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2012 ශනො඼ළම්ඵර් 30 
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2012  ශනො඼ළම්ඵර් 30 ඼න සිකුයහදහ 
2012  நலம்பர்  30, தலள்ரஷக்கஷறக஫  

 Friday, 30th November, 2012 
——————————— 

 

ප෕.බහ. 9.30ට ඳහර්ලිශම්න්තු඼ රැ඿ස විඹ. ඗ථහනහඹ඗තුභහ  
඙රු  චභල් යහජඳක්඾  භවතහ]  මූරහ඿නහර෕ඪ විඹ. 

பஶ஭ஶல௃஫ன்மம் தொ.ப. 9.30 ஫ைஷக்குக் கூடி஬து. சபஶநஶ஬கர்  

அலர்கள்  [஫ஶண்தை஫ஷகு ச஫ல் ஭ஶஜபக்ஷ] ெகயக஫ லகஷத்ெஶர்கள். 

The Parliament met at 9.30 a.m., MR. SPEAKER [THE HON. 

CHAMAL RAJAPAKSA] in the Chair. 

 
ලිපි ශල්඘නහදිඹ පිිත඙ළන්වීභ 

ச஫ர்ப்பஷக்கப்பட்ட பத்ெஷ஭ங்கள் 
PAPERS PRESENTED 

 

඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ (ජර඿ම්ඳහදන වහ 
ජරහඳ඼වන අභහතැතුභහ ඿ව කණ්ඩු ඳහර්ලස඼ශ  ප්ර ධහන 
඿ංවිධහඹ඗තුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென - நஸர்லறங்கல், 

லடிகஶயக஫ப்தை அக஫ச்சத௏ம் அ஭சஶங்கத் ெ஭ப்பஷன் 

தொெற்னகஶயஶசஶத௅ம்)  

(The Hon. Dinesh Gunawardena - Minister of Water Supply 

and Drainage and Chief  Government Whip) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි,  අග්රාහභහතැතුභහ ඿ව බුේධ ලහ඿න වහ 

ක඙මි඗ ඗ටයුතු අභහතැතුභහ ශ඼නුශ඼න් භභ 2010 ඼ර්඾ඹ ඿඲වහ 

අන්තයහඹ඗ය ඖ඾ධ ඳහර඗ ජහති඗ භණ්ඩරශ  ඼හර්ෂි඗ ඼හර්තහ඼ 

඿ව ගිණුම් ඉදිරිඳත් ඗යමි.  

 

ශභභ ඼හර්තහ඼ යහජැ කයක්඾඗ වහ නහ඙රි඗ ඿ං඼ර්ධන ඗ටයුතු 

පිිතඵ඲ උඳශේල඗ ඗හය඗ ඿බහ඼ට ශඹොමු ඗ශ යුතු ඹළයි භභ 

ශඹෝජනහ ඗යමි. 
 

ප්ර ලසනඹ විභ඿න රදින්, ඿බහ ඿ම්භත විඹ. 
லஷனஶ லஷடுக்கப்பட்டு  ஌ற்த௑க்தகஶள்ரப்பட்டது. 
Question put, and agreed to. 

 
 

2011 ඼ර්඾ඹ ඿඲වහ මුරතිේ දි඿සත්රිபක් ශල්඗ම් ඗හර්ඹහරශ  ඗හර්ඹ ඿හධන 
඼හර්තහ඼ වහ ඼හර්ෂි඗ ගිණුම් - [යහජැ ඳරිඳහරන වහ ඿ස඼ශේල ඗ටයුතු අභහතැ 
඙රු ඩබ්ලිේ.ඩී.ශේ. ශ඿ශනවියත්න භවතහ ශ඼නු඼ට ඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන 
භවතහ ] 
 

඿බහශම්඿ඹ භත තිබිඹ යුතුඹයි නිශඹෝ඙ ඗යන රදී. 
சபஶதேடத்ெஷல் இத௏க்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 
Ordered to lie upon the Table. 

 
 

උඳශේල඗ ඗හය඗ ඿බහ ඼හර්තහ 
ஆனயஶசகனக் குழு அமஷக்கககள் 

CONSULTATIVE COMMITTEE REPORTS 
 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

඗ර්භහන්ත වහ ඼හණිජ ඗ටයුතු පිිතඵ඲ උඳශේල඗ ඗හය඗ 
඿බහශේ ඼හර්තහ඼ ඉදිරිඳත් කිරීභ, එභ ඗හය඗ ඿බහශේ ඿බහඳති ඙රු 
රි඿හඩ් ඵදියුදීන් භවතහ - එතුභහ ඳළමිණ නළත.   

඙රු ටී. බී. ඒ඗නහඹ඗ භවතහ (඿ං඿ස඗ෘති඗ වහ ඗රහ ඗ටයුතු  
අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஶஷ. பஷ. ஌க்கநஶ஬க்க - கயஶசஶ஭, ககய அலுலல்கள் 

அக஫ச்சர்) 

(The Hon. T.B. Ekanayake - Minister of Culture and the 

Arts) 
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, 2008 ඿ව 2009 ඼ර්඾ ඿඲වහ භධැභ 

඿ං඿ස඗ෘති඗ අයමුදශල් ඼හර්ෂි඗ ඼හර්තහ ඿ම්ඵන්ධශඹන් ඿ං඿ස඗ෘති඗ 

වහ ඗රහ ඗ටයුතු පිිතඵ඲ උඳශේල඗ ඗හය඗ ඿බහශේ ඼හර්තහ඼ භභ 

ඉදිරිඳත් ඗යමි. 

 
඿බහශම්඿ඹ භත තිබිඹ යුතුඹයි නිශඹෝ඙ ඗යන රදී. 
சபஶதேடத்ெஷல் இத௏க்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 
Ordered to lie upon the Table. 

 
ප්ර ලසන඼රට ඼හික඗ පිිතතුරු 

லஷனஶக்கல௃க்கு லஶய்தோய லஷகடகள் 
ORAL ANSWERS TO QUESTIONS 

 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

ප්ර ලසන අං඗ 1 - 1946/'11- (1), ඙රු බුේධි඗ ඳතියණ භවතහ. 

 
඙රු බුේධි඗ ඳතියණ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு தைத்ெஷக பெஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)   
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, භහ එභ ප්ර ලසනඹ අවන඼හ. 

 
඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ඳශහත් ඳහරන වහ ඳශහත් ඿බහ 

අභහතැතුභහ ශ඼නුශ඼න් භහ එභ ප්ර ලසනඹට පිිතතුය දීභ ඿඲වහ ඿ති 

ශද඗ක් ඗ල් ඉල්රන඼හ. 

 
ප්ර ලසනඹ භතු දින඗දී ඉදිරිඳත් කිරීභට නිශඹෝ඙ ඗යන රදී. 
லஷனஶகல ஫ற்தமஶத௏ ெஷனத்ெஷற் ச஫ர்ப்பஷக்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 
Question ordered to stand down. 

 
ශඳෞේ඙ලි඗ ඿භහ඙ම්඼ලින් ශ඿ේ඼඗ අර්ථ඿හධ඗ 

අයමුදර මිරට ඙ත් ශ඗ොට඿ස : වි඿සතය 
பகஷ஭ங்கக் கம்பனஷகரஷல் ஊறஷ஬ர் னச஫யஶப 

நஷெஷ஬த்ெஷன் பங்குகள் : லஷப஭ம் 
SHARES  HELD IN PRIVATE COMPANIES BY EMPLOYEES 

PROVIDENT  FUND : DETAILS 
 

2109/‘11 

2.  ඙රු ශජෝන් අභයතුං඙ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு னஜஶன் அ஫஭துங்க)  

(The Hon.  John Amaratunga) 
මුදල් වහ ක්රoභ ඿ම්ඳහදන අභහතැතුභහශ඙න් සස෕ ප්ර ලසනඹ - (6) :  

(අ) (i) ශ඿ේ඼඗ අර්ථ඿හධ඗ අයමුදර විසින් සීභහ඿හිත 
඙රදහරි ශවෝටල් රං඗හ ඿භහ඙භ, සීභහ඿හිත 
රහෂස඿ස ඙ෆ඿ස ඿භහ඙භ ඿ව සීභහ඿හිත සිශරෝන් 
ශග්රාේන් එලිශේටර්඿ස ඿භහ඙භ ඹන ඿භහ඙ම්඼ර 
රඵහශ඙න සති ශ඗ොට඿ස ඿ං඘ැහ඼ ශ඗ොඳභණද;  

 (ii) එභ එක් එක් ශ඗ොට඿ස  මිරදී ඙ත් දිනඹන් 
඗඼ශර්ද;  
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

 (iii) ඉවත කී ශ඗ොට඿ස ඙ත් මිර ඗඼ශර්ද; 

 (iv) එභ ශ඗ොට඿ස මිරට ඙ත්ශත් ඗඼ය 
පුේ඙රඹන්ශ඙න්ද; 

 (v) ඉවත කී ශ඗ොට඿ස මිරට ඙ළනීශභන් ඳසු විකුණන 
රේශේ නම්, එභ එක් එක් ශ඗ොට඿ස ප්ර භහණඹ 
විකුණන රේශේ ඗඼ය පුේ඙රඹන් වටද; 

 (vi) ඉවත කී එක් එක් ශ඗ොට඿ස ප්ර භහණඹ විකුණන 
රද මිර ඗඼ශර්ද;  

(vii)  ශභභ ඙නුශදනු඼රට ඿ම්ඵන්ධ ව෕ 
තළරැේ඗රු඼න්ශේ නම් ඗඼ශර්ද;  

ඹන්න ශ඼න් ශ඼න් ඼ලශඹන් එතුභහ ශභභ ඿බහ඼ට 
දන්඼න්ශනහිද? 

(ක) ශනොඑශ඿ේ නම්,  ඒ භන්ද? 

 
 

நஷெஷ, ெஷட்ட஫ஷடல் அக஫ச்சக஭க் னகட்ட லஷனஶ: 

(அ) (i )  கயெஶஶஷ னவஶட்டல் யங்கஶ பஷ஋ல்சஷ, யஶப் 

னகஸ் (Laugfs Gas) பஷ஋ல்சஷ ஫ற்த௑ம் சஷனயஶன் 

கஷக஭ன் ஋லினலடர்ஸ் (Ceylon Grain elevators) 

ஆகஷ஬லற்மஷல் ஊறஷ஬ர் னச஫யஶப நஷெஷ஬ம் 

தகஶண்டுள்ர பங்குகரஷன் ஋ண்ைஷக்கக 

க஬த்ம்; 

 ( i i ) பங்குகரஷன் தெஶகுெஷ எவ்தலஶன்த௑ம் 

தகஶள்லனவு தசய்஬ப்பட்ட ெஷகெஷககரத்ம்; 

 ( i ii )  ன஫ற்குமஷப்பஷட்ட பங்குகள் தகஶள்லனவு 

தசய்஬ப்பட்ட லஷகய ஬ஶதென்பகெத்ம்; 

 (iv )  பங்குகள் ஬ஶஶஷட஫ஷத௏ந்து தகஶள்லனவு 

தசய்஬ப்பட்டன ஋ன்பகெத்ம்; 

 ( v )  பங்குகள் பஷன்னர் லஷற்பகன தசய்஬ப்பட்டித௏ப் 

பஷன், லஷற்கப்பட்ட நபர்கரஷன் தப஬ர்ககர 

பங்குத் தெஶகுெஷ அடிப்பகட஬ஷலும்; 

 ( v i )  ன஫ற்குமஷப்பஷடப்பட்ட பங்குகரஷன் எவ்தலஶத௏ 

தெஶகுெஷத்ம் லஷற்கப்பட்ட லஷகயக஬த்ம்; 

 ( v ii )  இக்தகஶடுக்கல்லஶங்கல்கரஷல் சம்பந்ெப்பட்ட  

ெ஭கர்கரஷன் தப஬ர்ககரத்ம் 

 அலர் இச்சகபக்கு தலவ்னலமஶக அமஷ஬த்ெத௏லஶ஭ஶ? 

(ஆ)  இன்னமல், ஋ன்? 

 

asked the Minister of Finance and Planning: 

 (a) Will he inform this House separately - 

(i) the number of shares held in Galadari 

Hotels Lanka PLC, Laugfs Gas PLC and 

Ceylon Grain Elevators PLC by the 

Employees Provident Fund ; 

(ii) the dates on which each lot of shares were 

purchased; 

(iii)  the price at which the aforesaid shares 

were purchased ; 

(iv)  the persons from whom the shares were 

purchased; 

 (v)   if the said shares have been subsequently 

sold, the person or persons to whom they 

were sold, on per lot basis ; 

(vi) the price at which the said shares were 

sold per each lot ; and 

(vii)   the names of the brokers involved in these 

transactions? 

(b) If not, why? 

 
඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ (ජහතැන්තය මූරැ 
඿වශඹෝගිතහ අභහතැ ඿ව මුදල් වහ ක්රoභ඿ම්ඳහදන නිශඹෝජැ 
අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫ -  சர்லனெச நஷெஷ஬ 

கூட்டிகைப்தை அக஫ச்சத௏ம் நஷெஷ, ெஷட்ட஫ஷடல் பஷ஭ெஷ 

அக஫ச்சத௏ம்) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama - Minister of 

International  Monetary Co-operation and Deputy Minister 

of Finance and Planning)       

On behalf of the Minister of Finance and Planning,      

I answer the Question. 

(a) (i)   The Number of shares held by EPF in 

Galadari Hotels Lanka PLC, Laugfs Gas 

PLC and Ceylon Grain Elevators PLC as at 

31.10.2012 are given below: 
  

 
 

(ii) Since there is a case pending before the 

Supreme Court with regard to the investment 

of EPF funds, details cannot be provided. 
 

(iii) Since there is a case pending before the 

Supreme Court with regard to the investment 

of EPF funds, details cannot be provided. 
 

(iv) Since the transactions of Colombo Stock 

Exchange (CSE) are carried out through an 

automated system, the particular seller/buyer 

linked to each transaction cannot be 

identified unless it is disclosed by the CSE.
   

(v) Since the transactions of CSE are carried out 

through an automated system, the particular/

seller linked to each transaction cannot be 

identified unless it is disclosed by the CSE. 
 

(vi) Since there is a case pending before the 

Supreme Court with regard to the investment 

of EPF funds, details cannot be provided. 

Name of Company No. of Shares 

(mn) 

Galadari Hotels Lanka PLC 23.7 

Laugfs Gas PLC Voting 57.9 

Laugfs GAs PLC Non-Voting 18.0 

Ceylon Grain Elevators PLC   5.3 
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(vii) List of names of broker firms involved in 

above-mentioned share transactions is given 

in Annex I, which I table*. 

 
*඿බහශම්඿ඹ භත තඵන රද සමුණුභ: 
   சபஶதேடத்ெஷல் கலக்கப்பட்ட இகைப்தை :  
   Annex tabled: 
 

Broker Firms involved in share transactions of Galadari Hotels 

Lanka PLC 

1. Asia Securities (Pvt.) Ltd. 

2. Amana Securities Ltd. 

3. Bartleet Mallory Stockbrokers Ltd. 

4. S K M Lanka Holdings (Pvt.) Ltd.  
Broker Firms involved in share transactions of Laugfs Gas PLC 

 

1.      Acuity Stockbrokers (Pvt.) Ltd. 
2.     Arrenga Capital (Pvt.) Ltd. 

3.      Asha Phillip Securities Ltd. 

4.      Asia Securities (Pvt.) Ltd. 
5.      Bartleet Mallory Stockbrokers Ltd. 

6.      Capital Alliance Securities (Pvt.) Ltd. 

7.      CT Smith Stockbrokers (Pvt.) Ltd. 
8.      First Guardian Equities (Pvt.) Ltd. 

9.      Heraymila Securities Limited 

10.    IIFL Securities Ceylon Pvt. Ltd. 

11.    Lanka Securities (Pvt.) Ltd. 

12.    LOLC Securities Limited 

13.    Nation Lanka Equity (Pvt.) Ltd. 
14.    NDB Stockbrokers (Pvt.) Ltd. 

15.    Richard Peiris Securities 

16.    S K M Lanka Holdings (Pvt.) Ltd. 
17.    SC Securities (Pvt.) Ltd. 

18.    SMB Securities (Pvt.) Ltd. 

19.    Somerville Stockbrokers (Pvt.) Ltd. 
20.    Taprobane Securities Ltd. 

21.    TKS Securities (Pvt.) Ltd. 
 

 
Broker Firms involved in share transactions of Ceylon Grain 

Elevators PLC 

1.     Asia Securities (Pvt.) Ltd. 

2.     Capital Trust Securities (Pvt.) Ltd. 

3.     IIFL Securities Ceylon  (Pvt.) Ltd. 
4.     LOLC Securities Limited 

5.     Nation Lanka Equity (Pvt. Ltd. 

6.     NDB Stockbrokers (Pvt.) Ltd. 
7.     Taprobane Securities Ltd. 

  
඙රු ශජෝන් අභයතුං඙ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு னஜஶன் அ஫஭துங்க)  

(The Hon.  John Amaratunga) 
First of all, I am thankful to you.  At last, after about 

eight or nine months we are getting an answer. 

 
඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 

We are answering all the Questions. 

 
඙රු ශජෝන් අභයතුං඙ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு னஜஶன் அ஫஭துங்க)  

(The Hon.  John Amaratunga) 
Yes, you are doing that. We appreciate that very  

much as the Opposition. My question is this. Why are you 

not disclosing information just because there is a case in 

the Supreme Court?  Parliament is supreme, not the 

Supreme Court.- [Interruption.] The Hon. Speaker 

delivered a Ruling yesterday.  
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඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 

I appreciate your concern, my good Friend, but the 

fact is that there are certain submissions being made. I 

believe, if I am not mistaken, the Hon. Leader of the 

Opposition himself has raised this issue and said that 

people had gone to the Supreme Court  and - 

 
඙රු ශජෝන් අභයතුං඙ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு னஜஶன் அ஫஭துங்க)  

(The Hon.  John Amaratunga) 
No, no - 

඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 
Why not?  He is present in the House. He can answer.- 

[Interruption.] He has said that it is difficult to raise these 

matters in Parliament. I do not know. That is what I was 

told. 

 
 ඙රු යනිල් වික්රoභසිංව භවතහ (විරුේධ ඳහර්ලස඼ශ  

නහඹ඗තුභහ) 
 (஫ஶண்தை஫ஷகு ஭ைஷல் லஷக்கஷ஭஫சஷங்க - ஋ெஷர்க்கட்சஷ தொெல்லர்) 

 (The Hon. Ranil Wickremasinghe - Leader of the Opposition) 
Hon. Minister, I said, "if there is something sub 

judice". But in this instance, with regard to Question No. 

2 (i) to (vii), if the Monetary Board can inform us with 

regard to the EPF issue what is sub judice and what is not, 

then the Hon. Speaker can decide.  If it is not sub judice, 

you will have to answer. You will have to say which one 

of these questions is sub judice. Then the Hon. Speaker 

can decide on it. That is all, I would say. 

 
඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 
We can take that up as suggested by the Hon. Leader 

of the Opposition. You also made a good suggestion. We 

can take that up, when we take up the Votes on the 

Ministry of Finance. Thank you. 

 
඙රු යනිල් වික්රoභසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭ைஷல் லஷக்கஷ஭஫சஷங்க) 

(The Hon. Ranil Wickremasinghe) 
Then, on the 8th  of December, we will do so.   

඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 
Yes.  

඙රු ශජෝන් අභයතුං඙ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு னஜஶன் அ஫஭துங்க)  

(The Hon.  John Amaratunga) 
We expect that you would give all the details on the 

8th. Hon. Ravi Karunanayake, do you have any questions?  



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Yes. I would like to ask the second Supplementary 

Question, Hon. Minister. It is regarding the EPF. The 

reason as to why we want to get this information is 

because we find that there is concert activity between the 

Central Bank  and  some people around it. If you look at 

the activities done before the Central Bank - 

 
඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 

(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 

This is most unfair.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Hon. Speaker, would you be hearing my - 

 
඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 

(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 

A Question has been asked and we have given the 

reply. The Supplementary Questions must flow from the 

answer you get. 

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
So, it flows. The reason why we want to know this 

transaction is because of the activities that take place at 

the Central Bank - 

 
඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 

(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 

No, that is only an allegation. 

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Hon. Minister, there is no point in asking Questions if 

you only want to satisfy your ego. 

 
඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 

(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 

Since he has raised this issue, I have a full statement 

and I request that it be appended to my reply. 

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Hon. Speaker, my Supplementary Question is fully 

reflective of the answer that the Hon.  Minister has 

provided. Unlike the case that you have ensured as sub 

judice, the case of EPF before - 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

වි඿සතය අ඼ලැ නළවළ.  
 

඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 

Now, we have finished. 
 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

ත඼ත් අතුරු ප්ර ලසනඹක් අවන්න ඙රු භන්ත්රී්තුභහ.  
 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Hon. Minister, the question of sub judice stands only 

in the case of the National Savings Bank. There is no such 
issue here. So, when you want, you hide behind sub 
judice. But, yesterday, the Hon. Speaker said that 
Parliament is supreme. So, my Question - 

 

඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 

Sir, how many times - 
 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Listen to what I am saying. I am saying that there are 

higher authorities in the Central Bank who tell to buy 
shares and sell them before the Central Bank' s shares and 
they make - 

 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

඙රු භන්ත්රී්තුභනි, තභන්ශේ අදව඿ස ප්ර ඗හල ඗යන්ශන් නළති඼ 

ප්ර ලසනඹ අවන්න.  
 

඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 

(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 

That is an irresponsible statement. So, we do not give 

answers. 
 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

අදහශ නළත.  
 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
It is a very sensitive Question. - [Interruption.] But, 

my Question has to be answered. 
 

඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 

I have answered the Question. - [Interruption.] What 

more? 
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඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

ඒ඗ පිිතතුය ශදන ඙රු සභතිතුභහශේ ඗හර්ඹ බහයඹක්. 

 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, එතුභහට ඕනෆ විධිඹට ප්ර ලසන අවන්න 

කිඹන඼හ නම් ප්ර ලසන අවරහ ඼ළඩක්  නළවළ  ශන්. [ඵහධහ කිරීභක්] භභ 

ශභතළනදී ප්ර ලසන අවන්ශන් මිනිසුන්ට ඗රුණු ශවිතදයවු ඗යන්නයි. 

[ඵහධහ කිරීභක්] 

 

඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

එහි ශඳොඩි change එ඗ක් ඗යරහ අවන්න කිඹරහ- [ඵහධහ 

කිරීභක්] උත්තය ශදන්න ඵළවළ කිඹරහ - [ඵහධහ කිරීභක්] නමුත් 

උත්තයඹක් ශදන්න නම් අය ඳශමු඼ළනි ඼හ඗ැ ශඳොඩ්ඩක්- [ඵහධහ 

කිරීභක්] 

 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

තභන්ශේ අදව඿ස කිසි඼ක් ඿ටවන් ඼න්ශන් නළවළ.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
භභ අවරහ තිශඵන ප්ර ලසනඹට- [ඵහධහ කිරීභක්] 

 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

ඒ ප්ර ලසනඹට උත්තය දුන්නහ. එච්චයයි. 

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
උත්තය දුන්ශන් නළවළ, ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි.  

 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

උත්තය දුන්ශන් නළත්නම් ඒ කිඹපු ඗හයණඹ පිිත඙න්න. 

නළත්නම් පිිත඙න්ශන් නළවළ කිඹරහ කිඹන්න. එතශ඗ොට වරි.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ඔඵතුභහ ඊශ  ඼යප්ර ඿හද කයක්඾හ ඗යන඼හඹ කිේ඼හ. අද ඒ඗ 

නළති ඗යන඼හ. ශභො඗ක්ද ශම්ශක් ශත්රුභ? 
 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

තමුන්නහන්ශ඿ේ ඗රුණහ඗යරහ ඼චන වසුරු඼න ශ඗ොට 

තභන්ශේ හිශත් තිශඵන ශේ඼ල් විතයක් කිඹන්න වදන්න එඳහ.  

 
඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

ශවට ශ඼නුශ඼න් අද drama එ඗. 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

තමුන්නහන්ශ඿ේ  හිතන඼හ වළභ ශේභ වරියි කිඹරහ. 

඗රුණහ඗යරහ -  

 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
අඳට විතයයි ශම් ප්ර ලසන තිශඵන්ශන්.  

 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

ප්ර ලසන අං඗ 3-2281/'12 - (1), ඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ. 
 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, භහ එභ ප්ර ලසනඹ අවන඼හ.  
 

඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ඙රු භන්ත්රී්තුභහ වරිඹහ඗හය඼ 

ඳළවළදිලි඼ ප්ර ලසනඹ අ඿හ තිශඵන඼හ නම් අපිට පිිතතුයක් රඵහ 

ශදන්න පුළු඼න්. නමුත් ශම් ප්ර ලසනඹ ඳළවළදිලි නළවළ. "විවිධ 

ශඳෞේ඙ලි඗ කඹතන වයවහ යහජැ අංලශ ...." කිඹරහ තිශඵන්ශන්. 

ඒ඗ අවිනිලසිකත ප්ර ලසනඹක්. ඔඵතුභහ ඒ඗ වරිඹහ඗හය කිඹන඼හ නම් 

ඒ භත පිිතතුයක් රඵහ දීභට භහ ත඼ ද඼඿ක් ඗ල් ඉල්රන඼හ.  

 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
විවිධ ශඳෞේ඙ලි඗ කඹතන වයවහ යහජැ අංලශ  ශ඿ේ඼ඹ ඗යන 

මිනි඿සඵර ශ඿ේ඼඗ ශ඿ේවි඗හ඼න් ඿ං඘ැහ඼ ශ඗ොඳභණද කිඹරහයි 

අවන්ශන්. මිනි඿සඵර කිඹන්ශන් manpower කිඹන එ඗ ශන්. 

ශඳෞේ඙ලි඗ අංල විසින්  යහජැ අංලඹට දීරහ තිශඵන manpower  

ශ඗ොච්චය ද කිඹරහයි අපි ශම් අවන්ශන්. 

 

඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

යහජැ අංලඹ කිඹරහ කිඹන ශ඗ොට ඔඵතුභහ අදව඿ස ඗යන්ශන් 

යජශ  ශදඳහර්තශම්න්තු ද, ඿ං඿සථහ ද, කඹතන ද?  නළත්නම්  ඒ 

සිඹල්ර ද?  ශම් ශ඿ේයභ ඙ළන අවන඼හ නම් අවුරුේදක් ශද඗ක් ඹහවි 

ශම්඗ට උත්තය ශවොඹන්න. [ඵහධහ කිරීභක්] ශදඳහර්තශම්න්තු 

කිඹරහ දළනට අපි ශභඹ සීභහ ඗යමුද? 

 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 

(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ඿ං඿ස ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
නළවළ, යහජැ අංලශ  - 

 
඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

ත඼ ප්ර ලසනඹක් ශ඼නභ අවන්න.  

 
඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඿ං඿සථහ, ශදඳහර්තශම්න්තු. 

1845  1846 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

යජශ  ශදඳහර්තශම්න්තු -  

 
඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
එච්චය ඈතට ඹන්න ඕනෆ නළවළ. එශවභ වුශණොත් පිිතතුරු 

වම්ඵ ශ඼න්ශන්භ නළවළ. 

 

 

඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ශම් ශතොයතුරු ඙න්න ශ඗ොච්චය 

඗හරඹක් ඹයිද? එතුභහට ශල්සි ඗යන්නයි භභ කිේශේ 

ශදඳහර්තශම්න්තු කිඹරහ දළනට අවන්න කිඹරහ.  ශම්඗ට උත්තය 

ශවොඹන්න අවුරුදු ශද඗ක්඼ත් ඹහවි.  

 
඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
භභ එඹ ශභශවභ ශ඗ටි ඗යන්නම්. 

 
඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

ශ඗ටි ඗යන්න. 

 
඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
යහජැ ඿ං඿සථහ඼ර ශවෝ යහජැ ශදඳහර්තශම්න්තු඼ර මිනි඿ස ඵරඹ. 

ශ඗ොම්ඳළනි඼ලින් ඙න්නහ ශ඿ේ඼ඹ. උදහවයණඹක් ඙ත්ශතොත් ඼යහඹ. 

ඊශඟට ශටලිශ඗ොම් එ඗.  

 
඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඼යහඹ කිඹරහ ඒ඗ ශ඗ිතන්භ සසිඹ වළකියි ශන්, ඙රු 

඗ථහනහඹ඗තුභනි.  

 
඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
ඒ ඼හශේ කඹතන඼ර විලහර පිරි඿ක් ඉන්න඼හ.  

 
඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

ඒ ඙ළන ශ඼නභ ප්ර ලසනඹක් සසිඹ වළකියි.  

 
඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
උදහවයණඹක් ඼ලශඹන් භව ඵළංකුශ඼ත් ඉන්න඼හ.  

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

ප්ර ලසනඹ අඳළවළදිලියි කිඹරහ සභතිතුභහ කිඹන඼හ. ඒ නි඿හ 

ප්ර ලසනඹ ඳළවළදිලි ඼න ක඗හයඹට නළ඼ත ප්ර ලසනඹ ඉදිරිඳත් ඗යන්න.  

 
඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

උත්තය දිඹ වළකි විධිඹට භභ ඔඵතුභහට ප්ර ලසනඹ වදරහ 

ශදන්නද? ශම් ප්ර ලසනඹ ඉල්රහ අ඿ස ඗ය- 

 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
නභ ඿඲වන් ඗යරහ- 

 

඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

නළවළ, නළවළ.  ඕනෆ නම් භට උත්තය ශනොදී ඉන්නත් පුළු඼න්.  

 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

නම් ඿඲වන් ඗යරහභ අවන්න.  

 

඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඿ං඿සථහ කිඹරහ කිේ඼හභ, ඿ං඿සථහභ 200ක් තිශඵන඼හ.  

 
ප්ර ලසනඹ භතු දින඗දී ඉදිරිඳත් කිරීභට නිශඹෝ඙ ඗යන රදී. 
லஷனஶகல ஫ற்தமஶத௏ ெஷனத்ெஷற் ச஫ர்ப்பஷக்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 
Question ordered to stand down. 

 
 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

ප්ර ලසන අං඗ 4-2318/'12 - (1), ඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ. 

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, භහ එභ ප්ර ලසනඹ අවන඼හ.   ඙රු 

඗ථහනහඹ඗තුභනි, සභතිතුභහ නළවළ, උත්තය ශදන්න.  ඒ 

ශ඙ොල්රන්ට මුකුත් කිඹන්ශන් නළවළ. අඳට විතයයි ප්ර ලසන 

සහුශ඼ොත් ප්ර ලසන තිශඵන්ශන්. ශම් ඼හශේ තභයි කණ්ඩු඼ත් 

දු඼න්ශන්.  

 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

තමුන්නහන්ශ඿ේට ඕනෆ ඕනෆ වළටිඹට ශම් ඙රු ඿බහශේ ඗ථහ 

඗යන්න ඵළවළ. ර෕ඳ඼හහිනිඹට ඗ථහ ඗යන඼හ නම් භට ඒ඗ ඵරරහ 

඗ඳරහ දභන්න ශ඼න඼හ.  

 
඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ශවට ඼න ඗ල් ඗ඳන්න එඳහ.  ශම් 

ශවට ඿඲වහ ඗යන ශේ඼ල්.  

1847  1848 
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඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

ශභතළන ඉන්ශන් තභන්ශේ ය ශේ ජනතහ඼ට ඹම් ඳණිවුඩඹක් 

ශදන්න. ඒ඗ වරිඹට ඗යන්න.  

 

඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ඉදිකිරීම්, ඉංජිශන්රු ශ඿ේ඼හ, නි඼හ඿ වහ 

ශඳොදු ඳවසු඗ම් අභහතැතුභහ ශ඼නුශ඼න්  භභ එභ ප්ර ලසනඹට පිිතතුය 

දීභ ඿඲වහ ඿ති 4ක් ඉල්රහ සිටින඼හ.  

 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
඿ති 05ක් ඙න්න.  

 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

භන්ත්රී්තුභහ යණ්ඩු඼ට ඹන නි඿හ තභයි ශම් සිඹලුභ ප්ර ලසන. 

඿භවය විට ප්ර ලසනඹට උත්තයඹ රළබිරහත් සති.  

 
ප්ර ලසනඹ භතු දින඗දී ඉදිරිඳත් කිරීභට නිශඹෝ඙ ඗යන රදී. 
லஷனஶகல ஫ற்தமஶத௏ ெஷனத்ெஷற் ச஫ர்ப்பஷக்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 
Question ordered to stand down. 

 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

ප්ර ලසන අං඗ 5-2343/'12 - (1), ඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ. 

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, භභ එභ ප්ර ලසනඹ අවන඼හ.  

 
඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි. කර්ථි඗ ඿ං඼ර්ධන අභහතැතුභහ 

ශ඼නුශ඼න් භභ එභ ප්ර ලසනඹට පිිතතුය දීභට ඿තිඹක් ඗ල් 

ඉල්රන඼හ.  

 
ප්ර ලසනඹ භතු දින඗දී ඉදිරිඳත් කිරීභට නිශඹෝ඙ ඗යන රදී. 
லஷனஶகல ஫ற்தமஶத௏ ெஷனத்ெஷற் ச஫ர்ப்பஷக்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 
Question ordered to stand down. 

 
 

඼නජීවි ඿ංයක්඾ණ ශදඳහර්තශම්න්තු඼ : අධැක්඾ 
ජනයහල් ඼යශඹක් ඳත්කිරීභ 

லனசஸல஭ஶசஷகள்  பஶதுகஶப்தைத் ெஷகைக்கரம் : 

பைஷப்பஶரர் நஶ஬கம் நஷ஬஫னம் 
WILDLIFE CONSERVATION DEPARTMENT : APPOINTMENT OF 

DIRECTOR GENERAL  
2960/‘12 

6.   ඙රු අකිර වියහේ ඗හරිඹ඼඿ම් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அகஷய லஷ஭ஶஜ் கஶஶஷ஬லசம்) 

(The Hon. Akila Viraj Kariyawasam) 

ශ඙ොවිජන ශ඿ේ඼හ වහ ඼නජීවී අභහතැතුභහශ඙න් සස෕ 
ප්ර ලසනඹ - (1) :   

(අ) (i)  2011 ඼ර්඾ශ  ජූලි භ඿ 22඼ළනි දහ සිට ඼නජීවි 
඿ංයක්඾ණ ශදඳහර්තශම්න්තුශේ අධැක්඾ ජනයහල් 
ධුයඹ ඿඲වහ නිරධහරිශඹකු ඳත් ඗ය ශනොභළති 
ඵ඼ත්; 

 (ii)  ශම් ඼න විට එභ ධුයශ  යහජ඗හරි ක඼යණඹ ඗යනු 
රඵන්ශන් ශ඙ොවිජන ශ඿ේ඼හ වහ ඼නජීවි 
අභහතැහංලශ  ශල්඗ම්඼යඹහ විසින් ඵ඼ත්, 

 (iii)  ඔහුශේ ඳහරන ඗හරඹ තුශ කඥහඳනත් 
උල්රංකනඹ ඼න ක඗හයශ  ඗ටයුතු යහශිඹක් සිදු 
඗ය සති ඵ඼ත්; 

 එතුභහ දන්ශනහිද? 

(ක) (i)  ඼ර්඾ඹ඗ට අධි඗ ඗හරඹක් ති඿සශ඿ේ හි඿ස඼ සති 
඼නජීවී ඿ංයක්඾ණ ශදඳහර්තශම්න්තුශේ අධැක්඾ 
ජනයහල් ධුයඹ ඿඲වහ සුදුසු නිරධහරිශඹකු ඳත් 
ශනොකිරීභට ශවේතු ඗඼ශර්ද;  

 (ii)  අදහශ කඥහඳනත් උල්රංකනඹ ඼න ශර඿ ඗ටයුතු 
඗ශ අභහතැහංල ශල්඗ම්඼යඹහට එශයහි඼ 
ශභශතක් ක්රිළඹහභහර්඙ඹක් ශනො඙ළනීභට ශවේතු 
඗඼ශර්ද; 

 (iii)  සුදුසු නිරධහරිශඹකු ඼නජීවී ඿ංයක්ෂතණ 
ශදඳහර්තශම්න්තුශේ අධැක්඾඗ ජනයහල් ධුයඹට 
ඳත් කිරීභට පිඹ඼ය ඙නු රඵන්ශන්ද; 

 ඹන්න එතුභහ ඿඲වන් ඗යන්ශනහිද? 

(ස) ශනොඑශ඿ේ නම්,  ඒ භන්ද? 

 

க஫நய னசகலகள், லனசஸல஭ஶசஷகள் அக஫ச்சக஭க் னகட்ட 

லஷனஶ:  

(அ) (i )  2011ஆம் ஆண்டு த௎கய ஫ஶெம் 22ஆம் ெஷகெஷ 

தொெல் லனசஸல஭ஶசஷகள் பஶதுகஶப்தை ெஷகைக் 

கரத்ெஷன் பைஷப்பஶரர் நஶ஬கம் பெலஷக்கு 

உத்ெஷன஬ஶ கத்ெர் எத௏லர் நஷ஬஫ஷக்கப்படலஷல்கய 

த஬ன்பகெத்ம்; 

 ( i i )  ெற்னபஶது இப்பெலஷ஬ஷன் கடக஫கள் 

லனசஸல஭ஶசஷகள், க஫நய னசகலகள் அக஫ச்சஷன் 

தச஬யஶரஶஷனஶனயன஬ ஈடுதசய்஬ப்படுகஷன்மன 

஋ன்பகெத்ம்; 

 ( i i i )  இலர் கடக஫஬ஶற்மஷ஬ கஶயப்பகுெஷ஬ஷல்  

கட்டகரச்சட்டங்ககர ஫ஸத௑ம் லகக஬ஷயஶன 

பய தச஬ல்கரஷல் ஈடுபட்டுள்ரஶர் ஋ன்பகெத்ம் 

அலர் அமஷலஶ஭ஶ? 

(ஆ) (i )  எத௏ லத௏டத்ெஷற்கும் ன஫யஶக தலற்மஷட஫ஶகஷ 

த்ள்ர லனசஸல஭ஶசஷகள் பஶதுகஶப்தைத் ெஷகைக் 

கரத்ெஷன் பைஷப்பஶரர் நஶ஬கம் பெலஷக்கு 

தபஶத௏த்ெ஫ஶனதெஶத௏ உத்ெஷன஬ஶகத்ெக஭ நஷ஬஫ஷக் 

கஶெஷத௏ப்பெற்கஶன கஶ஭ைங்கள் ஬ஶகல 

த஬ன்பகெத்ம்; 

 ( i i )  சம்பந்ெப்பட்ட கட்டகரச்சட்டங்கள் ஫ஸமப்படும் 

லகக஬ஷல் தச஬யஶற்மஷ஬ அக஫ச்சஷன் 

தச஬யஶரத௏க்கு ஋ெஷ஭ஶக இற்கமலக஭ 

நடலடிக்கக ன஫ற்தகஶள்ரப்படஶக஫க்கஶன 

கஶ஭ைங்கள் ஬ஶகலத஬ன்பகெத்ம்; 

 ( i i i )  தபஶத௏த்ெ஫ஶனதெஶத௏ உத்ெஷன஬ஶகத்ெக஭ 

லனசஸல஭ஶசஷகள் பஶதுகஶப்தைத் ெஷகைக்கரத்ெஷன் 

பைஷப்பஶரர் நஶ஬கம் பெலஷக்கு நஷ஬஫ஷப்பெற்கு 

நடலடிக்கக ஋டுப்பஶ஭ஶ ஋ன்பகெத்ம் 

அலர் குமஷப்பஷடுலஶ஭ஶ? 

( இ) இன்னமல், ஌ன்? 

1849  1850 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

asked the Minister of Agrarian Services and Wildlife: 

(a) Is he aware that- 

(i) an officer has not been appointed to the 

office of the Director General of the 

Department of Wildlife Conservation since 

22nd July 2011; 

(ii) the duties of the aforesaid office is being 

covered by the Secretary to the Ministry of 

Agrarian Services and Wildlife at present; 

and 

(iii) a number of activities have been carried out 

during his tenure contravening the 

ordinances? 

(b) Will he state - 

(i) the reasons for not appointing a suitable 

officer to the office of the Director General 

of the Department of Wildlife Conservation 

which has remained vacant for over a year; 

(ii) the reasons for not taking action to date 

against the Secretary to the Ministry who 

acted contravening the relevant ordinances; 

and 

(iii) whether action will be taken to appoint a 

suitable officer to the office of the Director 

General of the Department of Wildlife 

Conservation ? 

(c)  If not, why ?  

 
 

඙රු එ඿ස.එම්. චන්ද්රCශ඿ේන භවතහ (ශ඙ොවිජන ශ඿ේ඼හ වහ 
඼නජීවී නිශඹෝජැ අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஋ஸ்.஋ம். சந்ெஷ஭னசன - க஫நய னசகலகள், 

லனசஸல஭ஶசஷகள் பஷ஭ெஷ அக஫ச்சர்)  

(The Hon. S.M. Chandrasena - Deputy Minister of Agrarian 

Services and Wildlife) 
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ශ඙ොවිජන ශ඿ේ඼හ වහ ඼නජීවී 

අභහතැතුභහ ශ඼නුශ඼න් භහ එභ ප්ර ලසනඹට පිිතතුය ශදන඼හ. 
 

(අ) (i) ශ්රීව රං඗හ විදැහත්භ඗ ශ඿ේ඼ශ  I ඳන්තිශ  එච්.ඩී. 

යත්නහඹ඗ භවතහ 2012.11.15 දින සිට ඼නජීවී 

඿ංයක්඾ණ ශදඳහර්තශම්න්තුශේ අධැක්඾ ජනයහල් 

ධුයඹට ඳත් ඗ය සත. 

 (ii) නළත. 

 (iii) ශ඙ොවිජන ශ඿ේ඼හ වහ ඼නජීවී අභහතැහංලශ  

ශල්඗ම්඼යඹහ විසින් ඔහුශේ ඳහරන ඗හරඹ තුශ 

කඥහඳනත් උල්රංකනඹ ඼න ක඗හයශඹන් ඗ටයුතු 

සිදු ඗ය ශනොභළත. 

(ක) (i) අදහශ ශනොශේ. 

 (ii) අදහශ ශනොශේ. 

 (iii) අදහශ ශනොශේ. 

(ස) අදහශ ශනොශේ. 

඙රු අකිර වියහේ ඗හරිඹ඼඿ම් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அகஷய லஷ஭ஶஜ் கஶஶஷ஬லசம்) 

(The Hon. Akila Viraj Kariyawasam) 
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, භශේ ඳශමු඼ළනි අතුරු ප්ර ලසනඹ භභ 

අවන඼හ. ඙රු නිශඹෝජැ සභතිතුභනි, වළභ දහභ අවන ප්ර ලසනඹක් 

නළ඼තත් භහ ඔඵතුභහට භතක් ඗ය ශදන්න ඕනෆ. ඼න අලින්ශේ 

ප්ර ලසනඹ අශ  දි඿සත්රිபක්඗ශඹත් තිශඵන඼හ. විශලේ඾ශඹන්භ 

නි඗඼ළයටිඹ ඼න්නි ඗රහඳශ  තභයි ඒ තත්ත්඼ඹ ඼ළඩිශඹන්භ 

තිශඵන්ශන්. ඙ල්඙මු඼, ඹහඳහු඼ ඼හශේ ප්ර ශේල඼රත් තිශඵන඼හ. 

විශලේ඾ශඹන්භ නි඗඼ළයටිඹ ප්ර ශේලශ  ජනතහ඼ අඳ඼ දළනු඼ත් ඗ශහ 

ශම් ප්ර ලසනඹ කිඹරහ ශභො඗ක් ශවෝ ඿වනඹක් අයශ඙න ශදන්න 

කිඹරහ. දිගින් දි඙ටභ කිේ඼හට ඒ ඗හර්ඹඹ ශ඗ශයන්ශන් නළවළ ඙රු 

නිශඹෝජැ සභතිතුභනි. ඔඵතුභහ ඒ ඿ම්ඵන්ධශඹන් ශදන පිිතතුය 

ශභො඗ක්ද?  
 

඙රු එ඿ස.එම්. චන්ද්රCශ඿ේන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ஋ஸ்.஋ம். சந்ெஷ஭னசன) 

(The Hon. S.M. Chandrasena) 

඙රු භන්ත්රී්තුභනි, අශ  යශේ ඼න අලි 6,000ක් ඳභණ ඼හශේ 

඿ං඘ැහ඼ක් ඉන්න඼හ. ඒ඗ විලහර ප්ර භහණඹක්. ඒ ඿඲වහ අපි ශම් ඼න 

ශ඗ොට ක්රිළඹහත්භ඗඼ අ඼ලැ වි඿ඳුම් රඵහ ශදමින් ඹන඼හ. ඒ අනු඼ 

ශම් ඼න ශ඗ොට අලි ඿ංයක්඾ණ භධැ඿සථහන 4ක් ඉදි ඗යන්න 

රළවළ඿සති ඗ය තිශඵන඼හ. ශවොයේඳතහශන් අක්඗ය 3,500඗ 

ප්ර භහණඹ඗ අලි ඿ංයක්඾ණ භධැ඿සථහනඹක් ඿ෆදීශම් ඗ටයුත්ත දළන් 

සිඹඹට 75ක් ඉ඼ය ශ඼රහ තිශඵන඼හ. අපි අශප්ර ේල් භහ඿ශ  ඒ඗ 

වි඼ෘත ඗යන඼හ. ඒ ඼හශේභ ලුණු඙ම්ශ඼ශවය අක්඗ය 6,000඗ 

ප්ර භහණඹ඗ අලි ඿ංයක්඾ණ භධැ඿සථහනඹක් වදන්න 2013 අඹ 

඼ළශඹන් මුදල් ශ඼න් ශ඼රහ තිශඵන඼හ.  
  

඙රු භන්ත්රී්තුභනි, ඒ ඼හශේභ භහදුයහ ඔශ  අක්඗ය 4,000඗ අලි 

඿ංයක්඾ණ භධැ඿සථහනඹක් ඉදි ඗යන්න ඿ළරසුම් ඗ය ශ඙න 

ඹන඼හ. ඒ ඼හශේභ තමුන්නහන්ශ඿ේ නිශඹෝජනඹ ඗යන ප්ර ශේලඹ 

඼න ඼ඹම ඳශහශත් ඙ල්඙මු඼, ඳහලු඗ඩ඼ර ප්ර ශේලඹත් ඒ ඿඲වහ අපි 

වඳුනහ ශ඙න තිශඵන඼හ. අපි දළන් ඒ ඿සථහනශ ත් අක්඗ය 3,000඗ 

ප්ර භහණඹ඗ අලි ඿ංයක්඾ණ භධැ඿සථහනඹක් වදන්න ඗ටයුතු ඗ය 

ශ඙න ඹන඼හ. ශභො඗ද ප්ර චණ්ඩ඗හරී තත්ත්඼ඹට ඳත් ඼න,  ඼න අලි 

-ශ඙඼ල් බිඳින, ශ඙඼ල් ඗ඩන, ඒ ඼හශේභ ඼඙හ වහනි ඗යන, ජීවිත 

වහනි ඗යන ඼න අලි- වඳුනහ ශ඙න තභයි අපි ශම් ඼න ඿ංයක්඾ණ 

භධැ඿සථහනඹට සතුළු ඗යන්ශන්. ඊට ඳ඿සශ඿ේ ඒ ඼න අලි එතළන 

අවුරුදු ශද඗-තුනක් තිඹරහ නළ඼ත අබඹ භූමි඼රට, ජහති඗ 

඼ශනෝදැහන඼රට මුදහ වරින඼හ. අලි ඙වනඹ ඼ළඩි නි඿හ වි඿ඳුභක් 

වළටිඹට අපි ශම් ඼ළඩ පිිතශ඼ශ තභයි ඗ය ශ඙න ඹන්ශන්. ශම් 

඿඲වහ අපි දළන් ඿සථිය ඼ළඩ පිිතශ඼ශක් ඗ය ශ඙න ඹන඼හ. 
 

඙රු අකිර වියහේ ඗හරිඹ඼඿ම් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அகஷய லஷ஭ஶஜ் கஶஶஷ஬லசம்) 

(The Hon. Akila Viraj Kariyawasam) 
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ප්ර ලසනඹ තිශඵන්ශන් ීටට ඼඿ය 

කිහිඳඹ඗ට ඉ඿සශ඿ල්රහ අවේදිත් ඙රු නිශඹෝජැ සභතිතුභහ 

කිේශේ, ශම් ඿ම්ඵන්ධශඹන් ඗ටයුතු ඗යමින් ඹන඼හ කිඹරහයි. 

අඳට ඒ ඿ම්ඵන්ධශඹන් දිගින් දි඙ටභ ශම් ප්ර ලසනඹ තිශඵන඼හ. ඙රු 

නිශඹෝජැ සභතිතුභනි, ඼න අලින්ශේ ප්ර ලසනඹ නි඿හ ජීවිත 

කීඳඹ඗ටත් වහනි වුණු ඵ඼ ඔඵතුභහභ දන්න඼හ .  
 

඙රු නිශඹෝජැ සභතිතුභනි, ඒ ඼හශේභ ඼න අලි සවිල්රහ ඙ම් 

විනහල ඗යේදි ඒ පිිතඵ඲඼ දළනුම් දුන්නත්,  ඼නජීවී එශ඗න් එන්න 

඿ෆශවන ඗හරඹක් ඙ත ඼න඼හ. ඒ඗ත් ඙ම්මුන්ශ඙න් එන 

ඳළමිණිල්රක්. 
 

඙රු එ඿ස.එම්. චන්ද්රCශ඿ේන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ஋ஸ்.஋ம். சந்ெஷ஭னசன) 

(The Hon. S.M. Chandrasena) 

඼නජීවී නිරධහරින්ශේ හිඟඹක් තිබුණහ. අශ  අති඙රු 

ජනහධිඳතිතුභහ ශම් පිිතඵ඲඼ විශලේ඾ අ඼ධහනඹ ශඹොමු ඗යරහ සිවිල් 

1851  1852 

[඙රු අකිර වියහේ ඗හරිඹ඼඿ම්  භවතහ] 



2012 ශනො඼ළම්ඵර් 30 

 

 

කයක්඾඗ නිරධහරින් දළන් ශම් ඿඲වහ ශඹොද඼හ ශ඙න ඹන඼හ. අපි 

සිවිල් කයක්඾඗ නිරධහරින් 2,000ක් ඳභණ ශම් ඿඲වහ ශඹොද඼න඼හ. 

ඒ ඼හශේභ ශම් ශ඼න ශ඗ොට කිශරෝීටටර් 1,400඗ දුයට ඳභණයි 

විදුලි ඼ළට ඉදි ඗යරහ තිශඵන්ශන්. අපි ශම් අවුරුේද තුශ 

කිශරෝීටටර් 1,500ක් දුයට විදුලි ඼ළට ඉදි ඗යන඼හ.  

 

අලින්ශේ කවහය හිඟඹට පිිතඹභක් ඼ලශඹන් ඔවුන්ශේ භූමිඹ 

තුශ -඗ළශල්භ- අඵරන් ඼ළේ ප්ර ති඿ං඿ස඗යණඹ ඗යරහ, ඿ස඼භූමි සති 

඗යන ඒ ඗ටයුත්තත් අපි ඗ය ශ඙න ඹන඼හ. ශම් වි඿ඳුභ අපි ගිඹ 

අවුරුේශේ සිට ඿සථිය වි඿ඳුභක් විධිඹට ඗ය ශ඙න එන඼හ. ශම්඗ 

ද඼ශ඿න්, ශදශ඗න් ඗යන්න පුළු඼න් ඼ළඩක් ශනොශ඼යි. නමුත් ශම් 

ප්ර ලසනඹට වි඿ඳුභක් වළටිඹට අපි ඒ ඼ළඩ පිිතශ඼ශ ශේ඙඼ත්඼ ඗ය 

ශ඙න ඹන඼හ. 
 

඙රු අකිර වියහේ ඗හරිඹ඼඿ම් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அகஷய லஷ஭ஶஜ் கஶஶஷ஬லசம்) 

(The Hon. Akila Viraj Kariyawasam) 
඙රු නිශඹෝජැ සභතිතුභනි, නි඗඼ළයටිශ  ශතරවළය කිඹන 

ප්ර ශේලශ  ශරොකු ෂහම් එ඗ක් තිශඵන඼හ. විලහර ඗ළරෆ඼ක් එක්඗ 

තිශඵන යජඹ භඟින් ඳ඼ත්඼හශ඙න ඹන ෂහම් එ඗ක්. ීටට ඼඿ය 

඙ණනහ඼඗ට ඉ඿ස඿ය ශ඼රහ ශභතළනට විදුලි ඼ළටක් ඙වන්නට 

඗ටයුතු ඗යන඼හයි කිඹරහ,  භභ හිතන විධිඹට තමුන්නහන්ශ඿ේත් 

කිඹරහ තිශඵන඼හ. නමුත් ත඼භ ඒ විදුලි ඼ළට ඙වන්න ඗ටයුතු 

඗යරහ නළවළ. ඒ ප්ර ශේලඹට අලින්ශ඙න් සිදු ඼න වහනිඹ ත඼භත් ඒ 

විධිඹටභ සිදු ශ඼න඼හ. ඊශ  ශඳශර්දහත් එ඼ළනි සිදුවීම් සති ශ඼රහ 

තිශඵන඼හ.  ඒ඗යි භභ ශම් කිඹන්ශන්. අපි ශ඗ොතයම්  ශභොන 

ශභොන ශේ඼ල් කිේ඼ත් ත඼භ ශම් ප්ර ලසනඹ  වරිඹහ඗හය඼ ඿සීරය 

඼ලශඹන් වි඿඲න්නට  ඗ටයුතු ඗යරහ නළවළ කිඹන එ඗ ඔඵතුභහට 

ශඳන්඼හ ශදන්නට ඕනෆ.   
 

඙රු එ඿ස.එම්. චන්ද්රCශ඿ේන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ஋ஸ்.஋ம். சந்ெஷ஭னசன) 

(The Hon. S.M. Chandrasena) 

නළවළ, නළවළ.  අපි ඒ ඿඲වහ වි඿ඳුම් දීශ඙න ඹන඼හ.  
 

඙රු අකිර වියහේ ඗හරිඹ඼඿ම් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அகஷய லஷ஭ஶஜ் கஶஶஷ஬லசம்) 

(The Hon. Akila Viraj Kariyawasam) 
භභ දන්න඼හ, එතළන ත඼භ විදුලි ඼ළටක් ඙වන්න ඗ටයුතු 

඗යරහ නළවළ.  
 

඙රු එ඿ස.එම්. චන්ද්රCශ඿ේන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ஋ஸ்.஋ம். சந்ெஷ஭னசன) 

(The Hon. S.M. Chandrasena) 

ශ඗ොතළනද ඒ? 
 

඙රු අකිර වියහේ ඗හරිඹ඼඿ම් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அகஷய லஷ஭ஶஜ் கஶஶஷ஬லசம்) 

(The Hon. Akila Viraj Kariyawasam) 
ශතරවළය කිඹන   ෂහම් එශක්. ඒ  ෂහම් එ඗ අ඼ට විදුලි ඼ළටක් 

඙වරහ නළති නි඿හ තභයි  ඗ළරෆ඼ට ඒ අලි එන්ශන්. එතළනින් 

ඳළනරහ සවිල්රහ තභයි ශම්  අලි ඙භට ඳළනරහ වහනි සිදු  

඗යන්ශන්.  දළනට සිේධීන් කිහිඳඹක් සිදු ශ඼රහ තිශඵන඼හ.   
 

඙රු එ඿ස.එම්. චන්ද්රCශ඿ේන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ஋ஸ்.஋ம். சந்ெஷ஭னசன) 

(The Hon. S.M. Chandrasena) 

ෂහම් එ඗ක් ඼ශේ විදුලි ඼ළටක් ඙වන්ශන් නළවළ.  
 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

඙රු නිශඹෝජැ සභතිතුභහ, ශම් ප්ර ලසනඹ ති඿ස඿භවහයහභ 

භළති඼යණ ශ඗ොේඨහ඿ඹටත් තිශඵන඼හ.  ශම් ප්ර ලසනඹ  ඗඼දහ඼ත් 

වි඿ ශ඲න්ශනත් නළවළ. ශම් ඙ළන ශඳොඩ්ඩක් ඼඙ කීශභන් ඵරන්න. 

මිනිසුන්ටයි ශම්ශක් අභහරු඼ තිශඵන්ශන්.  

 

඙රු එ඿ස.එම්. චන්ද්රCශ඿ේන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ஋ஸ்.஋ம். சந்ெஷ஭னசன) 

(The Hon. S.M. Chandrasena) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ඔඵතුභහ දළනු඼ත් කිරීභ  ඿඲වහ භහ 

ශ඗ටිශඹන් කිඹන්නම්,  -  

 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
( சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

භභ හිතන්ශන් ශම් ප්ර ලසනශ  (ක) (iii) ඉ඾සට ඗ශශොත් ශම් 

ප්ර ලසනඹ ඉ඼ය ශ඼යි.  

 
඙රු එ඿ස.එම්. චන්ද්රCශ඿ේන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ஋ஸ்.஋ம். சந்ெஷ஭னசன) 

(The Hon. S.M. Chandrasena) 

(ක) (iii) ශ඗ොට඿? 

 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
( சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

ඵරන්න, ශභො඗ක්ද කිඹරහ.  

 
඙රු අකිර වියහේ ඗හරිඹ඼඿ම් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அகஷய லஷ஭ஶஜ் கஶஶஷ஬லசம்) 

(The Hon. Akila Viraj Kariyawasam) 
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ඔඵතුභහශේ අ඼ධහනඹට ශඹොමු 

඗ය඼න්නට ඕනෆ, දළන් අපි ශම් අවන ප්ර ලසන -  

 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
( சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

සති ශන්ද? දළන් අතුරු ප්ර ලසන තුනක් සහු඼හ ශන්. [ඵහධහ 

කිරීභක්] 

 
඙රු එ඿ස.එම්. චන්ද්රCශ඿ේන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ஋ஸ்.஋ம். சந்ெஷ஭னசன) 

(The Hon. S.M. Chandrasena) 

අපි අධැක්඾඗ ජනයහල්඼යශඹක් ඳත් ඗ශහ. ඼න ජීවී 

ශදඳහර්තශම්න්තුශේ  ඉතිවහ඿ඹ තුශ ඗඼දහ඼ත් සතුශශේ සිටින 

ඉවශභ නිරධහරිඹහ ඳත් ඗යරහ නළවළ. විදැහත්භ඗ ශ඿ේ඼ශ   

යත්නහඹ඗ භවත්භඹහ දළන් එභ අධැක්඾඗ ජනයහල් තනතුයට ඳත් 

඗යරහ තිශඵන඼හ. විශලේ඾ඥ දළනුභක් තිශඵන, ඒ ඼හශේභ විශේශීඹ 

දළනුභක් තිශඵන එභ අධැක්඾඗ ජනයහල්තුභහ ඉදිරිශ  දී ශභඹට 

වි඿ඳුභක් රඵහ ශදන්නට ඗ටයුතු ඗යන඼හඹ කිඹන එ඗ භට 

඿සීරයයි.  

 
ශ්රීව රං඙භ ඙ර්හිත ඵ඿ස යථ : වි඿සතය 

பஶலகனக்குெலஶெ இனபஶச பஸ் லண்டிகள்: லஷப஭ம் 
CONDEMNED CTB BUSES : DETAILS 

3033/‘12 

7.   ඙රු ශයෝසි ශ඿ේනහනහඹ඗ භවත්මිඹ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (ெஷத௏஫ெஷ)ன஭ஶஸி னசனஶநஶ஬க்க) 

 (The Hon. (Mrs.) Rosy Senanayake) 

ප්ර ඼හවන අභහතැතුභහශ඙න් සස෕ ප්ර ලසනඹ - (1):    

(අ) (i) ශම් ඼න විට දි඼යින පුයහ ශ්රීව රං඙භ ඩි ශඳෝ඼ර 
඙ර්හිත ඵ඿ස යථ ඼ලශඹන් ඙හල් ඗ය සති ඵ඿ස යථ 
඿ං඘ැහ඼ ශ඗ොඳභණද; 

1854 1853  



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

       (ii)    එභ ඵ඿ස යථ඼ලින් විකුණහ සති  ඵ඿ස යථ ඿ං඘ැහ඼ 
ශ඗ොඳභණද; 

 (iii) එභ ඵ඿ස යථ විකිණීශභන් රද මුදර ශ඗ොඳභණද; 

ඹන්න එතුභහ ඿඲වන් ඗යන්ශනහිද? 

(ක) (i) ඉදිරිශ දී විකිණීභට නිඹමිත ශ්රීව රං඙භ ඵ඿ස යථ 
඿ං඘ැහ඼ ශ඗ොඳභණද; 

 (ii) එභ ඵ඿ස යථ විකිණීශභන් රඵහ ඙ළනීභට අශ ක්ෂිිත 
මුදර ශ඗ොඳභණද; 

ඹන්න එතුභහ ශභභ ඿බහ඼ට දන්඼න්ශනහිද? 

(ස) ඵහර ඩී඿ල් බහවිතඹ ශවේතුශ඼න් 2011 ජූලි භහ඿ශ  සිට 
ශම් දක්඼හ ශ්රීව රං඙භට අහිමි ව෕ කදහඹභ  ශ඗ොඳභණද 
ඹන්න එතුභහ ඿඲වන් ඗යන්ශනහිද? 

(ඈ) ශනො එශ඿ේ නම්, ඒ භන්ද? 

 

னபஶக்குல஭த்து அக஫ச்சக஭க் னகட்ட லஷனஶ: 

( அ)   (i )  ெற்னபஶது நஶடு தொழுலெஷலுதொள்ர இனபஶச 

டிப்னபஶக்கரஷல் பஶலகனக்கு உெலஶெ பஸ் 

லண்டிகரஶக ெஶஷத்து கலக்கப்பட்டுள்ர பஸ் 

லண்டிகரஷன் ஋ண்ைஷக்கக ஬ஶதென்பகெத்ம்; 

 ( i i )  ன஫ற்படி பஸ் லண்டிகரஷல் லஷற்பகன 

தசய்஬ப்பட்டுள்ர பஸ் லண்டிகரஷன் 

஋ண்ைஷக்கக ஬ஶதென்பகெத்ம்; 

 ( i i i ) குமஷத்ெ பஸ் லண்டிககர லஷற்பகன தசய்ெென் 

தோயம் தபமப்பட்ட பைம் ஋வ்லரதலன்பகெத்ம் 

அலர் குமஷப்பஷடுலஶ஭ஶ? 

( ஆ)   (i )  ஋ெஷர்கஶயத்ெஷல் லஷற்பகன தசய்஬ப்படவுள்ர 

இனபஶச பஸ் லண்டிகரஷன் ஋ண்ைஷக்கக 

஬ஶதென்பகெத்ம்; 

 ( i i ) குமஷத்ெ பஸ் லண்டிககர லஷற்பகன தசய்லென் 

தோயம் தபற்த௑க்தகஶள்ர ஋ெஷர்பஶர்க்கும் பைத் 

தெஶகக ஬ஶதென்பகெத்ம் 

 அலர் இச்சகப஬ஷல் அமஷலஶ஭ஶ? 

( இ) ெ஭ம் குகமந்ெ டீசல் பஶலகன஬ஷன் கஶ஭ை஫ஶக 

2011 த௎கய ஫ஶெம் தெஶடக்கம் இன்த௑லக஭ 

இனபஶச இறந்துள்ர லத௏஫ஶனம் ஋வ்லரதலன்பகெ 

அலர் குமஷப்பஷடுலஶ஭ஶ? 

( ஈ)  இன்னமல், ஌ன்? 

 

asked the Minister of Transport: 

(a) Will he state - 
(i) the total number of buses that have been set 

aside by now as condemned buses in the 

Depots of the Sri Lanka Transport Board all 

over the island; 
(ii) the number of buses that have been sold out 

of those buses; and 
(iii)  the proceeds from the sale of those buses? 

(b)  Will he inform this House of - 

(i)  the number of buses belonging to the Sri 

Lanka Transport Board that are scheduled 

to be sold in due course; and 
(ii)  the amount expected to be derived out of 

the  sale? 
(iii)  Will he state the income lost by the Sri 

Lanka Transport Board from July  2011up 

to now, as a result of using of low quality 

diesel? 
(c) If not, why? 

 

඙රු ශයෝවණ දි඿හනහඹ඗ භවතහ (ප්ර ඼හවන නිශඹෝජැ 
අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ன஭ஶவை ெஷசஶநஶ஬க்க - னபஶக்குல஭த்து பஷ஭ெஷ 

அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Rohana Dissanayake - Deputy Minister of 

Transport) 
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ප්ර ඼හවන අභහතැතුභහ ශ඼නුශ඼න් භහ 

එභ ප්ර ලසනඹට පිිතතුය ශදන඼හ. 

 

(අ)  (i)  ඵ඿ස යථ ඿ං඘ැහ඼ 1,882 

 (ii) ඵ඿ස යථ ඿ං඘ැහ඼ 1,096 

 (iii) රුපිඹල් 166,405,549.50 

(ක)  (i) 786 

 (ii) රුපිඹල් 98,250,000.00 

(ස) රුපිඹල් 43,35,000.00 

(ඈ) අදහශ නළත. 

 

඙රු ශයෝසි ශ඿ේනහනහඹ඗ භවත්මිඹ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (ெஷத௏஫ெஷ)ன஭ஶஸி னசனஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. (Mrs.) Rosy Senanayake) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, අතුරු ප්ර ලසනඹක් ඼ලශඹන් ශනො඼ භශේ 

දළනු඼ත්බහ඼ඹ ඿඲වහයි භහ ශම් ප්ර ලසනඹ ඙රු නිශඹෝජැ 

සභතිතුභහශ඙න් අවන්ශන්. ඙ර්හිත ඵ඿ස යථ ශර඿ නම් ඗යන  

නිර්ණහඹ඗ඹ ඼න්ශන්, ධහ඼න ඗හරඹ ඉක්භ඼හ ගිඹ ඵ඿ස යථද, 

එශවභ නළත්නම් ඗හර්මි඗ ශදෝ඾ඹක් නි඿හ අත් වළය දභන රද ඵ඿ස 

යථද? 
 

඙රු ශයෝවණ දි඿හනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ன஭ஶவை ெஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Rohana Dissanayake) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ඙ර්හිත ඵ඿ස යථ ඿඲වහ නිර්ණහඹ඗ඹන් 

඼න්ශන්, අවුරුදු 15඗ට ඼ඩහ ඳළයණි, අවුරුදු 15඗ට ඳ඿සශ඿ේ ත඼ත් 

අවුරුේදක් ධහ඼නඹ ශනො඗ශ ඵ඿ස යථයි.  

 
඙රු ශයෝසි ශ඿ේනහනහඹ඗ භවත්මිඹ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (ெஷத௏஫ெஷ)ன஭ஶஸி னசனஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. (Mrs.) Rosy Senanayake) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, භශේ ඳශමු඼න අතුරු ප්ර ලසනඹ ශභඹයි.  
 

2012 ඼ර්඾ශ  ඵහර ඩී඿ල් බහවිත කිරීභ නි඿හ අලුත්඼ළඩිඹහ 

කිරීභට සිදු ව෕ ඵ඿ස යථ ඿ං඘ැහ඼ ශ඗ොඳභණද? ශ඗ොඳභණ මුදරක් ඒ 

඿඲වහ ඼ළඹ වුණහද?  

1855  1856 

[඙රු ශයෝසි ශ඿ේනහනහඹ඗ භවතහ] 



2012 ශනො඼ළම්ඵර් 30 

 

 

඙රු ශයෝවණ දි඿හනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ன஭ஶவை ெஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Rohana Dissanayake) 

ඵ඿ස යථ 289ක් ඵහර  ඩී඿ල්  බහවිත කිරීභ නි඿හ කඳදහ඼ට රක් 

වී තිශඵන඼හ. ඒ නි඿හ  එදහ අහිමි ව෕ කදහඹභ රුපිඹල් 43,35,000යි.  

එභ ඵ඿සයථ඼ර ශඳොම්ඳ අලුත්඼ළඩිඹහ ඗යන්න රුපිඹල් 

6,50,559.15ක්  අඳට විඹදම් ශ඼රහ තිශඵන඼හ. [ඵහධහ කිරීභක්] 

එ඗ ඼තහ඼යි ශන් ඩී඿ල්඼ර ඒ තත්ත්඼ඹ සති වුශණ්. [ඵහධහ 

කිරීභක්] 

 
඙රු ශයෝසි ශ඿ේනහනහඹ඗ භවත්මිඹ 
( ஫ஶண்தை஫ஷகு (ெஷத௏஫ெஷ)ன஭ஶஸி னசனஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. (Mrs.) Rosy Senanayake) 

ශම්  ඙ර්හිත ඵ඿ස යථ අතරින්, අලුත්඼ළඩිඹහ කිරීශභන් බහවිතඹට 

඙න්න පුළු඼න් ඵ඿ස යථ වඳුනහ ශ඙න තිශඵන඼හද?  

 
඙රු ශයෝවණ දි඿හනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ன஭ஶவை ெஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Rohana Dissanayake) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, භහ ඗ලින් කිඹපු විධිඹට ඒ඼හ අවුරුදු  

15඗ට ඼ඩහ ඳළයණි ඵ඿ස යථ. ඿හභහනැශඹන් ඵ඿ස යථඹක් 

කිශරෝීටටර් රක්඾ වඹක් දු඼නශ඗ොට ක්඾ඹ ඼ටිනහ඗භ - 

depreciated value -  බිංදු඼ක් - zero - ඵ඼ට ඳත් ශ඼න඼හ.  එවිට 

engine එ඗ අලුත්඼ළඩිඹහ ඗ය ත඼ත්  කිශරෝීටටර් රක්඾ඹක් 

දු඼න්න පුළු඼න්඗භ තිශඵන඼හ. ඊට ඳ඿සශ඿ේ නළ඼ත නළ඼ත 

අලුත්඼ළඩිඹහ කිරීම් ශ඼න඼හ. ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, අවුරුදු 15඗ට 

඼ඩහ ඳළයණි ඵ඿ස යථ වළභ එ඗඗භ ඗ ේටර, උඳ ඗ේටර  අයශ඙න 

 ඒ඼හ ශ඼නත් ඵ඿ස යථ඼රට ශඹොදහ තිශඵන නි඿හ ඒ ඙ර්හිත ඵ඿ස 

යථ඼ර  විටිනහ඗භක් නළවළ. ඒ඼හශ   engine  එ඗  ඳ඼හ අයින් 

඗යරහ තිශඵන්ශන්. අපි ඒ ඵ඿ස යථ඼ර ශඳොත් තිඹහ ඙න්න඼හ.  

ශඳොත් තිඹහ ශ඙න චළසිඹ ඗ඩරහ නළ඼ත එඹ ඵ඿ස යථඹක්  ඼ලශඹන් 

ඳහවිච්ික ශනො඗යන තත්ත්඼ඹට ඳත් ඗යරහ, ඒ තිශඵන ඼ටිනහ඗භට 

තභයි ඙ර්හිත ඵ඿ස යථ ශදන්ශන්. කිශරෝීටටර් රක්඾ 15ක් ඳභණශම් 

ඵ඿ස යථ දු඼රහ තිශඵන඼හ,  අවුරුදු 15ක්. 

 
඙රු ශයෝසි ශ඿ේනහනහඹ඗ භවත්මිඹ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (ெஷத௏஫ெஷ)ன஭ஶஸி னசனஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. (Mrs.) Rosy Senanayake) 

එශවභ වඳුනහ඙ත් ඵ඿ස  යථ ප්ර භහණඹක් තිශඵන඼හ ද? 

 
඙රු ශයෝවණ දි඿හනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ன஭ஶவை ெஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Rohana Dissanayake) 

භහ ඔඵතුමිඹට ඉ඿සශ඿ල්රහ  කිේශේ, වඳුනහ඙ත් ඵ඿ස යථ 

ප්ර භහණඹක් තිශඵන඼හ කිඹරහ. 

 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

ප්ර ලසන අං඗  අං඗ 8.  [ඵහධහ කිරීභක්]  ප්ර ලසන හුඟක් සහු඼හශන්.  

඙රු දඹහසිරි ජ ඹශ඿ේ඗ය භන්ත්රී්තුභහ, ශ඗ටිශඹන් ප්ර ලසනඹ අවන්න. 

 
඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, තුන්඼ළනි අතුරු ප්ර ලසනඹ භහ අවන඼හ. 

ඳසු ගිඹ න඼඼ළනි භහ඿ශ  ඉ඲රහභ අරේ඼ ඩිශඳෝශේ ශ඿ේ඼඗ඹන්ට 

ඳඩි ශ඙඼රහ නළවළ. ඙රු නිශඹෝජැ සභතිතුභනි, ඗රුණහ඗ය  ශම් 

඿ම්ඵන්ධශඹන් අ඼ධහනඹ ශඹොමු ඗යරහ ඒ අඹශේ ඳඩි ශ඙඼න්න 

විධිඹක් වදරහ ශදන්න ඵළරිද? 

඙රු ශයෝවණ දි඿හනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ன஭ஶவை ெஷசஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Rohana Dissanayake) 

ඒ පිිතඵ඲඼ ඳරීක්඾හ ඗ය ඵරරහ ඼වහභ අ඼ලැ ඗ටයුතු 

඗යන඼හ. [ඵහධහ කිරීම්] 
 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

නිලසලබ්ද ඼න්න. තමුන්නහන්ශ඿ේට උත්තය ශදන්න රඵහ දුන්න 

඗හරඹ ඉ඼යයි. ඙රු නිශඹෝජැ සභතිතුභහ තමුන්ට තයව ගිඹහඹ 

කිඹරහ ඒ඗ට ශම් ඙රු ඿බහ඼ ඳහවිච්ච ඗යන්න ඹන්න එඳහ.  ඒ 

නි඿හ ඼හඩිශ඼රහ ඉ඼සීශභන් උත්තය ශදන්න. [ඵහධහ කිරීම්] ප්ර ලසන 

අවන්නත් අයිතිඹ තිශඵන඼හ. පිිතතුරු ශදන්නත් අයිතිඹ 

තිශඵන඼හ. ඕනෆ නම් පිිතතුරු ශනොදී ඉන්නත් පුළු඼න්. වළඵළයි, 

තයව ඙න්න ඵළවළ.[ඵහධහ කිරීභක්] 
 

ප්ර ලසන අං඗ 8-3098/'12-(1), ඙රු පී. වළරි඿න් භවතහ.   

 

඙රු පී. වළරි඿න් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு தே. வஶஷசன்) 

(The Hon. P. Harrison) 
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, භහ ඒ ප්ර ලසනඹ අවන඼හ. 

 

඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, කර්ථි඗ ඿ං඼ර්ධන අභහතැතුභහ 

ශ඼නුශ඼න් භහ එභ ප්ර ලසනඹට පිිතතුරු දීභ ඿඲වහ ඿තිඹ඗ ඗හරඹක් 

ඉල්රහ සිටින඼හ.  

 
ප්ර ලසනඹ භතු දින඗දී ඉදිරිඳත් කිරීභට නිශඹෝ඙ ඗යන රදී. 
லஷனஶகல ஫ற்தமஶத௏ ெஷனத்ெஷற் ச஫ர்ப்பஷக்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 
Question ordered to stand down. 

 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

඼යප්ර ඿හද පිිතඵ඲ ප්ර ලසන. ඙රු එ඿ස. ශ්රීවතයන් භවතහ. 

 

඼යප්ර ඿හද : ඳහර්ලිශම්න්තුශේ ඗යන රද 
඗ථහ඼ ඿ම්ඵන්ධ සීඅයිඩී ඳරීක්඾ණඹ 

சஷமப்தைஶஷக஫: பஶ஭ஶல௃஫ன்ம உக஭ ஫ஸெஶன 

தையனஶய்வுப் பஷஶஷலஷனஶஷன் லஷசஶ஭கை  
PRIVILEGE:  INQUIRY BY CID INTO SPEECH 

MADE IN PARLIAMENT 
   

඙රු එ඿ස. ශ්රීවතයන් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஷ. சஷமஸெ஭ன்) 

(The Hon. S. Shritharan) 
தகர஭ல சபஶநஶ஬கர் அலர்கனர! நஶன் 2012.11.22ஆந் 

ெஷகெஷ இப்பஶ஭ஶல௃஫ன்மத்ெஷல் இடம்தபற்ம சஷத௑லர் அபஷலஷத௏த்ெஷ 

஫கரஷர் அலுலல்கள் அக஫ச்சஷன்஫ஸெஶன குழுநஷகய லஷலஶெத்ெஷல் 

கயந்துதகஶண்டு, கஷரஷதநஶச்சஷ, தொல்கயத்ெஸவு ஆகஷ஬ ஫ஶலட்டங் 

கரஷல் உள்ர ெ஫ஷழ்ப் தபண்கள் ஫ட்டும் அம்஫ஶலட்டத்ெஷலுள்ர 

இ஭ஶணுலத் ெரபெஷகரஶல் சட்டத்துக்குப் தைமம்பஶக, அ஭ச 

லர்த்ெ஫ஶனஷ அமஷலஷத்ெல் ஋துவு஫ஷன்மஷ, இ஭ஶணுல னசகலக்கு 

உள்ரஸர்க்கப்பட்டக஫ சம்பந்ெ஫ஶகப் னபசஷ஬து தெஶடர்பஶகவும், 

அதுபற்மஷ இயண்டன் 'பஷ.பஷ.சஷ. ெ஫ஷனறஶகச'க்கு நஶன் லறங்கஷ஬ 

தசவ்லஷ தெஶடர்பஶகவும் 2012.11.27ஆந் ெஷகெஷ தகஶழும்தை 1, 

தைெஷ஬ தச஬யஶரர் கட்டிடத்ெஷல் அக஫ந்ெஷத௏க்கும் குற்மப் 

1857  1858 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

தையனஶய்வுத் ெஷகைக்கரத்ெஷன் 4ஆம் ஫ஶடி஬ஷல் உெலஷப் 

தபஶலிஸ் அெஷகஶஶஷ பஷ. அம்பஶலஷய அலர்கரஶலும் த஫ஶறஷ 

தப஬ர்ப்பஶரர் பஷ. இக்பஶல் அலர்கரஶலும் கஶகய 10.00 ஫ைஷ 

தெஶடக்கம் ஫ஶகய 2.20 ஫ைஷலக஭ நஶன் லஷசஶ஭கை 

தசய்஬ப்பட்னடன்.  

 

2012.11.26ஆந் ெஷகெஷ நஶன் ஬ஶழ்ப்பஶைத்ெஷலுள்ர எத௏ 

கலத்ெஷ஬சஶகய஬ஷல் சஷகஷச்கச தபத௑லெற்கஶக நஷன்மதபஶழுது 

஬ஶழ்ப்பஶை ஫ஶலட்டப் தபஶலிஸ் தபஶத௑ப்பெஷகஶஶஷ அலர்கள் 

கஶகய 10.00 ஫ைஷ஬ரலஷல் ஋ன்த௅டன் தெஶகயனபசஷதோயம் 

தெஶடஶ்தைதகஶண்டு, "குற்மப் தையனஶய்வுப் பஷஶஷலஷனர் உங்ககர 

லஷசஶ஭கை தசய்஬ இத௏க்கஷமஶர்கள்; நஸங்கள் ஋ங்னக 

இத௏க்கஷன்மஸர்கள்?" ஋னக் னகட்டு, ஋ன்த௅கட஬ ஬ஶழ்ப்பஶைம் 

நல்லூஶஷலுள்ர ெற்கஶலிக இல்யத்ெஷன் தொகலஶஷக஬த்ம்   ஋ழுெஷக் 

தகஶண்டஶர். அெற்கு நஶன், "ெற்தபஶழுது நஶன் 

஬ஶழ்ப்பஶைத்ெஷலுள்ர கலத்ெஷ஬சஶகய஬ஷல் சஷகஷச்கச 

தபத௑லெற்கஶகக் கஶத்ெஷத௏ப்பெஶல் பஷற்பகல் 1.00 ஫ைஷக்குப் பஷன் 

஋ன்கன வீட்டில் சந்ெஷக்க தொடித்ம்" ஋னக் கூமஷ஬ஷத௏ந்னென். 

அனெனலகர஬ஷல் அன்கம஬ ெஷனம் கஶகய 10.30 ஫ைஷக்கு 

சஸத௏கட ெஶஷத்ெ இ஭ண்டு தபஶலிழஶர் ன஫ஶட்டஶர் கசக்கஷரஷல் 

஋னது வீட்டுக்குச் தசன்த௑, நஶத௅ம் ஋னது ஫கனலஷத்ம் வீட்டில் 

இல்யஶெ னந஭த்ெஷல் ஋னது குறந்கெககர அச்சுத௑த்தும் 

லகக஬ஷல் வீட்டின் குரஷ஬யகம உட்பட அகனத்து 

இடங்கரஷலும் னெடுெல் நடத்ெஷத்ள்ரனர். அலர்கள் அக஭ ஫ைஷ 

னந஭த்துக்கு ன஫யஶக ஋னது வீட்டில் நஷன்த௑ தெஶகயனபசஷ஬ஷல் 

னபசஷலஷட்டுச் தசன்த௑ள்ரனர். அன்கம஬ ெஷனம் நஶன் 

குமஷப்பஷட்டபடி பஷற்பகல் 1.00 ஫ைஷ தொெல் 3.00 ஫ைஷலக஭ 

குற்மப்தையனஶய்வுப் பஷஶஷலஷனஶஷன் லத௏ககக்கஶகக் 

கஶத்ெஷத௏ந்னென். ஆனஶல் ஋லத௏ம் ல஭லஷல்கய. அன்த௑ ஫ஶகய 

3.10 ஫ைஷ஬ரலஷல் குற்மப்தையனஶய்வுத் ெஷகைக்கரத்ெஷலித௏ந்து 

஋ன்கன 2012.11.27ஆந் ெஷகெஷ சதொக஫ரஷக்கு஫ஶத௑ அத௅ப்பப் 

பட்ட தெஶகயநகல் கடிெம் கஷரஷதநஶச்சஷ தபஶலிஸ் நஷகய஬ப் 

தபஶத௑ப்பெஷகஶஶஷ஬ஷனஶல் கஷரஷதநஶச்சஷ஬ஷலுள்ர ஋னது 

அலுலயகத்ெஷல் ஋ங்கள் கட்சஷ஬ஷன் கஷரஷதநஶச்சஷ ஫ஶலட்ட 

அக஫ப்பஶரர் அத௏ைஶசயம் னலற஫ஶலிகஷென் அலர்கரஷடம் 

கக஬ரஷக்கப்பட்ட தசய்ெஷ ஋னக்குக் கஷகடத்ெது. உடனடி஬ஶகனல 

நஶன் ஬ஶழ்ப்பஶைத்ெஷலித௏ந்து தைமப்பட்டதுடன், ஫ஶகய 3.45 

஫ைஷ஬ரலஷல் அன்கம஬ ெஷனம் கஶகய஬ஷல் ஋னது ெற்கஶலிக 

இல்யத்துக்கு லந்து னெடுெல் நடத்ெஷ஬ அனெ இ஭ண்டு 

தபஶலிசஶஶஷனஶல் அந்ெக் கடிெத்ெஷன் நகல் என்த௑ வீட்டிலும் 

லறங்கப்பட்டது.  
 

இெற்கு தொன்னத௏ம் நஶன் பஶ஭ஶல௃஫ன்மத்ெஷல் ஆற்மஷ஬ உக஭ 

தெஶடர்பஶக 2012.06.28ஆந் ெஷகெஷ லஷ஬ஶறக்கஷறக஫ ஫ஶகய 

1.00 ஫ைஷ தொெல் 4.05 ஫ைஷலக஭ இனெ குற்மப்தையனஶய்வுத் 

ெஷகைக்கரத்ெஷன் 4 ஆம் ஫ஶடி஬ஷல் தபஶலிஸ் அத்ெஷ஬ட்சகர் டி. 

வத்துத௏சஷங்க, தபஶலிஸ் பஶஷனசஶெகர் பசஸர், உெலஷப் தபஶலிஸ் 

பஶஷனசஶெகர்கள் த஫ஶவ஫ட், கசஸன் ஫ற்த௑ம் தபஶலிஸ் 

உத்ெஷன஬ஶகத்ெர் கஶஶஷ஬லசம் ஆகஷன஬ஶர் ஋ன்கன லஷசஶ஭கை 

தசய்ெஷத௏ந்ெஶர்கள்.   

 

நஶன் கடந்ெ  2011ஆம் ஆண்டு பங்குனஷ ஫ஶெம் 07ஆந் 

ெஷகெஷ஬ன்த௑, ஫த௑நஶள் நகடதபமலஷத௏ந்ெ பஶ஭ஶல௃஫ன்ம 

அ஫ர்வுகரஷல் கயந்துதகஶள்லெற்கஶக ஬ஶழ்ப்பஶைத்ெஷலித௏ந்து 

தகஶழும்தைக்கு லந்துதகஶண்டித௏ந்ெ னலகர஬ஷல் அத௃஭ஶெ 

தை஭த்துக்கும் தநஶச்சஷ஬ஶக஫வுக்கும் ஫த்ெஷ஬ஷலுள்ர உடுக்குரம் 

஋ன்த௅ம் இடத்ெஷல் இனந்தெஶஷ஬ஶெ நஶன்கு துப்பஶக்கஷெஶஶஷ 

கரஶல் சுடப்பட்டு ஫஬ஷஶஷகற஬ஷல் உ஬ஷர் ெப்பஷ஬ஷத௏ந்னென். ஋னது 

லஶகனம் பயத்ெ னசெ஫கடந்ெஷத௏ந்ெது. அச்சம்பலம் தெஶடர்பஶக 

இதுலக஭஬ஷல் ஋லத௏ம் ககதுதசய்஬ப்படலஷல்கய. இந்ெ 

நஷகய஬ஷல் அடிக்கடி ஋ன்கனக் குற்மப்தையனஶய்வுத் ெஷகைக் 

கரத்துக்கு அகறத்து லஷசஶ஭கைதசய்லகெ ஋னக்கு 

லஷடுக்கப்படும் ஫஭ை அச்சுத௑த்ெயஶகனல கத௏துகஷன்னமன். 

இெனஶல் நஶன் அெஷக ஫ன உகரச்சலுக்கும் உள்ரஶக்கப் 

பட்டுள்னரன். அகெலஷட ஋னது ஫கனலஷ, பஷள்கரகள்கூட 

஫னனஶஶஸெஷ஬ஶகப் பஶெஷக்கப்பட்டுள்ரஶர்கள்.    
 

நஶன் எத௏ பஶ஭ஶல௃஫ன்ம உத௑ப்பஷனர் ஋ன்ம லகக஬ஷல் 

஋னது கடக஫க஬ச் சஶஷல஭ச் தசய்லெஷல் ஋னக்கு இகடத௎த௑ 

லஷகரலஷக்கப்படுலெஶகனல உைர்கஷன்னமன். இச்சம்பலம் 

஋னது உ஬ஷத௏க்கும் ஋னது குடும்பத்ெஷனத௏கட஬ உ஬ஷத௏க்கும் 

஋ன்த௅டன் பைஷதசய்த்ம் கட்சஷ஬ஷன் உத௑ப்பஷனர்கல௃க்கும் 

பஶெஷப்கப ஌ற்படுத்துன஫ஶ ஋ன்த௅ம் ஍஬த்கெத் னெஶற்த௑லஷத் 

துள்ரது. தகர஭ல சபஶநஶ஬கர் அலர்கனர, இச்தச஬ற்பஶடுகள் 

நஶன் எத௏ பஶ஭ஶல௃஫ன்ம உத௑ப்பஷனர் ஋ன்ம லகக஬ஷல் ஋னது 

஫க்கல௃க்கஶன பைஷக஬த் ெகட஬ஷன்மஷத்ம் ஆபத்துக்கள் 

இன்மஷத்ம் தசய்லெற்கு ஫ட்டு஫ல்ய, பஶ஭ஶல௃஫ன்மத்ெஷல் நஶன் 

உக஭஬ஶற்த௑லெற்கு அச்சுத௑த்ெயஶகவும் அக஫ந்துள்ரெஶகத் 

னெஶன்த௑கஷன்மது. இத்ெகக஬ லஷசஶ஭கை நடலடிக்ககககர 

஋னது பஶ஭ஶல௃஫ன்மச் சஷமப்தைஶஷக஫ ஫ஸமயஶகனல 

கத௏ெனலண்டித்ள்ரது. ஆகனல, இவ்லஷட஬ங்ககரத் 

ெங்கல௃கட஬ கலனத்துக்தகடுத்து ஆலனதசய்த்஫ஶத௑, 

பைஷவுடன் னலண்டுகஷன்னமன்.  நன்மஷ.   

      

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

ශවො඲යි, භභ ඵරරහ කිඹන්නම්. 
 

඙රු ශජෝන් අභයතුං඙ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு னஜஶன் அ஫஭துங்க)  

(The Hon.  John Amaratunga) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙ 79 ඹටශත් ඔඵතුභහ 

ඊශ  නළ඼තත් ඓතිවහසි඗ තීයණඹක් රඵහ දුන්නහ. ඒ඗ නි඼ළයදි 

තීයණඹක් කිඹරහ භභ හිතන඼හ. ඒශක් කිසි ප්ර ලසනඹක් නළවළ. නමුත් 

ඒ තීයණඹ අනු඼ ඔඵතුභහ඼ත්, විශලේ඾ ඗හය඗ ඿බහශේ 

ඳහර්ලිශම්න්තු භන්ත්රී්඼රුන්඼ත් සුරිකම් උ඿හවිඹට ඗ළ඲඼න්න - ශම් 

පිිතඵ඲඼ notice එ඼න්න, සිතහසි එ඼න්න - අයිතිඹක් නළවළයි 

කිඹන ඗හයණඹ ඿඲වන් ඗ය තිශඵන඼හද? අඳට දළන් මිටි මිටි 

සිතහසි, notice එන඼හ.  
 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ඒ නි඿හ භභ ඵළ඙ෆඳත්඼ ඉල්ලීභක් 

඗යන඼හ, භව ශල්඗ම්තුභහ භඟින් ඔඵතුභහශේ තීයණඹ නිර 

඼ලශඹන් සුරිකම් උ඿හවිඹට දළනුම් ශදන්න කිඹහ.  එශවභ ඗ශශේ 

නළත්නම් අපි ඳ඿සශ඿ එන්නත් පුළු඼න්.  
 

඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඗හය඗ ඿භි඗ශඹක් වළටිඹටද ඔඵතුභහ ශම් කිඹන්ශන්? 

 
඙රු ශජෝන් අභයතුං඙ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு னஜஶன் அ஫஭துங்க)  

(The Hon.  John Amaratunga) 
ඔේ. ඗හය඗ ඿භි඗ශඹක් වළටිඹට. [ඵහධහ කිරීභක්]  

 
඙රු යනිල් වික්රoභසිංව භවතහ  
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭ைஷல் லஷக்கஷ஭஫சஷங்க) 

(The Hon. Ranil Wickremasinghe) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි,  ශභතුභහ කිඹන ඗හයණඹ ඙ළන 

අ඼ධහනඹ ශඹොමු ඗යන්න ඕනෆ. ශභො඗ද, සිතහසි඼රට උ඿හවිඹට 

කශේ නළවළ කිඹහ remand බහයශ  තිඹහ ඙ත්ශතොත් යහත්රිபඹ ඼න විට 

STF එ඗ සවිත් ශම් ශ඙ොල්ශරෝ භයහ දභන්න පුළු඼න්. එශවභ  

1859  1860 

[඙රු එ඿ස. ශ්රීවතයන් භවතහ] 
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remand බහයශ  සිටින විට STF එ඗ සවිත් ශ඼ඩි තළබුශ඼ොත් 

ශභො඗ක්ද ශ඼න්ශන්? ශම් ඙ළන දළනුම් ශදන්න අපිට ක්රoභශේදඹක් 

සති ඗ය ඙න්න ශ඼න඼හ.  
 

භට ත඼ත් ඗හයණහ ශද඗ක් කිඹන්න තිශඵන඼හ. The first is, 

the matter raised by the Hon. Member of the TNA.  It is very 

serious. It has to be gone into.  
 

එදහ වි඿ර්ජන ඳනත් ශ඗ටුම්ඳත ශද඼න ඼ය කිඹවීශම් ඡන්ද 

඙න්නහ අ඼඿සථහශේදී කණ්ඩුශ඼න් ප්ර ඗හල ඗ශහ, ශේේ඾සඨහධි඗යණශ  

තීයණඹට අනුක෕ර඼ ඿ංශලෝධන ඉදිරිඳත් ඗යන඼හ කිඹහ. ඒ 

඿ංශලෝධන ත඼භ අඳට රළබිරහ නළවළ. පුළු඼න් නම් ඒ඼හ ඿ඳුදහ අඳට 

රඵහ ශදන්න. ශම්඗ ඼ළද඙ත් නි඿හ අපිට ටි඗ක් ඗ල් ඕනෆ, ශම්඼හ 

ඵරරහ අඳටත් ශඹෝජනහ තිශඵන඼හ නම් ඉදිරිඳත් ඗යන්න. ඒ඗යි. 

඿ඳුදහ වරි ශදන්න පුළු඼න් ශන්. It would be better if you can 

send it by Monday, the latest. 

 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
Sir, I rise to a point of Order. 
 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
( சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භන්ත්රී්තුභහ. 
 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, 2012.11.20 ඼න දින අධැහඳන 

අභහතැහංලශ  ඼ළඹ ශීර්඾ ඿බහ ඙ර්බශ දී  වි඼හදඹට ඙ත් අ඼඿සථහශේ 

අධැහඳන අභහතැ ඙රු ඵන්දුර ගුණ඼ර්ධන භළතිතුභහ ශල්඘න 

ශද඗ක් ඿බහ඙ත ඗ශහ. එ඗ ශල්඘නඹක් අධැහඳන අභහතැ ඙රු 

ඵන්දුර ගුණ඼ර්ධන භළතිතුභහ විසින් යිකත "අධැහඳන ප්ර තිඳත්ති වහ 

ශඹෝජනහ" ඹන භළශඹන් ව෕ ශල්඘නඹ. ශද඼ළනි එ඗ තභයි, 

අධීක්඾ණ භන්ත්රී් ඙රු ශභොවහන් රහල් ශග්රාේරු  භළතිතුභහ  විසින් යිකත 

"අධැහඳන ප්ර තිඳත්ති වහ ශඹෝජනහ" භළශඹන් ව෕ ශල්඘නඹ. 
 

 ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, 2012.11.19 ඼ළනි දින භවිසින් අ඿න 

රද ඼හික඗ ප්ර ලසනඹට පිිතතුරු ශදමින් කණ්ඩු ඳක්඾ශ  ප්ර ධහන 

඿ංවිධහඹ඗ ඿ව ජර඿ම්ඳහදන වහ ජරහඳ඼වන අභහතැ ඙රු දිශන්඾ස 
ගුණ඼ර්ධන භළතිතුභහ ඿඲වන් ඗ශහ, අධීක්඾ණ භන්ත්රී්඼රු ඼ලශඹන් 

භන්ත්රී්඼රු විශලේ඾ඹක් ශනොභළති ඵ඼. එඹ එශ඿ේ නම්, අධැහඳන 

අභහතැ ඙රු ඵන්දුර ගුණ඼ර්ධන භළතිතුභහ ඿බහ඙ත ඗යන රද 

ඉවත ඿඲වන් ශල්඘න, එනම්, ඙රු ශභොවහන් රහල් ශග්රාේරු භළතිතුභහ 

අධීක්඾ණ භන්ත්රී්඼යඹකු ඼ලශඹන් නම් ඗ය ඉදිරිඳත් ඗ය සති 

ශල්඘න -එතුභහ එශවභ තනතුයක් දයන්ශන් නළත්නම්- ඼ැහජ 

ශල්඘න ඵ඼ භහ කිඹන්න ඗ළභළතියි. එතුභහශේ ඒ තනතුරු 

නහභශඹන් තභයි ඒ ශල්඘න ඉදිරිඳත් ඗ශශේ.  
 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

එශවභ නම් ඊට ඳ඿සශ඿ේ ශ඼න්න සති ඒ තනතුය රළශඵන්න 

සත්ශත්. 
 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ඳහර්ලිශම්න්තු ඿ම්ප්ර දහඹඹ අනු඼ ඼ැහජ 

 ශල්඘න ඿බහ඙ත ඗යන්න ඵළවළ. එඹ ඵයඳතශ අන්දශම් ඼යප්ර ඿හද 

උල්රංකනඹ කිරීභක්. ඒ අනු඼ භහ ශභභ උත්තරීතය ඿බහශ඼න් 

ඉල්රහ සිටින඼හ, ඼ැහජ ශල්඘න ඵ඼ට ඳත් ශ඼රහ තිශඵන, අධැහඳන 

අභහතැ ඙රු ඵන්දුර ගුණ඼ර්ධන භළතිතුභහ විසින් යිකත "අධැහඳන 

ප්ර තිඳත්ති වහ ශඹෝජනහ" භළශඹන් ව෕ ශල්඘නඹත්, අධීක්඾ණ 

භන්ත්රී්඼යඹකු ඼ලශඹන් ඙රු ශභොවහන් රහල් ශග්රාේරු භළතිතුභහ විසින් 

යිකත "අධැහඳන ප්ර තිඳත්ති වහ ශඹෝජනහ" භළශඹන් ව෕ ශල්඘නඹත් 

ඳහර්ලිශම්න්තුශේ ශල්඘න඼ලින් අප්ර භහද඼ අයින් ඗යන්නඹ කිඹරහ. 

ඒ ඼හශේභ ඙රු අධැහඳන සභතිතුභහශ඙න් ශම් ඿ම්ඵන්ධ඼ ඹම් 

කිසි ඳළවළදිලි කිරීභක්- 

 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

ශවො඲යි, ඒ ඙ළන  ශ඿ොඹහ ඵරන්නම්.   

 
඙රු යනිල් වික්රoභසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭ைஷல் லஷக்கஷ஭஫சஷங்க) 

(The Hon. Ranil Wickremasinghe) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ඒ ඙ළන තීයණඹක් ශදන්න ඕනෆ. 

ශභො඗ද,  අධීක්඾ණ භන්ත්රී්඼රු ඼ලශඹන් පිරි඿ක් නළත්නම් ඒ 

විධිඹට ප්ර ඗හල ඗යරහ වරි ඹන්ශන් නළවළ. එශවභ නම් එශවභ 

඗ණ්ඩහඹභක් නළවළ කිඹරහ අපි පිිත඙න්න ඕනෆ. 

 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

ශවො඲යි, ඒ ඙ළන ඵරන්නම්.   

 
වි඿ර්ජන ඳනත් ශ඗ටුම්ඳත, 2013 

எதுக்கஸட்டுச் சட்டதோயம், 2013 
APPROPRIATION BILL, 2013 

 
඗හය඗ ඿බහශේදී ත඼දුයටත් ඿ර඗හ ඵරන රදී.- [ප්ර ඙තිඹ: ශනො඼ළම්ඵර් 29] 

[඗ථහනහඹ඗තුභහ මූරහ඿නහර෕ඪ විඹ.] 
 

குழுலஷல் ன஫லும் ஆ஭ஶ஬ப்தபற்மது.- [னெர்ச்சஷ :நலம்பர் 29] 

[சபஶநஶ஬கர் அலர்கள் ெகயக஫ லகஷத்ெஶர்கள்] 

 

Considered further in Committee- [Progress:  29th  November ] 
[MR. SPEAKER  in the Chair.] 

 

112 ඼න ශීර්඾ඹ.- විශේල ඗ටයුතු අභහතැ඼යඹහ 
 

01 ඼න ඼ළඩ඿ටවන.- ශභශවයුම් ඼ළඩ඿ටවන - පුනයහ඼ර්තන 
විඹදභ, රු. 135,100,000 

 

ெகயப்தை 112.-  தலரஷநஶட்டலுலல்கள் அக஫ச்சர் 

நஷகழ்ச்சஷத்ெஷட்டம் 01.- தச஬ல்தொகமச் தச஬ற்பஶடுகள் - 

஫ஸண்டுலத௏ஞ் தசயவு தௐபஶ 135,100,000 

 

HEAD 112. - MINISTER OF EXTERNAL AFFAIRS 

 

Programme 01.- Operational Activities - Recurrent Expenditure,  
Rs. 135,100,000 

 

඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ශභතළන් සිට අඳය බහ඙ 6.00 දක්඼හ 112 ඼න ඼ළඹ ශීර්඾ඹ 

඿ර඗හ ඵළලීභ සිදු ශ඗ශයන඼හ. වි඼හදඹ කයම්බ ඗යන්ශන් ඙රු 

රක්඾සභන් කිරිසල්ර භන්ත්රී්තුභහ. 

1861 1862 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

[ප෕.බහ. 10.04] 
 
඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
඙රු ඿බහඳතිතුභනි, "2013 වි඿ර්ජන ඳනත් ශ඗ටුම්ඳශත් 

඗හය඗ ඿බහ අ඼඿සථහශේදී, අද දින -2012.11.30 ඼ළනි සිකුයහදහ- 

඿හ඗ච්ඡහ ඗යන අභහතැහංලඹට අදහශ අං඗ 112 දයන ඼ළඹ 

ශීර්඾ශඹන් ඿ම්ප්ර දහඹහනුක෕ර඼ එක් එක් ඼ළඩ඿ටවන්හි සිඹලුභ 

පුනයහ඼ර්තන විඹදම් වහ මූරධන විඹදම් රුපිඹල් 10කින් ඗ඳහ 

වළරිඹ යුතුඹ" යි  භහ ශඹෝජනහ ඗යමි.  
 

Hon. Chairman, at the outset I would like to 

congratulate Palestine because yesterday there was a vote 

taken in the UN on a Resolution to raise the status of 

Palestine in the UN and the UN General Assembly 

overwhelmingly voted for the Resolution, except for a 

few countries like Israel and the United States.  
 

Sir, during the last one year or so, our country had 

suffered several setbacks in the international arena. 

Though the Minister might say that everything is good, 

when you look back, for the first time in the history of our 

country, the United Nations appointed a UN Committee 

to go into certain aspects of the conflict. The Minister 

assured all of us and the whole country that the UN will 

never appoint a committee to inquire into certain aspects 

of the conflict. But, that was proved to be wrong when the 

Secretary-General appointed a Committee to go into the 

conflict and they gave a report which is now called the 

"Darusman Report". When that Report was out, the 

Government said, ―we are appointing another committee - 

the LLRC - to go into the aftermath of the war". But, even 

those recommendations have been incomplete. They have 

not been implemented by the Government and subsequent 

to that, there was a UN Resolution.  

 

So, for the first time in the history of our country a UN 

Committee went into what happened during the last 

stages of the war; then there was a UN Resolution and 

now the Government is saying that everything is 

excellent. In 2008, when the Universal Periodic Review 

met, there were 100 recommendations against Sri Lanka - 

රං඗හ඼ට විරුේධ඼ ශඹෝජනහ 100ක්.  In 2012, Sir, when they 

met last week, the strictures and recommendations had 

doubled. It had gone up to 220. So, how can the Foreign 

Ministry and the Government say that they have done 

their work, when in 2008 we had over 100 

recommendations and two weeks ago when the Periodic 

Review met after 4 years, we had over 200 strictures and 

recommendations? So, how can you say that you have 

done well on behalf of the country?  I hope the Minister 

will answer that. 

 

During the last three years, there has been mistrust 

between the Government of Sri Lanka and the Western 

world. It is no secret. Everyone knows it. How did this 

mistrust begin? Soon after the war, there was a Resolution 

in the UN, tabled by us in May, 2009. There, the UN 

Human Rights Council voted in Sri Lanka‘s favour.      

Dr. Dayan Jayatilleka who was there at that time rendered 

a yeoman service and the Human Rights Council voted in 

favour of Sri Lanka. Why did they vote in favour of Sri 

Lanka? At that time Sri Lanka said, ―We will give a 

political solution based on the Thirteenth Amendment; 

we will inquire into serious violations of international law 

and we will resettle the combatants". We gave these 

assurances. It is there in black and white.  

       

But, as time went by, the world community realized 

that we were not sticking to our promises and that is why 

they appointed a UN Committee, which issued a report 

called, "Darusman Report". Then, you said, ―We will 

appoint another committee - the LLRC‖. That Report was 

out. Even there, you did not implement the important 

proposals,  

 

This is what the President said in the Joint Statement 

between him and the UN Secretary-General, Ban Ki-

moon, on the 26th of May, 2009. Both of them issued a 

Joint Statement - the President and the Secretary-General. 

It states, I quote: 
 
―President Rajapaksa expressed his firm resolve to proceed with the 

implementation  of the 13th Amendment, as well as to begin a 

broader dialogue with all parties-‖ 
 

Have you done that? During the war, you said, 

"Thirteen Plus". When we said, "Thirteen"  you said, 

"Thirteen Plus". But, you have not honoured the 

commitment you gave. What happened? There was a 

Resolution against Sri Lanka in the Human Rights 

Council for the first time in the history of our country. I 

must tell you that we have been commended for 

resettlement. But, regarding key issues - rule of law, 

disappearances, media freedom and independence of 

national institutions - we are way behind and that is why 

we have fallen foul with  the international community.  

 

Now, there is another Resolution coming in March. 

Hon. Minister of External Affairs knows that there is a 

possibility of  another Resolution in March. Now, how 

are you going to tackle it? Are you going to wait till the 

last day to canvass? I think last time, 15 countries voted 

for Sri Lanka. Can you be sure that those countries will 

vote for us? - [Interruption.] Yes, but Cuba is not there; 

Russia is not there and China is not there. So, you have 

lost three of them already. The Hon. Minister of External 

Affairs said, ―Things are good.‖ What about Malaysia? 

Malaysia abstained from voting last time. Sir, very 

recently, on November 28th, there was a meeting in the 

Malaysian Parliament. 

 

This is what that news report states: ―A Malaysian 

Parliamentary Caucus on the Abuse of Human Rights in 

Sri Lanka has been set up, announced Malaysian Minister 

in the Prime Minister‘s Department Datuk Seri Nazri 

Aziz. Nazri said members from both sides of the House 

agreed to the caucus as they viewed with great concern 

the alleged human rights violations happening at this very 
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moment in Sri Lanka‖. ශම් ශ඼රහශේ රං඗හශේ සිදු ඼න භහන඼ 
හිමි඗ම් ඗ඩ වීම් ඙ළන භළශල්සිඹහශේ ඳහර්ලිශම්න්තුශේ භන්ත්රී්඼රු -
ශදඳළත්ශත්භ ඉන්න අඹ - 
 

This news report further states: "The caucus will 

continue to monitor the progress of the United Nation‘s 

Resolution‖. 
 

A country like Malaysia has a large investment 

portfolio in Sri Lanka. Even they are monitoring whether 

we have fulfilled the recommendations of the Resolution 

on human rights. So, it is a very serious matter. You have 

already lost three countries. The way the things are going, 

Malaysia might vote against Sri Lanka next time. I was 

told even His Excellency‘s visit to Malaysia is in doubt. 

He is to go there next week or week after, but even that is 

in doubt.  

 
඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී.එල්.පීරි඿ස භවතහ (විශේල ඗ටයුතු 
අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்)  ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ் - தலரஷ 

நஶட்டலுலல்கள் அக஫ச்சர்) 

(The Hon. (Prof.) G.L. Peiris - Minister of External Affairs) 

No. The President decided not to go - [Interruption.] 

඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
I do not blame him. I hope he will not go. - 

[Interruption.] Anyway, I do not want to comment on 

that. The fact of the matter is, now you are canvassing for 

the next session of the UN Resolution against Sri Lanka 

which has been scheduled for March, 2013.  
 

Then, you have gone to Africa on a safari. We do not 

have any cultural links with Africa. We do not have any 

trade with Africa. You cannot make friends like that, 

Hon. Chairman.  
 

඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 
Hon. Member, European countries deal with Africa.- 

[Interruption.] 
 

඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
They have business. Africa is a new frontier. I agree. 

Even China is there. Europeans are there; Americans are 

there. There is a special programme everyday on CNN 

called ―African Voices‖. Everyone wants to go to Africa 

because Africa is a new frontier where very few people 

have gone to. Do we have business contacts with them? 

They are going for business. We are not going for 

business or trade.  
 

඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 
Africa‘s economy is much more developed - 

[Interruption.] 

඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
At the moment we do not have any business with 

Africa.- [Interruption.] 

 
඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

 
නළඟී සිටිශ ඹ. 
஋ழுந்ெஶர். 

rose. 

 
඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

You can reply later. Now, Sir, what I want to tell the 

Minister is, when you are conducting foreign policy, if 

you are on the right side morally and legally, then only 

the international community will back you. If you are on 

the wrong side, if you are violating international law, if 

you are violating human rights, no country will back you. 

This is what you have to realize. You violate the 

Constitution in the country openly, you use the two-thirds 

majority to trample everyone and you violate the 

international human rights law. So, how can you go 

round the world? You must do the right thing. I will tell 

you why. A country need not be big, Hon. Chairman.  
 

Now, take the case of Cuba. There was an embargo 

imposed by the United States of America against Cuba. 

About six to seven months ago, there was a Resolution in 

the UN to lift the embargo. Only the United States and 

two other countries voted for the embargo. The entire UN 

General Assembly voted in favour of Cuba. How is that? 

Cuba is a small country like Sri Lanka. Why did they 

vote for Cuba? They defied the USA. Even Europe defied 

the USA. Only three countries voted against Cuba. How 

is that? That is because they are on the right side morally 

and legally. Is Sri Lanka on the right side? I want the 

Hon. Minister to answer that question. Are we on the 

right side?  

 
඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

I will answer that. 

඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Then, take the case of Palestine. Yesterday, there was 

a UN General Assembly Resolution. Only three countries 

voted against the Resolution. Palestine is not even a State 

with observer status. But, everyone has accepted that 

there should be a Palestinian State because that is the 

correct thing. You must do the correct thing. You do the 

wrong thing and expect the whole world to support you. 

It will never succeed. Even at this late stage, only three 

months before March, I hope you will mend your ways.  
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Now, you are canvassing African countries. We have 

never heard some of those countries. Why are you doing 

this? You are constructing roads for them and give 

various inducements to them. You constructed a road in 

Maldive Islands. Then, I think you gave something to 

Uganda President and also to Swaziland. Is it a done thing 

to canvass these people like this? It is against the protocol 

to canvass. - [Interruption.] I do not like to use the word 

"bribery", but that is what is happening now. I do not like 

to use that word. Now, you gave Rs. 500 million to the 

Maldives. For what? To construct a road. Is it correct to 

construct roads there when there are so many villages 

here without roads? Then you gave some money to the 

President of Uganda. Is that correct? - [Interruption.] 

Anyway, you can go on your African safari. I have no 

objection. But, I assure you that it will not work.  

 

Sir, how can you canvass Africa when you cannot 

canvass India? You cannot even canvass India. When the 

UN Resolution was looming large on the horizon, the 

Hon. Mahinda Samarasinghe said India would support us 

one hundred per cent. Did it happen? So, if you cannot 

build a good relationship with India, how can you go 

beyond that? When the UNP was in power from 2001 to 

2004, our leader, the Hon. Ranil Wickremasinghe used to 

always tell us that for Sri Lanka what is important is Tami 

Nadu, not New Delhi. He told us to establish contacts 

with the South Indian States, which you have neglected. 

No powerful Minister has ever gone to the South to meet 

the Chief Minister of South India. -[Interruption.]  I do 

not think so. Last time, New Delhi wanted to vote for us. 

You said Delhi wanted to vote with the Sri Lankan 

Government. But, there was pressure from South India 

and they voted against. In fact, very recently an Indian 

gentleman working in the Prime Minister‘s Office had 

stated, if India voted with Sri Lanka, the Indian 

Government would have collapsed because today in 

India, the States are more powerful not like the good old 

days. Earlier the Congress Party was popular all over 

India but it is not so today. The State parties are more 

powerful. So, New Delhi has to listen to the States. That 

is why I am telling you to establish links with South 

India, which you have neglected. You are neglecting 

India and going to Africa. [Interruption.] 

 

Now, Sir, internationally, whether you like it or not, 

we are in the dock. There are disappearances, media 

suppression, serious violations of international law and I 

do not want to repeat this ad nauseum.  Everyone knows 

about it and when all these things are piling up, you bring 

an impeachment against the Chief Justice. Then, there 

was the Welikada riots, which was a massacre. Then, on 

the 28th the students who were having a peaceful 

demonstration were assaulted in Jaffna, and a Tamil 

Member of Parliament was assaulted. Is it correct to 

assault those students? Whether you like it or not, in the 

South, a lot of people in the army died. In the North, also 

due to the war, several families lost their loved ones. So, 

when they commemorate their deaths, there is nothing 

wrong with it.  

 
඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

They are commemorating the deaths of Tigers.  

඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
So, anyway, you do not know the difference between 

a Tiger and an ordinary Tamil person. [Interruption.] If 

the students of Jaffna commemorate the deaths of their 

loved ones, is there anything wrong in it? When I went 

for the May Day rally in Jaffna,  I met a family that had  

lost six people. They spoke to me. So, there is nothing 

wrong in commemorating them. Is there anything wrong? 

- [Interruption.] Now, the fact of the matter is, you are in 

the dock internationally and then you have started this 

impeachment.  
 

Yesterday, the Hon. Speaker gave a Ruling. So, 

because of that, the Members of the Select Committee 

need not appear in court. We respect that. We have to 

respect that as Members of Parliament. But, I want to ask 

you one thing: whether we go before court or not, if the 

Supreme Court makes an Order, if the Supreme Court 

gives an interpretation of the Constitution, are we bound 

to follow it?  
 

ඊශ  ඗ථහනහඹ඗තුභහ තීන්දු඼ක් දුන්නහ, ශම් විශලේ඾ ඗හය඗ 

඿බහශේ භන්ත්රී්඼රුන් ඿ම්ඵන්ධශඹන්. අපි ඒ඗ පිිත඙න්න඼හ. 

ඔඵතුභහ අශ  ඗ථහනහඹ඗තුභහ වළටිඹට අඳට ඒ඗ පිිත඙න්න සිේධ 

ශ඼න඼හ. ඙රු සභතිතුභනි, භභ ඔඵතුභහශ඙න් අවන්ශන් එ඗ 

ප්ර ලසනඹයි. අපි ශේේ඾සඨහධි඗යණඹට ගිඹත් නළතත් ඼ැ඼඿සථහ඼ අර්ථ 

නිර෕ඳණඹ ඗යරහ ශේේ඾සඨහධි඗යණඹ තීන්දු඼ක් දුන්ශනොත් අඳට 

ඒ඗ පිිත඙න්න සිේධ ශ඼න඼හ ශන්ද? ශභො඗ද ඼ැ඼඿සථහශේ 

වළටිඹට, ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට ඼ැ඼඿සථහ඼ වදන්න පුළු඼න්. නමුත් 

඼ැ඼඿සථහ඼ අර්ථ නිර෕ඳණඹ කිරීශම් ඵරඹ තිශඵන්ශන් 

ශේේ඾සඨහධි඗යණඹටයි. එතශ඗ොට ශේේ඾සඨහධි඗යණඹ අර්ථ 

නිර෕ඳණඹක්- 
 

඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 
We are not bound by their - [Interruption.] Your 

Leader said - [Interruption.] 
 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
No, no. He did not say that. Do not take things out of 

context. You just sit and wait. ඕනෆ ශ඼රහ඼඗ ඗යපිංචහ ඼හශේ 
ඳහවිච්ික ඗යන඼හ. 

 

඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
නහඹ඗තුභහ කිේශේ අනුය ඵණ්ඩහයනහඹ඗ භවත්භඹහශේ 

තීන්දු඼ අනු඼ විශලේ඾ ඗හය඗ ඿බහශේ අඹ ඹන්න ඕනෆ නළවළ 
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කිඹරහයි. ඒ඗ වරි. නමුත් භභ අවන්ශන් ඒ඗ ශනොශ඼යි. භශේ 

ප්ර ලසනඹ භභ ඙රු සභතිතුභහටයි ශඹොමු ඗යන්ශන්. අපි 

ශේේ඾සඨහධි඗යණඹට ගිඹහ ශවෝ ශනොගිඹහ ශවෝ ශේේ඾සඨහධි඗යණඹ 

඼ැ඼඿සථහ඼ අර්ථ නිර෕ඳණඹ කිරීභ ඿ම්ඵන්ධශඹන් තීන්දු඼ක් 

දුන්ශනොත් අඳට ඒ඗ පිිත඙න්න සිේධ ශ඼න඼හ ශන්ද ඙රු 

සභතිතුභනි? ඔඵතුභහශ඙නුයි භභ අවන්ශන්. [ඵහධහ කිරීභක්] 

නළවළ, නළවළ. භට දළන් උත්තයඹක් ඕනෆ. ඔඵතුභහ ඳ඿සශ඿ේ 

උත්තයඹක් ශදන඼හ කිඹරහ අභත඗ ඗යන඼හ.  

 
඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

You cannot force the Hon. Minister to answer you. 

Sir, it is against the Standing Orders. 

 
඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
No, I am not pressurizing him. But, several times, he 

had agreed to reply but did not. ශම්඗ අපි ශදශ඙ොල්රන්ටභ 
ඵරඳහන඼හ. ශම්඗ කණ්ඩු඼ට විතයක් ශවෝ විරැේධ ඳහර්ලස඼ඹට 
විතයක් ශවෝ ඵරඳහන ශදඹක් ශනොශ඼යි.   

 
඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

This is not an inquisition. You have no right to get up 

there and demand an answer from me this very minute. 

Certainly not; I am not going to do it.   

 
඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Sir, this is the Committee Stage, where - I do not 

know about this Parliament, I remember in the old 

Parliament - Members never made speeches; it was 

always an exchange of views.    
 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ඔඵතුභහශේ ඗හරඹ නම් වරි. 

 
඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon. Lakshman Kiriella) 
The Committee Stage is not for speeches; it is to 

clarify various matters. So, I ask you because you are a 

learned Professor of Law. Kindly enlighten us. If the 

Supreme Court gives an interpretation of the Constitution 

with or without us going there -  [Interruption.] All right. 

Okay. 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ශවො඲යි. අ඼඿න් ඗යන්න දළන්.    

඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Now, you all are hoping to host the Commonwealth 

Heads' of Government Meeting. Referring to the news 

release by Gabriela Knaul, on 20th November, 2012, 

under the caption "2013 Meeting: Many Commonwealth 

Governments will Reconsider Participation if the Chief 

Justice is Impeached and Removed",  the "Colombo 

Telegraph" reported, I quote: 
 
"The participation of Britain and several other countries at the 2013 

Commonwealth Headin the balance with the Sri Lanka Government 

moving to s of Government Meeting to be held in Hambantota 
hangs impeach the Chief Justice, a move that has led to serious 

concerns by the international community, including the United 

Nations." 
 

Now, you are trying to host the Commonwealth 

Heads' of Government Meeting. You are quite aware that 

we, in all these Commonwealth countries, are bound by 

the Latimer House Principles, under which the 

independence of the Judiciary is sacred. You drafted the 

2000 Constitution. The impeachment is a process brought 

under Standing Order No. 78A, which is peculiar because 

the complainants are Members of Parliament, the 

prosecutors are Members of Parliament and the decision 

is also taken by the Members of Parliament, the same 

group, which I think is a bit obnoxious. It maybe there in 

the Constitution, but it is a bit obnoxious.  

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු ශජෝන් අභයතුං඙ භන්ත්රී්තුභනි, ශභතුභහට ඗හරඹ 

ශදන඼හද? [ඵහධහ කිරීභක්] 

 

඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

Give me just five minutes. 

Because this Standing Order was obnoxious, when 

you framed the 2000 Constitution, you suggested that 

senior Commonwealth Judges should be included in a 

panel. Did you not suggest that? 

 
඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 
Hon. Member, what our objective was - 

[Interruption.] 
 

඙රු එම්. ශජෝල  භයි඗ල් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஋ம். னஜஶசப் க஫க்கல் தபன஭஭ஶ) 

(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 

It is not a legal argument. 

඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
After Mr. Neville Samarakoon‘s impeachment, there 

was no reason to go into this; there was no occasion. 
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Now, because of the current situation, we all are 

discussing this. In the 2000 Constitution, you 

recommended that when a Chief Justice is impeached, 

when the Impeachment Motion is handed over to the 

Speaker, the Speaker should refer it to a panel of three 

judges consisting of a Judge from the Commonwealth and 

two Senior Judges of the Appeal Court. I think that is the 

way to do it and that is what our Leader has been saying 

always. Give her a fair trial.  
 

඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.) G.L. Peiris) 

But, was that document not burnt in Parliament? 

඙රු එම්. ශජෝල  භයි඗ල් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஋ம். னஜஶசப் க஫க்கல் தபன஭஭ஶ) 

(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 

But, you proposed that. 

඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.) G.L. Peiris) 

Yes. Who burnt it? You burnt it. 

඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Hon. Minister, you had said  that when an 

Impeachment Motion is handed over to the Speaker, he 

has to give it to a panel of three judges. Why can you not 

do it even now? You did away with the Seventeenth 

Amendment in two weeks. Did you not do that? There 

was no consultation with the Opposition parties; there 

was no discussion. You did away with the Seventeenth 

Amendment in two weeks. Therefore, give her a fair trial. 

As our Leader suggested yesterday, give her a fair trial; 

give her a fair chance. In the eyes of the world, you will 

be held in high esteem if your proposal is adopted. Can 

you not do that, Hon. Minister, even now? So, it is up to 

you.  
 

Finally, in concluding, I wish you all the best for the 

Ides of March! But, you are going to have a really tough 

time, I must say. 
 

Thank you. 

[10.31 a.m.] 
 

඙රු නිශඹෝභහල් ශඳශර්යහ භවතහ (විශේල ඗ටයුතු  
නිශඹෝජැ අභහතැතුභහ) 
( ஫ஶண்தை஫ஷகு நஷன஬ஶ஫ஶல் தபன஭஭ஶ - தலரஷநஶட்டலுலல்கள் 

பஷ஭ெஷ அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Neomal Perera - Deputy Minister of  External 

Affairs) 
Thank you, Hon. Chairman, for giving me the 

opportunity to open the Discussion for the Government 

on the Vote of the Ministry of External Affairs under 

Head 112. First of all, I would like to quote what His 

Excellency the President stated in the "Mahinda Chintana 

- Vision for the Future". 

 
―I will continue Sri Lanka‘s non-aligned foreign policy. During the 

last four years we witnessed the benefits of maintaining friendly 
relations with India, Japan, China, Pakistan and other Asian 

countries. I am committed to continue these friendly relations in the 

political, economic, defence, trade and cultural arena. 
 

I will ensure that Sri Lanka abides by the global treaties and 

agreements on environmental and climate change and will 
strengthen Sri Lanka‘s ties with the UN Agencies. 

 

I will maintain the dignity of my country in foreign relations and 
will initiate a new programme to forge relations with countries.‖ 

 

I must also mention that yesterday was a historic day 

for Palestine. His Excellency the President, as a young 

Member of Parliament in 1970, spoke about Palestine in 

his Maiden Speech. I think his vision of that day, just like 

the vision he expresses in the "Mahinda Chintana", had 

been fulfilled yesterday. Sri Lanka co-sponsored and 

supported the Resolution on Palestine yesterday at the 

UN. So, I would like to mention, as the Deputy Minister 

of External Affairs, that the international community has 

recognized the efforts of the President after such a long 

time and has given Palestine a much better membership 

at the UN. She may not be a voting member at the UN,  

but she has been recognized. They have achieved a  lot in 

that sphere.  
 

I do not want to go into detail about what the Hon. 

Lakshman Kiriella said. He did not mention about the 

benefits the Ministry of External Affairs has gained, 

about the immense contribution it has made after the end 

of the war and the improvement in trade relations with all 

the countries.   
 

He mentioned about South India. People-to-people 

contact has improved, trade has improved, and many 

trade agreements have been signed with India.  
 

Sir, a large number of grants and loans have been 

given on a very concessionary basis to Sri Lanka by 

many countries such as, Japan, Korea, China, Hungary, 

Malaysia, Kuwait, Saudi Arabia, India, Pakistan, 

Australia, Austria, Denmark, Finland, France, Germany, 

Netherlands, Norway, Sweden, Spain - even at the 

present state - the UK, the European Union and the USA. 

- [Interruption.] You can raise your questions during the 

Question time and I will reply them.  
 

All the treaties that we have signed are for the benefit 

of the people. People have increased economic benefits  

and thereby the trade has improved. People's contacts 

have improved. Many people have come to Sri Lanka and 

vice versa. Hon. Chairman, I do not want to condemn 

what the Hon. Leader of the Opposition did while he was 

in power or his policies with India or the USA which 

brought his defeat and contributed to the defeat of the 

foreign policy as well.   
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I would like to mention about the Consular Affairs 

Division of our Ministry. It is the only section I think in 

this whole country which is open at 6.00 o'clock in the 

morning. It receives and accepts people and gives them a 

very good service so that they do not have to waste 

several days, like in the past. The office is open at 6.00 

a.m. and starts functioning at 6.30 a.m. Also, there has 

been an increase in income. More than the increase in 

income, people have been satisfied and they have got 

authentication of documents under the Consular 

Functions Act. Up to now, we have got an income of  Rs. 

101 million. As far as  the budgetary allocations are 

concerned, we have received and will be continuing to 

receive in the next few years, much more money to 

improve, establish and strengthen our diplomatic relations 

and increase our staff and improve their capacities. 

Compensation has been received by the Consular Affairs 

Division which were pending for a long time. Educational 

Section, Miscellaneous Section, Repatriation Section, and 

the Document Authentication Section in the Consular 

Division have done  an excellent job. I must thank all the 

staff who have been motivated by our Minister, the Hon. 

(Prof.) G.L. Peiris and the Secretary,  Mr. Amunugama 

and other able secretaries of our Ministry.  

 

I would like to mention about the African Division on 

which we have started a lot of contacts, improving 

relations. I do not think the Hon. Lakshman Kiriella 

knows about the number of countries in South Africa. He 

said that he has not even heard of certain countries that 

our Minister has visited. I am sorry to hear that because 

he had also been the Deputy Minister of Foreign Affairs. 

These countries did not start to exist yesterday,  they were 

there during his time as well.  

 

As far as Seychelles is concerned, many Heads of 

States, foreign ministers, UN agencies have visited that 

country. Sir, many foreign visits have been undertaken by 

His Excellency the President, not for anything but to 

improve relations, for the benefit of the people. To 

improve trade relations, we will be soon signing a 

Preferential Trade Agreement with China where they will 

give preferential trade duties for us to benefit from their 

market.  

 

Now, there is a huge parity between the exports and 

the imports from the two countries. But, as a result of 

many visits to China and many requests by the President 

and my Minister and my able staff from the Ministry, we 

intend to increase our trade from US Dollars 400 million 

to US Dollars 2 billion, by four times, within a course of 

two years. We have held many meetings, conferences 

showcasing Sri Lanka and its developments. The 

Commonwealth Parliamentary Association Conference 

was held this year in Sri Lanka. Out of the 54 countries, 

53 countries participated. It was an excellent job done by 

the Speaker and the Hon. Members, our Protocol Division 

and our Ministry. When we go to these countries, we hear 

from the very mouths of those who have been criticizing 

about Sri Lanka, after seeing - there is a saying that 

seeing is believing -  that  Sri Lanka has really changed.  

So, those people who visited Sri Lanka, who did not want 

to visit Sri Lanka, are speaking and as a result tourism 

has increased. People are coming here and they all are 

talking good of Sri Lanka.  

 

Hon. Chairman, we have increased diplomatic 

relationships with many South African countries. 

According to the ―Mahinda Chintana‖, when His 

Excellency the President took office in 2005, we 

concentrated more on exports to African region when the 

purchasing power of that region was reducing. Why is the 

whole world looking at Africa? Because the price of 

natural resources went up during the last decade. It went 

up by 10 times or in some cases 30 - 40 times. The 

African Continent has 80 per cent of the platinum 

deposits, 55 per cent of chromites, 49 per cent of 

palladium, 45 per cent of vanadium and 55 per cent of 

gold and diamond in the world. So, it is no wonder that 

the whole world is looking at South Africa. Then, of 

course, petroleum and gas deposits are also seen in 

similar ranges. So, obviously when there is a possibility 

for entrepreneurs to make money, they look at such 

countries. As a result of our diplomatic relationships, 

many of our Sri Lankans are also working in such 

countries. I have met them when I visited there. They are 

working in water projects, hydro projects and agricultural 

projects. With the expertise they have, they are looking at 

other countries to invest as well. This was not the case 

sometime ago. We were looking for investors. Of course 

we are looking for investors. But, our investors, our 

entrepreneurs are looking at other countries to invest. So, 

we have been co-ordinating. We have improved 

relationship with such countries. We have signed many 

agreements for the benefit of the people with South Asia, 

the SAARC Region, African Region and with East 

Africa. Next year, there are many more visits planned by 

Heads of Governments and the CHOGM is another event 

you all will see.  

 

I hope you all will coordinate and cooperate because 

it is going to be held in our country. The CHOGM will be 

held in November 2013 in Sri Lanka. It will be eventful. 

His Excellency the President has extended his full 

support and the Hon. Minister of External Affairs is 

expecting to take it to the highest level possible in the 

history of CHOGM to showcase this event not only to Sri 

Lanka but to the whole region. Many leaders have 

already confirmed their participation. Even a few Fortune 

500 companies are expected to attend this event and to 

speak to the world from Sri Lanka as the hub of Asia or 

the Miracle of Asia looking at the benefits of it.  

 

Hon. Chairman, this did not come overnight. Our 

Hon. Minister tirelessly worked, canvassing; His 

Excellency the President tirelessly worked and the staff 

of the Ministry of External Affairs tirelessly worked to 

bring CHOGM to Colombo. At every forum, whether it is 
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Non-Aligned, UN, Commonwealth or SAARC,  we have 

been speaking of bringing economic benefits to the North 

and the South as well. There have been many UN 

multilateral affairs meetings that have taken place.  As the 

Deputy Minister of External Affairs, I am very happy at 

the state of affairs and the follow-up actions that are being 

taken by the staff of the Ministry led by the Hon. (Prof.) 

G.L. Peiris, Minister of External Affairs according to the 

wishes of the President and the "Mahinda Chintana".  

 

Hon. Chairman, we have opened many diplomatic 

missions but we are short of staff. Diplomatic officers 

cannot be recruited overnight because they need 

experience. We have recruited many and also, we are on 

the verge of recruiting more to improve and strengthen 

our missions abroad because three years ago, we did not 

have enough staff. Our Missions were on a different track 

but today, it is on the track to develop the economy for 

the benefit of the people of our country, whether they 

belong to the Opposition or  the Government.  

 

I would like to mention here about the number of 

visits which have been made by foreign leaders. 

Sometimes, within a week, there have been two to three 

Heads of States visiting Colombo. Our Protocol Division 

as well as the other staff in our Ministry  have been 

working 24 hours tirelessly and there has not been a 

single adverse incident to report. So, I thank them because 

with a few staff, they have done an excellent job.  

 

I thank you very much Hon. Chairman, for giving me 

the opportunity to open the Discussion today but 15 

minutes  is not enough to speak on international affairs. 

Like the few who went abroad and commended and spoke 

as Sri Lankans, I wish that everybody will speak of the 

achievement we have made as Sri Lankans, when they go 

abroad in future without criticizing only the 

shortcomings.  Thank you, Hon. Chairman.  

 

[10.48 a.m.] 

 
඙රු කර්. ඿ම්ඳන්දන් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஆர். சம்பந்ென்) 

(The Hon.  R.  Sampanthan) 
Thank you, Mr. Chairman. I am glad to be able to say 

a few words on the Votes of the Ministry of External 

Affairs. I do want to assure the Hon. Minister, who is a 

much beleaguered person, that what I do say I do not say 

in a spirit of confrontation, but I think it is our duty to 

bring to the notice of the Government various matters 

which we think are important.  Sir, we  are all concerned 

with  Sri Lanka and its international relations as of now 

and we are all concerned with its present standing within 

the international community. I mean, there  is so much of 

controversy pertaining to Sri Lanka and its international 

relations, largely flowing from the domestic situation in 

this country which cannot be but a matter of very urgent 

and important concern to all the people who live in this 

country and who would like to see a more prosperous Sri 

Lanka, which is more respected by the international 

community and a Sri Lanka of which we all can be proud. 

 

If I might say so, the most recent gaffe on the part of 

the Ministry of External Affairs has been the statement 

that they have issued recently in response to the Report of 

the Secretary-General‘s Internal Review Panel on United 

Nations Action in Sri Lanka. What the Ministry of 

External Affairs had said is that the Report is regrettably 

unsubstantiated, erroneous and replete with bias. 

 

Sir, this is a rather serious condemnation of what has 

been done by a Panel appointed by the United Nations 

Secretary-General and who have come up with a Report. 

Largely, they have done a self-criticism of their own 

activities in Sri Lanka  when the UN was functional here 

particularly during the time that the war was in operation 

in 2009 and the years prior to that.  

 
඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

That was one part of the Report but it went far beyond 

that.  

 
඙රු කර්. ඿ම්ඳන්දන් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஆர். சம்பந்ென்) 

(The Hon.  R.  Sampanthan) 
Yes, I know that. I am going to refer to some parts of 

the Report. The Hon. Minister can respond to what I had 

to say when he speaks.  

 

The position of Sri Lanka, Sir, was very much the 

same when there was a Report issued by the Panel of 

Experts appointed by the Secretary-General of the UN; 

that Report was issued in April, 2011. There was a Panel 

of three Experts appointed by the Secretary-General to 

advise him on accountability issues. One is inclined to 

pose the question, Sir, whether such summary rejection of 

reports prepared and submitted by competent and 

independent persons at the instance of the United Nations 

or the Secretary-General of the United Nations  in the 

best interest of the country.  Is such rejection made after a 

careful study by competent people of the findings in the 

said Reports or is such a response based upon an 

erroneously-structured policy framework of the 

Government suited to serve only its purposes and not in 

the interests of the country?  

 
This is a question we have to ask. When you make 

such criticism about international efforts, particularly 

from the UN or from the Secretary-General, I think it has 

long term interests, long term impacts, as far as the 

country is concerned. In fact, I talked about the reports of 

the two UN Panels: one appointed by the Secretary-

General in regard to accountability issues and the one 
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appointed also by the Secretary General in regard to the 

workings of the UN mechanism in Sri Lanka. We also 

have the Government‘s response to the Lessons Learnt 

and Reconciliation Commission Report, a Commission 

appointed by the Sri Lankan Government itself and   

comprising only Sri Lankan persons. Now, even with 

regard to that Report, which was submitted unanimously 

by a group of Sri Lankan persons appointed by the 

Government, the Government has spoken with different 

voices in regard to the contents of that Report. Different 

people from within the Government have spoken with 

different voices. There has been no unequivocal 

acceptance by the Government of that Report; there has 

been no unequivocal commitment on the part of the 

Government that it will implement that Report either. 

Why? You attack international reports, even your own 

Commission Report which had been prepared and made 

public by Sri Lankans appointed by you. You have 

spoken with different voices and there has been no 

commitment either that you accept the Report or that you 

will implement the Report. A great deal of uncertainty 

prevails in regard to the genuine implementation of the 

constructive recommendations contained in that Report. 

Some of those recommendations outlined in the 

Resolution were adopted by the UN Human Rights 

Council in March this year.  This uncertainty, even in 

regard to the LLRC Report, falls within that erroneously-

structured policy framework of the Government. What 

that erroneously-structured policy framework of the 

Government is, I will deal with shortly.  

 

The Government seems to be obsessed with an 

attitude of indifference to the views of others, however 

responsible they may be, and even one observes the 

measure of  impunity in regard to the possible 

consequences of such indifference. The attitude seems to 

be, "Who cares? You can say what you like. But, we will 

do what we like and the consequences do not matter". 

Such an attitude on the part of the Government, Sir, may 

serve its interests domestically for a period of time, but I 

do not think it can serve the interests of the country and 

certainly from an international point of view, it can be 

quite harmful to the long-term interests of the country. 

The Government‘s attitude seems to be, ―Well all these 

things will go away after some time. We do not have to 

bother about it now because after sometime it will just 

disappear". Well, knowledgeable people seem to be of the 

view that some of these things will not go away, that they 

will continue to haunt you for a long time to come.   

 

Talking of the present situation, Sir, I am reminded of 

what happened to the GSP Plus concession sometime ago.  

We had three Ministers speaking on behalf of the 

Government.  The former Minister of External Affairs, 

Hon. Rohitha Bogollagama was one of them. The Hon. 

Mahinda Samarasinghe, who was the Minister in charge 

of Disaster Management and Human Rights, was the 

second one.  The third one was the Hon. (Prof.) G.L. 

Peiris, who was also concerned with external trade, one of 

the subjects in his portfolio. We observed that they were 

speaking with different voices, like what is happening 

within the Government now, in regard to the LLRC 

Report. The Government‘s attitude, once again was one 

of indifference, one of impunity and an attitude of "Who 

cares. We could not care less with what decision the 

European Union takes in regard to GSP Plus".  We know 

what happened. We lost that facility.   

 

When this controversy was raging at that point of 

time, we decided that we should not add fuel to the fire 

because we were concerned about the employment 

prospects of perhaps hundreds of thousands of youth in 

this country.  I did not utter one word that GSP Plus must 

be removed or that facility must be denied to the Sri 

Lankan Government. I did not speak in Parliament one 

word advocating such a position or outside Parliament 

because we were concerned with the employment 

prospects of several hundreds of thousands of youth in 

this country, though we knew that almost the entirety of 

that youth came from the majority community. But, the 

fact of the matter was that they were all Sri Lankans and 

it was no pleasure for us to see several hundreds of 

thousands of Sri Lankans losing their jobs as a result of 

that facility being removed. The Government was 

concerned more with, I think, a false sense of prestige.  

―Who cares about what these foreigners have to say?‖ 

That was their approach.   

As you know, the GSP Plus was removed and as a 

result of it being removed, today, I think some 

considerable difficulties are being experienced in regard 

to the export of garments to certain parts of the world and 

this matter is becoming a matter of grave concern to the 

exporters of  garments.  Since that facility is not 

available, prices of Sri Lankan garments have gone up 

and consequently we have to face very stiff competition. 

It is my view that the GSP Plus could have been 

preserved, could have been retained and we need not 

have lost it at that point of time, if we handled that whole 

issue more carefully with better judgment, so as to ensure 

that whatever action we took was not based upon a false 

sense of prestige but was done in the interests of the 

country.  That was not done.  I am afraid that your 

present attitude in regard to some vital issues seems to 

display a similar attitude, which can end in much harm to 

this country.   
      

What does the Report of the Secretary-General‘s 

Internal Review Panel on United Nations Action in Sri 

Lanka state? As I said before, it is largely a self-criticism 

of their own functioning, particularly in the Vanni, during 

the course of war in 2009.  But, it also refers to other 

matters, which I shall refer to shortly. All the UN 

officials were compelled to leave the Vanni in September 

2008. It was not merely they but the  INGOs were 

compelled to leave; the NGOs were compelled to leave. 

The media had no access to the Vanni. It was a war being 

fought without any witnesses. You wanted to get all the 

independent persons out of the Vanni. 
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I want to deal, Sir, with some aspects of the Report 

because I think that is important. I will read paragraph 1

(4) of page 41 of the Report which gives us some idea of 

the state of the UN-Sri Lankan relationship during this 

particular period of time. It states, I quote: 

 
―The UN had a generally difficult relationship with the 

Government, which used its control of visas, as well as harsh 

and even defamatory articles in the domestic media, as a means 
to pressure and intimidate any staff perceived as critical of the 

State. Several Resident Coordinators (RCs) were declared 

persona non grata (PNG) and a number of senior staff were 
withdrawn by the UN before they suffered the same fate. 

Candidates proposed to replace them were apparently rejected 

because of past experience in conflict situations.‖ 
  

It goes on in that way. That is not a very good 

situation. You seem to have had a very bad relationship 

with the UN in terms of this Report.  According to this 

Report, the Panel appointed to conduct investigations 

seemed to have taken the view that relations between the 

UN staff and the Sri Lankan Government were not cordial 

at all. That is not a thing that we can be happy about; that 

is something of grave concern to us, the people of this 

country.  

 

The UN Report, Sir, also deals with the question of 

accountability and that is contained on pages 43 and 44 of 

this Report. I would like to read a part of that Report in 

regard to accountability.  It states, I quote: 

 
―While calling for a human rights monitoring capacity, a 

second objective of UN strategy was to push for action on 

impunity for violations. This was given new urgency after the 
August 2006 execution of 17 staff of the NGO Action Contre la 

Faim (ACF) in Muttur. As in the past, the Government rejected 

calls for an international inquiry and instead established, in 
November 2006, its own ‗Presidential Commission of Inquiry‘ 

to investigate 16 incidents, including the ACF killings. 

 
In October 2006 an OHCHR internal report said 'There are 

several serious problems in the domestic legal system that will 

hamper the effectiveness of this CoI [including]…. the lack of 
witness protection programs, and prohibition in the military 

law in utilizing the concept of command responsibility…. it is 
difficult to see how this CoI could be effective in leading to 

prosecution'. The internal report of a second OHCHR mission 

to Sri Lanka, in February 2007, confirmed the steady 
deterioration in the human rights situation, and the limited 

impact that was to be expected of the Presidential Commission 

of Inquiry. In a compromise, the Government accepted that the 
commission‘s work be monitored for conformity with 

international standards by an International Independent Group 

of Eminent Persons (IIGEP), established in February 2007. One 
year later, on 6 March 2008, in a public statement on the 

Presidential Commission‘s work, the IIGEP said '[T]he 

proceedings of inquiry and investigation have fallen far short of 
the transparency and compliance with basic international norms 

and standards…', and regretted flaws such as 'restrictions on 

the operation of the Commission…. refusal of the State 
authorities at the highest level to fully cooperate with the 

investigations and inquiries…. a climate of threat, direct and 

indirect, to the lives of anyone who might identify persons 
responsible for human rights violations….' [T]here has been 

and continues to be a lack of political and institutional will to 

investigate and inquire into the cases before the Commission.‖ 

This is what they say on the question of 

accountability. This is not a happy state for us to be in. 

This is in regard to the 17 aid workers in Mutur. Another 

matter being inquired at that point of time was the 

massacre of the five students in Trincomalee which took 

place in January, 2006.  You made certain commitments 

at the last Human Rights Council Meeting in March, 

2012 in regard to these investigations. You said that 

certain action would be taken in regard to these two 

particular matters: the 17 aid workers been killed in 

Mutur and the five students been killed in Trincomalee. 

What have you done? Has anything been done? Have you 

addressed the question of accountability in regard to 

those issues? These are not matters that will go away. 

 

What is happening now on the question of 

accountability?  The UN Human Rights Council 

Resolution in March, 2012 talks in terms of 

Government‘s responsibility, Government‘s obligation to 

conduct independent, transparent investigations on the 

question of accountability. What has happened? Have 

you done anything? Anything whatever? We know you 

appointed some military officials to conduct 

investigations into certain matters and their reports to be 

submitted to the Military Commander.  All these 

investigations are in respect of service personnel. But, 

everything is being done within the same orbit; within the 

same area. You have not appointed any independent 

domestic mechanism which can be regarded as being 

impartial, trustworthy, credible and legitimate, to conduct 

any investigation on the question of accountability. What 

have you done to satisfy anyone that you are moving in 

regard to these matters with a commitment towards 

ascertaining the truth?  

 

I want to also refer, Sir, to the Report of the Internal 

Review Committee on the question of food. It appears on 

Page 55, Paragraph 45 of the Report, which states, I 

quote:  

 
―The Government continued to insist that there were no more 
than 70,000 people in the Wanni. According to the most 

credible information available, the actual number was at least 

360,000 (see Annex II). The UN believed there to be about 
350,000, but did much of its assistance planning on the basis 

of a figure of 200,000 beneficiaries. Using WFP calculations 

of nutritional measurements per person, the total food needed 
for the period October to December alone was 10,350 metric 

tons for the beneficiary planning figure of 200,000, and 

18,630 metric tons for the actual population of 360,000. 
Between 2 October 2008 and 15 December 2008 a combined 

4,120 metric tons of food were dispatched to the Wanni by the 

UN, about 40% of the requirements for the planning figure 
and just under 20% of the requirements for the actual 

population numbers.‖ 

  

The food sent to the Vanni during this period 

comprised of less than 20 per cent of the actual 

requirement by the number of people who were there at 

that point of time. How can you get away with this? Why 

did you put the figure at 70,000? According to our own 

figures, there was, in the Vannni at that time, a 
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population of around 400,000. The UN says 350,000 or 

360,000. Eventually, over 290,000 people came out of 

this area. How were you able to put the figure at 70,000 

when eventually 290,000 people came out of the area? 

Did they fall from the sky? Did you underestimate the 

figure and keep it at 70,000 because you wanted to reduce 

the number of casualties? Did your underestimation of the 

figure at 70,000 have anything to do with the number of 

civilians eventually killed? These are the questions that 

have to be addressed, Sir; these are not questions that can 

go away.  
 

The Panel of Experts appointed by the UN Secretary-

General comprising of three persons said that tens of 

thousands of civilians had been killed, that up to about 

40,000 people had been killed. Based upon the number of 

persons who eventually came out of the Vanni and the 

number of persons who were admittedly in the Vanni, the 

UN says the figure was 350,000 or 360,000 and other 

figures put it at 400,000. There is an estimation that well-

nigh over 70,000 civilians were killed in the Vanni. So, 

the question is very legitimately posed: did the 

Government says that there were only 70,000 people in 

the Vanni because it wanted to obscure the actual number 

of casualties that happened in the Vanni as a result of the 

war being prosecuted in that particular way? 

 

Then, Sir, I want to deal with the amount of medicine 

that was available in the Vanni at this point of time. It is 

referred to in this Report. I refer to page 75, paragraph 

111 of the Report, which states, I quote:  
 
―111. On 16 March, the Regional Directors of Health Services 

of Mullaitivu and Killinochchi addressed an open letter to the 

Secretary of the Ministry of Health saying '… less than 5 

percent of the combined quota of drugs and dressings that are 

meant for the last quarter of last year and for the first quarter 

of this year have been sent to us, so far. You are well aware of 
the fate of the remaining bulk - to be kept in Vavuniya 

awaiting security clearance from the Ministry of Defence, 

despite our repeated requests and reminders made to you … 
Since January 2009, more than 500 civilian deaths, either on 

or after admission, have been registered at hospitals and 

thousands of civilian deaths could have gone unrecorded as 
they were not brought to the hospitals … Most of the hospital 

deaths could have been prevented if basic infrastructure 

facilities and essential medicines were made available … We 
have been supplied with no antibiotics, no anesthetics and not 

a single bottle of IV fluid …'. A separate source described 

deaths related to the lack of medicines as being from war 

related injuries …….." and other causes. 

 

It goes on to state, I quote: 
 

"The source referred to ships under ICRC flags that could 

have brought in medicines, but which experienced heavy 

shelling in their immediate vicinity, forcing them to withdraw. 
'Badly wounded civilians on the beach, who needed urgent 

transport to a full medical facility in Trincomalee or 

Pulmoddai, would often die when the security forces attacked 
preventing the ships from being able to pick them up or 

causing the ships to leave early …' ‖ 

 

We know you were fighting a war. We know you were 

fighting an enemy who was a dangerous enemy. There is 

no question about it. We do not mince our words in 

regard to that matter. But, did you show any concern 

whatever for the poor civilians who lived there in their 

hundreds of thousands? You not merely educed their 

numbers, but did you make any food available to them? 

Did you make medicine available to them? They lived 

under trees. Did you make shelter available to them? 

They were subjected to aerial bombardment; they were 

subjected to heavy artillery fire. This is your problem. 

You know what happened. Why did such things have to 

happen? I must say, Sir, that many of these matters that I 

have referred to have been referred to by us in Parliament 

as and when they occurred without any demur from the 

Government benches. What is the use of a bold denial 

saying, ―It is unsubstantiated; it is replete with bias‖? 

Nice faces! One does not have to look for faces when you 

have somebody like the Hon. (Prof.) Peiris as your 

Minister. It comes to him quite easily. But, what are the 

hard facts? Are you answering the hard facts? Sir, I 

might, at this point, briefly refer to the editorial written in 

―The Hindu‖ newspaper on 17th November, 2012 in 

regard to this Report that has been published by the 

Committee appointed by the United Nations Secretary-

General.   

       

What  does it say ? I quote: 

In the report, Sri Lanka emerges none the purer, as it contains 

cogent evidence of how Colombo worked to stave off 
international scrutiny and brazenly hounded U.N. and aid 

agencies out of the conflict zone so that there were no 

witnesses to its undoubted excesses." 
 

It further states: 

"The government deliberately underestimated the population 
trapped in the Vanni region and issued patently false denials 

about targeting no-fire zones and hospitals. It carried on a 

campaign of intimidation and calumny against U.N. officials, 
detained its national staff and shelled convoys carrying 

essentials for the trapped population.‖   

 

That is what a respected newspaper like ―The Hindu‖ 

had to say about the situation that prevailed in the Vanni. 

Sir, I think you need to do much more  than  merely 

engage in a bold denial of this position.  
 

Now, I want to say a few words, Sir, in regard to the 

question of a political solution. I do no want to dwelve 

much about it; I have dealt with  it at  some length in the 

course of previous debates. But, I want to tell you this 

very frankly and with much candour;  you cannot deny 

that you have been fibbing and  fudging, I repeat those 

words, you have been fibbing and fudging on the 

question of a political solution. It is all part of the same 

mindset: concealment of the truth in regard to the 

violations of human rights, in regard to your excesses, in 

regard to what happened during the course of war to 

Tamil civilians, it is the same mindset that makes you fib 

and fudge in regard to a political solution. I want to 

however, Sir, - I dealt with this at some length in the past 

- refer to some aspects in regard to this matter because it 

is very important.  
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I want to refer to the National Report of the 

Government of Sri Lanka to the Human Rights Council 

for the Universal Periodic Review in 2008,  presented by 

the Minister Mahinda Samarasinghe.  I will read the 

second point of para E. 98. from page 21, what is the 

commitment you made?  It states, I quote: 

 
―Full implementation of the 13th amendment to the Constitution‖ 

 

What you told the Universal Periodic Review in 2008, 

four years ago, was the full implementation of the 

Thirteenth Amendment to the Constitution. Have you 

implemented the Thirteenth Amendment? What is 

happening now?  

 

Then, I want to read something else, Sir, appearing in 

para 87 on page 19 of the same report, when the Minister 

said, and I quote: 
 
―One important initial step in the implementation of police 

powers, under the 13th Amendment to the Constitution, was the 

recent induction of 175 persons of Tamil linguistic origin 
(including 50 women) into the police force in the Eastern 

Province.‖ 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Hon. Member, you have another three minutes to wind 

up.    

 
඙රු කර්. ඿ම්ඳන්දන් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஆர். சம்பந்ென்) 

(The Hon.  R.  Sampanthan) 
No, Sir. I have got more time from the UNP. They 

have given me 45 minutes, but actually they have 

increased it to 50 minutes. 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

You have already taken 44 minutes. 

඙රු කර්. ඿ම්ඳන්දන් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஆர். சம்பந்ென்) 

(The Hon.  R.  Sampanthan) 
I will stick to 50 minutes.  The Hon. John Amaratunga 

agreed to that.  
 

 That is the position, Sir. They say that they are going 

to implement the Thirteenth Amendment fully, that is a 

national priority that will be done, and in fact they go 

further and say that they have commenced the 

implementation of the police powers. Is that happening? 

Can you answer me? Was the Minister being very 

economical with the truth or was the Minister being very 

uneconomical with the reverse of the truth when he said 

that this is a national priority four years ago and they are 

going to implement the Thirteenth Amendment to the 

Constitution and it will happen. What does all this show? 

I want to also refer at this point of time, it is important 

that I refer to it, to the statement made by the Indian 

Ambassador to the UN in Geneva at the last Universal 

Periodical Review that took place on the 1st November 

this year. The ―Ceylon Today‖ of 3rd November, 2012 

states, I quote: 

 
―We recall the commitments made by Sri Lanka on the 

implementation of the 13th Amendment and building on it to 

achieve a meaningful devolution package. We urge expeditious 

action to take forward the political process for early political 

settlement.‖ the Ambassador said.‖ 

 

So, this is the position that India has stated at the 

Geneva Sessions of the Universal Periodic Review held 

in November this year. You talked of implementing the 

Thirteenth Amendment four years ago. You have now 

made a commitment to India not really to implement the 

Thirteenth Amendment, but to build upon the Thirteenth 

Amendment first to  bring about a meaningful devolution, 

and there was a reference to it by the Indian Ambassador 

at the Universal Periodic Review held in Geneva in 

November this year. So, what is your position? Our 

position is made public. We are for a reasonable, 

acceptable, workable and durable political solution within 

a united, undivided Sri Lanka. We are committed to that 

position. What is your commitment? Are you prepared to 

put aside your selfish interests and are you prepared to 

work towards a political solution? Is there any indication 

on your part that you are prepared to do it? What does the 

International Crisis Group say in their Report which has 

been released just a short time ago? This is what the 

International Crisis Group says. The Report of the 

International Crisis Group dated 20th November, 2012, 

states, I quote: 

 
―The Sri Lankan Government‘s refusal to negotiate seriously 

with Tamil leaders or otherwise address legitimate Tamil and 

Muslim grievances is increasing ethnic tensions and damaging 
prospects for lasting peace. The administration, led by the Sri 

Lanka Freedom Party of Mahinda Rajapaksa, has refused to 

honour agreements with the Tamil National Alliance (TNA), 
broken promises to world leaders and not implemented 

constitutional provisions for minimal devolution of power to 

Tamil-speaking areas of  the north and east. Militarization and 
discriminatory economic development in Tamil and Muslim 

areas are breeding anger and increasing pressure on moderate 

Tamil leaders.‖  
 

This is what the International Crisis Group says in 

regard to your performance. What is your answer? I said 

a while ago, Mr. Chairman, that the Sri Lankan 

Government has a particular policy framework within a 

given mindset, a policy framework that is not merely 

eschewed, it is fatally flawed, a policy framework that 

has its foundation,  majoritarianism, the entrenchment of 

majoritarianism and the rejection of the much-honoured 

principle of unity in diversity. That is your problem. Your 

problem is that you are obsessed with the idea that any 

solution must be on the foundation of majoritarianism 

and that you will not accede to the much-honoured 

concept of unity in diversity, equality and justice in a 

country that is essentially pluralistic in character. You 
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have to make the choice. Until you do make the choice 

you will sink more and more into the mire until a point 

where you will be beyond redemption. That is what the 

future holds for you. There is no purpose in furiously 

opening missions all over the world. There is no purpose 

in giving money to other countries and trying to win them 

over. You will not succeed in winning them over. The 

Hon. Lakshman Kiriella referred to some of these matters 

in the morning today. Do the right thing; address the 

question of accountability. Carry on proper investigations 

in regard to the five students killed in Trincomalee and 

the 17 aid workers killed in Mutur. Bring about a political 

solution. You do not have to fret so much. You do not 

have to sink into the mire more and more. You will be 

automatically redeemed. The choice is yours. We leave it 

in your hands. But, I want to assure you on the Floor of 

this House on behalf of myself and my Party and the 

Tamil people that if you will take the right steps, you will 

have our complete and unstinted support. Thank you, Sir.             

      
[ප෕.බහ. 11.36] 

 

඙රු ඩිරහන් ශඳශර්යහ භවතහ (විශේල රැකිඹහ ප්ර ඼ර්ධන වහ 
සුඵ ඿හධන අභහතැතුභහ) 
( ஫ஶண்தை஫ஷகு டியஶன் தபன஭஭ஶ - தலரஷநஶட்டு னலகயலஶய்ப்தை 

ஊக்குலஷப்தை, நயனனஶம்தைகக அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Dilan Perera - Minister of Foreign Employment 

Promotion and Welfare) 
඙රු ඿බහඳතිතුභනි, විශලේ඾ශඹන්භ අද විශේල ඗ටයුතු 

අභහතැහංලශ  ඼ළඹ ශීර්඾ඹ පිිතඵ඲඼ ඿හ඗ච්ඡහ ඼න ශම් 

ශභොශවොශත්, භභ ශම් ඳහර්ලිශම්න්තුශේ ඼ළඩිශඹන්භ ඙රු ඗යන 

භන්ත්රී්඼යශඹක් ඼න ඙රු ඿ම්ඳන්දන් භන්ත්රී්තුභහශේ ඗ථහශ඼න් 

ඳසු඼ භට ඗ථහ ඗යන්නට අ඼඿සථහ඼ රළබී තිශඵන඼හ.   

 

I will deal with some of the matters raised by the Hon. 

R. Sampanthan at the end of my speech, so that I will 

have time on what I intend to speak in this Ministry‘s 

Vote.   
 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ඕනෆභ යටක් ඳහරනඹ ඗යන ශ඗ොට, 

විශලේ඾ශඹන්භ ඼ර්තභහනශ  අඳට ශ඼නත් යට඼ර ඿ම්ඵන්ධ඗ම් 

නළති඼ ඳහරන ඗ටයුතු ඗යන්න ඵළවළයි කිඹන ඗හයණඹ අපි 

ශවොඳින් ඼ටවහ ඙න්න ඕනෆ. එඹ නි඼ළරැදි඼ ඼ටවහ ඙න්නත් ඕනෆ. 

එහිදී ශ්රීව රං඗හ඼ භූශ඙ෝලීඹ ඼ලශඹන් පිහිටහ තිශඵන ඿සථහනඹත්,    

ශ්රීව රං඗හ඼ භූමි ප්ර භහණශඹන් කුඩහ ව෕ යටක් කිඹන ඗හයණඹත් ඼ටවහ 

඙න්න ඕනෆ. ඒ ඼ටවහ ඙න්න ඙භන්භ භූශ඙ෝලීඹ ඼ලශඹන් අශ  

පිහිටීභ ඙ළනත්, අපි භූමි ප්ර භහණශඹන් කුඩහ වු඼ත් අපි ඿ස඼හධීන 

නිදව඿ස යටක්ඹ කිඹන ඗හයණඹත් ඼ටවහ ඙න්න ඕනෆ. ශභන්න ශම් 

සිඹලු ඼ටවහ ඙ළනීම් එක්඗ තභයි අපි අශ  යශේ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ 

ක්රිළඹහත්භ඗ ඗යන්න ඕනෆඹ කිඹරහ භභ ඗ල්ඳනහ ඗යන්ශන්.        

ඒ ඼ටවහ ඙ළනීභ ඼ර්තභහන යජඹ ඗යරහ තිශඵන඼හද? එඹ ඗යරහ 

තිශඵන්ශන් ශරෝ඗ශ  විවිධ යට඼ල් අතය අද තිශඵන්නහ ව෕ ශරෝ඗ 

ඵර තුරනඹත් ඼ටවහ ශ඙නද කිඹන ඗හයණඹත් අපි ඿ළරකිල්රට 

඙න්න ඕනෆ.  
   

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ඗හරඹක්  රුසිඹහ඼ ඿ව සශභරි඗හ඼ තභයි 

ශරෝ඗ශ  superpowers ශද඗ ශ඼රහ තිබුශණ්. ඒ නි඿හ ශරෝ඗ශ  

ශඵොශවෝ යට඼ල් එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශ  ඿හභහජි඗ත්඼ඹ 

඙න්නහ ඙භන්භ, ශම් යට඼ල් ශද඗ත් එක්඗ තභයි ඗ටයුතු ඗ශශේ. 

඗ේටිඹක් American bloc එශක්.  ඗ේටිඹක් Soviet bloc එශක්. ඒ 

අනු඼ තභයි ඒ ඒ යට඼ල්඼ර විශේල ප්ර තිඳත්තීන් ඳ඼හ ක්රිළඹහත්භ඗ 

වුශණ්.  ඙රු ශේ.කර්. ජඹ඼ර්ධන ජනහධිඳතිතුභහශේ ඗හරශ  

එතුභහට අන්඼ර්ථ නහභඹකුත් ඳටඵළඳිරහ තිබුණහ, "ඹළන්කි - ඩිකී" 

කිඹරහ. ඒ තයභටභ අපි සශභරි඗හ඼ එක්඗ ඵේධ ශ඼රහ ඗ටයුතු 

඗ශහ. ඒ ඿භශ  රුසිඹහ඼ ඿ව සශභරි඗හ඼ කිඹන ඒ super powers 

ශද඗ තිබුණු නි඿හ එ඗ ඳළත්තක් ඙න්නට සිදු වුණහ. වළඵළයි, අද 

඼නශ඗ොට ඒ ශරෝ඗ ඵර඼තුන්ට ශභො඗ද ශ඼රහ තිශඵන්ශන්? අද 

ත඼දුයටත් රුසිඹහ඼ ඿ව සශභරි඗හ඼ කිඹන superpowers ශද඗ 

ශනොශ඼යි ශරෝ඗ශ  ඵරතුරනඹ ඼න්ශන්. අද සශභරි඗හ඼ සුපිරි 

ඵරශේ඙ඹක් වුණත්, එඹ ඼ඹ඿ට ඹමින් ඳ඼තින සුපිරි 

ඵරශේ඙ඹක්. Today, America is an aging superpower. 

වළඵළයි, ත඼භත් superpower එ඗ක් තභයි. නමුත් එඹ  ඼ඹ඿ට 

ඹමින් ඳ඼තින඼හ. ඉ඿ස඿ය ඼හශේ අය වළකිඹහ඼ නළවළ; තරුණ නළවළ;  

ඒ ජ඼ඹ නළවළ. වළඵළයි, සශභරි඗හ඼ ත඼භත් superpower එ඗ක්ඹ 

කිඹන ඗හයණඹ,  ඼ඹ඿ට ගිඹත් - නහකි වුණත් - අත් වළයරහ 

දභන්නත් ඵළවළ.   
 

ඒ ඼හශේභ යුශයෝඳඹ ඙ත්ශතොත්, යුශයෝඳඹත් අපි ඿ළරකිල්රට 

඙ත යුතු ශම් ශරෝ඗ ඵරතුරනශ  ඹම් ඵරශේ඙ඹක් තිශඵන 

තළනක්. වළඵළයි, යුශයෝඳශ  කර්ථි඗ඹ ශීඝ්රටශඹන් ඗ඩහ ඼ළශටන඼හ. 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි,  ඒ ද඼඿ස඼ර IMF කඹතනඹ වළදුශේ ශ්රීව රං඗හ඼ 

඼හශේ දියුණු ඼න යට඼ල්඼රට කර්ථි඗ විදැහ඼ පිිතඵ඲඼ ඿ව 

ශ඼නත් ඹම් ඹම් ශේ඼ල් පිිතඵ඲඼ ඗හයණහ ඗ටයුතු කිඹරහ 

ශදන්නයි. But, today, the IMF which was created to teach 

economics to the Third World countries is lecturing to 

Europe on how to apply the Washington Consensus, and 

depends entirely, sometimes, on Asia's savings. Spain is 

in pain today; so is Italy. So, the IMF which was created 

to lecture to the Third World countries, like us, about 

economics, has had to lecture to European countries. 

They are even asking help from the Asian power blocs to 

bail out some of the countries in Europe. එශවභ වුණත්, 

ශරෝ඗ ඵර තුරනශ දී අඳට යුශයෝඳඹ අභත඗ ඗යන්න ඵළවළ. අද 

සශභරි඗හ඼ ඼ඹ඿ට ඹමින් ඳ඼තින superpower එ඗ක් ඵ඼ත් 

අභත඗ ඗යන්න ඵළවළ. නමුත් ඼ඹ඿ට ඹෆභත් ඿භඟ ජ඼ඹත් නළති  

ශ඼න඼හ. යුශයෝඳඹ කර්ථි඗ ඼ලශඹන් ඗ඩහ ඼ළශටන඼හ. ඒත් ත඼භ  

යුශයෝඳඹ superpower එ඗ක් තභයි.  
 

ශම් යට඼ල් ශද඗ට අභතය඼ අද අපි පිිත඙න්න ඕනෆ ඹථහර්ථඹ 

තභයි, චීනඹ ඿ව ඉන්දිඹහ඼ ශරෝ඗ ඵර තුරනශ  ශීඝ්රටශඹන් 

ඉදිරිඹට එන ශ඗ොට඿ස඗රු඼න් ශදශදශනක් ඵ඼ට ඳත් ශ඼රහ 

තිශඵන ඵ඼. අශ  යශේ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ පිිතඵ඲඼ ඗ටයුතු ඗යන 

ශ඗ොට, ඼ර්තභහන යජඹ ශභන්න ශම් ඗රුණු සිඹල්රභ 

඿ළරකිල්රට අයශ඙න තභයි ඗ටයුතු ඗ශශේ. ඿ම්ඳන්දන් භන්ත්රී්තුභහ 

අද accepted the fact that we fought our enemy who was very 

dangerous and ruthless. I am very happy that, at least, after 

three-years of defeating that enemy, the Hon. R. 

Sampanthan had the guts to say that on the Floor of this 

House.  
 

භට භත඗යි, LTTE ඿ංවිධහනඹ ඵර඙තු඼ තිශඵන ද඼඿ස඼ර 

දවතුන්඼න කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ ඿ංශලෝධනඹ කුණු ඵක්කිඹට 

දභන්න කිඹරහ එතුභහ ඔඹ ඗ටින්භ  විවිධ පු඼ත් ඳත්඼රට කිඹපු 

අ඼඿සථහත් තිබුණු ඵ඼. ඙රු ඿බහඳතිතුභනි, අපි භවහ බඹහන඗ 

ත්ර්඿සත඼හදී ඗ණ්ඩහඹභක් ඳයහජඹ ඗යන ශ඼රහශේ, ශම් 

superpowers වළභ එ඗කින්භ ඼හශේ අඳට උදවු රළබුණහ. 

ඉන්දිඹහ඼ අඳට උදවු ඗ශහ; චීනඹ උදවු ඗ශහ; ඳහකි඿සතහනඹ උදවු 

඗ශහ; සශභරි඗හ඼ උදවු ඗ශහ. අ඼඿හන ශභොශවොශත් සශභරි඗හ඼ 

ඹම් ඹම් ශේ඼ල් ඗ශහට අඳට උදවු ශනො඗ය හිටිශ  නළවළ. ඒ 

ශ඼රහශේ ඒ සිඹලු ශදනහශේභ ඿වශඹෝ඙ඹ අඳට රළබුණහ. චීනඹයි, 

ඉන්දිඹහ඼යි අතය ප්ර ලසන තිශඵන්න පුළු඼න්. වළඵළයි, රං඗හ඼ට උදවු 

කිරීශම්දී ඒ඗ ඒ ශ඙ොල්ශරෝ ප්ර ලසනඹක් ඗ය ඙ත්ශත් නළවළ. සයි ඒ? 

1885  1886 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ඒ අපි  ශනොඵළඳි විශේල ප්ර තිඳත්තිඹක් අයශ඙න ගිඹ නි඿හයි. ඒ නි඿හ 

඙රු සිරිභහශ඼ෝ ඵණ්ඩහයනහඹ඗ භළතිනිඹ ශම් ශ඼රහශේ භතක් 

඗යන්නභ ඕනෆ. එතුමිඹ 1976 දී ශනොඵළඳි භවහ ඿මුළු඼ට 

නහඹ඗ත්඼ඹ දීරහ රං඗හ඼ට ශ඙නහපු ඒ ශ඙ෞය඼ඹ අඳට ඗඼දහ඼ත් 

අභත඗ ඗යන්න ඵළවළ.  
 

ඊශඟට, ඉන්දිඹහ඼. ඉන්දිඹහ඼ තභයි අඳට ක඿න්නභ යට. God 

is far away, but India is very close to us. That is the truth. ඒ 

නි඿හ අපි වළභ දහභ ඉන්දිඹහ඼ ශද඿ ඵරන්ශන් අශ   ශරොකු අයිඹහ 

වළටිඹට ශනොශ඼යි, ශරොකු අක්඗හ වළටිඹටයි. සයි ඒ? 

඿හභහනැශඹන් ශරොකු අයිඹහ ශඳොඩි භල්ලි඼ bully ඗යන඼හ. The 

big brother will always bully the younger brother but not the 

big sister. There are occasions sometimes where the big 

sister bullies the brother as well. But, we have always looked 

at India as our big sister. විශලේ඾ශඹන්භ භහින්ද යහජඳක්඾ 

ජනහධිඳතිතුභහශේ ඿භඹ ඉන්දිඹහ඼ත් ඿භඟ ඉතහභ ශවොඳින් 

඿ම්ඵන්ධතහ ඳ඼ත්඼න ඿භඹක්. එක්඿ත් ජහති඗ ඳක්඾ඹ ඗හරශ  ඒ 

඿භවය නහඹ඗ඹන් -භහ ඒ නම් කිඹන්න ඹන්ශන් නළවළ-  

ඉන්දිඹහශේ නහයි඗හ඼ට විවිධ ඿තුන්ශේ නම් බහවිත ඗යරහ ඗ථහ 

඗ශහ භට භත඗යි. ඒ නහයි඗හ඼ශේ දරු඼න්ට ඒ ඿තුන්ශේ ඳළටිශඹෝ 

කිඹරහ කිඹපු අ඼඿සථහ තිබුණහ. ඒ ඿භශ  එක්඿ත් ජහති඗ ඳක්඾ශ  

඿භවය නහඹ඗ඹන් ඉන්දිඹහ඼ත් එක්඗ ඗ටයුතු ඗ශශේ එශවභයි. 

ඒ඼හ අඳට අභත඗ නළවළ. නමුත් අශ  අති඙රු ජනහධිඳතිතුභහශේ 

඿භශ  ශම් ඿ෆභ ශදනහත් එක්඗භ ඿ම්ඵන්ධ඗ම් නි඼ළරැදි඼ ඳ඼ත්඼හ 

඙ත්තහ. ඒ඗යි ඿තැඹ. ඒ නි඿හ තභයි අඳට ඒ වළභ ශ඗නහශ඙න්භ 

උදවු රළශඵන්ශන්. ඒ විධිඹට උදවු ඗යන ඙භන් ඿භවය 

අ඼඿සථහ඼රදී ඒ යට඼ල් අඳ ඗යන ඿භවය ඗හයණහ පිිතඵ඲඼ ප්ර ලසන 

භතු ඗යන඼හ. එශවභ ප්ර ලසන භතු ඗යන්න ඕනෆ. ඒ අඹ අපි ඙ළන 

ප්ර ලසන භතු ඗යන඼හ ඼හශේභ, අඳට උදවු ඗ශහඹ කිඹරහ අඳත් ඒ අඹ 

කිඹන වළභ එ඗ටභ ''වහ'' කිඹන්න ඹන්ශන් නළවළ.  
 

එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ කිඹන්ශන් ශභො඗ක්ද? 

඿ම්ඳන්දන් භවත්භඹහ එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ ඙ළන කිේ඼හ. 

එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ කිඹන්ශන් යට඼ල් වතයක් ඳවක්ද? 

නළවළ. එහි ඿හභහජි඗ත්඼ඹ දයන සිඹලුභ  යට඼රට අයිති 

඿ංවිධහනඹක් තභයි එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ කිඹන්ශන්.  
     

එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ ඼රින් ඼ය, ඼රින් ඼ය අශ  යට 

පිිතඵ඲඼, විවිධ යට඼ල් පිිතඵ඲඼ ඼හර්තහ ඉදිරිඳත් ඗යන඼හ. ඒ 

඼හර්තහ ඉදිරිඳත් ඗ශහභ  ඒ යට඼ල් ඒ඼හ එශවභ පිටින්භ පිිත඙න්ශන් 

නළවළ. ඳර඿සතීනඹ පිිතඵ඲඼ එක්඿ත් ජහ තීන්ශේ ඿ංවිධහනශ  

඿ම්භත වුණු ශඹෝජනහ අවුරුදු ඙ණනහ඼ක් ති඿සශ඿ේ ත඼භ ක්රිළඹහත්භ඗ 

ශ඼රහ නළවළ. ඒ ඉදිරිඳත් ඗යන ශඹෝජනහ, ඼හර්තහ  එශවභ පිටින්භ 

පිිත඙න්න යට ශනොශ඼යි, නි඼ළයදි යට. ඒ ඉදිරිඳත් ඗යන ඼හර්තහ 

පිිතඵ඲඼ ශ඿ොඹහ ඵරහ, භහ කිඹපු භවහ ජහතැන්තය ඿න්දර්බඹ තුශ 

යටක් වළටිඹට යශේ අභිභහනඹත් කයක්඾හ ඗යශ඙න ඗ටයුතු කිරීභ 

තභයි නි඼ළයදි විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ. ඒ඗ තභයි භවහචහර්ඹ ජී.එල්. 

පීරි඿ස භළතිතුභහ සතුළු විශේල ඗ටයුතු අභහතැහංලඹ දි඙ටභ ඗යරහ 

තිශඵන්ශන්. එශවභ නළතු඼ UN එශක් Report එ඗ bias නම්, 

ඒ඗ට bias කිඹන්ශන් නළතු඼, UN එ඗ කිඹපු නි඿හ not bias 

කිඹන්නද? UN එ඗ bias නම්, bias කිඹන්න ඕනෆ. එශවභ bias 

කිඹන්න ශ඗ොන්දක් තිශඵන඼හ, අශ  යජඹ ඹටශත් තිශඵන විශේල 

඗ටයුතු අභහතැහංලඹට. වළඵළයි, ඒ කිඹන ඙භන්භ අපි කිඹන඼හ, 

අඳත් UN එශක් ශ඗ොට඿ස඗හයශඹක් කිඹරහ. අපි ශ඗ොට඿ස඗හයශඹක් 

ශ඼න්ශන් සයි? UN එ඗ අයිති සශභරි඗හ඼ට  විතයක් ශනොශ඼යි. 

UN එ඗ අයිති  යුශයෝඳඹට විතයක් ශනොශ඼යි. UN එ඗ අඳටත් 

අයිතියි; අරික඗හනු යට඼රටත් අයිතියි; අශනක් යට඼රටත් අයිතියි. 

඿ම්ඳන්දන් භන්ත්රී්තුභහ  කිඹන඼හ ඼හශේ, ''UN එ඗ ඹභක් කිේ඼හභ 

ඒ඗ට විරුේධ ශ඼න්න පුළු඼න්, ඵළවළ කිඹන්න පුළු඼න් 

සශභරි඗හ඼, යුශයෝඳඹ ඼හශේ යට඼රට විතයයි, අපි ඼හශේ යට඼ල් 

එශවයි කිඹහ ශ඙න ඉන්න ඕනෆඹ'' කිඹන  භතඹක් තිබුණු 

඗හරඹක් තිබුණහ. ඒ ඿ම්ඳන්දන් භන්ත්රී්තුභහශේ යු඙ශ  තිබුණු 

political thinking එ඗. නමුත් දළන් එශවභ ශනොශ඼යි. දළන් 

ශරෝ඗ශ  ඿ෆභ යටක්භ පිිතශ඙න තිශඵන඼හ, එක්඿ත් ජහතීන්ශේ 

඿ංවිධහනඹ කිඹන්ශන් අපි ඗හශේත් ඿ංවිධහනඹ කිඹරහ.  
 

඿ම්ඳන්දන් භන්ත්රී්තුභහ එ඗ ඗ථහ඼ක් එශවභ කිඹරහ අශනක් 

඗ථහ඼ ශනොකිඹහ හිටිඹහ. ඿ම්ඳන්දන් භන්ත්රී්තුභහ ශම් ඗ථහ඼ කිේශේ 

නළවළ. ජිනී඼හ඼ර තිබුණු එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශ  භහන඼ 

හිමි඗ම් ඿ළසිශ දී රං඗හ඼ට විරුේධ඼ සශභරි඗හ඼ ශඹෝජනහ඼ 

ශ඙නහපු ශේරහශේත් නිශ඾ේධ ඵරඹ ඳහවිච්ික ඗යන්න පුළු඼න් 

යට඼ල් ශද඗ක් වුණු චීනඹ ඿ව රුසිඹහ඼ සතුළු඼ යට඼ල් 23ක් 

අශ  රං඗හ඼ත් එක්඗ එ඗ට හිට ඙ත්තහ. භහ එ඗ට හිට ඙ත්තහඹ 

කිේශේ, අඳට ඳක්඾඼ ඡන්දඹ දුන්නු යට඼ල් ඿ව ඡන්දඹ දීශභන් 

඼ළශකී සිටි යට඼ල්. සශභරි඗හ඼ ඼හශේ භවහ ඵර඙තු යටක් රං඗හ඼ 

඼හශේ යට඗ට විරුේධ඼ ශඹෝජනහ඼ක් ශ඙නහපු ශේරහශේත් 

රං඗හ඼ට ඳක්඾඼ ඡන්දඹ දුන්නු ඿ව ඡන්දඹ දීශභන් ඼ළශකී සිටි 

යට඼ල්඼ර එ඗තු඼ ඙ත්තහභ, සශභරි඗හනු ශඹෝජනහ඼ ජඹග්රාවණඹ 

඗ශශේ එ඗ ඡන්දඹකින්. ඒ඗භ සති, ඒ඗භ සති-  

 

඙රු කර්. ඿ම්ඳන්දන් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஆர். சம்பந்ென்) 

(The Hon.  R.  Sampanthan) 
That is not correct.  

඙රු ඩිරහන් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  டியஶன்  தபன஭஭ஶ) 

(The Hon. Dilan  Perera)  
No, that is right.  ඒ ඗හයණඹභ සති, අද ශම් ශරෝ඗ශ  ඵර 

තුරනඹ පිිතඵ඲඼ නි඼ළයදි තීන්දු඼඗ට එන්න.  
 

Today, the Hon. R. Sampanthan was talking about 

different voices. With all respect to you, Sir, I started by 

saying that you are the most respected Member of 

Parliament in my book. But still, I want to remind you 

that when you say we are speaking in different voices, 

you must realize that when you point a finger at us, there 

are three fingers pointed at you. Why do I say that? You 

are telling us today that there are Members in this 

Government, parties in this Government, who are talking 

in different voices of the LLRC. But, as a Government 

we have stood together and said, ―We will implement and 

we are committed to implement the LLRC proposals‖. 

What about your side? 

 

At the last Presidential Election, you who are 

supposed to be the champions of the Tamil-speaking 

people, supported the candidate who once said that Tamil

-speaking people are second-class citizens in this country. 

Is that different voices or different strokes? He gave an 

interview to a Canadian magazine and said, "Tamil-

speaking people are second-class citizens". The Tamil 

National Alliance at the last Presidential Election 

supported that candidate. So, for you, sometimes when 

you want to swim freestyle, you start swimming freestyle 

and then later on when you want, you go backstroke and 

then when you want, you would go breaststroke. What 

about the Opposition? Sometimes you all are together 

with various people in the Opposition on a common 

platform. You are together with the JVP on the same 

platform today. But, the JVP position on the Thirteenth 

1887  1888 
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Amendment is different from yours. That does not mean 

that you agree with the JVP.  So, when you are together in 

an alliance, a common front, you have different views. 

But, you work together. As a Government, we are 

committed to implement the LLRC proposals. When we 

appointed the LLRC Commission, you came to this 

House and said, ―We are not very sure about the 

credibility of the Commission‖. But, when the  Report of 

the Commission came, everybody accepted it. As a 

Government, we are committed to implementing it. As 

individual parties, some parties who are in the Alliance 

have different views, in the same way that you have 

different views in your common Opposition.  

 

There was an incident about three-weeks ago, where a 

TNA Member of Parliament, while speaking on the Floor 

of this House on the Budget Debate, happened to say that 

he does not agree with the views of another Member of 

the TNA itself. This happened about three weeks ago. 

Then, who is speaking in different voices? Those are not 

different voices but different strokes. Hon. Sampanthan, 

you must realize the fact that you are also playing ball 

with politics and the rights of the Tamil people when it is 

convenient to you.  

 
඙රු කර්. ඿ම්ඳන්දන් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஆர். சம்பந்ென்) 

(The Hon.  R.  Sampanthan) 
You are not - 

඙රු ඩිරහන් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  டியஶன்  தபன஭஭ஶ) 

(The Hon. Dilan  Perera) 
You are accusing the Government of  fudging  away 

from a political solution. Well, you are the party who is 

doing it. Go before a mirror and say it because the 

Government has invited you. [Interruption.] I cannot give 

way. I listened to you, Hon. Sampanthan.  

 
඙රු කර්. ඿ම්ඳන්දන් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஆர். சம்பந்ென்) 

(The Hon.  R.  Sampanthan) 

Can I please - 

඙රු ඩිරහන් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  டியஶன்  தபன஭஭ஶ) 

(The Hon. Dilan  Perera) 
Please, please! You are a respected senior politician.   

I listened to you word by word. Do not disturb me, please. 

Please be a gentleman. Please keep the respect that I have 

given you. 
 

 ඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ඗වුද ශම් වි඿ඳුශභන් ඳළනරහ ඹන්ශන්? 

වි඿ඳුශභන් ඳළනරහ ඹන්ශන් අපි ශනොශ඼යි. ඳහර්ලිශම්න්තු ශත්රීම් 

඗හය඗ ඿බහ඼ක් ඳත් ඗ශහ. ඒ අ඼඿සථහශේදී භටත්  ප්ර ලසනඹක් 

තිබුණහ, ඒ඗ අ඼඿හන ඗යන්න ඗හරඹක් ශනොදී ඳත් ඗ය ඙ත්ශතොත් 

එඹ දිේ ඙ළශවයිද කිඹරහ.   අ඼඿හනශ  ඒ ශත්රීම් ඗හය඗ ඿බහ඼ට 

සවිල්රහ, භහ඿ වඹකින් තීන්දු඼ක් ඙න්න කිඹරහ කිේ඼හ. එශවභ 

කිඹරහ ඗වුද ඒ඗ට නෆවිත් ඉන්ශන්? ශදභශ ජහති඗ ඿න්ධහනඹ. 

඗වුද ශම්ශ඗න් ඳළනරහ ඹන්ශන්? තභන්ශේ ඳටු ශේලඳහරන 

඗ටයුතු කිරීභ ඿඲වහ ශම් ඗හර්ඹශඹන් ඳළනරහ ඹන්ශන් ඗වුද? අපි 

ද, TNA එ඗ ද? TNA එ඗. සයි? භහ඿ වඹක් සතුශත වි඿ඳුභක් 

රළබුශණොත් ත඼දුයටත් ඡන්ද ඗හශර඗දී ගිහිල්රහ අන්තිභ උග්රා 

ජහති඼හදී ඿ටන් ඳහඨ කිඹමින් ඡන්ද ටි඗ රඵහ ඙න්න ඵළවළ. ඿භවය 

අඹ ඉන්න඼හ, ශභොන඼හ කිඹරහ඼ත්  ඡන්ද රඵහ ඙න්න ඵළවළ. ඒ 

නි඿හ ඒ ශ඙ොල්ශරෝ ජහති඗ රළයි඿සතුශ඼න් සවිල්රහ ශදභශ ජහති඗ 

඿න්ධහනඹ විතයක් ශනොශ඼යි, මුළු ඳහර්ලිශම්න්තු඼භ වෆල්ලු 

කිරීශම් ශ඗ොන්ත්ර්හත්තු඼ ඵහය ශ඙න තිශඵන඼හ ශඩොරර්඼රට, 

ඳවුම්඼රට. ඒ඗ ශ඼නභ ඗තන්දයඹක්. ඒ අඹ දළන් උඩ ඵරහ ශ඙න  

ඉන්න඼හ භට ශඳශනන඼හ.  
 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, භභ කිඹන්න උත්඿හව ඗යන්ශන් ශම්඗යි. 

අද ශරෝ඗ශ  තිශඵන ශම් ඵරතුරනඹ නි඼ළරැදි඼ ශත්රුම් ඙ත්ශත් 

නළත්නම් විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ පිිතඵ඲඼ ඗හයණහ ඗ටයුතු ඗යන්න 

ඵළවළ. අශ  කණ්ඩුශේ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ශ඼රහ තිබුශණ් ශනොඵළඳි 

ප්ර තිඳත්තිඹයි. ඒ ශනොඵළඳි ප්ර තිඳත්තිඹ අනු඼ කිසිභ ඗඲වුය඗ 

ඵළඳු ශණ් නළති වු඼ත් ඿ෆභ ශ඗නහත්  එක්඗භ නි඼ළරැදි඼ 

඿ම්ඵන්ධ඗ම් ඳ඼ත්඼හ ඙ළනීභ කිඹන ඗හයණශ  දී අශ  කණ්ඩු඼ 

ඉතහභ ශවොඳින් ඒ ඗හයණඹ ඗යරහ තිශඵන඼හ කිඹන එ඗ ශම් 

ශ඼රහශේ භතක් ඗යන්න ඕනෆ. ශභ඼ළනි ඿න්දර්බඹක් තුශ විශේල 

඗ටයුතු අභහතැහංලඹ ඗යන එ඗ ඳවසු නළවළ.  
 

අශ  භවහචහර්ඹ පීරි඿ස භළතිතුභහ භහ සතුළු දව඿ස ඙ණනක් 

ශි඾ැඹන්ට නීතිඥ ඼ෘත්තිශ  ශඹශදන්න අ඼ලැ ඗යන දළනුභ 

඿ම්ඳහදනඹ ඗යපු ශ඗ශනක්. ඙රු වරින් ප්ර නහන්දු භන්ත්රී්තුභහ පිට 

යට ගිඹ ශ඼රහ඼඗ රං඗හශේ අබැන්තය ඗ටයුතු ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

඗ටයුතු ඗ශ ක඗හයඹ භභ දළක්඗හ. එතුභහ ඒ අ඼඿සථහශේදී තභහ 

විඳක්඾ශ  භන්ත්රී්඼යශඹක්ඹ කිඹන ඗හයණඹ අභත඗ ඗යරහ දහරහ 

ශ්රීව රං඗හ඼ ශ඼නුශ඼න් ශඳනී ඉ඲රහ තිබුණහ. ඵදුල්ර දි඿සත්රිபක්඗ශ   

සභති඼යශඹක් වළ ටිඹට භට ඒ ශ඼රහශේ එතුභහ ඙ළන භවත් ව෕ 

අභිභහනඹක් සති වුණහ. ඿භවය ශ඼රහ඼ට යට ඙ළන හිතරහ ඗ටයුතු 

඗යන එ඼ළනි අඹ ඉන්න඼හ. ශේලඳහරන ඼ලශඹන් විරුේධ඼හදී඗ම්, 

විශේචන නි඼ළරැදි඼ ඳ඼ත්඼හ ශ඙න ඹන඼හ. නමුත් ඿භවය අඹ 

එශවභ ශනොශ඼යි. ඒ අඹ මුලින් හිතන්ශන් යට ඙ළන ශනොශ඼යි. ඒ 

අඹ මුලින් හිතන්ශන් වම්ඵ ශ඼න ශඩොරර් ප්ර භහණඹ, වම්ඵ ශ඼න 

ඳවුම් ප්ර භහණඹ, උ඿හවිශ  රළශඵන නඩු ප්ර භහණඹ ඙ළනයි. ඒ අඹ 

මුලින් හිතන්ශන් ඒ඼හයි.  
 

එ඼ළනි ඿න්දර්බඹක් තුශ ඙රු ජී.එල්. පීරි඿ස භළතිතුභහ ඗යන්ශන් 

අභහරු ඼ළඩක්. එ඼ළනි අභහරු ඼ළඩක් ඗යන්න ඉන්න  ශවො඲භ 

ශ඗නහ තභයි එතුභහ. අද ඿භවය අඹ එතුභහට ශදො඿ස කිඹන඼හ. ඙රු 

චන්ද්රිය඗හ කුභහයතුං඙ භළතිනිඹශේ කණ්ඩු඼ ඙ත්තත්, ඙රු යනිල් 

වික්රoභසිංව භවත්භඹහශේ කණ්ඩු඼ ඙ත්තත්, අශ  අති඙රු භහින්ද 

යහජඳක්඾ භවත්භඹහශේ කණ්ඩු඼ ඙ත්තත් ඒ ඿ෆභ කණ්ඩු඼඗ටභ 

඙රු ජී.එල්. පීරි඿ස භළතිතුභහ නළති඼භ ඵළරි ශ඗ශනක්. ඙රු යනිල් 

වික්රoභසිංව භවත්භඹහත් තභහශේ ඿හභ ඗ටයුතු඼ර නහඹ඗ත්඼ඹ 

දුන්ශන් ජී.එල්. පීරි඿ස භවත්භඹහටයි. ඒ නි඿හ එතුභහශේ වළකිඹහ඼ 

පිිතඵ඲ ඼හදඹක් නළවළ. එතුභහ ශ්රීව රං඗හශේ විශේල සභති඼යඹහ 

වළටිඹට ඉන්න සුදුසුභ ශ඗නහ ඵ඼ අඳ ඗වුරුත් පිිත඙න්න ඕනෆ. 

එතුභහට අපි ශුබ ප්ර හර්ථනහ ඗යන඼හ ශම් අභහරු ඼ළශඩ් දි඙ටභ 

඗යශ඙න ඹන්න. එතුභහට ඉතහභ ශවොඳින් ඿වශඹෝ඙ඹ ශදන඼හ 

අශ  ඗ඩ඼඿ම් නිශඹෝජැ අභහතැ ඙රු නිශඹෝභහල් ශඳශර්යහ  

භළතිතුභහ. එතුභහටත් අපි ශුබ ප්ර හර්ථනහ ඗යන඼හ. ශ්රීව රං඗හ඼ 

඿ස඼හධීන යටක් කිඹන එ඗ ශත්රුම් ඗ය ඙නිමින්, කිසි ශ඗නකුට 

ඵළ ශ඲න්ශන් නළති඼, කිසිභ ඗඲වුය඗ට ඵළඳීභක් නළති඼ ඗ටයුතු 

඗යන්නත්, ඿ෆභ යටක් ඿භඟභ වළකි උඳරිභ ප්ර භහණශඹන් අශ  

ශවො඲ හිත ඼ර්ධනඹ ඗ය ඙න්නත්, ශ්රීව රං඗හශේ අභිභහනඹ රැ඗ 

඙න්නත් තමුන්නහන්ශ඿ේරහ සිඹලු ශදනහට ලක්තිඹ, ධධර්ඹඹ 

ප්ර හර්ථනහ ඗යන඼හ. ඒ ඼හශේභ, විශේල ඗ටයුතු අභහතැහංලශ  

඿භවය නිරධහරින්ශේ ක඗ල්ඳ පිිතඵ඲඼ ශ඼න඿කුත් සති ශේ඼හයි 

ප්ර හර්ථනහ ඗යමින් භභ නිවඬ ශ඼න඼හ.  
 

ශඵොශවොභ ඿සතුතියි.  

1889  1890 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ශඵොශවොභ ඿සතුතියි. ීටශඟට ඙රු ති඿ස඿ අත්තනහඹ඗ භවතහ. ඊට 

ශඳය ඙රු නිශඹෝජැ ඗හය඗ ඿බහඳතිතුභහ මූරහ඿නඹ ඙න්න඼හ සති.  

 
අනතුරු඼ ඗ථහනහඹ඗තුභහ මූරහ඿නශඹන් ඉ඼ත් ව෕ශඹන්, 

නිශඹෝජැ ඗හය඗ ඿බහඳතිතුභහ [඙රු මුරුශේසු චන්ද්රCකුභහර් භවතහ] 
මූරහ඿නහර෕ඪ විඹ. 

அென்பஷமகு, சபஶநஶ஬கர் அலர்கள் அக்கஷ஭ஶசனத்ெஷனஷன்த௑ 

அகயனல, குழுக்கரஷன் பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்  [஫ஶண்தை஫ஷகு 

தொத௏னகசு  சந்ெஷ஭கு஫ஶர் ]  ெகயக஫ லகஷத்ெஶர்கள். 

Whereupon MR. SPEAKER left the Chair, and MR. DEPUTY 

CHAIRMAN OF COMMITTEES [THE HON. MURUGESU 
CHANDRAKUMAR ] took the Chair. 

 

 

[ප෕.බහ. 11.58] 
 
඙රු ති඿ස඿ අත්තනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெஷஸ்ழ அத்ெநஶ஬க்க) 

(The Hon. Tissa Attanayake) 
඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, විශේල ඗ටයුතු අභහතැහංලශ  

඼ළඹ ශීර්඾ඹ පිිතඵ඲඼ ඿හ඗ච්ඡහ ඗යන ශ඼රහශේ ඗රුණු ඿ස඼ල්ඳඹක් 

ඉදිරිඳත් ඗යන්න භභ ඗ළභළතියි. මූලි඗ ඼ලශඹන්, විශේල ඗ටයුතු 

අභහතැහංලඹ඗ තිශඵන ඼ළද඙ත්඗භ, ඼ටිනහ඗භ ශභො඗ක්ද කිඹන 

එ඗ අඳ ඳළවළදිලි ඗ය ඙ත යුතු඼ තිශඵන඼හ.          
 

඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, විශේල ඗ටයුතු අභහතැහංලශ  

මූලි඗භ ඼඙කීභ තභයි, ජහතැන්තය ඼ලශඹන් අශ  ප්ර තිර෕ඳඹ 

඼ර්ධනඹ ඗ය ඙ළනීභට, කයක්඾හ ඗ය ඙ළනීභට අඳ අද ජී඼ත් ඼න 

ශරෝ඗ශ  වළභ ශදනහ එක්඗භ ජහතැන්තය ඼ලශඹන් 

඿වශඹෝ඙ශඹන් ක්රිළඹහ කිරීභ ඿ව ජහතැන්තය මිත්ර්඗ම් ඼ර්ධනඹ ඗ය 

඙නිමින් අශ  ඼ළඩ ඗ටයුතු ඿඲වහ ඔවුන්ශේ ඿වශඹෝ඙ඹ රඵහ ඙ත 

වළකි   ඼ළඩ පිිතශ඼ශක් ක්රිළඹහත්භ඗ කිරීභ. ශම් සිඹල්ර අශ  ඉදිරි 

඙භනට ඉතහ ඼ළද඙ත්. නමුත් අඳ ඗ල්ඳනහ ඗යන්න වු඼භනහයි අශ  

විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ශ඗ොශවොභද ශ඙න ඹන්ශන් කිඹරහ. විශේල 

ප්ර තිඳත්තිඹ විඹ යුත්ශත් ඕනෆ඼ට ඼ඩහ යට යට඼රට ශංවීභ඼ත්, ඈත් 

වීභ඼ත් ශනොශ඼යි. භළදි පිිතශ඼තක් අනු඙භනඹ ඗යමින් ඿භඵය 

වි ශේල ප්ර තිඳත්තිඹ඗ට ඹෆභ තභයි අශ  මූලි඗භ ඼඙කීභ විඹ යුතු඼ 

තිශඵන්ශන්. එශවත් ශම් ඗හර්ඹඹ ඉ඾සට ඗යන්න විශේල ඗ටයුතු 

අභහතැහංලඹ නිඹමිත ඉරක්඗ඹට විශේල ඗ටයුතු ශභශවඹ඼න඼හද 

කිඹන ඵයඳතශ ප්ර ලසනඹ අද ශම් සිදුවීම් දිවහ ඵළලු඼හභ අඳට 

නළ ශඟන඼හ.  
 

඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, අද කණ්ඩුශේ විශේල 

ප්ර තිඳත්තිඹ විශලේ඾ශඹන් චීනඹ, ඉයහනඹ, ඗ර්඗඿සථහනඹ, 

඿ස඼හසිරන්තඹ, උ඙න්ඩහ඼ ඿භඟ එ඗තු ශ඼රහ සශභරි඗හ඼ට, 

ඉන්දිඹහ඼ට යුශයෝඳඹට ඳහඩම් උ඙න්඼න විශේල ප්ර තිඳත්තිඹක් වීභ 

඼ළඩ඗ට නළවළ; එහි ඼ළද඙ත්඗භකුත් නළවළ. අශ  ප්ර තිඳත්තිඹ විඹ 

යුත්ශත් ඿භඵය විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ඗ට ඹෆභයි කිඹන එ඗ අභත඗ 

඗යන්න ශවො඲ නළවළ. ඼ළඩි ඈත඗ ඹන්ශන් නළති඼ භෆත ඗හරශ  

උදහවයණඹක් භහ කිඹන්නම්. භභ දළක්඗හ ඼හර්තහ ශ඼රහ තිශඵන඼හ, 

අරික඗හ඼ ඿භඟ ඼ළඩිපුය විශේල ඿ම්ඵන්ධ඗ම් ශ඙ොඩ නඟහ ඙න්න 

අරික඗හනු ඗රහඳශ  අශ  තහනහඳති අංල ඼ළඩිපුය වි඼ෘත ඗යන්න 

ඹන඼හ කිඹරහ. ඗භක් නළවළ. වළඵළයි අඳ අරික඗හනු ඗රහඳශ  අශ  

තහනහඳති ඼ළඩ පිිතශ඼ශ ඼ර්ධනඹ ඗ය ඙න්න ඹන අතයතුය 

යුශයෝඳශ , කසිඹහශේ අශ  තහනහඳති ක්රිළඹහ දහභඹ දුර්඼ර ඗ය 

඙ළනීභ ශුබදහඹ඗ නළවළ.     

 
ඵරන්න ඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, ශ්රීව රං඗හ භව ඵළංකු඼ 

ඉදිරිඳත් ඗ය තිශඵන අ඼඿න් ඼හර්තහ඼ට අනු඼ අශ  අඳනඹනඹන් 

ප්ර තිලතඹක් වළටිඹට ඙ත්ශතොත් ත඼භත් ඼ළඩිභ ප්ර තිලතඹක් 

තිශඵන්ශන් සශභරි඗හශේ ඿ව යුශයෝඳශ යි. ත඼භත් සශභරි඗හශේ 

අශ  අඳනඹන ප්ර තිලතඹ 20.3යි. බ්රි.තහනැශ ත් සිඹඹට 10.5යි. 

යුශයෝඳහ ඿ං඙භඹ සතුළු ශ඿සු යට඼ර අශ  අඳනඹන ප්ර තිලතඹ 

54.1යි. අශ  මුළු අඳනඹන඼ලින් සිඹඹට 84.9඗ ශ඗ොට඿ස඗රු඼න් 

ශ඼රහ තිශඵන්ශන් සශභරි඗හ඼ ඿ව යුශයෝඳඹයි.  වළඵළයි අපි ශම්඗ 

඼ර්ධනඹ ඗ය ඙න්න, දියුණු ඗ය ඙න්න ඿ව කයක්඾හ ඗ය ඙න්න 

ශභො඗ක්ද ඗යන්ශන්? භභ මුලින් කිේ඼හ ඼හශේ සශභරි඗හ඼ට, 

ඉන්දිඹහ඼ට, යුශයෝඳඹට ඳහඩම් උ඙න්඼න්නට අපි උ඙න්ඩහ඼ට, 

඿ස඼හසිරන්තඹට ගිඹහට ඼ළඩක් නළවළ. ශභො඗ද, අශ  ශ඼ශශද 

඙නුශදනු, අශ  ඿ම්ඵන්ධ඗ම්, අ ශ  විශේල රැකිඹහ඼න් ඒ සිඹලු 

ශේ඼ල් ඙ත්ශතොත් අපි ත඼භත් යුශයෝඳඹ, සශභරි඗හ඼, ඉන්දිඹහ඼ 

ශම් කසිඹහශේ ඗රහඳශ  යට඼ල් ඿භඟ තිශඵන ඿ම්ඵන්ධතහ඼ 

ලක්තිභත් ඗ය ඙න්න අය඙න්න ක්රිළඹහභහර්඙ඹ භත තභයි ශම් 

සිඹල්ර සිදු ශ඼න්ශන්.  

 
඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, ශම් ඼න ශ඗ොට අශ  තහනහඳති 

඗හර්ඹහර ඒ ඼හශේභ භව ශ඗ොභ඿හරි඿ස ඗හර්ඹහර යට඼ල් 46඗ 

තිශඵන඼හ. දළන් ශම් යට඼ල් 46඗ තහනහඳති ඗හර්ඹහර඼ලින් 

඼ෘත්තීඹ භේටශම් තහනහඳති඼රු කී ශදනහද විශේල ශ඿ේ඼හශේ 

ඉන්ශන්? භව ශ඗ොභ඿හරි඿ස඼රුනුත් සතුළු඼ විශේල ශ඿ේ඼හශේ 

තහනහඳති඼රුන් ඉන්ශන් 17 ශදනහයි. 46 ශදනහශ඙න් 17 

ශදශනක්භ ඼ෘත්තීඹ තහනහඳති඼රුන් ඉන්න ශ඗ොට 29 ශදශනක් 

ශේලඳහරන ඳත්වීම්. ඒ඗ ශ඗ොයි කණ්ඩු඼ත් ඗යන඼හයි කිඹරහ සඟ 

ශබ්යහ ඙න්න පුළු඼න්. වළඵළයි ශභතළන තිශඵන ප්ර ලසනඹ, ශම් 29 

ශදශනකුට ශේලඳහරන ඳත්වීම් ශදන ශ඗ොට කසිඹහනු ඗රහඳශ  -

ඉන්දිඹහශේ වළය- සිඹලුභ යට඼ර තහනහඳති අංල඼ර ඉන්ශන් 

ශේලඳහරන ඳත්වීම් රළබ෕ අඹ වීභයි. ඒ විතයක් ශනොශ඼යි, 

යුශයෝඳඹ, ශනෝර්ශේ, ඔ඿සට්රි්ඹහ඼, ශඵල්ජිඹභ වළය සිඹලුභ යට඼ර 

ඉන්ශන් ඼ෘත්තීඹ තහනහඳති නිරධහරින් ශනොශ඼යි. ඒ අඹ 

ශේලඳහරන ඳත්වීම් රළබ෕ අඹයි. සශභරි඗හශේ ඉන්න දුත භණ්ඩර 

තුනභ ශේලඳහරන ඳත්වීම් රළබ෕ අඹයි.  

 

අපි අවන්ශන් ශභශවභ ගිඹහභ තහනහඳති ශ඿ේ඼හ඼කින් රළශඵන, 

විශේල ද෕ත භණ්ඩර ශ඿ේ඼හ඼කින් රළශඵන නිඹභ ප්ර තිපරඹ යට඗ට 

඙න්න පුළු඼න්ද කිඹරහයි. භට භත඗යි, 1994 විශේල සභති වුණු 

රක්඾සභන් ඗දිර්඙හභර් භළතිතුභහශේ -එතශ඗ොට භහ හිතන වළටිඹට 

අශ  රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භළතිතුභහ තභයි එතුභහශේ නිශඹෝජැ 

අභහතැ඼යඹහ වළටිඹට හිටිශ .-  ප්ර තිඳත්තිඹක් තිබුණහ. ශභො඗ක්ද,  

එතුභහශේ තිබුණු විශේල තහනහඳති඼රුන් ඳත් කිරීශම් ප්ර තිඳත්තිඹ? 

ඒ඗ තභයි තහනහඳති ඿ව භව ශ඗ොභ඿හරි඿ස ඳත්වීම් ඗යේදී අඩු 

඙ණශන් සිඹඹට 60඗ට ඼ඩහ ඼ළඩි ප්ර භහණඹක් ඼ෘත්තීඹ 

තහනහඳති඼රුන් ඳත්කිරීභ විතයක් ශනොශ඼යි, ඼ළද඙ත් කිඹන 

යට඼රට, අතිලයින්භ විශලේ඾ ඙නුශදනු සිදු඼න යට඼රට ඼ෘත්තීඹ 

භේටශම් තහනහඳති඼රුනුයි ඳත් ඗ශශේ. සිඹඹට 35ක්, 40ක් තභයි 

ශේලඳහරන ඳත්වීම් අනු඼ විශේල තහනහඳති ශ඿ේ඼හශේ ඳත්වීම් 

඗ශශේ. අද එශවභ එ඗ක් නළවළ. අද 46න් 29ක් ඼ෘත්තීඹ ශනො඼න 

භේටශම් ශේලඳහරන ඳත්වීම් රඵහ දීශභන් අශ  විශේල 

඿ම්ඵන්ධ඗ම්඼ර ශ඗ොයි තයම් බි඲ ඼ළටීභක් සති ඼න඼හද?  
 

඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, ඊශ  ශඳශර්දහ එක්තයහ 

ඳශපුරුදු විශේල තහනහඳති඼යශඹකුට ශ඼රහ තිබුණ ශදඹක් භහ 

දළක්඗හ. එතුභහ විශේල ඗ටයුතු ඙ළන ඗ශ ප්ර ඗හලඹක් නි඿හ කඳසු 

඗ළ඲වීභක් පිිතඵ඲඼ ඼හර්තහ වුණහ. භළශල්සිඹහශේ හිටපු තහනහඳති, 

඗රැහනන්ද ශ඙ොඩශේ භවතහ ඳශපුරුදු තහනහඳති඼ යශඹක්. එතුභහ 

විශේල ද෕ත ශ඿ේ඼හශේ ඗හරඹක් ති඿සශ඿ේ ඼ළඩ ඗ශ ශ඗ශනක්. විශේල 

තහනහඳති඼රු ඳත් කිරීභ ශ඗ොච්චය ප්ර ලසන ඿ව඙තද කිඹරහ කිඹන඼හ 

නම් උතුරු ඳශහශත් ඳශහත් ඿බහ ඡන්ද විභසීභ ඙ළන විශේල ඗ටයුතු 

අභහතැහංලශඹන් ඳළවළදිලි උඳශද඿ස රඵහ දී නළති නි඿හ, ශදභශ 

ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ අවන ප්ර ලසන඼රට උත්තය ශදන්න තභන්ට අඳවසුයි 

කිඹහ කිේ඼ ප්ර ඗හලඹක් ඳදනම් ඗ය ශ඙න එතුභහ඼ ශ්රීව රං඗හ඼ට 

඗ළ඲඼රහ තිශඵන඼හ කිඹහ ඼හර්තහ ඼න඼හ. ශභතළන තිශඵන ප්ර ලසනඹ 

ඒ඗ ශනොශ඼යි. ශභ඼ළනි ක඗හයශඹන් විශේල ද෕ත ශ඿ේ඼හ඼න් දුර්඼ර 

වීශභන් අශ  ජහතැන්තය ප්ර තිර෕ඳඹට ශභො඗ක්ද සිදු ඼න්ශන්?  
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඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, ඉන්දිඹහ඼ දිවහ ඵරන්න. 

ඉන්දිඹහශේ විශේල තහනහඳති඼රු, ද෕ත භණ්ඩර ඳත් ඗යන ශ඗ොට 

ඔවුන් ඼ෘත්තීඹ භේටශම් ද෕ත භණ්ඩර ඵ඼ට ඳත් ඗යන්න ශ඗ොතයම් 

඼ළඩ ශ඗ොට඿ක් ඗යන඼හද? ඔවුන්ට නිලසිකත පුහුණු඼ක් රඵහ 

ශදන඼හ. ඒ විතයක්  ශනොශ඼යි. ඔවුන්ට ඗යන්න තිශඵන ඼ළඩ 

ශ඗ොට඿ස ඙ළන කිඹරහ ශදන඼හ. ඒ ඼හශේභ ඔවුන්ට නිඹමිත ඉරක්඗ 

තිශඵන඼හ. ඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, ශ඗ොච්චය උනන්දු 

඼න඼හද කිඹන඼හ නම් භහ එ඗ ද඼඿ක් රැ඿සවීභ඗දී සීඳහ ගිවිසුභ ඙ළන 

අදව඿ස දළක්වීභක් ඗ශහ. ඒ අදව඿ස දළක්වීශම්දී ශ්රීව රං඗හශේ 

නි඾සඳහද඗ඹන්ශේ අයිති඼හසි඗ම් ඙ළනයි භහ ඗ථහ ඗ශශේ. ඒ඗ ඗ථහ 

඗යරහ ඳළඹ 24ක් ඹන්න ඉ඿ස඿ය ශ඼රහ ඉන්දිඹහනු තහනහඳති 

඗හර්ඹහරශ  ශේලඳහරන අංලශඹන් භශ඙න් විභසීභක් ඗යන඼හ, 

"ශම්඗ භශේ අදව඿ක්ද, ඳක්඾ශ  අදව඿ක්ද?" කිඹරහ. ඔවුන් 

ශ඗ොයි තයම් විභසිල්ශරන් ඉන්න඼හද? අද ශ්රීව රං඗හශේ ශභොන 

තහනහඳති඼යඹහ ද, ශභොන විශේල ද෕ත භණ්ඩරඹ඗ ප්ර ධහනිඹහද ඒ 

඼හශේ සිදු ඼න ශේ඼ල් ශවොඹන්ශන්?  

 

අද ඳත්වීශම් ක්රoභශේදඹ ඙ළන ඵරන්න. දළන් විශේල ශ඿ේ඼හ඼රට 

඗යන ඳත්වීම් පිිතඵ඲඼ කිසිභ ඳළවළදිලි ප්ර තිඳත්තිඹක් නළවළ. අද 

඼ෘත්තීඹ තහනහඳති නිරධහරින්ට ඿ව ශේලඳහරන  ඳත්වීම් ශදන 

නිරධහරින්ට වහ ද෕ත භණ්ඩර ශ඿ේ඼ශ  ප්ර ධහනීන්ට විවිධ භේටභටයි 

඿ර඗න්ශන්. ශ්රීව රං඗හශේ අපි ශම් මුදල් විඹදම් ඗යන්ශන්, අඳට 

ඹම් කිසි ප්ර ශඹෝජනඹක් රඵහ ඙න්නයි; යශේ ප්ර තිර෕ඳඹ කයක්඾හ ඗ය 

඙න්නයි; යශේ ජහතැන්තය ඿ම්ඵන්ධ඗ම් ලක්තිභත් ඗ය ඙න්නයි; 

අශ  ශ඼ශශ඲ ඙නුශදනු දියුණු ඗ය ඙න්නයි. ඒ ඼හ ශේභ අඳට රඵහ 

඙න්න පුළු඼න් ජහතැන්තය ඿වශඹෝ඙ඹන් ඼ළඩි දියුණු ඗ය  

඙න්නයි.  

 

වළඵළයි,  විශේල ද෕ත භණ්ඩර නිරධහරින් වළටිඹට ඒ තත්ත්඼ඹ  

සති ඗ය ඙න්න පුළු඼න්  විධිඹට ක්රිළඹහ ඗යන්ශන් ශම් ඳත් ඗ශ 

නිරධහරින්ශ඙න් කී ශදනහද? ඿භවය අඹට අසීමිත ශ඙වීම් ඗යන඼හ. 

තහනහඳති අංල඼ර ඼ෘත්තිඹ තහනහඳති඼රුන්ටත්, අනික් අඹටත් 

඗යන  ශ඙වීම්඼රට අදහශ ඼හර්තහ ඙ළන ඵරන්න. ඿භවය අඹට 

අසීමිත ශ඙වීම් ඗යන඼හ. ඿භවය අඹට ශ඙඼ල් ශදොය඼ල් 

඿ම්ප෕ර්ණශඹන්භ  අලුතින් අය ශ඙න දීරහ තිශඵන඼හ. ඿භවය අඹට 

ඒ යට඼ල්඼ර නහඹ඗ශඹෝ  ඳහවිච්ික ඗යන඼හටත් ඼ඩහ විලහර ඼හවන 

රඵහ දී  තිශඵන඼හ.  ඒ ඼හශේභ ශ඼නත් ඼යප්ර ඿හද රඵහ දී තිශඵන඼හ.  

ශම් යශේ ඿ල්ලි තභයි ශම් විධිඹට විඹදම් ඗යන්ශන්; නහ඿සති 

඗යන්ශන්. ඒ නි඿හයි  අපි කිේශේ ශම්඗ ඉතහභත් නය඗ 

තත්ත්඼ඹක්ඹ;  ශම් ඙ළන ප්ර තිඳත්තිඹක්  වළශදන්න ඕනෆඹ කිඹහ. 

඼ෘත්තිඹ තහනහඳති඼රු ඿ව  ශේලඳහරන ඳත්වීම් ශ඼න඿ස ඗යන්ශන් 

නළතු඼  ඼ෘත්තිඹ භේටශම් තහනහඳති ශ඿ේ඼හ඼ ලක්තිභත් ඗යන්න 

නම් ඼ළඩි ඼ලශඹන්  ශම් අංල඼රට අ඼ධහනඹ ශඹොමු කිරීභ ඉතහ 

඼ළද඙ත් ශ඼න඼හ. 
 

඙රු සභතිතුභනි, ඊශ  “ශදයණ” නහිත඗හශ඼න් ඉතහලි 

තහනහඳති ඗හර්ඹහරඹ ඙ළන ප්ර ඼ෘත්තිඹක් ප්ර චහයඹ වුණහ. ඒ  

ප්ර ඼ෘත්තිශඹන්  කිඹවුශණ් ශභො඗ක්ද?  නිර ඼ලශඹන් ඉතහලිශ  

඼ළඩ ඗යන ශ්රීව රහංකි඗ඹන් ඿ං඘ැහ඼ රක්඾ඹ඗ට ඼ළඩියි.  ඉතහලිශ  

ශ්රීව රහංකි඗ඹන් රක්඾ඹ඗ට ඼ළඩි ප්ර භහණඹක් ඉන්න඼හ. ඉතහලිශ   

විවිධ ඿ංක්රoභණි඗ ප්ර ලසන තිශඵන඼හ. විවිධහ඗හයශ  ඙ළටලු 

තිශඵන඼හ. ඉතහලිශ  සිටින අඹට තිශඵන  ශරොකුභ ප්ර ලසනඹ තභයි 

ශභ඼ළනි ඿ංක්රoභණි඗ ප්ර ලසන වි඿඲හ ඙ළනීභට තහනහඳති 

඗හර්ඹහරශඹන් රළශඵන ඿වශඹෝ඙ඹ ප්ර භහණ඼ත් ශනොවීභ. 

ශයෝභශ  තභයි තහනහඳති ඗හර්ඹහරඹ තිශඵන්ශන්. මිරහශනෝ 

සතුළු ඳශහත් ඙ණනහ඼඗ ශ්රීව රහංකි඗යින් විසිරිරහ ඉන්න඼හ. ඔවුන් 

වළභදහභ  මිරහශනෝ න඙යඹට ශ඗ොන්඿ල් ජනයහල් ඗හර්ඹහරඹක් 

ඉල්රන඼හ. වළඵළයි ඒ඗ ඗඼දහ඼ත් රළශඵන්ශන් නළවළ. අනික් එ඗ 

තභයි තහනහඳති ඗හර්ඹහරඹකින් ශ්රීව රහකි඗ඹන්ශේ අ඼ලැතහ  

වරිඹහ඗හය඼ ඉටු ශ඼න්ශන් නළත්නම් ඒ ඗හයණඹ පිිතඵ඲ ඵයඳතශ  

තත්ත්඼ඹක්  තිශඵන඼හ. ශභො඗ද, ඉතහලිශ  ජී඼ත් ඼න                 

ශ්රීව රහකි඗ඹන්ශ඙න් ඵහුතයඹක්  ශම් යටට ඿ල්ලි එ඼න අඹයි.  ඒ 

ඵහුතයඹක් ශදනහ අශ  යටට විශේල විනිභඹ රඵහ ශදන අඹයි.  ඒ 

නි඿හ ඔවුන්ශේ ඉල්ලීභ ඙ළන අ඼ධහනඹ ශඹොමු ඗යන ක්඾ණි඗ 

඼ළඩ පිිතශ඼ශක් තිශඵන්න ඕනෆ. ඒ විතයක් ශනොශ඼යි භළද 

ශඳයදි඙ ඗රහඳශ ත් ශභ඼ළනි ඳළමිණිලි  තිශඵන඼හ. තහනහඳති 

නිරධහරින්ශ඙න් රළශඵන ශ඿ේ඼ඹ ඙ළන, ඗හර්ඹහර඼ලින්  රළශඵන  

ශ඿ේ඼ඹ ඙ළන භළද ශඳයදි඙ ඗රහඳශඹනුත් ඵයඳතශ ශචෝදනහ 

තිශඵන඼හ.  අපි කිඹන්ශන් ශම්඼හ ඙ළන ඵරන්නඹ කිඹහයි.  

විශලේ඾ශඹන්භ ඉතහලිශ  මිරහශනෝ න඙යශ   ශ඗ොන්඿ල් ජනයහල් 

඗හර්ඹහරඹක් වි඼ෘත  ඗යන්නඹ කිඹන ඉල්ලීභට භභ ඙රු 

සභතිතුභහශේ අ඼ධහනඹ ශඹොමු ඗ය඼න඼හ. 

 

඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷன் ெ லஶஸ் குைலர்ென) 

(The Hon. Sajin De Vass Gunawardena) 
඙රු භන්ත්රී්තුභනි, ශ඗ොන්඿ල් ජනයහල් ඗හර්ඹහරඹක්  ඉල්රහ  

තිශඵන඼හ. අ඼඿ය රළබුණු ඙භන් ඒ ඉල්ලීභ ඉටු ශ඗ශයන඼හ. 

 

඙රු ති඿ස඿ අත්තනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெஷஸ்ழ அத்ெநஶ஬க்க) 

(The Hon. Tissa Attanayake) 
ශඵොශවොභ ඿සතුතියි.   ඔඵතුභන්රහශේ අ඼ධහනඹ ඿඲වහයි භභ 

ඒ඗ කිේශේ. ශඵොශවොභ ශවො඲යි.  ශද඼ළනි ඗හයණඹ  ඼ලශඹන් භට 

ත඼ත් ඗හයණඹක් කිඹන්න තිශඵන඼හ.   ශම් ඿ම්ඵන්ධශඹනුත් 

ඔඵතුභන්රහ ක්රිළඹහ  ඗යශ඙න ඹන඼හද කිඹරහ භභ දන්ශන් නළවළ.   

 

න඼සීරන්තඹ ඼හශේ යට඼රත් ශම් ප්ර ලසනඹභ තිශඵන඼හ. අශ  

඼ෘත්ති඗ඹන් ඒ යට඼ර ඼ළඩ ඗යන඼හ. ක්රිළ඗ේ රී ඩහ඼ට ඿ම්ඵන්ධ 

පිරි඿ස ඿ව අධැහඳනඹ රඵන විලහර පිරි඿කුත් ඒ යට඼ර ඉන්න඼හ. 

ඒ නි඿හ තහනහඳති  ඗හර්ඹහරඹක් වි඼ෘත ඗යන්න ඵළරි වුණත්, ශම් 

තිශඵන ඿ම්ඵන්ධ඗ම්  ඿ර඗හ, අඩු ඙ණශන් ශ඗ොන්඿ල් ජනයහල් 

඗ර්ඹහර වි඼ෘත කිරීභ වයවහ඼ත් අඳට ඒ යට඼ල් ඿භඟ විලහර 

඿ම්ඵන්ධ඗ම් ඳ඼ත්඼හ  ඙න්න අ඼඗හලඹක් රළශඵන඼හඹ කිඹහ භහ 

හිතන඼හ.  

 

ඒ විතයක් ශනොශ඼යි. භළද ශඳයදි඙ ඼හශේභ අශ  ශ඿ේ඼඗ඹන්, 

අශ  ශ්රීව රහංකි඗ඹන් 15,000඗ට අධි඗ පිරි඿ක් ඿යිප්ර ඿ශ  ඼ළඩ 

඗යන඼හ. නමුත් ඒ අඹශේ ඼ළඩ ඗ටයුතු ඗ය ඙න්න ඿සථිය තහනහඳති 

඗හර්ඹහරඹක් නළවළ. ශභඹ ඵයඳතශ අඩු ඳහඩු඼ක්. ශභො඗ද, ඒ 

නි඿හභ එහි ජී඼ත් ඼න ශ්රීව රහංකි඗ඹන් ශනොශඹක් ප්ර ලසන඼රට භළදි 

ශ඼රහ තිශඵන඼හ. ඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, අපි ඉල්රන්ශන් 

ශභන්න ශම් ඗රුණු ඙ළන අ඼ධහනඹ ශඹොමු ඗යන්න කිඹරහයි.  

 

අනික් එ඗, තහනහඳති ඗හර්ඹහර඼ර ඼ළඩ ඗යන නිරධහරින්ට 

අඩු ඙ණශන් තභන්ශේ යහජ඗හරිඹ පිිතඵ඲඼ අ඼ශඵෝධඹක් 

තිශඵන඼හද? පිරි඿ක් ඉන්න඼හ, ඹම් ශේලඳහරන ඳත්වීම් රළබ෕ අඹ. 

ත඼ පිරි඿ක් ඉන්න඼හ, ඼ෘත්තීඹ භේටමින් ක්රිළඹහ ඗යන අඹ. ඙රු 

නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, අද තහනහඳති ඗හර්ඹහර඼ර ඉන්න අශ  

඿භවය නිරධහරින්ශේ ක්රිළඹහ ඗රහඳඹ ඙ළන භශේ මිත්ර්ඹකු කිඹපු 

඗ථහ඼ක් භහ දළන් කිඹන්නම්. භශේ මිත්ර්ශඹක් ශම් ශඟදී 

සශභරි඗හ඼ට ගිහින් තිබුණහ. ශ඗නඩි ගු඼න් ශතොටු ශඳොශට තභයි 

ඔහු ගිහින් තිබුශණ්. ක඙භන, වි඙භන ඗ටයුතු ඗ය ඙න්න භශේ 

මිත්ර්ඹහ ඒ ගු඼න් ශතොටු ශඳොශශේ ශඳෝලිශම් ඉන්න ශ඗ොට, තහනහඳති 

඗හර්ඹහරශ  නිරධහරිශඹක් සවිල්රහ වළභ තළනභ ශ඿ොඹන඼හලු, 

ශම් කණ්ඩුශේ සභති඼යශඹක්. ඒ නිරධහරිඹහ සභතිතුභහ ශ඿ොඹන 

ශ඗ොට, භශේ මිත්ර්ඹහ඼ දළ඗රහ, ඔහු ශ්රීව රහංකි඗ශඹක් නි඿හ 

ඔහුශ඙න් සහු඼හලු, "අ඿඼ල් සභතිතුභහ ශම් ගු඼න් ඹහනශ  

ක඼හද?" කිඹරහ. එවිට භශේ මිත්ර්ඹහ කිඹහ තිශඵන඼හ, "ගු඼න් 

ඹහනශ  ඳළමිණි අඹශේ ශල්඘නඹ ඳරීක්඾හ ඗ය ඵළලු඼හ නම් ඒ 

සභතිතුභහ ක඼හද, නළේද කිඹහ දළන ඙න්න පුළු඼න්. ශභශවභ 

ශඳෝලිශම් ගිහිල්රහ මුහුණු ඵර-ඵරහ ශ඿ොඹන්න වු඼භනහ඼ක් නළවළ 

ශන්"  කිඹරහ. එතශ඗ොට ඒ තහනහඳති ඗හර්ඹහරශඹන් ඒ සභතිතුභහ 

පිිත඙න්න කපු නිරධහරිඹහ ශභො඗ක්ද කිඹහ තිශඵන්ශන්? "අශන්! ඒ 
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

සභතිතුභහ ඗වුද කිඹන්න භහ දන්ශන් නළවළ. සභතිතුභහශේ 

වළඩහුරු඗භ  ශ඗ොශවොභද" කිඹරහ  භශේ මිත්ර්ඹහශ඙න් සහු඼හලු. 

ඉතින්, විශේල ශ඿ේ඼ශ  තහනහඳති ඗හර්ඹහර඼ර ඉන්න ශ්රීව රං඗හශේ 

නිරධහරින් කණ්ඩුශේ සභති඼රු  වඳුනන්ශන් නළත්නම් එඹ 

ඵයඳතශ ඼ළරැේදක්. එඹ ඉතහ නය඗යි. ශභො඗ද, ශ්රීව රං඗හශේ 

කණ්ඩුශේ සභති඼යශඹක් වඳුනහ ඙න්න ඵළරි අඹ තහනහඳති 

඗හර්ඹහර඼රට ඳත් කිරීභ ඉතහභ නය඗ ශදඹක්. 
 

ඒ විතයක් ශනොශ඼යි, ඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි.  

ජහතැන්තය නීති රීති උල්රංකනඹ වීභ ඿ම්ඵන්ධශඹන්, ශනො඿ර඗හ 

වළරීම් ඿ම්ඵන්ධශඹන් ශනොශඹක් ශචෝදනහ අද එල්ර ඼න඼හ. අපි 

ඵයඳතශ ශර඿ ඒ඼හට මුහුණ දීරහ තිශඵන඼හ.  විවිධ ඼ළඩ ඗ටයුතු 

඿ම්ඵන්ධශඹන් ජහතැන්තය ඿ංවිධහන ඿භඟ අපි සති ඗ය ඙ත් 

එ඗ඟතහ තිශඵන඼හ. එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ ඿භඟ ඼න්න 

පුළු඼න්, එශවභ නළත්නම් ඿හර්ක් ඿ංවිධහනඹ ඿භඟ ඼න්න පුළු඼න්, 

එශවභ නළත්නම් ශ඼නත් ජහතැන්තය එ඗ඟතහ වහ ගිවිසුම් ඼න්න 

පුළු඼න්. ශම්඼හට ඙රු  ශනො඗ය ක්රිළඹහ කි රීශභන් අඳ ට ඵයඳතශ 

ශර඿ ජහතැනතය ප්ර ලසන඼රට  මුහුණ ශදන්න  සිදු ශ඼න඼හ. අපි ශම් 

ගිවිසුම්඼රට, එ඗ඟතහ඼රට ඙රු කිරීභ අ඼ලැයි. ශම්඼හ ශනො඿ර඗හ 

වළය, ශම්඼හ  ඉ඼ත් ඗ය  අඳට ඉදිරිඹට ඹන්න ඵළවළ. ඒ නි඿හ තභයි 

ඳසු ගිඹ දහ භහන඼ හිමි඗ම් ඗වුන්සිරශ දී අශ  ක්රිළඹහ඗හරිත්඼ඹ 

පිිතඵ඲඼ ශනොශඹක් ඵයඳතශ විශේචන සති වුශණ්. භහන඼ හිමි඗ම් 

඗වුන්සිරශ  ඒ රැ඿සවීශභන් ඳ඿සශ඿ේ  කචහර්ඹ  දඹහන් ජඹතිර඗ 

භවතහ ඗ශ ප්ර ඗හලඹක්  භට භත඗යි.  ශභො඗ක්ද එතුභහ කිේශේ?  

''මිඹන්භහයශ  වමුදහ කණ්ඩු඼ කදර්ලඹට අයශ඙න, ශ඼න඿ස 

඼න්නට කණ්ඩු඼ දළන් ස෕දහනම් විඹ යුතුයි'' කිේ඼හ. එශවභ කිඹන්න 

ශවේතු඼ තභයි, ත඼දුයටත් ඒ඗හධිඳති ඳහරනඹ඗ට  ඉඩ නළති ඵ඼ 

ශත්රුම් ඙ත් මිඹන්භහර් වමුදහ ඳහර඗ඹන් ප්ර ජහතන්ත්ර්඼හදී 

ඳහරනඹ඗ට ඉඩ ශදමින්, යට ශබ්යහ ඙ළනීභට ශ඼නත්  ක්රoභ වඳුන්඼හ 

ශදන්න ක්රිළඹහ ඗ශ එ඗. ශම් තත්ත්඼ඹ අඳ ශත්රුම් ඙න්න   ඕනෆ. 

අපි  ශම් ප්ර ලසන඼රදී යණ්ඩු ඼න්න  ගිශඹොත්, වළ ශඳන්න ගිශඹොත් 

අශ  කීර්තිඹ නළති ශ඼න඼හ  ඳභණක් ශනොශ඼යි, ජහතැන්තය  

඼ලශඹන් අඳට  අර්බුද ඙ණනහ඼඗ට මුහුණ ශදන්නත් ශ඼න඼හ.  

එභ නි඿හ විශලේ඾ශඹන් ඒ ඙ළන  ඔඵතුභහශේ අ඼ධහනඹ  භහ ශඹොමු 

඗යන්න ඗ළභතියි.  
 

඙රු නි ශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, ඊශ  ශඳශර්දහ ශරොකු 

඗ති඗හ඼ක් ගිඹහ. චීනඹ භගින් ගු඼න් ඙ත ඗ශ - අබැ඼඗හලඹට 

ඹළව෕ - චන්ද්රිය඗හ඼ක්  ඙ළන.  නමුත් ශම් ඙ළන කිසි ඳළවළදිලි කිරීභක් 

නළවළ. ශම් ඿ම්ඵන්ධශඹන් ශනොශඹක් අදව඿ස උදව඿ස ශ඼බ් අඩවි  

භහර්඙ශඹන්,  ඳත්තය භහර්඙ශඹන්, ශනොශඹක් භහධැ තුිතන් ප්ර ඗හල 

ශ඼න඼හ. ශ්රීව රං඗හ඼ට අයිති  චන්ද්රිය඗හ඼ක් අබැ඼඗හල ඹට ඹ඼හ 

තිශඵන඼හඹ කිඹන ඗හයණඹ ඿භවය අඹ පුන පුනහ කිඹන඼හ. 

භවහචහර්ඹ ති඿ස඿ විතහයණ, අශ  ඙රු ශජැ඾සඨ අභහතැතුභහත් ශම් 

඙ළන ප්ර ඼ෘත්ති ඿හ඗ච්ඡහ඼඗දී ප්ර ඗හල ඗ය තිබුණහ භහ දළක්඗හ. 

ශම්ශක් සත්ත ඗ථහ඼ කුභක්ද? ශම් ඹළේ඼හඹ කිඹන චන්ද්රිය඗හ඼      

ශ්රීව රං඗හ඼ට අයිති එ඗ක් ද? එශ඿ේ නම් ඒ ඿ම්ඵන්ධශඹන් ශ්රීව රං඗හ඼ 

඗ශ විඹදභ, කශඹෝජනඹ පිිතඵ඲ ශතොයතුරු අඩු ඙ණශන් ශම් 

ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට ප්ර ඗හල ඗යන්න ඕනෆ. චන්ද්රිය඗හ඼ක් 

අබැ඼඗හලඹට ඹළවීභ ඙ළන අපි විරුේධ නළවළ. නමුත් ශම් ඿ම්ඵන්ධ 

ප්ර ලසන තිශඵන඼හ. ශම් ඿ම්ඵන්ධශඹන් විදුලි ඿න්ශේල නිඹහභන 

ශ඗ොමි඾න් ඿බහශේ  -TRC- ඿බහඳති඼යඹහ ඗ය තිබුණ ප්ර ඗හලශ  

ඹම් ප්ර ලසනඹක් තිශඵන඼හ. එතුභහ කිඹහ තිබුණහ, ඒ඗ට  ශ්රීව රං඗හශේ 

කණ්ඩු඼ කිසිභ ඿ම්ඵන්ධතහ඼ඹක් නළවළ, ඒ඗ පුේ඙ලි඗ ඿භහ඙භක් 

඿ව චීන ඿භහ඙භක්  ඿භඟ සති  ඗ය ඙ත් ඙නුශදනු඼ක්  කිඹරහ.  

"SupremeSAT-1" කිඹන ඹහනඹ අබැ඼඗හලඹට ඹළේශේ පුේ඙ලි඗ 

඿භහ඙භක් ඿භඟ සති ඗ය ඙ත් ගිවිසුභක් භත නම්, එඹ ශ්රීව රං඗හශේ 

අවශ඿ේ ඉවශට ඹ඼න්න නිර අනුභළතිඹ දුන්ශන් ඗වුද? ශම්඗ 

ඵයඳතශ ශදඹක්, ඼හර්තහ ඼න වළටිඹට. ශම් ඿඲වහ චීනශඹන් 

ශඩොරර් මිලිඹන 360඗ ණඹ මුදරක් රඵහ දුන්නහ නම්, එක්ශ඗ෝ   

ඒ ණඹ මුදර ශ්රීව රං඗හ කණ්ඩු඼ රඵහ ශ඙න තිශඵන්න ඕනෆ. 

එශවභ  නළත්නම් ඒ අදහශ ඿භහ඙භ රඵහ ශ඙න තිශඵන්නට ඕනෆ. 

නමුත් ඒ ඿භහ඙භට නි඗ම් ණඹ ශදන්ශන් නළවළ. ඿භහ඙භට එ඼ළනි  

විලහර ණඹ මුදරක් ප්ර දහනඹ ඗ශහ නම්, ශ්රීව රං඗හ කණ්ඩු඼ 

අනි඼හර්ඹශඹන්භ ඒ඗ට සඳ ශ඼රහ තිශඵන්න  ඕනෆ. 

 

 ඉතින් ඒ විධිඹට සඳ ශ඼රහ තිශඵන඼හ නම්, ශභොන඼හද ඒ 
ශ඗ොන්ශේසි කිඹරහ අඳට කිඹන්න ඕනෆ. අද ඒ satellite එ඗ 

ගු඼න්඙ත කිරීභ පිිතඵ඲඼ භතු ශ඼රහ තිශඵන අවිලස඼හ඿ඹ, ඿ළ඗ඹ 

දුරු ඗යන්න කණ්ඩු඼ට පුළු඼න් ශ඼න්න ඕනෆ. ශම්඗ ඉතහභ 

ඵයඳතශ ප්ර ලසනඹක්. ශම් ඹහනඹ පිිතඵ඲඼ අපි ශනොශඹක් ශේ ප්ර ඗හල 

඗ශත්, ඒ පිිතඵ඲඼ චීනඹ නිකුත් ඗ශ නිශේදනඹක් තිශඵන඼හ. 

චීනශ  ඒ අදහශ ඿භහ඙භ නිකුත් ඗යපු නිශේදනශ  පිටඳතක් 

භශේ ශඟ තිශඵන඼හ. ශම් පිටඳශත් ශ඗ොතළන඗඼ත් කිඹරහ නළවළ, 

ශ්රීව රං඗හ඼ට අදහශ satellite  එ඗ක් ගු඼න්඙ත ඗ශහඹ කිඹරහ. 

ඉතින්, ඒ ඙ළන ශනොශඹක් ඗ථහ තිශඵන අතයතුය, දළන් ඒ ඙ළන 

඿භවය අඹ කිඹන්ශන් ශයො඗ේටු඼ චීනඹට අයිතියි, චන්ද්රිය඗හ඼ 

ප්ර ංලඹට අයිතියි, ශ඗ොඩිඹ විතයක් අශ  කිඹරහයි. එභ නි඿හ 

඗රුණහ඗ය ඒ ඙ළන ඿ම්ප෕ර්ණ ශතොයතුරු ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට 

කිඹන්න කිඹරහ ප්ර ඗හල ඗යමින් භශේ ඼චන ඿ස඼ල්ඳඹ අ඼඿න් 

඗යන඼හ. ශඵොශවොභ ඿සතුතියි. 

 
[අ.බහ. 12.18] 
 

඙රු ශයො඾හන් යණසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு த஭ஶசஶன் ஭ைசஷங்க)  

(The Hon. Roshan Ranasinghe) 
඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, අති඙රු ජනහධිඳතිතුභහ 2005 දී 

ජනහධිඳති඼යණඹට ඉදිරිඳත් ශ඼න ශ඗ොට භහින්ද ිකන්තනඹ 

තුිතන් ඳළවළදිලි ඗ය තිබුණහ, ශ්රීව රං඗හශේ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ 

කුභක්ද කිඹරහ. ඒ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ තභයි, ශ්රීව රං඗හ඼ ඗඼දත් 

අනු඙භනඹ ඗ශ ශනොඵළඳි විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ. එඹ ත඼ දුයටත් 

ලක්තිභත් ශ඗ොට ඳ඼ත්඼හ ශ඙න ඹෆභයි අශ  අයමුණ. එශ඿ේ 

ඳ඼ත්඼හශ඙න ඹන ඵ඼ට එතුභහ ප්ර තිඥහ඼ක් දුන්නහ.  

 

ඒ ඼හශේභ 2010 දී එතුභහ නළ඼ත ඼යක් ජනහධිඳති඼යණඹට 

ඉදිරිඳත් ඼න විටත් ඒ ඿සථහ඼යශ  කිසිදු ශ඼න඿ක් ශනො඗ය භහින්ද 

ිකන්තන ඉදිරි දළක්භ භඟින් නළ඼ත ප්ර තිඥහ දුන්නහ, ශනොඵළඳි නිදව඿ස 

ප්ර ඙තිශීලි විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ අනු඙භනඹ ඗යමින් ශේලඳහරන, 

කයක්඾඗, කර්ථි඗, ශ඼ශශ඲ වහ ඿ං඿ස඗ෘති඗ ක්ශ඾ේත්ර් තුශ ශනොඵළඳි 

඼ළඩ පිිතශ඼ශක් ඉදිරිඹට ශ඙න ඹන ඵ඼. ශම් යශේ බුේධිභත් 

ජනතහ඼ එභ ප්ර තිඳත්ති ප්ර ඗හල අධැඹනඹ ඗යරහ, එතුභහ ශ඙න ඹන 

඼ළඩ පිිතශ඼ශ ඙ළන ශ඿ොඹරහ ඵරරහ තභයි ශම් යශේ භවජන 

භතඹ, නළත්නම් ජනතහ ඳයභහධිඳතැ ඵරඹ අති඙රු 

ජනහධිඳතිතුභහට ඿ව අඳ යජඹට රඵහ දීරහ තිශඵන්ශන්. ඒ තුශ අපි 

ඳළවළදිලි඼භ දකින඼හ, එතුභහශේ ඒ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ. 

 

එදහ සිරිභහශ඼ෝ ඵණ්ඩහයනහඹ඗ භළතිනිඹ ශනොඵළඳි ජහතීන්ශේ 

඿ම්ශම්රනශ  ඿බහඳති විධිඹට ඗ටයුතු ඗යරහ යටට ශ඙නත් දුන් 

අභිභහනඹ, කීර්තිඹ එක්඗ අඳට  ඿ස඼හධීන තීන්දු තීයණ ඙ළනීශම් 

අයිතිඹ ඿ව ඵරඹ රළබී තිශඵන඼හ. ඒ නි඿හ විශලේ඾ශඹන්භ ශම් 

යටට ඗හරඹක් ති඿සශ඿ේ -඼඿ය 30ක්- ඵරඳෆ ත්ර්඿සත඼හදඹ අ඼඿න් 

඗යන්න අඳට වළකිඹහ඼ රළබුණහ. ඗රක් විශේල අභහතැ඼යඹහ 

විධිඹට ඗ටයුතු ඗යපු රක්඾සභන් ඗දිර්඙හභර් භළතිතුභහශේ 

඿ම්ප෕ර්ණ ඗ළඳ වීභත්, ඉන් ඳ඿සශ඿ේ ඙රු ජී.එල්. පීරි඿ස අභහතැතුභහ 

විශේල ඗ටයුතු අභහතැ඼යඹහ විධිඹට අති඙රු ජනහධිඳතිතුභහට 

රඵහ ශදන ඿වශඹෝ඙ඹ ඿ව ලක්තිඹත්,  ඙රු භහින්ද ඿භයසිංව 

අභහතැතුභහ භහන඼ හිමි඗ම් පිිතඵ඲඼ ඗ටයුතු ඗යමින් රඵහ ශදන 

ලක්තිඹත් ඿භඟ ඙රු ඵළසිල් යහජඳක්඾ ඙රු අභහතැතුභහ 

ත්ර්඿සත඼හදඹ නළති කිරීශම් භහනුීයඹ ශභශවයුභ ශ඼රහශේදී අඳට 

඿ව ශඹෝ඙ඹ දක්඼න ජහතැන්තයශ  යට඼ල් එක්඗ ඿හ඗ච්ඡහ 

඗යමින් ඗ටයුතු ඗ශහ. එතුභන්රහ සතුළු ඒ යට඼ල් ත්ර්඿සත඼හදඹ 

1895  1896 

[඙රු ති඿ස඿ අත්තනහඹ඗ භවතහ] 
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අ඼඿න් ඗යන්න රඵහ දුන් ඿වහඹ අඳ ඗හටත් භත඗ තිශඵන඼හඹ 

කිඹන එ඗ ඳළවළදිලියි. ජහතැන්තයශඹන් රඵහ ඙ත් ඒ ඿වහඹත් 

එක්඗ අපි අශ  යට නිදව඿ස ඗ය ඙ත්තහ. 1948 දී ශම් යට නිදව඿ස 

඗ය ඙න්න ඿වශඹෝ඙ඹ දුන් යහජැඹන් එක්඗, ශද඼ළනි ශරෝ඗ 

යුේධඹට විරුේධ඼ ඗ටයුතු ඗යපු යහජැඹන් එක්඗ අපි ඒ඗යහශි 

ශ඼රහ ඗ටයුතු ඗ශහ. එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ම්ශම්රනශ  

඿හභහජි඗ත්඼ඹ දයන යටක් විධිඹට අපි එභ ඿ම්ශම්රනශ  

඿හභහජි඗ත්඼ඹ දයන්ශන් එල්ටීටීඊඹ ඼ලශඹන් ශවෝ, ටළමිල් 

ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ ඼ලශඹන් ශනොශ඼යි, ශ්රීව රං඗හ඼ ඼ලශඹන්. ශ්රීව රං඗හ඼ 

එභ ඿ම්ශම්රනශ  ඿හභහජි඗ත්඼ඹ දයමින් ඗ටයුතු ඗යන ශ඗ොට, 

ඳළවළදිලි඼භ එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ම්ශම්රනඹ ඿ව ඿හභහජි඗ 

අශනකුත් යට඼ල් ඿වශඹෝ඙ඹ රඵහ දිඹ යුත්ශත් ශ්රීව රං඗හ඼ටයි. 

 

 අපි ඒ඗ට  ශවේතු විධිඹට අපි දකින඼හ, ඊශ  ශඳශර්දහ 

“රං඗හදීඳ” ඳත්ර්ඹ඗ ඳශ ඗ය තිබුණු ප්ර ඼ෘත්තිඹක්.   "තශල්ඵහන් 

඿ටන්඗හීටන්ට ඿භහ඼ ශදන්න එඳහ. භහන඼ හිමි඗ම් ඿ංවිධහන 

ඉල්රයි." කිඹරහ එහි ඳශ වී තිබුණහ. ඒ ඹටශත්  ඿඲වන් ඗ය 

තිබුණහ, "සෂසකන් තශරයිඵහන් ඿ටන්඗හීටන් කිහිඳ ශදනකුට 

නිදව඿ රඵහ දීභට ඗ටයුතු ඗ශශේඹ. එශ඿ේ ඗ශශේ ඿හභ ඿හ඗ච්ඡහ 

ඳළ඼ළත් වීභට භඟ ඿඗඿ස කිරීභට ඹයි සෂසකන් ඿හභ භණ්ඩරඹ 

ඳළ඼සීඹ. හියුභන් යයිේ඿ස ශ඼ොච් ඿ංවිධහනඹ ශඳන්඼හ දුන්ශන් යුද 

අඳයහධ ඿ව ඿මූර කහතන සිදු ඗යමින් අහිං඿඗ සිවිල් ඼ළසිඹන් අමු 

අමුශේ කහතනඹ ඗යන තශල්ඵහන් ඿ංවිධහනඹට ඿භහ඼ක් ශනොදිඹ 

යුතු ඵ඼යි" කිඹරහ. 

 

එල්ටීටීඊ ත්ර්඿සත඼හදීන් එදහ ඹහඳනශ  හිටපු න඙යහධිඳති 

දුශයඹ ඳහ කහතනඹ කිරීශභන් කයම්බ ඗ශ කහතන රැල්ර තුශ 

අනුයහධපුයශ , භවනු඼ය, ශ඗ොශම පිටශ඗ොටුශේ අහිං඿඗ ජනතහ඼ 

කහතනඹ ඗ශහ. ශම් යශේ ජනතහ඼ශේ ඵරශඹන් ඳත් වුණු යණසිංව 

ශප්ර ේභදහ඿ ජනහධිඳතිතුභහ, ඒ විතයක් ශනොශ඼යි ශම් යටට ඼ළඩදහයී 

සභති඼රු විලහර ඼ලශඹන් භයහ දභන ශ඗ොටත්, ශම් යශේ අහිං඿඗ 

ජනතහ඼ භයහ දභන ශ඗ොටත් අද ඔඹ ඗ථහ ඗යන ඗වුරු඼ත් එදහ 

඗ථහ ඗ශශේ නළවළ. ඒ ඙ළන අපි ඗න඙හටු ශ඼න඼හ.  

 

඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, ීටට ඗ලින් ඙රු ඩිරහන් ශඳශර්යහ 

සභතිතුභහ කිේ඼හ ඼හශේ  එදහ අති඙රු භහින්ද යහජඳක්඾ 

ජනහධිඳතිතුභහ ඵරඹට සවිත්, ඿හභ ඿හ඗ච්ඡහ඼රට එන්නඹ කිඹරහ 

එල්ටීටීඊ ඿ංවිධහනඹට ශ඗ොච්චය අ඼඿සථහ රඵහ දුන්නහද කිඹරහ අපිට 

භත඗යි. නමුත් ඒ අඹට තිබුණු අ඼ලැතහ඼ ඉ඾සට ඗ය ඙න්න, ඒ 

අඹට ශ඼නභ යටක්; ඊශහම් යහජැඹක් බිහි ඗යන සිහිනඹ ඿ළඵෆ ඗ය 

඙න්න - එඹට ඿වශඹෝ඙ඹ දළක්ව෕ ශ඗ොට඿ස අනන්ත අප්ර භහණ඼ 

සිටිඹහ.- තිබුණ ඵරහශඳොශයොත්තු නි඿හ ඒ අඹ ඿හභ ඿හ඗ච්ඡහ඼රට 

කශේ නළවළ. අති඙රු ජනහධිඳතිතුභහ ශඵොශවොභ ඉ඼සීශභන් ඗ටයුතු 

඗යේදී ශම් යශේ අහිං඿඗ ජනතහ඼ අමු අමුශේ භයහ දභමින්, 

ශඵෝම්ඵ තිඹරහ විනහල ඗යන ශ඼රහ඼඗ තභයි එතුභහ ඒ භහනුීයඹ 

ශභශවයුභ කයම්බ ඗ශශේ. එතළනදී ඒ භහනුීයඹ ශභශවයුභ ඉදිරිඹට 

ශ඙න ඹන්න ජහතැන්තයශ  ඿වශඹෝ඙ඹ ඿ම්ප෕ර්ණශඹන්භ 

එතුභහට රඵහ දුන්න ඵ඼ අපි දන්න඼හ. ඒ ඼හශේභ ඒ භහනුීයඹ 

ශභශවයුශභන් ඳ඿සශ඿ේ අති඙රු ජනහධිඳතිතුභහ විසින් උ඙ත් ඳහඩම් 

වහ ප්ර ති඿න්ධහන පිිතඵ඲ ව෕ නහධිඳති ශ඗ොමි඿භ  ඳත් ඗ශහ. ඼ළඩි 

ඡන්ද රක්඾ 18඗ට ඼ළඩි ප්ර භහණඹකින් ශම් යශේ ජනතහ඼ එතුභහට  

ඵරඹ රඵහ  ශදමින්, ජනතහ඼ එතුභහ ඙ළන තළබ෕ විලස඼හ඿ඹ තවවුරු 

඗යරහ ජනතහ඼ශේ අ඼ලැතහ඼ ඉ඾සට ඗යන්න උ඙ත් ඳහඩම් වහ 

ප්ර ති඿න්ධහන පිිතඵ඲ ව෕ ජනහධිඳති ශ඗ොමි඿භ ක්රිළඹහත්භ඗ ඗ශහ. ඒ 

තුිතන් ජනතහ඼ට අ඼ලැ ඿ෆභ ඗ටයුත්තක්භ ඗ශහ. විශලේ඾ශඹන්භ 

ද්රCවිඩ දරු඼න් පුනරුත්ථහඳනඹ ඗යරහ, ඒ දරු඼න්, ඒ ද්රCවිඩ 

පුය඼ළසිඹන් ශඳොලීසිඹට ඿ව වමුදහ඼ට ඵ඲඼හ ඙ත්තහ. 

 

ඒ ප්ර ශේල඼ර එල්ටීටීඊ ඿ංවිධහනඹ විසින් විනහල ඗යරහ දහපු 

දුම්රිඹ භහර්඙ ඿ව ඹටිතර ඳවසු඗ම් ප්ර ති඿ං඿ස඗යණඹ කිරීභ, "උතුරු 

඼඿න්තඹ" ඿ව "නළ ශඟනහිය උදහනඹ" ඼හශේ ඼ැහඳෘති තුිතන් 

අති඙රු ජනහධිඳතිතුභහශේ භඟ ශඳන්වීභ ඹටශත් ඙රු ඵළසිල් 

යහජඳක්඾ භළතිතුභහ නහඹ඗ත්඼ඹ අයශ඙න ඗ය ශ඙න ඹන඼හ. ඒ 

඼හශේභ ප්ර ශේලශ  ඿ං඼ර්ධනඹ ශ඼නුශ඼න් බිම් ශඵෝම්ඵ ඉ඼ත් 

කිරීභ ඼හශේ ඼ළඩ ශ඗ොට඿ස යහශිඹක් සිදු ශ඼න඼හ. අශ  කණ්ඩු඼ 

නිශඹෝජනඹ ඗යන අභහතැ඼රුන් දන්න඼හ ඼හශේභ ඒ ප්ර ශේලශ  

ජී඼ත් ඼න ජනතහ඼ ඳළවළදිලි඼භ දන්න඼හ ශම් යජඹ විසින් ඗ය 

ශ඙න ඹන ඗ටයුතු ඗හයණහ පිිතඵ඲඼. ඒ නි඿හ ජහතැන්තයඹ ඒ 

පිිතඵ඲඼ කිේ඼ත්, ශනොකිේ඼ත් අශ  ජනතහ඼ ශ්රීව රහංකීඹ 

පුය඼ළසිශඹෝ විධිඹට, සිඹලු ශදනහභ එ඗ පු඼රක් විධිඹට ජී඼ත් 

඼න඼හ. ඳක්඾, ඳහට, ශේදඹක් නළවළ. අපි විශලේ඾ශඹන්භ දන්න඼හ, 

ශ඗ොශම මු඿සලිම්, ද්රCවිඩ ඿ව සිංවර කිඹන ජහතීන් සිඹල්රභ එ඗ට 

ජී඼ත් ඼න ඵ඼. ශම් අඹ එදහ ඉ඲රහ ඿හභශඹන්, ඿හභහදහනශඹන් 

ජී඼ත් ඼න඼හ. එශවභ නම් යටක් විධිඹට ශේලඳහරන කුභන්ත්ර්ණ 

ශ඙න ඹන්ශන් නළත්නම්, අපි එ඗ට එ඗තු ශ඼රහ ශම් ප්ර ලසන වි඿඲හ 

඙න්න඼හ නම් ඿හභශඹන් ජී඼ත් ඼න්න පුළු඼න් ඼න඼හ. ඒ 

කිඹන්ශන් විශේල අත ශඳවීම්඼ලින් ශතොය඼ ශම් සිඹලු ප්ර ලසන වි඿඲හ 

඙ළනීශම් වළකිඹහ඼ අඳට රළශඵන඼හ.  

 

 එදහ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹට නහඹ඗ත්඼ඹ ශදමින් සිරිභහශ඼ෝ 

ඵණ්ඩහයනහඹ඗ භළතිනිඹ ශම් යට තුශ විශේල ඼ත්඗ම් සති 

඗යන්න ඕනෆ කිඹරහ තහනහඳති ඗හර්ඹහර මිරට ඙ත්තහ. ඒ භඟින් 

ඒ඼හට ශ඙඼න කුලී ඿ව ඵදු මුදල් නහ඿සතිඹ අත් හිටු඼රහ, විශේල 

඼ත්඗ම් සති ඗යන්න නහඹ඗ත්඼ඹ දුන්ශන් සිරිභහශ඼ෝ 

ඵණ්ඩහයනහඹ඗  භළතිනිඹයි. නමුත් එක්඿ත් ජහති඗ ඳක්඾ යජශ   

ඳහරන ඿භශ  එ඼ළනි ශදඹක් සිදු වුශණ් නළවළ. තහනහඳති 

඗හර්ඹහර඼රට ශ඙඼න කුලිඹ, ශ඼නත් විඹදම් ඿ව නහ඿සති කිරීශම් 

඗ටයුතු සිදු වුණහ. නමුත් නළ඼තත් අති඙රු ජනහධිඳතිතුභහශේ 

නහඹ඗ත්඼ඹත් ඿භඟ අද විශේල ඼ත්඗ම් ඼ළඩි ශ඼රහ තිශඵන඼හ. 

තහනහඳති ඗හර්ඹහර඼ර කුලිඹ ඿඲වහ මුදල් නහ඿සති ඗යන඼හ 

ශ඼නු඼ට ඒ තහනහඳති ඗හර්ඹහර අශ  යශේ ඿ම්ඳත් විධිඹට මිරදී 

඙න්න එතුභහ ඗ටයුතු ඗ය තිශඵන඼හ. අද ශචන්නහයි, නිේශඹෝක්, 

රන්ඩන් ඿ව ඗ළනඩහශේ ඗ළන්ඵයහ඼ර඼ර තහනහඳති ඗හර්ඹහර 

මිරදී ශ඙න අති඙රු ජනහධිඳතිතුභහ, -යුේධඹ ඳ඼තින ඗හරශ දී 

ඳ඼හ- අශ  යටට ඒ විශේල ඿ම්ඳත් රඵහ ශදන්න ඗ටයුතු ඗යරහ 

තිශඵන඼හ කිඹන ඗හයණඹ  අපි ඿තුටින් ප්ර ඗හල ඗යන඼හ.  
 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි,  ශ්රීව රහංකීඹ පුය඼ළසිඹන් විලහර ප්ර භහණඹක් 

විශේල යට඼ර රැකිඹහ ඗යන඼හ. ඒ අඹ එක් එක් ඗හර්ඹන්඼ර නියත 

ශ඼රහ සිටින඼හ. අපි ඳළවළදිලි඼භ දකින඼හ, ඒ සිඹලු ශදනහට ශවො඲ 

ශ඿ේ඼ඹක් ඿ඳඹන්න, ජඳහනඹ, එං඙රන්තඹ, සශභරි඗හ඼ ඼හශේ 

යට඼ර තිශඵන තහනහඳති ඗හර්ඹහර඼ර ඗හර්ඹක්඾භතහ඼ ඼ළඩි 

දියුණු ඗ය තිශඵන ඵ඼. අති඙රු ජනහධිඳතිතුභහශේ නහඹ඗ත්඼ඹත් 

඿භඟ ඙රු ජී.එල්. පීරි඿ස අභහතැතුභහ ශම් ඗ටයුතු඼රදී ඿ස඼හධීන඼ 

඼ළඩ ඗යන඼හ. ශේලඳහරනී඗යණඹක් සිදු ශනො඼න්නට, සුදු඿ස඿හට 

සුදුසු තළන දීරහ, -අදහශ තහනහඳති඼රුන් ඳත් ඗යේදී, අදහශ 

නිරධහරින් ඳත් ඗යේදී- අ඼඿සථහ඼ රඵහ දීරහ තිශඵන඼හ. ඒ දක්඾ 

නිරධහරින් නි඿හ තභයි විශලේ඾ශඹන්භ ශම් යශේ ත්ර්඿සත඼හදඹ 

ඳයහජඹ ඗යරහ කර්ථි඗ ඼ලශඹන්, ශේලඳහරන ඼ලශඹන් ජඹග්රාවණ 

රඵහ ඙න්න වළකි වුශණ්.  ඒ ඵ඼    ශම් අ඼඿සථහශේදී භහ ඳළවළදිලි඼භ  

ප්ර ඗හල ඗යන්න ඕනෆ.  

 

ඳසු ගිඹ ඗හරඹ තුශ විශේල යට඼ල් විලහර ප්ර භහණඹක් ඿භඟ  

අලුශතන් ඿ම්ඵන්ධතහ සති ඗ය ඙න්න වළකිඹහ඼ රළබුශණ් විශේල 

඗ටයුතු අභහතැතුභහශේත්, නිශඹෝජැ අභහතැතුභහශේත් ඒ 

඼හශේභ අධීක්඾ණ භන්ත්රී්තුභහශේත් උත්඿හවඹ නි඿යි කිඹන 

඗හයණඹ අපි ඳළවළදිලි඼භ ශම් අ඼඿සථහ ශේදී භතක් ඗ය සිටින඼හ. ඒ 

වයිඹ, ඒ ලක්තිඹ තුශ ශනොශඹකුත් යට඼ල් ඿භඟ ජහතැන්තය 

ශ඼ශශ඲ ගිවිසුම් සති ඗ය ශ඙න තිශඵන඼හ. ශරෝ඗ඹ කිඹන්ශන් 

යුශයෝඳඹ, සශභරි඗හ඼ විතයක් ශනොශ඼යි. අරික඗හ඼, කසිඹහ඼ ඼ළනි 

යට඼ල් විලහර ප්ර භහණඹක් ඿භඟ අපි ඿ම්ඵන්ධතහ ඼ළඩි දියුණු ඗ය 

ශ඙න යශේ කර්ථි඗ඹ ශ඙ොඩ නඟන ඼ළඩ පිිත ශ඼ශක් සති ඗ය 

ශ඙න තිශඵන඼හ. කසිඹහනු යට඼ලින් අරික඗හනු යට඼ලින් එදහට 

඼ළඩිඹ ඿ංචහය඗යින් විලහර ප්ර භහණඹක් ශම් යට තුශට  ශ඙න්඼න්න; 

1897  1898 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ඒ අඹට ඉඩ඗ඩ රඵහ ශදන්න; ඒ ඿ම්ඵන්ධතහ ශ඙ොනු ඗ය ඙න්න 

අපිට වළකිඹහ඼ රළබී තිශඵන඼හ. ඒ ඿඲වහ අශ  යජඹ ශ඙න ඹන 

඼ළඩ පිිතශ඼ශ  පිිතඵ඲඼ අපි ඿තුටු ශ඼න඼හ. කර්ථි඗ඹ ශ඙ොඩ 

නඟන්න, ශම් කර්ථි඗ඹ ලක්තිභත් ඗යන්න, ශම් කර්ථි඗ඹ ඉවශට 

ශ඙න ඹන්න අඳ ඗ටයුතු ඗යන඼හ.  ශම් යටට ඵරඳහන ඹම් ඹම් 

භහන඼ හිමි඗ම් ඙ළන අපි දන්න඼හ. සිං඙ ප෕රු඼, ඿වුදි අයහබිඹ ඙ළන 

අපි දන්න඼හ . සිං඙ ප෕රුශේ ශභොන඼හ ශවෝ ඼ළරැේදක් ඗ශහභ එල්රහ 

භයන඼හ. ඒ ඼හශේභ ඿වුදි අයහබිශ  ශභොන඼හ ශවෝ ඼ළරැේදක් ඗ශහභ 

එක්ශ඗ෝ අත ඗ඳන඼හ, එක්ශ඗ෝ එල්රහ භයන඼හ.  දරුණු අඳයහධ 

඗යපු අඳයහධ඗රුශ඼ෝ ඳසු ගිඹ දින඗ ඼ළලි඗ඩ ඵන්ධනහ඙හයශ  

කයුධ ඙ඵඩහ඼ ඗ඩරහ කයුධ අයශ඙න අශ  නිරධහරින් භයන්න 

ගිඹ ශ඼රහ඼඗ ඔවුන්ශේ ජීවිත කයක්඾හ ඗ය ඙න්න ප්ර ති ප්ර වහය 

එල්ර ඗යේදී අඳයහධ඗රු඼න් කිහිඳ ශදශනක් භයණඹට ඳත් වුණහ. 

ඒ සිේධිඹත්  විශේල යට඼රට ශ඙න ගිඹහ, විශේල ඵරඳෆම් රඵහ 

඙න්න. ඿ස඼හධීන යටක් විධිඹට අපි ඗ටයුතු ඗යන්න ඕනෆ 

ශ඗ොශවොභද කිඹන එ඗ අපි ඳළවළදිලි඼භ දන්න඼හ.  

 

අති඙රු ජනහධිඳතිතුභහශේ නහඹ඗ත්඼ඹ තුශ විශේල ඗ටයුතු 

සභති ඼ලශඹන් ඗ටයුතු ඗යන ජී.එල්. පීරි඿ස භළතිතුභහ  ශම් යටට 

විලහර ඿ම්ඳතක්. එතුභහ ඉතහභත්  බුේධිභත් ශේලඳහරන 

නහඹ඗ශඹක්.  එතුභහශේ නහඹ඗ත්඼ඹ ඹට ශත්   නිශඹෝභහල් 

ශඳශර්යහ භළතිතුභහ  නිශඹෝජැ අභහතැ඼යඹහ වළටිඹට ඗ටයුතු 

඗යන඼හ.   ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භන්ත්රී්තුභහ අධීක්඾ණ 

භන්ත්රී්඼යඹහ වළටිඹට ඗ටයුතු ඗යන඼හ.   ඔවුන්ශේ විලහර ඗ළඳ 

කිරීම්඼ර ප්ර තිපර විධිඹට තභයි අශ  යටට ඿හභඹ උදහ ඗ය ඙න්න 

වයිඹ, ලක්තිඹ ශම් යජඹට රළබුශණ් කිඹන ඗හයණඹත් භතක් 

඗යමින් භට ඗හරඹ රඵහ දීභ පිිතඵ඲඼ ඿සතුති඼න්ත ශ඼මින් භහ 

නිවඬ ශ඼න඼හ. 

 

නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

Order, please! The Sitting is suspended till 1.00 p.m. 

 
රැ඿සවිභ ඊට අනුක෕ර඼ තහ඼඗හලි඗඼ අත් හිටු඼න රදින්, අ.බහ 

1.00ට නළ඼ත ඳ඼ත්඼න රදී. 

 அென்படி அ஫ர்வு பஷ.ப. 1.00 ஫ைஷலக஭ இகடநஷத௑த்ெப்பட்டு, 
஫ஸண்டும் ஆ஭ம்ப஫ஶ஬ஷற்த௑.   

Sitting accordingly suspended till 1.00 p.m. and then resumed.  

 
඿ව඗හය භව ශල්඗ම්තුමිඹ 
(உெலஷச்  தச஬யஶரர்  நஶ஬கம்) 

(Assistant Secretary-General) 

඗රුණහ඗ය මූරහ඿නඹ ඿඲වහ ඙රු ශ්රිGඹහනි විශේවික්රoභ 

භන්ත්රී්තුමිඹශේ නභ ශඹෝජනහ ඗යන්න. 

  

඙රු කචහර්ඹ ඿යත් වීයශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ ச஭த் வீ஭னசக஭) 
(The Hon. (Dr.) Sarath Weerasekara) 

 "඙රු ශ්රිGඹහනි විශේවික්රoභ භන්ත්රී්තුමිඹ දළන් මූරහ඿නඹ ඙ත 

යුතුඹ"යි භහ ශඹෝජනහ ඗යන඼හ. 

 

ප්ර ලසනඹ විභ඿න රදින්, ඿බහ ඿ම්භත විඹ. 
லஷனஶ லஷடுக்கப்பட்டு  ஌ற்த௑க்தகஶள்ரப்பட்டது. 
Question put, and agreed to. 

අනතුරු඼ ඙රු ශ්රිGඹහනි විශේවික්රoභ භවත්මිඹ මුරහ඿නහර෕ඪ විඹ. 

அென் பஷமகு, ஫ஶண்தை஫ஷகு (ெஷத௏஫ெஷ) ஸ்ரீ஬ஶைஷ லஷனஜலஷக்கஷ஭஫ 
அலர்கள்  ெகயக஫ லகஷத்ெஶர்கள். 

Whereupon THE HON. (MRS.) SRIYANI WIJEWICKRAMA  
took the Chair. 

 

[අ.බහ. 1.00] 
 
඙රු විජිත ශවේයත් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு லஷஜஷெ னவ஭த்) 

(The Hon. Vijitha  Herath) 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, භහ මුලින්භ ඗ළභළතියි 

ඳර඿සතීනු ජනතහ඼ටත් ඳර඿සතීනු යහජැඹටත් අශ  සුඵ ඳළතුම් 

එ඗තු ඗යන්න.  ඳර඿සතීනඹ ශ඼නභ යහජැඹක් ශර඿ පිිත඙ළනීභ 

඿඲වහ ඊශ  එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශ  භවහ භණ්ඩරඹට 

ඉදිරිඳත් ඗ශ ශඹෝජනහ඼ට යට඼ල් 190ක්භ ඿වහඹ දක්඼හ තිබුණහ. 

ඒ ඿වහඹ දළක්වීභ ශරෝ඗ශ  නිදව඿ අ඙ඹන ජනතහ඼ශේ 

ජඹග්රාවණඹක් විධිඹට භහ දකින඼හ. ඒ නි඿හ මුලින්භ භහ ඗ළභළතියි 

අශ  සුඵ ඳළතුම් ඳර඿සතීනඹටත්, ඳර඿සතීනශ  ජනතහ඼ටත් 

ඉදිරිඳත් ඗යන්න.   

 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, විශේල ඗ටයුතු 

අභහතැහංලශ  ඼ළඹ ශීර්඾ඹ  පිිතඵ඲඼යි අද අපි ඗ථහ ඗යන්ශන්.  

අපි ඗වුරුත් දන්න඼හ ශ්රීව රං඗හ඼ කිඹන්ශන් ඿සධ඼රී යහජැඹක් ඵ඼. 

ඕනෆභ ඿සධ඼රී යහජැඹ඗ට අනනැ ව෕ කර්ථි඗ ඿ව ශේලඳහරන 

ප්ර තිඳත්තිඹක් තිශඵන඼හ. එශවභ ප්ර තිඳත්තිඹක් යහජැඹ඗ට තිබිඹ 

යුතුයි. ඒ කර්ථි඗, ශේලඳහරන ප්ර තිඳත්තිඹ භත පිහිටහ තභයි 

඿ස඼හධීන යහජ ැඹන් තභන්ශේ ඗ටයුතු ඗ශ යුතු ඼න්ශන්. ඒ අනු඼ 

තභයි  අශ  යශේ කර්ථි඗ ඿ව ශේලඳහරන ප්ර තිඳත්තිඹත් ඿඗඿ස 

඗ය ඙ත යුත්ශත්. ඒ ඳදනශම් ඉ඲රහ තභයි අශ  විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ 

අපි ඿඗඿ස ඗ය඙ත යුත්ශත්.  

 

ඉතහ ඳළවළදිලි඼ කිඹන඼හ නම්, ශරෝ඗ශ  සති වුණු 

ශ඼න඿ස඗ම් එක්඗, කිසිදු යට඗ට තනි඼භ ජී඼ත් ශ඼න්න ඵළවළයි 

කිඹන ඗හයණඹ ඙ළන වි඼හදඹක් නළවළ. භහන඼ ඵළඳීම් එක්඗, 

ශරෝ඗ භහන඼ නීති එක්඗ ඙ළට ඙ළශ඿මින් තභයි ශරෝ඗ඹ ඿ව 

භහන඼ ප්ර ජහ඼ ඉදිරිඹට ඹන්ශන්. ඒ අර්ථශඹන් ඙ත්තහභ අපි 

ජහතැන්තයඹ තුශදී විවිධ යට඼ල් එක්඗ ඙නු ශදනු ඗ශ යුතු 

ශ඼න඼හ, අශ  කර්ථි඗ ශේලඳහරන ප්ර තිඳත්තිශ  ජඹග්රාවණඹ 

ශ඼නුශ඼න්. මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, එතළනදී අඳ 

නියන්තයශඹන් උත්඿හව ඗ශ යුතු ශ඼න්ශන්, අඳ නියන්තයශඹන් 

සිටිඹ යුතු ශ඼න්ශන් අශ  ඿සධ඼රීත්඼ඹ, අශ  කර්ථි඗ 

ශේලඳහරනි඗ අනනැතහ඼ කයක්඾හ ඗ය ඙ළනීශම් ඳදනභ඗ පිහිටහ 

඗ටයුතු කිරීභටයි. ඒ඼හ තභයි ඿සධ඼රී යහජ ැඹ඗  අනි඼හර්ඹශඹන් 

කයක්඾හ ඗ශ යුතු මූලි඗ රක්඾ණ.   

 

නමුත් ඼ර්තභහන කණ්ඩුශේ භෆත ඗හලීන ක්රිළඹහඳටිඳහටි දිවහ 

ඵරන ශ඗ොට, අශ  යට ඿සධ඼රී යහජැඹක් කිඹරහ ඼චනශඹන් 

කිේ඼ත්,  අඳට අනනැ ව෕ කර්ථි඗ ශේලඳහරන ප්ර තිඳත්තිඹක් 

තිශඵන඼හඹ කිඹරහ ඼චනශඹන් කිේ඼ත්, ප්ර හශඹෝගි඗ බහවිතහශේදී 

විවිධ අ඼඿සථහ඼රදී  අඳ විසින්භ අශ  ඒ අනනැතහ඼, අශ  

඿ස඼හධීනත්඼ඹ බි඲ ඼ේට඼හ ශ඙න තිශඵන඼හ. ඒ බි඲ ඼ළටීභ නි඿හ 

තභයි විවිධ යහජැඹන්, විවිධ යට඼ල් අශ  යට අබැන්තයශ  සති 

඼න කර්ථි඗, ශේලඳහරන චරන඼රට භළදිවත් ශ඼න්ශන්. ඔවුන්ට 

ඒ ඿඲වහ භළදිවත් ශ඼න්න අ඼ලැ ඗යන භහර්඙ඹ වි඼ය ඗ය 

තිශඵන්ශන් ශ඼න ඗වුරු඼ත් ශනොශ඼යි, ශම් යශේ කණ්ඩු඼ 

විසින්භයි; කණ්ඩු඼ විසින්  ඗යන රද ඼ළයදි නි඿හයි.  

 

අද ඼න විට එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ තුශ ශ්රීව රං඗හ඼ට 

එශයහි ශඹෝජනහ඼ක් ඿ම්භත ශ඼රහ තිශඵන්ශන්ත් ඒ කිඹන ඳදනභ 

තුශයි. ඒ ඼හශේභ ඒ ශඹෝජනහ඼ ඿ම්භත ශ඼රහ එතළනින් නතය 

1899  1900 

[඙රු ශයො඾හන් යණසිංව  භවතහ] 



2012 ශනො඼ළම්ඵර් 30 

 

 

ශනොවී, ඉන් ඉදිරිඹටත් භහන඼ හිමි඗ම් ශ඗ොමි඿ශම්දී අශ  යට 

඿ම්ඵන්ධශඹන් විවිධ ශඹෝජනහ ඿හ඗ච්ඡහ඼ට බහජන ශ඼රහ 

තිශඵන්ශන්ත් භහ අය මුලින් ඿඲වන් ඗යපු තත්ත්඼ඹ ඹටශත්යි. 

සත්තටභ ශභභ තත්ත්඼ඹ සති වීභ ඿඲වහ අඳ අනු඙භනඹ ඗යපු 

ක්රoභශේද ඵරඳහ තිශඵන඼හ. අඳ ඗වුරුත් පිිත඙න්න඼හ, ජහතැන්තය 

භහන඼ අයිති඼හසි඗ම් කයක්඾හ කිරීශම් ප්ර ඥ ති ඿ව එක්඿ත් 

ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශ  විලස඼ ප්ර ඗හලනශ  ඿඲වන් මූලි඗ ඼඙න්ති. 

අපි ඒ඼හට අනුක෕ර඼ ඗ටයුතු ඗යන්න ඕනෆ. ඒ පිිතඵ඲ කිසිදු 

වි඼හදඹක් නළවළ. වළඵළයි ඒ඼හ කයක්඾හ ඗ය ඙ළනීශම්දී, ඒ඼හට අනු඼ 

඼ළඩ කිරීශම්දී අශ  අනනැතහ඼, අශ  ඿සධ඼රීත්඼ඹ අඳ කයක්඾හ 

඗ය ඙න්න ඕනෆ.   

 
එදහ 2009 භළයි භහ඿ශ  19 ඼ළනිදහ යුේධඹ අ඼඿න් ව෕ වි඙඿භ 

කණ්ඩුශේ ප්ර ධහනිඹහ, යශේ ප්ර ධහනිඹහ විධිඹට ජනහධිඳතිතුභහ 

එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශ  භව ශල්඗ම් ඵෆන් කි මූන් 

භවතහත් එක්඗ ඒ඗හඵේධ ප්ර ඗හලනඹ඗ට අත්඿න් තළබු඼හ, අඳට 

භත඗යි. ඒ ඒ඗හඵේධ ප්ර ඗හලනඹ වයවහ, ඿සධ඼රී඼ තිශඵන අශ  

ශම් යහජැශ  අබැන්තය ශේලඳහරන ඗රුණු පිිතඵ඲඼, ඒ඼හ 

ක්රිළඹහත්භ඗ ඼න ක඗හයඹ පිිතඵ඲඼ අඳ ප්ර තිඳත්තිභඹ එ඗ඟතහ඼ට 

ක඼හ. නමුත් ඒ඼හ අන඼ලැ ශේ඼ල්. එදහ යුේධඹ ජඹග්රාවණඹ ඗යපු 

ශ඼රහශේ දුයදි඙ට හිතන්ශන් නළති඼,  ශම් ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

අනහ඙තශ  එන ප්ර තිචහය ශභොන඼හද කිඹරහ ඒ ශ඼රහශේ ඗ල්ඳනහ 

඗යන්ශන් නළති඼, වදිසිශ  -ත඗වනිශ -  ඒ ඒ඗හඵේධ ප්ර ඗හලනඹ 

නිකුත් ඗යනු රළබු඼හ. ඒ ඒ඗හඵේධ ප්ර ඗හලනශ  තිශඵන ඼඙න්තිභ 

තභයි, කණ්ඩු඼ට ඿ව අශ  යටට එශයහි඼ ශඳයශහ  එක්඿ත් 

ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹත්, විවිධ යහජැනුත් අද ඳහවිච්ික ඗යමින් 

තිශඵන්ශන්.  

 
අද ඿ං඼හදඹක් සති ශ඼රහ තිශඵන්ශන්, ශරොකු භහතෘ඗හ඼ක් 

ඵ඼ට ඳත් ශ඼රහ තිශඵන්ශන් කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහශේ දවතුන්඼න 

඿ංශලෝධනඹ ඙ළනයි. ඒ පිිතඵ඲ ඿වති඗ඹක් අඳ එක්඿ත් ජහතීන්ශේ 

඿ංවිධහනශ  ඵළන් කි මූන් භවත්භඹහට ශදන්න ඕනෆ නළවළ. අඳ 

ශභො඗ටද අශ  යශේ ශේලඳහරන ඼්වඹ පිිතඵ඲඼, අශ  කර්ථි඗ 

ප්ර තිඳත්ති පිිතඵ඲඼ එ඼ළනි ඵළඳීම්඼රට ඹන්ශන්? 2009 භළයි භහ඿ශ  

23඼ළනි දහ අත්඿න් ඗යපු ඒ඗හඵේධ ප්ර ඗හලනශ  ඉතහ ඳළවළදිලි඼ 

඿඲වන් ඗ය තිශඵන ඼඙න්ති කීඳඹක් ශම් භහ ඙රු ඿බහ඼ට ඉදිරිඳත් 

඗යන඼හ. The Joint Statement issued at the conclusion of UN 

Secretary-General‘s visit to Sri Lanka on 23rd May, 2009, 

states, I quote: 

 
“President Rajapaksa expressed his firm resolve to proceed 

with the implementation of the 13th Amendment, as well as to 
begin a broader dialogue with all parties, including the Tamil 

parties in the new circumstances,………‖ 

 

කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහශේ දවතුන්඼න ඿ංශලෝධනඹ පිිතඵ඲඼ එදහ 

එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශ  ඵළන් කි මූන් භවත්භඹහට ඿වති඗ 

දුන්නහ. එතළනින් නතය වුශණ්ත් නළවළ. ඊට ඳ඿සශ඿ේ ඉන්දිඹහශේ 

ජනහධිඳති඼යඹහ ඗යපු ඿ංචහයශ දීත් ශභ඼ළනිභ ඒ඗හඵේධ 

ප්ර ඗හලනඹ඗ට රං඗හශේ කණ්ඩු඼ ඿ම්ඵන්ධ වුණහ. ඒ අනු඼ තභයි 

ඉන්දු ශ්රීව රං඗හ ඒ඗හඵේධ නිශේදනඹ නිකුත් ඼න්ශන්.  2011 භළයි 

භහ඿ශ  15, 17 දින඼රදී  නිකුත් ඗යපු ඒ ඒ඗හඵේධ නිශේදනශ  

ඉතහ ඳළවළදිලි඼ කිඹහ තිශඵන්ශන් ශභො඗ක්ද?  

 
“ශම් ඿ම්ඵන්ධශඹන් ශ්රීව රං඗හ විශේල අභහතැ඼යඹහ තයශ  

ප්ර ඗හල ඗ය සිටිශ  ශ්රීව රං඗හ යජඹ දමිශ ඳක්඾ නිශඹෝජිතඹන් ඿භඟ 

ඳ඼ත්඼නු රඵන ඿හ඗ච්ඡහ ශේ඙඼ත්඼ ඿ව ලක්තිභත්඼ ඳ඼ත්඼හ 

ශ඙න ඹෆභට ඗ළඳවී සිටින ඵ඼ඹ." ඒ ඼හශේභ, "දවතුන්඼න 

඿ංශලෝධනඹ භත ඳදනම් ඼න ඵරඹ ශඵදහ වළරිශම් ශඹෝජනහ඼ලිඹක් 

ක්රිළඹහත්භ඗ කිරීභ ඿඲වහ ඗ටයුතු ඗යනු රළශබ්" කිඹරහයි ඊශඟ 

නිශේදනශඹන් කිඹහ තිශඵන්ශන්. 

ඔඵතුභන්රහ එදහ ඒ඗හඵේධ නිශේදන, ඒ඗හඵේධ ප්ර ඗හලන 

නිකුත් ඗යරහ තභයි ජහතැන්තයඹට ඹම් ඿වති඗, ශඳොශයොන්දු රඵහ 

දුන්ශන්. ඒ භත ඳදනම් ශ඼රහ තභයි ඳසු඗හලීන඼ එක්඿ත් 

ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශ  ඵළන් කි මූන් භවත්භඹහ ශ඼නභ ඗මිටු඼ක් 

ඳත් ඗ශශේ. ඒ ඗මිටුශ඼න් ඼හර්තහ඼ක් නිකුත් ඗ශහ. ඒ ඼හර්තහශේ 

ප෕ර්වි඗හශේ ඉතහ ඳළවළදිලි඼ කිඹන඼හ, එදහ -2009 භළයි භහ඿ශ  

23඼ළනි දහ- නිකුත් ඗යනු රළබ෕ ඒ඗හඵේධ ප්ර ඗හලනඹ භත ඳදනම්඼ 

තභයි අඳ ශම් ඗මිටු඼ ඳත් ඗ය තිශඵන්ශන්, ශම් ඗මිටු඼ ශම් 

඼හර්තහ඼ වදන්ශන් ඒ භත ඳදනම්඼ කිඹරහ. එතශ඗ොට අඳට වරි 

ඳළවළදිලියි, ඒ඼හ තුශ තිශඵන අන්තර් ඿ම්ඵන්ධඹ. ඒ ඗මිටු 

඼හර්තහ඼ එිත දළක්ව෕඼හට ඳ඿සශ඿ේ රං඗හ඼ සතුශශේ නහනහප්ර ඗හය 

විශයෝධතහ, උේශකෝ඾ණ දි඙ටභ තිබුණහ. ඵළන් කි මූන්ට ඔහුශේ 

නිශඹෝජිතඹන් රං඗හ඼ට එන්න ශදන්ශන් නළවළ කිඹරහ 

කණ්ඩුශේභ ඳහර්ලස඼  භළදිවත් ශ඼රහ පුහු උේශකෝ඾ණ ඳළ඼ළත්ව෕඼හ. 

නමුත් අ඼඿හනශ දී කණ්ඩු඼ ඒ එ඗ඟතහ, ඒ ගිවිසුම්, ඒ ඒ඗හඵේධ 

ප්ර ඗හලන ත඼ දුයටත් ඉ඿ස඿යවට අයශ඙න ගිඹහ. එශවභ ගිහිල්රහ 

ගිහිල්රහ තභයි අ඼඿හනශ දී උ඙ත් ඳහඩම් වහ  ප්ර ති඿න්ධහනඹ 

පිිතඵ඲ ව෕ ජනහධිඳති ශ඗ොමි඿භ පිහිටු඼න්ශන්. ඒ උ඙ත් ඳහඩම් වහ  

ප්ර ති඿න්ධහනඹ පිිතඵ඲ ව෕ ජනහධිඳති ශ඗ොමි඿භ ඿හක්ෂි ඗ළ඲඼රහ, 

විවිධ අඹශ඙න් විවිධ අදව඿ස, ශඹෝජනහ අයශ඙න අ඼඿හනශ දී 

඼හර්තහ඼ක් නිකුත් ඗ශහ. ඒ ඼හර්තහශ඼න් ඹම් ඹම් නිර්ශේල ඉදිරිඳත් 

඗ශහ. ඒ඗ ශ්රීව රං඗හ඼ තුශ ශ්රීව රං඗හශේ ජනහධිඳති඼යඹහ විසින් ඳත් 

඗යපු ශ඗ොමි඿භක්. ජනහධිඳතිතුභහ විසින් ඳත් ඗යන රද 

ශ඗ොමි඿ශභන් ඉදිරිඳත් ඗යපු ඒ ඼හර්තහශේ නිර්ශේල ක්රිළඹහත්භ඗ 

කිරීභ පිිතඵ඲ වි඼හදඹ ඊට ඳ඿සශ඿ේ ක඼හ. ඒ අනු඼ නළ඼ත එක්඿ත් 

ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ වහ ඵටහිය විවිධ යට඼ල් ඿ව ඉන්දිඹහ඼ 

රං඗හ඼ට ඵරඳෆම් ඗යන්න ඳටන් ඙ත්තහ ශම් ශ඗ොමි඿ශම් නිර්ශේල 

ක්රිළඹහත්භ඗ ඗යන්න කිඹරහ.  
 

එතශ඗ොට ඒ ශ඗ොමි඿ශම් නිර්ශේල ක්රිළඹහත්භ඗ කිරීභ පිිතඵ඲ 

඿ං඼හදඹ ක඼හට ඳ඿සශ඿ේ කණ්ඩු඼භ භළදිවත් ශ඼රහ ත඼දුයටත් 

ඉ඿ස඿යවට ගිහිල්රහ ජහති඗ ක්රිළඹහ඗හරි ඿ළරළ඿සභක් - National 

Action Plan එ඗ක් - ඉදිරිඳත් ඗ශහ. The National Action Plan 

එ඗ ඳසු ගිඹ ද඼඿ස඼ර ජිනී඼හ භහන඼ හිමි඗ම් ඗වුන්සිරඹ තුශ 

඿ං඼හදඹට රක් වුණහ. ඒ ජහති඗ ක්රිළඹහ඗හරි ඿ළරළ඿සභයි, ඊට ඗ලින් 

LLRC ඼හර්තහශේ තිශඵන නිර්ශේලයි එකිශන඗ට ඿ං඿න්දනඹ 

ශ඼න්න ඳටන් ඙ත්තහ. දළන් ප්ර ලසනඹ තිශඵන්ශන් එතළනයි. දළන් 

ඔවුන් විසින්භ ප්ර ලසන ඗යනු රඵන඼හ, එදහ කණ්ඩු඼ තභන් විසින්භ 

ඳත් ඗යපු LLRC ශ඗ොමි඿ශම් නිර්ශේල ක්රිළඹහත්භ඗ ඗යන඼හ 

කිඹරහ ශඳොශයොන්දු දීරහ, ඿වති඗ දීරහ, ඿ඳථ ඗යරහ ක඼ත්, ඊට 

ඳ඿සශ඿ේ අලුශතන් ඉදිරිඳත් ඗යපු ක්රිළඹහ඗හරි ඿ළරළ඿සශම් තිශඵන 

ශඹෝජනහත් එක්඗ ඙ත්තහභ ශම් ශද඗ අතය ඙ළටුභක් සවිල්රහ 

තිශඵන඼හඹ කිඹහ. ඉතහ ඳළවළදිලි඼භ LLRC ඼හර්තහශේ තිශඵන 

නිර්ශේල඼රට ඿ම්ප෕ර්ණශඹන් ඳටවළනි, ඊට ඿ම්ප෕ර්ණශඹන් 

විරුේධ ශේ඼ල් ක්රිළඹහ඗හරි ඿ළරළ඿සශම් තිශඵන඼හ. ඔවුන් දළන් ඒ 

ශද඗ ඿ං඿න්දනඹ ඗යන඼හ. ශභොන඼හද ඊට ඳටවළනි ශේ඼ල් කිඹරහ 

ශ඼න ශ඼නභ අයශ඙න ඼ගු඙ත ඗යරහ ශඳන්නුම් ඗යරහ 

තිශඵන඼හ. එතශ඗ොට ශම් කණ්ඩු඼භ ඉදිරිඳත් ඗යපු, කණ්ඩු඼ 

විසින්භ අනුභත ඗යපු, කණ්ඩු඼ විසින්භ එ඗ඟ ශ඼න඼හඹ කිඹරහ 

඿වති඗ දීපු ඒ ඼හර්තහශේ තිශඵන ශඹෝජනහ ඿ව ක්රිළඹහ඗හරි 

඿ළරළ඿සශම් තිශඵන ශඹෝජනහ එකිශන඗ට ඳය඿සඳයයි. ක්රිළඹහ඗හරි 

඿ළරළ඿සශම් ඿භවය ශේ඼ල් ඿ම්ප෕ර්ණශඹන්භ ශ඼න඿ස වුණු ඒ඼හ. 

඿භවය ඒ඼හ තිශඵන඼හ, ඼හර්තහශේ තිශඵන ඒ඼හත් එක්඗ කිසි 

ශ඿ේත්භ ඿ම්ඵන්ධ  ශ඼න්ශන් නළති ප්ර තිවිශයෝධඹන් වදන ඒ඼හ. ශම් 

ශඹෝජනහ පිිතඵ඲඼ අද නළ඼ත ඿ං඼හදඹක් සවිල්රහ තිශඵන඼හ. 
 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, ශම් ඗රුණු අනු඼ ඉතහ 

ඳළවළදිලි඼ ශඳනී ඹන්ශන් ශභො඗ක්ද?  කණ්ඩු඼ විසින් දුය දි඙ 

ශනොඵරහ ඗හරශඹන් ඗හරඹට ඒ  මුහුණ ශදන තත්ත්඼ඹ ඙ළන 

ඳභණක් තහ඼඗හලි඗඼ ඗ල්ඳනහ ඗යරහ වදන ඗මිටු, ඳත් ඗යන 

ශ඗ොමි඿ම්, ඉදිරිඳත් ඗යන ඼හර්තහ, නිකුත් ඗යනු රඵන ඒ඗හඵේධ 

ප්ර ඗හල  නළ඼ත ශඳයශහ ඳහයහ඼ශල්රක් විධිඹට කණ්ඩු඼ට එශයහි඼, 

1901  1902 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

යටට එශයහි඼ ක්රිළඹහත්භ඗ ශ඼න඼හ. ඒ඗ තභයි අද අපි දකින 

තත්ත්඼ඹ. එදහ ඵළන් කි මූන් භවත්භඹහ ඿භඟ නිකුත් ඗යපු 

ඒ඗හඵේධ ප්ර ඗හලශඹන් ජහතැන්තය පිිත඙ත් භේටශභන් භහන඼ 

හිමි඗ම් කයක්඾හ ඗යන ඵ඼ට ඉතහ ඳළවළදිලි඼ ශ්රීව රං඗හ඼ එ඗ඟ 

වුණහ.  

 

The Joint Statement further states: 

“Sri Lanka reiterated its strongest commitment to the promotion 

and protection of human rights, in keeping with international 
human rights standards and Sri Lanka‘s international 

obligations. The Secretary-General underlined the importance 

of an accountability process for addressing violations of 
international humanitarian and human rights law. The 

Government will take measures to address those grievances.‖ 

  
ඉතහ ඳළවළදිලි඼භ ප්ර ඗හල ඗ය තිශඵන඼හ, භහන඼ හිමි඗ම් 

කයක්඾හ කිරීභ පිිතඵ඲඼ ජහතැන්තය඼ පිිත඙ත් නීතින් අනු඼ 

඗ටයුතු ඗යන඼හ, ඒ තත්ත්඼ඹන්ට අනුර෕පී඼ භළදිවත් ශ඼න඼හ, ශ්රීව 

රං඗හශේ භහන඼ හිමි඗ම් කයක්඾හ කිරීශම් ඗ටයුත්ත දිගින් දි඙ටභ 

ඳ඼ත්඼හ ශ඙න ඹන඼හ කිඹරහ. එතශ඗ොට ඒ ඼හ඗ැ ඒ඗හඵේධ 

ප්ර ඗හලශ  අ඼඿හනශ  ඉතහ ප්ර ඵර඼ ඿඲වන් ඗යරහ තිශඵන඼හ; 

අ඼ධහයණඹ ඗ය තිශඵන඼හ. ඒ අනු඼ අපි යටක් විධිඹට ඵළඳිරහ 

ඉන්න඼හ, ජහතැන්තය඼ පිිත඙ත් ඿ම්මුතීන්඼රට අනුක෕ර඼ අශ  

යශේ භහන඼ හිමි඗ම් කයක්඾හ ඗යන්න.  

 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, යුේධශඹන් ඳසු඼ අවුරුදු 

තුනවභහය඗ අශ  ඳසු ගිඹ ශ඗ටි ඉතිවහ඿ඹ සතුශශේ අපි වරිඹට 

විලසශල්඾ණඹ ඗යරහ ඵළලුශ඼ොත් අපි භහන඼ හිමි඗ම් කයක්඾හ කිරීභ 

නිඹභහනුක෕ර඼ ඗යරහ තිශඵන඼හද? ඹහඳනඹ විලස඼විදැහර 

ශි඾ැඹන්ට අභහනුෂි඗ විධිඹට එශ඼ එශ඼හ ඳවය ශදන ශ඗ොට, 

඼වුනිඹහශේ හිය ශ඙දය සතුශශේ හිටපු දිල්රුක්඾හන්රහ, නිභර 

ර෕ඵන්රහ ඒ හියශ඙දය සතුශශේ කහතනඹ ඗යන ශ඗ොට අය භහන඼ 

හිමි඗ම් කයක්඾හ කිරීභ පිිතඵ඲ ශ඗ොන්ශේසිඹ ඗ළඩිරහ තිශඵන඼හ. 

ඒ විතයක් ශනොශ඼යි. භහධැශේදින් ඳළවළය ශ඙න ගිහිල්රහ 

භහධැශේදීන් අතුරුදවන් ඗යන ශ඗ොට, භහධැ කඹතන ගිනි තිඹන 

ශ඗ොට, භහධැශේදින්඼ බිඹ ඼ේදන ශ඗ොට අන්න භහන඼ හිමි඗ම් 

පිිතඵ඲ ප්ර ලසනඹ නළ඼ත ඳළන නඟින඼හ. එතශ඗ොට අපි එදහ ඒ 

අත්඿න් ඗යරහ නිකුත් ඗යපු ඒ඗හඵේධ ප්ර ඗හලනශ  පිිත඙ත්ත 

ශේ඼ල් අද ස඿ස ඳනහ පිට උල්රංකනඹ ශ඼න඼හ. 

 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, ඒශක් ත඼ත් දිගු඼ක් වළටිඹට 

තභයි ඉතහභ ඳළවළදිලි඼ උ඙ත් ඳහඩම් වහ ප්ර ති඿න්ධහනඹ පිිතඵ඲ ව෕ 

ජනහධිඳති ශ඗ොමි඾න් ඿බහශේ ඼හර්තහශේත් තිබුශණ්, නීතිශ  

කධිඳතැ බි඲ ඼ළටිරහ, නීතිශ  ඿ස඼හධීනත්඼ඹ, අධි඗යණශ  

඿ස඼හධීනත්඼ඹ කයක්඾හ ඗ශ යුතුයි කිඹහ. ඒ නීතිශ  කධිඳතැ බි඲ 

඼ළේටීභ පිිතඵ඲඼ ඗රුණු ඉදිරිඳත් ඗යරහ, එඹ ශ඼න඿ස ඗ය ඙ළනීභ 

඿඲වහ නිර්ශේලඹන් ඳ඼හ ඉදිරිඳත් ඗යරහ තිශඵන඼හ. එශවභ 

තිශඵන තත්ත්඼ඹක් ඹටශත් තභයි අද  නීතිශ  කධිඳතැ බි඲ 

඼ේටන, අධි඗යණශ  ඿ස඼හධීනත්඼ඹ බි඲ ඼ේටන ක්රිළඹහභහර්඙ඹන් 

ශම් කණ්ඩු඼ විසින්භ ඙නු රඵන්ශන්. කණ්ඩුශේභ ඿භවය 

ශවංචයිඹරහ ශ඙නළල්රහ ශඳශඳහිත ගිහිල්රහ, උේශකෝ඾ණඹ ඗යරහ 

ඒ඗ත් ඌනනඹ ඗යන඼හ, ජහතැන්තය කුභන්ත්ර්ණඹක් කිඹරහ. 

ශේේ඾සඨහධි඗යණශ  අ඙ විනිසුරුතුමිඹට විරුේධ඼ ශදෝ඾හභිශඹෝ඙ඹ 

ශ඙නළල්රහ තිශඵන්ශන් ජහතැන්තය කුභන්ත්ර්ණඹක් විධිඹට. ශම් 

ද඼඿ස඼ර වි඼හදඹට රක් ශ඼රහ තිශඵන, ඗ථහ ඵවට රක් ශ඼රහ 

තිශඵන ශම් ශදෝ඾හභිශඹෝ඙ඹ ශ඙නළල්රහ තිශඵන්ශන්ත් කණ්ඩුශේ 

භවත්඼රුන්ට අනු඼ ජහතැන්තය කුභන්ත්ර්ණ඗හයශඹෝ. ශම්඼හ වරි 

විහිළු ඗ථහ ශන්. ශභ඼ළනි විහිළු ඗ථහ ඔඵතුභන්රහ ශම් යශේ 

ශේලඳහරන ඙ළරරිඹට ඳහවිච්ික ඗ශහට ප්ර ලසනඹක් නළවළ. වළඵළයි 

ශම්඼හ ජහතැන්තයඹට කිඹන්න ගිහිල්රහ, ජිනී඼හ භහන඼ හිමි඗ම් 

඿මුළු඼රට කිඹන්න ගිහිල්රහ වෆල්ලු ශ඼න්ශන් ඔඵතුභන්රහ 

ශනොශ඼යි, ශම් යට; ශම් යශේ ජනතහ඼. ශම්඼හ ජහතැන්තය 

කුභන්ත්ර්ණ කිඹරහ අර්ථ දක්඼රහ අධි඗යණශ  ඿ස඼හධීනත්඼ඹ බි඲ 

඼ේටන්න, නීතිශ  කධිඳතැ බි඲ ඼ේටන්න ගිශඹොත් අපි අශ  

ප්ර ජහතන්ත්ර්඼හදඹ නළති ඗ය ඙න්න඼හ.  

 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, ඒ඼හයින් තභයි අශ  යශේ 

අබැන්තය ප්ර ලසන඼රට සඟිලි ඙වන්න ඳහය ඗ළශඳන්ශන්; ඉඩ 

වළශදන්ශන්. ශම් ශදෝ඾හභිශඹෝ඙ඹ පිිතඵ඲ ඿ං඼හදඹ කපු ශ඼රහශේ 

ශභො඗ක්ද ශ඼රහ තිශඵන්ශන්? මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, 

අපි ඗ළභළති වුණත්, නළති වුණත් දළනට අශ  යශේ තිශඵන ශම් 

කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ඼ වරි ඳළවළදිලි඼ අපි කයක්඾හ ඗යන්න ඕනෆ. 

ඒ඗ අපි වදපු එ඗ක් ශනොශ඼යි. ඒ඗ ඔඵතුභන්රහ වදපු කණ්ඩුක්රoභ 

඼ැ඼඿සථහ඼ක්. එඹ 1978 වදපු කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ඼. එඹ දවඅට  

඼තහ඼ක් ඿ංශලෝධනඹ ඗යරහ තිශඵන඼හ. ඒ඗ ශම් යශේ 

ජනතහ඼ශේ අනුභළතිඹට රක් ඗යපු නළති ඼ැ඼඿සථහ඼ක්; ශම් යශේ 

ජනතහ඼ශේ ජනභත විචහයණඹ඗ට රක් ඗යපු නළති ඼ැ඼඿සථහ඼ක්. 

ඒ නි඿හ ඒ඗ ශම් යශේ ජනතහ඼ශේ සත්ත ඗ළභළත්ශතන් ඿ම්භත 

වුණහඹ කිඹරහ කිඹන්න ඵළවළ. ශ඗ශ඿ේ ශ඼තත් ඔඵතුභන්රහ  වදපු 

ශම් කඹතන -ඳහර්ලිශම්න්තු඼, අධි඗යණඹ-  ඼ැ඼඿සථහ඼ට අනු඼ 

වදපු කඹතන. එශවභ නම් ඒ ඼ැ඼඿සථහ඼ අනු඙භනඹ ඗යන එ඗ 

අපි ඗හශේත් ඼඙ කීභක්. දළන් ප්ර ලසනඹ තිශඵන්ශන් එතළනයි.   

 

ඊශ  ඙රු නිභල් සිරිඳහර ද සිල්඼හ සභතිතුභහ කිේ඼හ, ශම් 

ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට තීන්දු ශදන්න, නිශඹෝ඙ ශදන්න ශේේ඾සඨහධි඗යණඹට  

ඵළවළ,  ඒ඗ ඳහර්ලිශම්න්තු ඼යප්ර ඿හද උල්රංකනඹ කිරීභක් කිඹරහ. 

විඳක්඾ නහඹ඗තුභහ, අනුය ඵණ්ඩහයනහඹ඗ භවත්භඹහ ඉදිරිඳත් 

඗යපු ඼හර්තහ඼ අනු඼ ඗ටයුතු ඗යන්න කිඹරහ කිේ඼හ. ඒ අනු඼ 

඗ථහනහඹ඗තුභහ ඊශ  ව඼඿ 6.00න් ඳ඿සශ඿ේ  ශම් ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට 

නිශේදනඹක් නිකුත් ඗ශහ,   ඳහර්ලිශම්න්තුශේ  භන්ත්රී්඼රුන්ට ශවෝ 

඗මිටු඼රට නිශඹෝ඙ නිකුත් ඗යන්න කිසිදු කඹතනඹ඗ට ශවෝ 

අධි඗යණඹ඗ට ඵළවළ; සිතහසි එ඼න්න ඵළවළ කිඹරහ. ඒ අනු඼ එඹ 

නි඾සප්ර බහ ඗යන඼හ කිඹරහ ඙රු  ඗ථහනහඹ඗තුභහ මූරහ඿නශ  

සිටිමින් ඊශ  නිශේදනඹක් නිකුත් ඗ශහ. ඙රු ශජෝන් අභයතුං඙ 

භන්ත්රී්තුභහ අද උශේ ශම් ඿බහශේදීභ කිේ඼හ, ශම්඗ ඵයඳතශ 

ප්ර ලසනඹක්, දළන් එශවන් සිතහසි මිටි ඙ණනක් එ඼රහ තිශඵන඼හ 

කිඹරහ. ඗ථහනහඹ඗තුභහ කිේ඼හ ඒ඗  එශවභ ඗යන්න ඵළවළ 

කිඹරහ. වළඵළයි එශවභ තිශඹේදී අද උශේ ශේේ඾සඨහධි඗යණශ  

ශභො඗ක්ද වුශණ්? ීටට ඗ලින් අභිඹහචනහධි඗යණඹට ශඳත්඿ම් 

කීඳඹක් ඉදිරිඳත් වුණහ.  

 

ශම්  ඳහර්ලිශම්න්තුශේ 78඼ළනි ඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙ කණ්ඩුක්රoභ 

඼ැ඼඿සථහශේ තිශඵන ඗රුණුත් එක්඗ අර්ථ ඗ථනඹ කිරීශම් ඵරඹ 

අභිඹහචනහධි඗යණඹ විසින් ශේේ඾සඨහධි඗යණඹට ඳළ඼රු඼හ. 

ශේේ඾සඨහධි඗යණඹ ඒ නඩු඼ අද ඙ත්තහ. අද උශේ නඩු඼ අයශ඙න 

ශභො඗ක්ද ඗ශශේ, මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි? නිභල් 

සිරිඳහර ද සිල්඼හ සභතිතුභහ  අය විධිඹට කිේ඼ත්, ඙රු 

඗ථහනහඹ඗තුභහ ඊශ  නිශඹෝ඙ දුන්නත්,  ශේේ඾සඨහධි඗යණඹ නළ඼ත 

අද උශේ නිශඹෝ඙ ඗ශහ, නළ඼ත ඳහර්ලිශම්න්තු භන්ත්රී්඼රුන්ශේ 

඗මිටු඼ට සිතහසි එ඼න්න කිඹරහ. ශභන්න තත්ත්඼ඹ. ශම් 

තත්ත්඼ඹ ඗වුද ශ඙නහශේ? සුේශදක්ද ශ඙නහශේ? ශම්඗ ජහතැන්තය 

කුභන්ත්ර්ණඹක්ද? ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභහ ඊශ  කිඹපු ශේට, නිභල් 

සිරිඳහර ද සිල්඼හ සභතිතුභහ භතු ඗යපු ශේට, ශජෝන් අභයතුං඙ 

භන්ත්රී්තුභහ අද උශේ ප්ර ඗හල ඗යපු ශේට ශ඼න඿ස ශදඹක් නළ඼ත 

සිේධ ඼න඼හ. ශභො඗ක්ද ශ඼න්ශන්? ඒ සිතහසි බහය ඙න්ශන් නළවළ, 

ප්ර තික්ශ඾ේඳ ඗යන඼හ; නි඾සප්ර බ ඗යන඼හ කිඹරහ කිේ඼ත් නළ඼ත අද 

උශේ ශේේ඾සඨහධි඗යණඹ නිශඹෝ඙ඹක් ඗ශහ, ගිහිල්රහ ඒ සිතහසි 

භන්ත්රී්඼රුන්ට නළ඼ත බහය ශදන්න කිඹරහ. නි඼ළයදි඼ බහය ශදන්න 

කිඹරහ කිඹහ තිශඵන඼හ. දළන් එ඼න් තත්ත්඼ඹකුයි එතළන 

තිශඵන්ශන්. ඒ කිඹන්ශන් දළන් ශම් ප්ර ලසනඹ ශ඗ොතළනටද සවිල්රහ 

තිශඵන්ශන්? වරි ඳළවළදිලියි, වං඙න්න ශදඹක් නළවළ. ශම් 

1903  1904 

[඙රු විජිත ශවේයත් භවතහ] 



2012 ශනො඼ළම්ඵර් 30 

 

 

඼ැ඼඿සථහදහඹ඗ඹ කිඹන කඹතනඹත්, අධි඗යණඹ කිඹන 

කඹතනඹත් අතය ඙ළටුභක් නිර්භහණඹ ශ඼රහ ඉ඼යයි. "එශවභ 

නළවළ"යි කිඹරහ ඗වුරු කිඹන්න වළදු඼ත් ඒ඗ එශවභ ශ඼රහ 

ඉ඼යයි.  
 

ඒ ඙ළටුභ සති ඗ශශේ ඗වුද? ඒ ඙ළටුභ සති ඗ ශශේ 

ඔඵතුභන්රහයි. ඕනෆ නළති ශදෝ඾හභිශඹෝ඙ඹක් ශ඙නළල්රහ,  

ශේලඳහරන ශදෝ඾හභිශඹෝ඙ඹක් ශ඙නළල්රහ එඹ ශ඗ශ඿ේ ශවෝ 

ක්රිළඹහත්භ඗ ඗ය ඙ළනීශම් අභිරහ඾ශඹන් දළන් ශම් ක්රිළඹහත්භ඗ ඼න 

ශේ඼ල් නි඿හ අපි අ඼඿හනශ දී උල්රංකනඹ ඗යරහ තිශඵන්ශන් 

඗හශේ උත්තරීතය ඵරඹද? අපි උල්රංකනඹ ඗ය තිශඵන්ශන් ශම් 

යශේ ජනතහ඼ශේ උත්තරීතය ඵරඹයි. යශේ ඳයභහධිඳතැ 

ක්රිළඹහත්භ඗ ඼න්ශන් විධහඹ඗ඹ, ඼ැ඼඿සථහදහඹ඗ඹ, අධි඗යණඹ ඒ 

඼හශේභ මූලි඗ අයිති඼හසි඗ම් ඿ව ඡන්ද ඵරශඹනුයි.  ඒ ඗රුණු 

ඳශවන් තභයි යශේ ජනතහ඼ශේ ඳයභහධිඳතැ ඵරඹ තවවුරු 

඼න්ශන්. ප්ර ජහතන්ත්ර්඼හදශ  මූලි඗ කුලුනු තුනක් වුණු විධහඹ඗ඹ, 

඼ැ඼඿සථහදහඹ඗ඹ ඿ව අධි඗යණඹ කිඹන ශම් කඹතන අතය ශම් 

඙ළටුභ දළන් නිර්භහණඹ ඗යරහ ඉ඼යයි. එඹ නිර්භහණඹ ඗ශශේ 

ඔඵතුභන්රහයි. එඹ නිර්භහණඹ ඗යරහ දළන් ප්ර ලසනඹ සවිල්රහ 

තිශඵන්ශන් ශ඗ොතළනටද ? දළන්  "ඒ ඗මිටු඼රට නිශඹෝ඙ ඗යන්න 

ශම් ශේේ඾සඨහධි඗යණඹට ඵරඹක් නළවළ" කිඹරහ නිශේදනඹක් 

නිකුත් ඗යරහ තිශඵන඼හ. වළඵළයි ඒ අතයතුශර්දී ඉතහ ඳළවළදිලි඼ 

දළන් ප්ර ලසනඹ සවිල්රහ තිශඵන඼හ,  "඼ැ඼඿සථහ඼ට අනු඼ ශම් 

඼ැ඼඿සථහශේ ඹම් ඗රුණක් පිිතඵ඲඼ අර්ථ නිර෕ඳණඹ කිරීශම් ඵරඹ 

඿ම්ප෕ර්ණශඹන්භ තිශඵන්ශන් ශේේ඾සඨහධි඗යණඹට" කිඹරහ. 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, ඒ ඗රුණ කණ්ඩුක්රoභ 

඼ැ඼඿සථහශේ 125඼න ඼ැ඼඿සථහශේ ඉතහ ඳළවළදිලි඼ ශම් විධිඹට 

඿඲වන් ශ඼න඼හ : 
 

“125. (1) කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ඼ අර්ථ නිර෕ඳණඹ කිරීභ පිිතඵ඲ ඹම් 
ප්ර ලසනඹක් විබහ඙ ශ඗ොට තීයණඹ කිරීභ ඿඲වහ තනි වහ අනනැ අධි඗යණ 
ඵරඹ ශේේ඾සඨහධි඗යණඹට සත්ශත්ඹ." 
 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රිபතුමිඹනි, ඒ ඼හශේභ එහි ත඼දුයටත්  

ශභශ඿ේ ඿඲වන් ශ඼න඼හ : 
 

“...අධි඗යණ ඗හර්ඹ නළතශවොත් අර්ධ අධි඗යණ ඗හර්ඹ ඉටු කිරීභ ඿඲වහ 
ශවෝ නීතිශඹන් ඵරඹ ඳළ඼රී සති ශ඼නත් ඹම් කඹතනඹ඗ ශවෝ නඩු 
඗ටයුතු඼ර දී එ඼ළනි ඹම් ප්ර ලසනඹක් උේ඙ත වු඼ශවොත් ඒ ප්ර ලසනඹ තීයණඹ 
කිරීභ ඿඲වහ ශනොඳභහ඼ ශේේ඾සඨහධි඗යණඹ ශ඼ත ශඹොමු ඗ශ යුත්ශත් ඹ. ඒ 
ප්ර ලසනඹ ඿ම්ඵන්ධශඹන් තීයණඹක් ඗යන ශතක් ඼ළඩිදුය නඩු ඗ටයුතු 
අත්හිටු඼න ශර඿ ශේේ඾සඨහධි඗යණඹ විසින් විධහන ඗ශ වළක්ශක් ඹ. " 

 

එඹ ඉතහ ඳළවළදිලි඼ තිශඵන඼හ. ීටට ශඳය අ඼඿සථහ඼඗දී „දිවි 

නළඟුභ‟ ඳනත් ශ඗ටුම්ඳත පිිතඵ඲඼ සති වුණ ප්ර ලසනශ දී 

ශේේ඾සඨහධි඗යණඹ දිවි නළඟුභ ඳනත් ශ඗ටුම්ත පිිතඵ඲඼ රඵහ දුන් 

තීන්දු඼ පිිතඵ඲඼ ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභහ ශම් ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට 

ප්ර ඗හලඹක් ඗ශහ. ඒ ප්ර ඗හලශ , ශ඗ොට඿ක් භභ නළ඼ත අ඼ධහයණඹ 

඿඲වහ කිඹ඼න඼හ. එහි ඉතහ ඳළවළදිලි඼ ශභශ඿ේ ඿඲වන්඼ තිශඵන඼හ: 
 

“ශභ඼න් අ඼඿සථහ඼඗දී අභිශඹෝ඙ඹ඗ට රක් ඗ශ එභ ශ඗ටුම්ඳත 
඿ම්ඵන්ධශඹන් ඳහර්ලිශම්න්තුශේ සිදු ඗ය ශ඙න ඹමින් ඳ඼තින ඗ටයුතු 
ඵහධහ඼කින් ශතොය඼ ඗ය ශ඙න ඹනු සති අතය, සතළම් විට, එභ ඳනත් 
ශ඗ටුම්ඳත ඳහර්ලිශම්න්තුශේ ඳනතක් ශර඿ ඿ම්භත ශ඼මින් අ඼඿න් 
ප්ර තිපරඹ ඗යහ ශඟහ වීභට ඉඩ සත." 

 

එහි ත඼දුයටත් ශභශ඿ේ ඿඲වන් ඼න඼හ:  
 

“ශේේ඾සඨහධි඗යණඹට ඳභණක් අඹත් ඼න වි඾ඹක් ඼න කණ්ඩුක්රoභ 

඼ැ඼඿සථහ඼ අර්ථ නිර෕ඳණඹ කිරීභ ඿඲වහ  ඵහධහ සිදු ශනොවිඹ යුතු අතය, 

අර්ථ නිර෕ඳණඹ වයවහ ඔවුන් රඵහ ශදන ඼ැක්ත තීයණ ඉභවත් 

ශ඙ෞය඼ශඹන් යුතු඼ ඿ළරකිඹ යුතු ශේ."  

 

ඉතහ ඳළවළදිලි඼ ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභහ කිඹන඼හ, ශම් ඼ැ඼඿සථහ඼ 

පිිතඵ඲඼ අර්ථ නිර෕ඳණඹ කිරීශම් ඵරඹ ශේේ඾සඨහධි඗යණඹට 

තිශඵන඼හ කිඹරහ. ශේේ඾සඨහධි඗යණඹට තිශඵන඼හ කිඹරහ විතයක් 

ශනොශ඼යි, "ඒ පිිතඵ඲ ඼ැක්ත තීයණ ඉභවත් ශ඙ෞය඼ශඹන් යුතු඼ 

඿ළරකිඹ යුතු ශේ" කිඹරහත්  කිඹන඼හ. ඒ඼හ පිිත඙න්නත් අපි 

ඵළඳිරහ  ඉන්න඼හ. එශ඿ේ පිිත඙න්න ඵළඳිරහ ඉන්ශන් ශම්  කණ්ඩුක්රoභ 

඼ැ඼඿සථහ඼ අනු඼යි. ඒ ඼හශේභ එහි ත඼දුයටත්  ශභශ඿ේ  කිඹන඼හ:  

 

“කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ඼ට අනු඼ ශභභ ඗රුණ ශේේ඾සඨහධි඗යණඹටභ 

ඳභණක් සීභහ වී ඳ඼තින ඵර ප්ර ශේලඹක් ශවයින්, ඒ පිිතඵ඲඼ කිසිදු 

තීන්දු඼ක් භවිසින් රඵහ ශනොදිඹ යුතු ශේ."  

 

වරි ඳළවළදිලි඼ කිඹන඼හ, ශම් අර්ථ නිර෕ඳණඹ කිරීශම් ඵරඹ 

තිශඵන්ශන් ශේේ඾සඨහධි඗යණඹට ඳභණයි කිඹරහ. එතශ඗ොට අපි 

ශම් කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ඼ට අනු඼ ඵළඳිරහ ඉන්න඼හ, 

ශේේ඾සඨහධි඗යණඹ භඟින් ශම් කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ඼ පිිතඵ඲඼ ශදනු 

රඵන ඕනෆභ අර්ථ නිර෕ඳණඹක් පිිත඙න්න. ඒ඗ තභයි උශේ 

සහුශේ, "අපි ඵළඳිරහ ඉන්න඼හද?" කිඹරහ. අපි ඵළඳිරහ ඉන්ශන්. අපි 

ඵළඳිරහ ඉන්ශන් ශ඼න ඗඼ය ශවේතු඼ක් නි඿හ඼ත් ශනොශ඼යි. අපි ශම් 

ඳහර්ලිශම්න්තුශේ නිශඹෝජනඹ ඗යන්ශන් ශම් යශේ භවජනතහ඼ 

නි඿හයි.  
 

ඳයභහධිඳතැ ඵරඹ තිශඵන්ශන් භව ජනතහ඼ටයි. ඒ඗ 

උල්රංකනඹ ඗යරහ අපි ඗ටයුතු ඗යන඼හ නම් අඳ ඗යන්ශන් 

ජනතහ඼ශේ ඳයභහධිඳතැ අයිතිඹ ඳළවළය වළරීභක්. ඒ ඵරඹ අඳට 

දීරහ නළවළ; ශම් ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට දීරහ නළවළ. ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

කිඹන්ශන් ජනතහ඼ විසින් ඳත් ඗යනු රළබ෕ ත඼ත් කඹතනඹක්. 

නීති ඿ම්ඳහදනඹ කිරීශම් කඹතනඹයි. නීති ක්රිළඹහත්භ඗ කිරීභට 

ශ඙ොඩ නඟපු කඹතනඹ, ශම් යශේ ජනතහ඼ ඼ැ඼඿සථහදහඹ඗ඹට දීපු 

ඵරඹත් එක්඗ ඵළඳුණු ත඼ත් කඹතනඹක්. මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු 

භන්ත්රී්තුමිඹනි, කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ඼ අර්ථ නිර෕ඳණඹ කිරීශම් 

ඵරඹ ශේේ඾සඨහධි඗යණඹට රඵහ දී තිශඵන්ශන් ජනතහ඼ 

ශ඼නුශ඼නුයි; ජනතහ඼ශේ ඳයභහධිඳතැ ඵරඹ කයක්඾හ කිරීභ 

ශ඼නුශ඼නුයි.  

 

඙රු සී.බී. යත්නහඹ඗ භවතහ (පුේ඙ලි඗ ප්ර ඼හවන ශ඿ේ඼හ 
අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஸ.பஷ. ஭த்நஶ஬க்க -  ெனஷ஬ஶர் னபஶக்குல஭த்துச் 

னசகலகள் அக஫ச்சர்) 

(The Hon. C.B. Rathnayake - Minister of Private Transport 
Services)  
මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, රීති ප්ර ලසනඹක්.  

 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුමිඹ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු සභතිතුභහ, රීති ප්ර ලසනඹ ශභො඗ක්ද? 

 

඙රු සී.බී. යත්නහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  சஸ.பஷ. ஭த்நஶ஬க்க) 

(The Hon. C.B. Rathnayake) 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, ශම් අ඼඿සථහශේ විශේල 

඗ටයුතු අභහතැහංලශ  ඼ළඹ ශීර්඾ඹ ඹටශත්යි ඗ථහ ඗යන්න ඕනෆ.  
 

඙රු විජිත ශවේයත් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு லஷஜஷெ னவ஭த்) 

(The Hon. Vijitha  Herath) 

ඒ඗ රීති ප්ර ලසනඹක් ශනොශ඼යි. 
 

඙රු සී.බී. යත්නහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  சஸ.பஷ. ஭த்நஶ஬க்க) 

(The Hon. C.B. Rathnayake) 

ඒ ඼හශේභ, අග්රා විනිලසචඹ඗හයතුමිඹට එශයහි ශචෝදනහ විබහ඙ 

ශ඗ොට ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට ඼හර්තහ කිරීභ ඿඲වහ ඳත් ඗ශ විශලේ඾ 

඗මිටුශේ ඿හභහජි඗ඹකු වළටිඹට ශභතුභහ අධි඗යණඹ ඙ළන ඗ථහ 

කිරීභ විහිළු඼ක් ශ඼න඼හ. එතුභහ ශම් ඗යන්ශන් ශභො඗ක්ද කිඹන 

එ඗යි දළන඙න්න ඕනෆ.  

1905  1906 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

඙රු විජිත ශවේයත් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு லஷஜஷெ னவ஭த்) 

(The Hon. Vijitha  Herath) 

ශම්඗ අශ  යශේ ශේලඳහරන ප්ර තිඳත්තිඹ පිිතඵ඲ ප්ර ලසනඹක්. 

යශේ ශේලඳහරන ප්ර තිඳත්තිඹ ඵළඳිරහ තිශඵන්ශන් විශේල 

ප්ර තිඳත්තිඹත් ඿භඟයි. ඙රු සභතිතුභහට ඗ළබිනේ අභහතැ඼යඹකු 

විධිඹට ශම්඗ ශත්රුම් ඙න්න ඵළරි නම්, ශම් සභතිතුභහ ඉන්ශන් 

ශම් තයම් ශභෝඩ තත්ත්඼ඹ඗ නම් අශ  කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ඼ට, 

අශ  යශේ අනහ඙තඹට අඵ ඿යණයි! ශම්඗ තභයි ප්ර ලසනඹ.  

 

 
඙රු සී.බී. යත්නහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  சஸ.பஷ. ஭த்நஶ஬க்க) 

(The Hon. C.B. Rathnayake) 

විශේල ඗ටයුතු අභහතැහංලශ  ඼ළඹ ශීර්඾ඹ ඙ළනයි අද ඗ථහ 

඗යන්ශන්. 

 

 
඙රු විජිත ශවේයත් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு லஷஜஷெ னவ஭த்) 

(The Hon. Vijitha  Herath) 

ශම් ඗හයණඹ විශේල ඗ටයුතු අභහතැහංලඹට ඿ම්ඵන්ධයි; 

ශඵොශවොභ ඳළවළදිලි඼ ඿ම්ඵන්ධයි. ඉ඿ස඿ය ශ඼රහභ ඒ ඿ම්ඵන්ධතහ඼ 

඙ළන කිඹරහ තභයි භහ ශම් ඗හයණඹට කශේ. ඔඵතුභහශේ ඗ෆභ 

ත඼භ දිය඼රහ නළත්නම් දිය඼හ ඙ත්තහට ඳ඿සශ඿ේ඼ත් ශවො඲ට ඔළු඼ 

඗ල්ඳනහ ඗යරහ ඵරන්න. අශ  යශේ නීතිශ  කධිඳතැඹ විශේල 

ප්ර තිඳත්තිඹත් එක්඗ ඵළඳිරහ තිශඵන඼හ. නීතිශ  කධිඳතැ බි඲ 

඼ළශටන ශ඗ොට තභයි විශේල භළදිවත් වීම් සිේධ ඼න්ශන්. අද ශම් 

සිදු ශ඼රහ තිශඵන්ශන් නීතිශ  කධිඳතැ බි඲ ඼ළටීභක්. ඒ බි඲ 

඼ළටීභත් එක්඗ තභයි විශේල භළදිවත් වීම් සති ඼න්ශන්. එතශ඗ොට 

තභයි ශම් සභතිතුභන්රහට ගිහිල්රහ ත඼ත් ශ඗ොන්ශේසි඼රට ඹටත් 

ශ඼රහ, එ඗ඟ ශ඼රහ එන්න ශ඼න්ශන්. ඊට ඳ඿සශ඿ේ "඗නශ඼ෝ! 

඗නශ඼ෝ!!" කිඹරහ ඗ෆ ඙වන඼හ; අයශවන් ඵරඳෆම් එන඼හ, 

ශභශවන් ඵරඳෆම් එන඼හ කිඹරහ ඗ෆ ඙වන඼හ. අශ  ශනොඵළඳි 

ප්ර තිඳත්තිඹක් තිශඵන඼හ කිඹරහ කිඹන඼හ. ශනොඵළඳි ප්ර තිඳත්තිඹක් 

තිශඵන ඵ඼ සත්ත. ඵළංඩුං ඿මුළු඼ට අනු඼ අපි ඒ ශනොඵළඳි 

ප්ර තිඳත්තිඹ ක්රිළඹහ඼ට නඟන්න ඕනෆ. ඒ඗ තභයි ශනොඵළඳි ජහතින්ශේ 

඿මුළුශේදී ීටට දල඗ වතය඗ට ඗ලින් අඳ ඙ත්ත තීන්දු඼. එඹ  අද 

ක්රිළඹහත්භ඗ ඼න්ශන් නළවළ. ඒ඗ ක්රිළඹහත්භ඗ ඼න඼හ නම් අපි ඔඹ 

කිඹන යට඼ර ඵරඳෆම්඼රට ඹටත් ඼න්න ඕනෆ නළවළ. නමුත් අද ඒ 

ඵරඳෆම්඼රට ඹටත් ඼න්න සිදු ශ඼රහ තිශඵන්ශන් ඔඵතුභන්රහභ 

අත්඿න් ඗යරහ නිකුත් ඗ය තිශඵන නිශේදන, ඒ ඒ඗හඵේධ 

ප්ර ඗හලන නි඿හයි.  

 

ඒ නි඿හ තභයි නීතිශ  කධිඳතැ බි඲ ඼ළටිරහ, කණ්ඩුක්රoභ 

඼ැ඼඿සථහ඼ අර්ථ නිර෕ඳණඹ කිරීභට ශේේ඾සඨහධි඗යණඹට තිශඵන 

ඵරඹ උල්රංකනඹ ඗යන඼හද, නළේද කිඹන වි඼හදඹ අද සවිල්රහ 

තිශඵන්ශන්. භහ ඉතහ ඳළවළදිලි඼ කිඹන඼හ ශම් යශේ ජනතහ඼ ඿තු ඒ 

ඵරඹ ඳළවළය වරින්න අඳට අයිතිඹක් නළවළ කිඹහ; කිසි඼කුට 

අයිතිඹක් නළවළ කිඹහ. අධි඗යණඹ ඿ව ඼ැ඼඿සථහදහඹ඗ඹ අතය අද 

සති ශ඼රහ තිශඵන ශම් ඙ළටුශභන් නළති ශ඼රහ තිශඵන්ශන් ශම් 

යශේ ජනතහ඼ ඿තු උත්තරීතය ඵරඹයි. ජනතහ඼ට ඿හධහයණඹ ඉටු 

඗ය඼හ඙ළනීභ ඿඲වහ තිශඵන ඳයභ ඵරඹ, ඳයභ අයිතිඹ තභයි අද 

ශභයින් අශවෝසි ශ඼රහ තිශඵන්ශන්. අඳ ඵළඳිරහ ඉන්ශන් 

ජනතහ඼ශේ ඳයභහධිඳතැ ඵරඹ කයක්඾හ ඗යන්නයි.  
 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ඼ අර්ථ 

නිර෕ඳණඹ කිරීශම් ඵරඹ ශේේ඾සඨහධි඗යණඹට ඳ඼යහ තිශඵන඼හ නම් 

දළන් ශම් ඹන නඩු ඗ටයුත්ශත් අ඼඿හන ප්ර තිපරඹ ශභො඗ක්ද? 

ශේේ඾සඨහධි඗යණඹ ඹම් ශවඹකින් ශම් පිිතඵ඲඼ අර්ථ නිර෕ඳණඹක් 

රඵහ දුන්ශනොත් ශම් ඗මිටු඼ දි඙ටභ ඳ඼ත්඼න඼හද නළේද? 

ශ඗ොශවොභද අපි ඒ඗ අශවෝසි ඗යන්ශන්? ඿වබහගි ශ඼න඼හද, 

නළේද? දළන් ඒ වි඼හදඹ සවිල්රහ තිශඵන඼හ. ඒ නි඿හ තභයි භහ ඉතහ 

ඳළවළදිලි඼ කිඹන්ශන් ජහතැන්තය නීති රීති඼රට අනු඼ අඳ 

඿වශඹෝ඙ශඹන් ඗ටයුතු ඗ශ යුතුයි කිඹරහ. ශම් යශේ නීතිශ  

කධිඳතැ රැ඗඙ළනීභ ජහති඗ ඼ලශඹන් ඿ව ජහතැන්තය ඼ලශඹන් 

අඳ ඿තු ඼඙කීභක්.  

 
 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුමිඹ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු භන්ත්රී්තුභනි, ඔඵතුභහට ත඼ත් විනහඩිඹ඗ ඗හරඹක් 

තිශඵන඼හ.  

 

 
඙රු විජිත ශවේයත් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு லஷஜஷெ னவ஭த்) 

(The Hon. Vijitha  Herath) 

ශේේ඾සඨහධි඗යණඹ ඿තු, කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ඼ අර්ථ 

නිර෕ඳණඹ කිරීශම් ඵරඹ ඳදනම් ඗යශ඙න ඹම් ශවඹකින් ඉදිරි ඿ති 

කීඳඹ තුශ තීන්දු඼ක් රඵහ දුන්ශනොත් ශම් ඳහර්ලිශම්න්තුශේ 

භන්ත්රී්඼රු ඒ඗ට ඵළඳිරහ ඉන්න඼හ. ඒ ඵළඳිරහ ඉන්ශන් අධි඗යණඹට 

඼ඩහ ඳහර්ලිශම්න්තු඼ උත්තරීතයයිද, ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට ඼ඩහ 

අධි඗යණඹ උත්තරීතයයිද කිඹන ප්ර ලසනඹ භත ශනොශ඼යි. ශම් 

සිඹල්රට ඼ඩහ ඉවිතන් තිශඵන්ශන් ශම් යශේ ජනතහ඼ශේ 

උත්තරීතය ඵරඹයි. ඒ ජනතහ඼ශේ අයිතිඹ කයක්඾හ කිරීභ අශ  

඼඙ කීභක්. අන්න ඒ නි඿හ තභයි ශේේ඾සඨහධි඗යණඹ රඵහ ශදන 

අර්ථ නිර෕ඳණඹට අඳ ඵළඳිරහ ඉන්ශන්. එශවභ ඵළඳිරහ තිශඵන ඵ඼ 

කිඹන්ශන් භභ ශනොශ඼යි. ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභහ දිවි නළඟුභ ඳනත් 

ශ඗ටුම්ඳත ශ඼නුශ඼න් රඵහ දී තිශඵන  ප්ර ඗හලඹ තුිතන්භ නළ඼ත 

එඹ අ඼ධහයණඹ ඗ය තිශඵන඼හ.  
 

 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ  

ක්රිළඹහත්භ඗ ඗යේදී අශ  යශේ අබැන්තයඹ තුශ ප්ර ජහතන්ත්ර්඼හදඹ, 

භහන඼ හිමි඗ම්, නීතිශ  කධිඳතැ කයක්඾හ කිරීභ අශ  ඼඙කීභක් 

ශ඼න඼හ. එශවභ ශනොවුශණොත් තභයි එක්඿ත් ජහතින්ශේ 

඿ංවිධහනඹට ඿ව ශ඼නත් යට඼රට අඳට ඵරඳෆම් ඗යන්න පුළු඼න් 

඼න්ශන්. අන්න ඒ඗ භඟ වය඼හ඙න්න නම්, එඹ ඳයහද ඗යන්න නම් 

ඔඹ ඼හර්තහ඼ලින්, ඔඹ ඗මිටු ඼හර්තහ඼ලින්, ශඹෝජනහ඼ලින් ඼ළඩක් 

නළවළ. අඳ යට සතුශශේ ප්ර හශඹෝගි඗ ඹථහර්ථඹ තුශ භහන඼ හිමි඗ම් 

කයක්඾හ ඗යන්න ඕනෆ; නීතිශ  කධිඳතැ යකින්න ඕනෆ; 

ප්ර ජහතන්ත්ර්඼හදඹ කයක්඾හ ඗යන්න ඕනෆ. එශවභ ඗ශශොත් විතයයි 

අශ  ඿සධ඼රීත්඼ඹ, අශ  ඿ස඼හධීනත්඼ඹ අඳට කයක්඾හ ඗ය඙න්න 

පුළු඼න් ඼න්ශන් කිඹන එ඗ අ඼ධහයණඹ ඗යමින් භභ නතය 

ශ඼න඼හ.   

 
඙රු එම්. ශජෝල  භයි඗ල් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஋ம். னஜஶசப் க஫க்கல் தபன஭஭ஶ) 

(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 

Madam, I rise to a point of Order.  

 

 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුමිඹ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු ශජෝල  භයි඗ල් ශඳශර්යහ භන්ත්රී්තුභහ. 

1907  1908 



2012 ශනො඼ළම්ඵර් 30 

 

 

඼යප්ර ඿හද : 2012. 11. 30 දින "රං඗හදීඳ" 
඼හර්තහ඼ 

சஷமப்தைஶஷக஫ : 2012.11.30ஆம் ெஷகெஷ஬ 
"யங்கஶ ெஸப" அமஷக்கக 

PRIVILEGE: ―LANKADEEPA‖ REPORT OF 30TH 

NOVEMBER 2012  
 

඙රු එම්. ශජෝල  භයි඗ල් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஋ம். னஜஶசப் க஫க்கல் தபன஭஭ஶ) 

(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, භට ඼යප්ර ඿හද ප්ර ලසනඹක් භතු 

඗යන්න තිශඵන඼හ. භහ විනහඩිඹයි ඙න්ශන්. ඊශ  භහ 

ඳහර්ලිශම්න්තුශේදී, ඳශහත් ඳහරන කඹතන ඙ළන ඗යපු විග්රාවඹ 

පිිතඵ඲ ඼ළයදි අදව඿ක්, 2012.11.30 ඼න දින "රං඗හදීඳ" ඳත්තශර් 

ශභශ඿ේ ඳශ ඗ය තිශඵන඼හ: 
 

"අන඼ලැ විදිඹට ඗ටයුතු කිරීභට ඳශහත් ඳහරන කඹතන඼රට නිදව඿ 
තිබිඹ යුතුයි"  
 

ශම්඗ ඵයඳතශ ඼යදක්. භහ එශවභ කිේශේ නළවළ. භහ කිේශේ 
ශම් විධිඹටයි: “ඒ අඹට අ඼ලැ විධිඹට ඗ටයුතු ඗යන්න නිදව඿ 
තිබිඹ යුතුයි, කණ්ඩුශේ ශවෝ ඳශහත් ඿බහශේ ඵර කිරීභට ඹටත් 
ශනොවී."  

 

භහ කිේශේ ඒ විධිඹටයි. ඒ නි඿හ ඗රුණහ඗ය "රං඗හදීඳ" 

ඳත්තයඹට ඔඵතුමිඹ නිශඹෝ඙ ඗යන්න  ශම් විධිශ භ ප්ර මු඘ත්඼ඹක් 

දීරහ භශේ ඗ථහ඼  නි඼ළයදි ඗යන්න කිඹරහ. 

 
඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

Sir, I rise to a point of Order.  
 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුමිඹ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

ශම් ඗රුණට උත්තය ශදන ශතක් ඉන්න ඙රු භන්ත්රී්තුභහ.  
 

ශජෝල  භයි඗ල් ශඳශර්යහ ඙රු භන්ත්රී්තුභන් ඊශ  

ඳහර්ලිශම්න්තුශේ දී ඗යන රද ඗ථහ඼ ඿ම්ඵන්ධශඹන් ''රං඗හදීඳ'' 

පු඼ත් ඳශත් ඳශ ඗ය තිශඵන ඼ළයදි ප්ර ඗හලඹ නි඼ළයදි ඗යන ශර඿ 

භහ නිශඹෝ඙ ඗යන඼හ.  
 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භන්ත්රී්තුභහ ඔඵතුභහ ඗ථහ ඗යන්න. 

 
඼යප්ර ඿හද :  භන්ත්රී් කයක්඾හ඼ 

சஷமப்தைஶஷக஫: உத௑ப்பஷனர்கரஷன் பஶதுகஶப்தை 
PRIVILEGE: SECURITY OF MEMBERS 

 
඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹනි, ඳහර්ලිශම්න්තු (ඵරතර වහ 

඼යප්ර ඿හද) ඳනශත් 7 ඼ළනි ඼඙න්තිඹ ඹටශත් අඳට ඼යප්ර ඿හදඹක්  

තිශඵන඼හ. යුේධඹ අ඼඿න් වුණත් දි඙ටභ අශ  කයක්඾හ඼ට 

ශඳොලි඿ස නිරධහරින් ශදශදශනකු රඵහ දී තිබුණහ. ඿භවය 

භන්ත්රී්඼රුන්ශේ කයක්඾හ඼ට ශඳොලි඿ස නිරධහරින් ශදශදශනක් රඵහ 

දීරහ තිබුණහ. ඿භවය අඹට ඊට  ඼ළඩි  පිරි඿ක් රඵහ දීරහ තිබුණහ. 

඿භවය අඹට අඩු ශ඼රහ තිබුණහ.  ශ඗ශ඿ේ ශ඼තත්, කයක්඾඗ 

නිරධහරින් ශදශදශනකුශේ  ශ඿ේ඼ඹ  අඳට රළබුණහ, කයක්඾හ඼ 

ශ඼නුශ඼න්.  නමුත් ශවට ද඼ශ඿ේ ශම්- 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුමිඹ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

Order, please! ශම් අ඼඿සථහශේදී ඙රු නිශඹෝජැ 

඗ථහනහඹ඗තුභහ, මුරසුන ඙න්න඼හ සති.  

 
අනතුරු඼ ඙රු ශ්රිGඹහනි විශේවික්රoභ භවත්මිඹ මූරහ඿නශඹන් ඉ඼ත් 

වුශඹන්, නිශඹෝජැ ඗ථහනහඹ඗තුභහ [඙රු චන්දිභ වීයක්ශ඗ොඩි භවතහ] 
මූරහ඿නහර෕ඪ විඹ. 

அென்பஷமகு, ஫ஶண்தை஫ஷகு (ெஷத௏஫ெஷ) ஸ்ரீ஬ஶைஷ லஷனஜலஷக்கஷ஭஫ 
அலர்கள் அக்கஷ஭ஶசனத்ெஷனஷன்த௑ அகயனல, பஷ஭ெஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள் 
[஫ஶண்தை஫ஷகு சந்ெஷ஫ வீ஭க்தகஶடி] ெகயக஫ லகஷத்ெஶர்கள். 

Whereupon THE HON. (MRS) SRIYANI WIJEWICKRAMA left 
the Chair, and MR. DEPUTY SPEAKER   [THE HON. CHANDIMA 

WEERAKKODY]  took the Chair. 

 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ඳහර්ලිශම්න්තු (ඵරතර වහ ඼යප්ර ඿හද) 

ඳනශත් 7 ඼න ඼඙න්තිඹට භහ ඔඵතුභහශේ අ඼ධහනඹ ශඹොමු 

඗ය඼න඼හ. ඒ ඹටශත් ඳසු ගිඹ ඗හරශ  භන්ත්රී්඼යශඹකු විධිඹට භට 

කයක්඾හ඼ දීරහ තිබුණහ, අවි කයුධ ඿හිත ශඳොලි඿ස නිරධහරින් 

ශදශදශනකුශේ.  ශවට- 
 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ඔඵතුභහ ශම් ඿ම්ඵන්ධ඼ ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභහ දළනු඼ත්  

඗ශහද? 
 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

නළවළ, කිසිභ දළනු඼ත් කිරීභක් ඗යරහ නළවළ.   

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

නළවළ, ඔඵතුභහශේ ඼යප්ර ඿හද ප්ර ලසනඹ පිිතඵ඲඼ ඗ථහනහඹ඗තුභහ 
දළනු඼ත් ඗ශහද? 

 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

Standing Order No. 25 ඹටශත් භට ශම් ඼යප්ර ඿හද ප්ර ලසනඹ 

භතු ඗යන්න පුළු඼න්. ඙රු ඿බහඳතිතුභනි, භශේ කයක්඾හ඼ පිිතඵ඲ 

ප්ර ලසනඹක් ශම් තිශඵන්ශන්. භහ දළනු඼ත් ඗යන්ශන් නළතු඼, භශේ 

කයක්඾඗ නිරධහරින්ට අවි කයුධ අයශ඙න ඹන්න එඳහ කිඹන්න 
඗හට ශවෝ වළකිඹහ඼ක් තිශඵන඼හ නම්, භශේ කයක්඾හ඼ පිිතඵ඲඼ 

විලහර ප්ර ලසනඹක් තිශඵන඼හ. ඒ නි඿හ භහ ඔඵතුභහශ඙න් ඉල්න඼හ, 

එ඼ළනි නිශඹෝ඙ඹක් ශඳොලි඿සඳතිතුභහ ශවෝ අභහතැ කයක්඾඗ 

අංලශඹන් ශවෝ රඵහ දීරහ තිශඵන඼හ නම් ඗රුණහ඗යරහ ඒ 

නිශඹෝ඙ඹ අශවෝසි ඗යරහ ශවට ද඼ශ඿ේ භශේ කයක්඾හ඼ ඿ර඿හ 

ශදන්න කිඹරහ. භහ දන්ශන් නළවළ ශභො඗ක්ද ශම්඗ට ශවේතු඼ 

කිඹරහ.  භහ ඿භඟ අවි කයුධ ශ඙න ඹෆභ ඿ම්ප෕ර්ණශඹන් තවනම් 

඗යරහ තිශඵන඼හ. ශවට භට රැ඿සවීම් ඙ණනහ඼඗ට ඹන්න 

තිශඵන඼හ. ඒ නි඿හ භහ ඔඵතුභහශ඙න් ඉල්රන඼හ, ඗රුණහ඗යරහ 

ශම් ඿ම්ඵන්ධ඼ අ඼ධහනඹ ශඹොමු ඗යන්න කිඹරහ. ඳහර්ලිශම්න්තු 

භන්ත්රී්඼රු ඙ණනහ඼඗ට ශම් ප්ර ලසනඹ තිශඵන඼හ. භහ හිතන වළටිඹට 

අශනක් භන්ත්රී්඼රු සිඹලු ශදනහත් ශම් ප්ර ලසනඹ භතු ඗යයි. ඒ නි඿හ 

භහ ඔඵතුභහශේ ඉල්රන඼හ, ඗රුණහ඗යරහ භහ නඟපු ශම් ප්ර ලසනඹට 

ඔඵතුභහශේ අ඼ධහනඹ ශඹොමු ඗යන්න කිඹරහ.  

1909  1910 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ශම් නළඟී සිටින භන්ත්රී්඼රුන්ටත් ඒ ප්ර ලසනඹ තිශඵන඼හද?  
 

඙රු භන්ත්රී්඼රුනි, ශම් ප්ර ලසනඹ ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභහශේ 

අ඼ධහනඹට ශඹොමු ශ඗ොට ඔඵතුභන්රහශේ,- [ඵහධහ කිරීම්] ශම් 

භන්ත්රී්඼රු කිහිඳ ශදනහශේ ඳභණද ගිනි අවි ඉ඼ත් ඗ය තිශඵන්ශන්? 

 

඙රු බුේධි඗ ඳතියණ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு தைத்ெஷக பெஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana) 
඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ශවට ද඼඿ට ඳභණයි. 

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු බුේධි඗ ඳතියණ භන්ත්රී්තුභහ. 

 

඙රු බුේධි඗ ඳතියණ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு தைத்ெஷக பெஷ஭ை) 

(The Hon. Buddhika Pathirana)   

ඊශ  භශේ කයක්඾඗ නිරධහරින්ට, සභති කයක්඾඗ අංලශඹන් 

කිඹරහ දුය඗ථන සභතුභක් දීරහ කිඹහ තිශඵන඼හ, "ශවට ද඼ශ඿ේ, -

ශද඿ළම්ඵර් 1඼ළනිදහ- ඔඵ ශදශදනහට ගිනි අවි බහවිත ඗යන්න ඵළවළ" 

කිඹරහ. එතශ඗ොට ඒ කයක්඾඗ නිරධහරින් විභ඿හ තිශඵන඼හ, 

"ශම්඗ අශ  unit එ඗ට, නළත්නම් භට -ඒ නිරධහරිඹහට- අදහශ඼ 

ඳන඼පු එ඗ක්ද?" කිඹරහ. එතශ඗ොට කිඹහ තිශඵන඼හ, "නළවළ. 

එක්඿ත් ජහති඗ ඳක්඾ශ  භන්ත්රී්඼රු 33 ශදශනකුට ශම්඗ අදහශයි" 

කිඹරහ. එක්඿ත් ජහති඗ ඳක්඾ශ  භන්ත්රී්඼රු 42 ශදශනක් ඉන්න඼හ. 

33 ශදශනක් ඿ම්ඵන්ධශඹන් එ඗ විධිඹ඗ටත්, ඉතුරු 9 ශදනහ 

඿ම්ඵන්ධශඹන් ත඼ විධිඹ඗ටත් තීන්දු ඙න්ශන් ශ඗ොශවොභද කිඹන 

එ඗යි භශේ ඳශමු඼ළනි ප්ර ලසනඹ. 

 

ශඳොලි඿සඳතිතුභහ, සභති කයක්඾඗ අංලශ  අධැක්඾඼යඹහ, 

ශඳොලි඿ස භහධැ ප්ර ඗හල඗ ඹන ශම් අඹ ඳළවළදිලි ප්ර ඗හලඹක් ඗යන්න 

ඕනෆ  එශවභ ඗යන්ශන් ශභො඗ද කිඹරහ.  [ඵහධහ කිරීභක්] ඙රු 

඿බහඳතිතුභනි,  භහ කිඹන්ශන් ශම්඗යි. කයක්඾හ඼ට ගිනි අවි නළතු඼ 

ශඳොලි඿ස නිරධහරින් ශදශදශනක්  ඼ළඩක් නළවළ.  අඳට  ගිනි අවි 

නළතු඼ සවිදින්න පුළු඼න් කිඹන එ඗ ශ඼නභ ඗ථහ඼ක්. ගිනි අවි 

නළත්නම් ඙ම්මිරි඿ස කුඩු ඳළ඗ේ එ඗කුත්, මිරි඿ස කුඩු ඳළ඗ේ එ඗කුත් 

තිඹහශ඙න තභයි ඉන්න ශ඼න්ශන්.  ඒ නි඿හ ඗රුණහ඗යරහ ශම් 

඙ළන ශ඿ොඹහ ඵරන්න කිඹරහ අපි ඔඵතුභහශ඙න් ඉල්රන඼හ.  [ඵහධහ 

කිරීභක්]  

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ඔඵතුභහශේත් ගිනි අවිඹ ඉ඼ත් ඗යරහද  ඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව 

භන්ත්රී්තුභහ?  

 

඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சுஜஸல னசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

භශේ ගිනි අවිඹ තිශඵන඼හ. භශේ ගිනි අවිඹ ශනොශ඼යි, භශේ 

කයක්඾඗ බටඹන්ශේ  ගිනි අවි ඉ඼ත් ඗යරහ තිශඵන඼හ. ඙රු 

඿බහඳතිතුභනි, ඉතිවහ඿ශ  කිසිභ අ඼඿සථහ඼඗ භන්ත්රී්඼රු ශතෝයහ 

ශ඙න ශම් නීතිඹ ක්රිළඹහත්භ඗ ශ඼රහ නළවළ. භන්ත්රී්඼රු සිඹලු 

ශදනහටභ ඼යප්ර ඿හද  හිමි ශ඼න඼හ. අඳට  ශම් ඼යප්ර ඿හද  හිමි  

ශ඼න්ශන් ඼඙ කීභකින් යුතු඼ භන්ත්රී්඼රු ඼ලශඹන් අඳ ක්රිළඹහ ඗ය  

තිශඵන  නි඿හයි.  අවුරුදු ඙ණනක් ති඿සශ඿ේභ ශම් ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

ප්ර ලසනඹක් ශ඼රහ නළවළ. භන්ත්රී්඼යඹකුට ශ඼නභ ගිනි අවිඹක් රඵහ 

ශදන඼හ, ඒ ඼හශේභ  කයක්඾඗ බටඹන් ශදශදනහටත් ගිනි අවි 

ශද඗ක් ශදන඼හ.  යුේධඹට ශඳය, යුේධඹ තිශඵන ඗හරශ දී, 

යුේධඹට ඳසු  කිඹන සිඹලු ඗හර඼රදී භන්ත්රී්඼රුන්ට තිශඵන 

බහයධ෕ය ඗හර්ඹඹන් නි඿හ ඼඙ කීභකින් යුතු඼ කයක්඾හ඼ රඵහ 

ශදන඼හ. ඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ඒ කයක්඾හ඼ රඵහ දීශම්දී  

භන්ත්රී්඼රුන් ශතෝයහ ශබ්යහ ශ඙න  ඗ටයුතු ඗යරහ  නළවළ 

ඉතිවහ඿ශ   කිසිභ අ඼඿සථහ඼඗දී. 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

දළන්  ප්ර ධහන ඼ලශඹන්භ ඔඵතුභන්රහශේ  කයක්඾හ඼ පිිතඵ඲඼ 

සති වී තිශඵන  ප්ර ලසනඹ ඙ළන ශ඿ොඹහ ඵළලීභයි අ඼ලැ ශ඼රහ 

තිශඵන්ශන්. 

 
඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சுஜஸல னசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

ශ඿ොඹහ ඵළලීභ විතයක් ශනොශ඼යි ඙රු ඿බහඳතිතුභනි. අශ  

ඳයභහධිඳතැඹ, ඳහර්ලිශම්න්තුශේ ඳයභහධිඳතැඹ ඙ළන අපි ඗ථහ 

඗ශහ.  ඳයභහධිඳතැඹ සතුළු ඒ සිඹලු ශේ කයක්඾හ කිරීභ 

඿ම්ඵන්ධශඹන්  ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභහට අපි ශඹොමු ඗යන඼හ,  

විශලේ඾ශඹන්භ ශඳොලි඿සඳතිතුභහ -  

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

භහ ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභහ ඿භඟ ඿හ඗ච්ඡහ ශ඗ොට 

ඔඵතුභන්රහ ශේ කයක්඾හ඼ තවවුරු කිරීභ ඿඲වහ,-  [ඵහධහ කිරීභක්] 

඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ.   

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, භට රඵහ දී තිශඵන කයක්඾඗ 

නිරධහරින්ශේ ගිනි  අවි බහවිතඹ ශවට ද඼ශ඿ේ ඉ඼ත් ඗යරහ 

තිශඵන඼හ. භහ ඳළවළදිලි඼භ අවන්න ඗ළභළතියි, ශම්඗ ඙රු 

඗ථහනහඹ඗තුභහශේ නිශඹෝ඙ඹක්ද, එශවභ නළත්නම් ඔඵතුභහශේ 

නිශඹෝ඙ඹක්ද, එශවභ නළත්නම් ශඳොලි඿සඳතිතුභහශේ 

නිශඹෝ඙ඹක්ද, එශවභත් නළත්නම් යජශ  නිශඹෝ඙ඹක්ද, ඗හශේ 

නිශඹෝ඙ඹක්ද කිඹරහ. [ඵහධහ කිරීභක්] ශඳොඩ්ඩක් ඉන්න. භශේ 

඗ථහ඼ අ඼඿හන නළවළ.  ශභශතක් ඗ල් නියතුරු඼භ අඳට රඵහ දුන් 

කයක්඾හ඼ සයි ශභශවභ අහිමි ඗යන්ශන්? භශේ ඳභණක් 

ශනොශ඼යි, භන්ත්රී්඼රු ඙ණනහ඼඗ශේ. ඳළවළදිලි඼භ ශම් භඟින් අශ  

඼යප්ර ඿හද අහිමි ඗ය තිශඵන඼හ. අඳට රඵහ දිඹ යුතු කයක්඾හ඼  අහිමි 

඗ය තිශඵන඼හ. ඒ නි඿හ  විශලේ඾ශඹන්භ ඔඵතුභහශේ භළදිවත් වීභ 

තුිතන් ශම් අ඼඿සථහශේදී ශම් ප්ර ලසනඹට තිය඿හය වි඿ඳුභක් රඵහ 

ශදන්නඹ කිඹහ ඉල්රන඼හ.  
 

විශලේ඾ශඹන්භ අශ  භන්ත්රී්඼රුන්ශේ කයක්඾හ඼ පිිතඵ඲඼ 

ඵයඳතශ ප්ර ලසනඹක්  තිශඵන ඵළවින් ශම් ප්ර ලසනඹට වි඿ඳුභක් රඵහ 

ශදන්නඹ  කිඹහ භහ ඉල්ලීභක් ඗යන඼හ. ඒ ඼හශේභ  ඗හශේ 

උඳශද඿ස භතද ශම් අත්තශනෝභති඗ තීන්දු඼ ඙ත්ශත් කිඹන එ඗ත් 

භහ අවන්න ඗ළභළතියි.  

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු භන්ත්රී්තුභනි, අපි කිසිභ උඳශද඿ක් රඵහ දී  නළති ඵ඼ට 

ඔඵතුභහ දළනු඼ත් ඗යන්න ඕනෆ. [ඵහධහ කිරීභක්] ඙රු කර්.එම්. 

යංජිත් භේදුභ ඵණ්ඩහය භවතහ. 

1911  1912 
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඙රු කර්.එම්. යංජිත් භේදුභ ඵණ්ඩහය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஆர்.஋ம். ஭ஞ்ஜஷத்  ஫த்து஫ பண்டஶ஭) 

(The Hon.  R.M.Ranjith Madduma Bandara) 

඙රු ඿බහ ඳතිතුභනි, ශම් ඳහර්ලිශම්න්තුශේ භන්ත්රී්඼රුන්ට 
කයක්඾හ඼ ඿ළඳයීභ ඔඵතුභහශේ ඼඙ කීභක් ශ඼න඼හ. භශේ 
කයක්඾඗ඹන්ටත් දන්඼හ තිශඵන඼හ,  ශවට ද඼ශ඿ේ  ගිනි අවි රැශ඙න 
එන්න එඳහ කිඹරහ. භහ අවන්ශන්  ඗හශේ නිශඹෝ඙ඹක් ඳරිදිද ශම්඗ 
඗යරහ තිශඵන්ශන්? ශම් ඵ඼ දන්඼හ තිශඵන්ශන් සභති කයක්඾඗ 
අංලශ  අධැක්඾තුභහයි. එතුභහ කිඹරහ තිශඵන඼හ, 
ශඳොලි඿සඳතිතුභහශේ නිශඹෝ඙ඹක් අනු඼ තභයි ශම්඗ ක්රිළඹහත්භ඗ 
ශ඼න්ශන් කිඹරහ. අපි දන්ශන් නළවළ, ඒ඗ ඗හ ශේ ඉල්ලීභක්ද  
කිඹරහ. ශවට එක්඿ත් ජහති඗ ඳක්඾ශ  ඿ම්ශම්රනඹ තිශඵන඼හ. 
තමුන්නහන්ශ඿ේරහ දළනටභත් එතළනට අ඼ලැ කයක්඾හ඼ ඿ඳඹහ 
තිශඵන඼හ. අපි කිඹන්ශන්, අඳට කයක්඾හ඼ ශදන්න, අශ  ඳක්඾ශ  
඗ටයුතු඼රට ඗හට඼ත් සඟිලි ඙වන්න එඳහ කිඹන්න කිඹන එ඗යි.    

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

 ඙රු ශයෝසි ශ඿ේනහනහඹ඗ භවත්මිඹ.  
 

඙රු ශයෝසි ශ඿ේනහනහඹ඗ භවත්මිඹ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (ெஷத௏஫ெஷ)ன஭ஶஸி னசனஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. (Mrs.) Rosy Senanayake) 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ඗හන්තහ඼න්ශේ කයක්඾හ඼ ඙ළන ඗ථහ 
඗යන  ශම් යු඙ශ දී විශලේ඾ශඹන්භ ඗හන්තහ අඳචහය ඙ළන ඗ථහ 
඗යන඼හ; කුඩු ඙ළන ඗ථහ ඗යන඼හ; ත්ර්඿සත඼හදඹ ඙ළන ඗ථහ 
඗යන඼හ. ඳහර්ලිශම්න්තු භන්ත්රිப඼රිඹ඗ වළටිඹට, ජනතහ 
නිශඹෝජිත඼රිඹ඗ වළටිඹට ීටට ඗ලිනුත් උේශකෝ඾ණ඼රට ඹන 
අ඼඿සථහ඼රදී අඳට ඳවය දීරහ, අරහබ සිදු ඗ය, විවිධ වහනි සිදු ඗ය 
තිශඵන඼හ. භහ ඒ ඿ම්ඵන්ධශඹන් ශේේ඾සඨහධි඗යණශ  ඳ඼හ නඩු 
ඳ඼යහ තිශඵන඼හ. එ඼ළනි අ඼඿සථහ඼඗දී භ ශේ කයක්඾඗ 
නිරධහරින්ශේ  ගිනි අවි ශවට ද඼ශ඿ේදී  තවනම් කිරීභ  ඗හශේ 
නිශඹෝ඙ඹක් භත සිදු ව෕඼ක්ද, ඒ නිශඹෝ඙ඹ කශේ ශ඗ොශවන්ද  
කිඹන ඗රුණු ඿ම්ඵන්ධශඹන් ඔඵතුභහට ඼඙ වීභක්  තිශඵන඼හ. ඒ 
඿ම්ඵන්ධශඹන් ඗ටයුතු ඗ය නළ඼ත ඼තහ඼ක් අශ   ඼යප්ර ඿හද රඵහ  
ශදන්න  කිඹහ ඔඵතුභහශ඙න් ඉල්රන඼හ.  

  
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ශඵොශවොභ ඿සතුතියි, ඙රු භන්ත්රී්තුමිඹ. ඙රු වරින් ප්ර නහන්දු 

භන්ත්රී්තුභහ. 

 

඙රු වරින් ප්ර නහන්දු භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு வஶஷன் பர்னஶந்து ) 

(The Hon. Harin Fernando) 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, සත්ත ඼ලශඹන්භ ශම් ඗හයණඹ 
ඔඵතුභහශේ නිශඹෝ඙ඹක් නළති඼ සිේධ වුණු ශදඹක් කිඹරහ දළන් 
ඔඵතුභහ ප්ර ඗හල ඗ශහ. නමුත් ශම් විධිඹට කයක්඾හ඼ නළති ඗ය 
තිශඵන්ශන් අඳශේ  විතයද, එශවභ නළත්නම් ශවට ද඼ශ඿ේ කණ්ඩු 
ඳක්඾ශ  භන්ත්රී්඼රුන්ශේත් කයක්඾හ඼ නළති ඗ය තිශඵන඼හද 
කිඹරහ දළන඙න්නත් අඳට අ඼ලැතහ඼ක් තිශඵන඼හ. [ඵහධහ කිරීම්] 
එශවභ ඿ම්ශම්රනඹක් target ඗යරහ අශ  විතයක් කයක්඾හ඼ නළති 
කිරීභ පිිතඵ඲඼ ඔඵතුභහ තීයණඹක් ඙න්න ඕනෆ. 

 

඙රු නන්දිමිත්ර් ඒ඗නහඹ඗ භවතහ (උ඿඿ස අධැහඳන 
නිශඹෝජැ අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு நந்ெஷ஫ஷத்஭ ஌க்கநஶ஬க்க - உ஬ர் கல்லஷ பஷ஭ெஷ 

அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Nandimithra Ekanayake - Deputy Minister of 

Higher Education)  
නහඹ඗තුභහ ඉල්ලීභක් ඗යරහ සති. 

඙රු වරින් ප්ර නහන්දු භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு வஶஷன் பர்னஶந்து ) 

(The Hon. Harin Fernando) 

එශවභනම් යජශ  කයක්඾඗ සභති අශ  නහඹ඗තුභහද? 

එශවභනම් යජඹක් අ඼ලැ ඼න්ශන් නළවළ ශන්. 

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු නිශයෝ඾න් ශඳශර්යහ භන්ත්රී්තුභහ. 
 

඙රු නිශයෝ඾න් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு நஷன஭ஶளன் தபன஭஭ஶ ) 

(The Hon. Niroshan Perera) 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, අඳට දළන ඙න්නට රළබී තිශඵන ඳරිදි, 

ශභඹ ඗ය තිශඵන්ශන් එ඗ ද඼඿඗ට. භභ දන්ශන් නළවළ, ශම් 

විධිඹට තීන්දු඼ක් ඙න්ශන් ශ඗ොශවොභද  කිඹරහ. එ඗ ඳහය ඳළඹ 

඙ණනක් අශ  කයක්඾හ඼ ඉ඼ත් ඗යරහ, නළ඼ත කයක්඾හ඼ රඵහ 

ශදන්න තීන්දු඼ක් ඙න්ශන් ශ඗ොශවොභද කිඹරහ අපි දන්ශන් නළවළ. 

භභ හිතන්ශන් ඔඵතුභන්රහ ඼වහභ ඒ඗ට පිඹ඼යක් ඙න්න ඕනෆ. 

නළත්නම් අශ  භන්ත්රී් ධුයඹ වෆල්ලු ඼න඼හ; ශම් ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

වෆල්ලු ඼න඼හ. ඒ඗යි අපි ඔඵතුභහශේ අ඼ධහනඹට ශභඹ ශඹොමු 

඗යන්ශන්. 
 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු චන්ද්රCහනි ඵණ්ඩහය ජඹසිංව භන්ත්රී්තුමිඹ. ඔඵතුමිඹටත් ගිනි 

අවි පිිතඵ඲ ප්ර ලසනඹක් තිශඵන඼හද? 

 

඙රු චන්ද්රCහනි ඵණ්ඩහය ජඹසිංව භවත්මිඹ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (ெஷத௏஫ெஷ)சந்ெஷ஭ஶைஷ  பண்டஶ஭  ஜ஬சஷங்க) 

(The Hon. (Mrs.) Chandrani  Bandara  Jayasinghe) 

ඔේ, භටත් ඒ ප්ර ලසනඹභ තිශඵන඼හ. ඔඵතුභහ ඒ පිිතඵ඲඼ ශ඿ොඹහ 

ඵරහ ඗ටයුතු ඗යන්න. 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භන්ත්රී්තුභහ. 
 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 

භභ ඉල්ලීභක් ඗යන඼හ, ඗රුණහ඗යරහ ශම් කුභන්ත්ර්ණඹ 

පිිතඵ඲඼ ක්රිළඹහත්භ඗ ඼න අදෘලැභහන ව඿සතඹ ශභො඗ක්ද කිඹරහ 

ශඳොඩ්ඩක් ශ඿ොඹහ ඵරන්න කිඹරහ. ශම්඗ කණ්ඩුශේ උඳශද඿ක් 

භත ක්රිළඹහත්භ඗ ඼න ශදඹක්ද කිඹරහ අපි දළන ඙න්න ඗ළභළතියි. 
 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු භන්ත්රී්තුභහ, ශභතළන ඔඵතුභන්රහශේ කයක්඾හ඼ රඵහ දීභ 

පිිතඵ඲ ප්ර ලසනඹ ඿හ඗ච්ඡහ කිරීභට බහය ඙න්න පුළු඼න්. අදෘලැභහන 

ව඿සත ඙ළන ශවොඹන්න ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට ඵළවළ. 
 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
 

නළඟී සිටිශ ඹ. 
஋ழுந்ெஶர். 

rose. 

1913  1914 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

දළන් ඔඵතුභහ ඗ථහ ඗ශහ ශන්. 

 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

ශම්඗ ඗ ශ යුතු- [ඵහධහ කිරීම්] නළවළ, ඔඵතුභහශ඙න් භභ 

ඉල්රන්ශන් ශභඹ ඗ශශේ ඗වුද,  ශ඼න ඗වුරු වරි ශ඗ශනක් ශභඹ  

඗යරහ තිශඵන්ශන් සයිද කිඹන එ඗ ශ඿ොඹහ ඵරන්න කිඹරහයි. 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

කයක්඾හ඼ පිිතඵ඲ ප්ර ලසනඹ බහය ඙න්න඼හ. 

 
඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, අනහ඙තශ  අශ  කයක්඾හ඼ පිිතඵ඲ 

තවවුරු඼ක් නළවළ. ඒ඗යි තිශඵන ප්ර ලසනඹ. 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ශම් ප්ර ලසනඹ පිිතඵ඲඼ ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභහ ඿භඟ ඿හ඗ච්ඡහ 

ශ඗ොට ඒ පිිතඵ඲඼ ඙ත වළකි පිඹ඼ය ඙නු රඵන඼හ. ශඵොශවොභ 

඿සතුතියි. ඙රු අනුය රිකඹදර්ලන ඹහඳහ භවතහ. 

 
඙රු අනුය රිකඹදර්ලන ඹහඳහ භවතහ (ඳරි඿ය අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அத௃஭ பஷஶஷ஬ெர்ளன ஬ஶப்பஶ - சுற்மஶடல் 

அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Anura Priyadharshana Yapa - Minister of 

Environment)  

඙රු සුභන්තියන් භන්ත්රී්තුභහටත් ඒ ප්ර ලසනඹ තිශඵන඼හද දන්ශන් 

නළවළ. එක්඿ත් ජහති඗ ඳක්඾ශ  භන්ත්රී්තුභන්රහට එතුභහ උඳශද඿ස 

ශදන රකුණු ශඳශනන඼හ. 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු සුභන්තියන් භන්ත්රී්තුභහටත් ගිනි අවි ප්ර ලසනඹක් 

තිශඵන඼හද? 

 

඙රු එම්.ඒ. සුභන්තියන් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஋ம்.஌. சு஫ந்ெஷ஭ன்) 

(The Hon. M.A. Sumanthiran)  

නළවළ. 

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු රු඼න් විජඹ඼ර්ධන භන්ත්රී්තුභහ. 

 
඙රු රු඼න් විජඹ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு த௏லன் லஷஜ஬லர்ென) 

(The Hon. Ruwan Wijayawardhana) 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ශම්  ප්ර ලසනඹ භටත් ඵරඳහ තිශඵන඼හ. 

සත්ශතන්භ ප්ර ලසනඹ තිශඵන්ශන් ඗හශ඙න්ද ශම් නිශඹෝ඙ඹ 

සවිල්රහ තිශඵන්ශන් කිඹන ඗හයණඹ ඙ළනයි. සත්ශතන්භ අපි 

දළන ඙න්නට ඗ළභළතියි, ශ඗ොශවොභද ශම් නිශඹෝ඙ඹ සවිල්රහ 

තිශඵන්ශන් කිඹරහ. 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ශඵොශවොභ ඿සතුතියි. ඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ. 

 
[අ.බහ. 1.44] 
 

඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷன் ெ லஶஸ் குைலர்ென) 

(The Hon. Sajin De Vass Gunawardena) 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ශභශවභත් ඳක්඾ඹක් තිශඵන඼හද කිඹරහ 

හිශතන඼හ. උ඿හවි තුන඗ට ගිහිල්රහ නඩු විසි ශ඼රහ සවිල්රහ දළන් 

කයුධ පිටිඳ඿සශ඿ේ දු඼න඼හ. ශභච්චය කයුධ ශභො඗ටද ඕනෆ? ශ඼ඩි 

තිඹහ ඙න්නද? [ඵහධහ කිරීම්] ශභච්චය කයුධ ඕනෆ සයි? ශයෝසි 

ශ඿ේනහනහඹ඗ භන්ත්රී්තුමිඹට කයුධඹක් ශභො඗ටද? දඹහසිරිශ඙න් 

ශබ්ශයන්නද තු඼ක්කු඼ක් ඕනෆ? ඒ ශ඗ශ඿ේ ශ඼තත්- [ඵහධහ කිරීම්]  

 
඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சுஜஸல னசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

Sir, I rise to a point of Order. 

 

඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Hon. Sujeewa Senasinghe, what is your point of 

Order? 

 

඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சுஜஸல னசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

භහතෘ඗හ඼ට අදහශ඼ ඗ථහ ඗යන඼හ නම් ශවො඲යි. 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

It is not relevant. ඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භන්ත්රී්තුභහ 

඗ථහ ඗යන්න. 

 
඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷன் ெ லஶஸ் குைலர்ென) 

(The Hon. Sajin De Vass Gunawardena) 

භභ භහතෘ඗හ඼ට එන඼හ.  

 
඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Let him speak. He has just started. 

 
඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷன் ெ லஶஸ் குைலர்ென) 

(The Hon. Sajin De Vass Gunawardena) 

඗රුණහ඗යරහ ඼හඩි ශ඼න්න.  

1915  1916 
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඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු භන්ත්රී්තුභහ ඼ළඹ ශීර්඾ඹට අදහශ඼ ඗ථහ ඗යන්න. [ඵහධහ 

කිරීම්] Order, please! ඗රුණහ඗යරහ ඙රු භන්ත්රී්඼රු ඼හඩි 

ශ඼න්න. 

 

඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷன் ெ லஶஸ் குைலர்ென) 

(The Hon. Sajin De Vass Gunawardena) 

Hon. Chairman, I would like to begin my speech. But, 

before I go on to the subject of External Affairs - 

[Interruption.] ඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ශම්ශක් ශත්රුභක් නළවළ 
ශන්. 

 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

Sir, I rise to a point of Order. 

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

What is the point of Order?  
 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 

භභ දළන ඙න්න ඗ළභළතියි, ඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන 

භළතිතුභහ අධීක්඾ණ භන්ත්රී්඼යශඹක්ද කිඹරහ. 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ඒ඗ point of Order එ඗ක් ශනොශ඼යි. ඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස 

ගුණ඼ර්ධන භන්ත්රී්තුභහ ඗ථහ ඗යන්න. ඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය 

භන්ත්රී්තුභහ ඗රුණහ඗ය ඼හඩි ශ඼න්න. [ඵහධහ කිරීම්] ඔඵතුභහ 

඗රුණහ඗යරහ ඼හඩි ශ඼න්න. ගිනි අවිඹකුත් නළති එශක් 

඗රුණහ඗යරහ ශම් ශභොශවොශත් ඼හඩි ශ඼රහ ඉන්න. 

 

඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷன் ெ லஶஸ் குைலர்ென) 

(The Hon. Sajin De Vass Gunawardena) 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි,  ධද඼ශ  ඿යදභ කිඹන්ශන් ඕ඗ට තභයි.  

එතුභහ ගිඹ ඿තිශ  කිේ඼ එ඗යි, අද එතුභහට සිදුශ඼රහ ති ශඵන 

ශදඹයි ඵරන්න.  භභ හිතන්ශන් එතුභන්රහශේ ශවට ඳළ඼ළත්ශ඼න 

඿ම්ශම්රනශ  දී එතුභන්රහශේ නහඹ඗තුභහට ශ඼ඩි තඵන්නට 

ඹන඼හඹ කිඹරහ කයංිකඹක් රළබිරහ තිශඵන඼හ.  භහ හිතන වළටිඹට 

ඒ නි඿හ තභයි ඔඹ කයක්඾඗ පිඹ඼ය අය ශ඙න තිශඵන්ශන්.  

 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ඙රු විජිත ශවේයත් භන්ත්රී්තුභහශේ ඗ථහශේ 

දී එතුභහ ඳළ඼සු඼හ,  ශම් ඳහර්ලිශම්න්තුශේ ඿සධ඼රීත්඼ඹ ඙ළනත්, 

ඳහර්ලිශම්න්තුශේ වළසිරිඹ යුතු ක඗හයඹ ඙ළනත්. භභ හිතන්ශන්  

ජනතහ විමුක්ති ශඳයමුණ යටත් විනහල ඗යරහ, අශ   ජනතහ඼ටත් 

ශ඼ඩි තිඹරහ භයරහ දභරහ, වළභ භළති඼යණඹකින්භ පිටුඳ඿ට, 

පිටුඳ඿ට ගිහිල්රහ, අද ශම් ඳහර්ලිශම්න්තු඼ විනහල ඗යන 

ප්ර තිඳත්තිඹ඗ට ඔවුන් සවිල්රහ තිශඵන඼හ කිඹරහයි. භට 

ශඳශනන්ශන් ඒ විධිඹටයි. ශභො඗ද, [ඵහධහ කිරීභක්] ඔේ, ශම් 

ඳහර්ශම්න්තු඼ටත් ශඵෝම්ඵ ඙ළහු඼හ. ඒ඗ වරි. විජිත ශවේයත් 

භන්ත්රී්තුභනි, ඒ නි඿හ තමුන්නහන්ශ඿ේ ීටට ඼ඩහ ඼඙ කීශභන් 

ප්ර ඗හලඹන් ඗ශ යුතුයි. ශභො඗ද, තමුන්නහන්ශ඿ේත් දිවුරුම් දීරහ 

තිශඵන඼හ, ශම් යශේ කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ඼ ඹටශත් ශම් 

ඳහර්ලිශම්න්තුශේ ඿සධ඼රීත්඼ඹ කයක්඾හ ඗යන ඵ඼ට.  
 

Hon. Chairman, let me now go into the subject of 

External Affairs, of which much was spoken today from 

the Government as well as the Opposition Benches. I 

think  we have to take foreign relations in the context of 

the very rich and traditional history that Sri Lanka has 

had.  

 
඙රු ඩිරහන් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  டியஶன்  தபன஭஭ஶ) 

(The Hon. Dilan  Perera) 

Sir, I rise to a point of Order. 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Hon. Dilan Perera, what is the point of Order?  

඙රු ඩිරහන් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  டியஶன்  தபன஭஭ஶ) 

(The Hon. Dilan  Perera) 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ශම්඗ ඳහර්ලිශම්න්තු඼ ශන්. ශභතළන 

ශ඼නත් රැ඿සවීම් ඳ඼ත්඼න ඿සථහනඹක් ශනොශ඼යි ශන්. අ඼ලැ  නම් 

ශභතළනින් පිටශ඼රහ ගිහින් ශ඼නත් රැ඿සවීම් ඳ඼ත්඼න්න පුළු඼න්.  

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඗රුණහ඗ය ඙රු භන්ත්රී්඼රුන් ඿බහශේ ඗ටයුතු඼රට අ඼ධහනඹ 

ශඹොමු ඗යන්න.  

 
඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷன் ெ லஶஸ் குைலர்ென) 

(The Hon. Sajin De Vass Gunawardena) 

From thousands of years ago up to now, during 

periods of invasion, we had to fight for our territory. 

Then, we had to fight for our Independence. And, in the 

recent history, for the past 30 odd years, we have been 

fighting for our sovereignty. This is a fundamental issue 

that we have to recognize in the external affairs in Sri 

Lanka. The Hon. Lakshman Kiriella, this morning made a 

comment to say, "What is wrong in LTTE 

commemorating their "Mahavir‘s day"? What is 

"Mahavir"? A "Mahavir" is an LTTE cadre. A "Mahavir" 

is a terrorist, an LTTE cadre who was killed. He had the 

audacity to come to this House and ask, "What is wrong 

in commemorating terrorists?".  

 

Therefore, Hon. Chairman, the external affairs of Sri 

Lanka in the recent history has been focused in terms of 

protecting our sovereignty. In the 30 years of war and in 

the aftermath of the war, certain powerful nations of this 

world have been basically pointing fingers at us and is on 

a witch-hunt, on a persecution of purported human rights 

violations that we have done. That is what we have had to 

defend. Generally, external affairs or bilateral relations 
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with countries consist of trade, investment, culture, 

tourism, commerce and  people-to-people contact. But, in 

today‘s context, it has been clearly confined to by certain 

nations to the aspect of human rights and the purported 

violations of human rights. The majority of our energy is 

driven towards keeping these people off us, in   protecting 

our sovereignty.  

 
The Hon. Lakshman Kiriella spoke about engagement. 

Yes, we have been engaging on a daily basis but that does 

not mean that we have to circumscribe ourselves to the 

position that our enemy wants us to; that does not mean 

that the diaspora can dictate terms to us and that does not 

mean that we have to give away our sovereign right as a 

free nation to conduct our own affairs. That is a 

fundamental difference that one has to see in terms of 

propagating our foreign policy abroad.  

 
Now, let us for a while look at the purported human 

rights violations that are being spoken about. During the 

30 years of war, we have seen hundreds of thousands of 

people dying: our fathers, our mothers, our brothers, our 

sisters, our children. There is not a single person in this 

country who has not lost somebody, even a close relative 

or a distant relative, due to the war. There should be an 

equal mechanism if they talk about human rights 

violations.  

 
We have very amply and ably demonstrated the fact 

that the quantum that is unaccounted for is about 4,600 

odd people. What does the TNA say? What does the 

Tamil diaspora say? They say, hundreds of thousands. Is 

this not equal to all? When we talk about purported 

human rights violations, there must be an equal standing. 

Last year, in end October, the Hon. Mahinda 

Samarasinghe presented in Geneva the National Action 

Plan on Human Rights,   with the pledges that we have 

undertaken, which were suggestions given by member 

nations and along with that, the LLRC Action Plan - the 

matrix that we have done in terms of implementation. 

Now, to strengthen all this, in this Budget, I believe an 

amount in excess of Rs. 700 million has been allocated 

for the purpose of implementation of those LLRC 

proposals. Therefore, as you can see, our Government has 

been taking a very steady path to progress in these 

matters. It is not a question of whether we are not 

conducive to such an approach, but we have in fact taken 

such an approach and we are progressing steadily. Thirty 

years of war and the aftermath of that cannot be rectified 

in just one or two years. That is why we have asked for 

the time and space to enable us to conduct these affairs. 

More than 28 independent agencies are involved in the 

implementation of the LLRC process and with adequate 

funding coming to that through this Budget, I am sure that 

the implementation process will take place in time to 

come.  

Let us talk about the reconciliation process. That is 

another vital area, I believe, that the TNA always keeps 

harping on. The Hon. Sampanthan said today that we, 

during the war, have deprived the Northern polity of the 

basic food requirements and medicine requirements. I am 

saddened by the fact that not a single TNA Member is in 

this House as I speak, as they usually do, because they do 

not want to face the truth. 

 
඙රු භන්ත්රී්඼යශඹක් 
(஫ஶண்தை஫ஷகு உத௑ப்பஷனர் எத௏லர்) 

(An Hon. Member) 

They are in the restaurant. 

 
඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷன் ெ லஶஸ் குைலர்ென) 

(The Hon. Sajin De Vass Gunawardena) 

Yes, they are always there. In fact,  it was Neil Buhne, 

who was the then Resident Representative of the UN, 

who made a very categorical statement, which I table*, 

to say that adequate food stocks were, in fact, given to the 

people of the North.  

 

In fact it was the LTTE that was disrupting such 

convoys. Making that clear, Sir, if we take time off just to 

see the development that is taking place in the North, our 

consistent policy has been that we will do reconciliation 

at a pace, whilst ensuring that economic empowerment is 

given to the people of the North. What good is 

reconciliation without economic empowerment? The 

Hon. Sampanthan referred to the fact that people were 

under trees. But, is it because of us? No. We are the 

people who are giving them shelter today - the 

Government. It was because of the LTTE that their basic 

essence of livelihood, the basic essence of life was 

deprived to these people. That is what we are rectifying 

today and perhaps that is what the TNA does not want to 

happen for electoral gain that they always connive for. 

 

Therefore, Hon. Chairman, if one goes to the North, 

one sees for oneself what is actually happening there. 

Look at the quantum of funds that have been channelled 

to the North, for every sphere: education, health and 

infrastructure. Now, the Northern economy is growing at 

a rate of 27 per cent but yet, the TNA comes to this 

august Assembly and says there is nothing happening. 

Today, people are given houses; they are given a 

livelihood; they are given water; they are given highways 

and economic activity. Sometimes, when I go to my 

electorate my people ask me, ―Why can you not give us 

also at least a portion of that?  We are also deprived of 

these things‖.  But, then we take the time to inform them 

the necessity to develop those areas, because for 30 to 40 

to 50 years, they have been neglected. That is exactly 

why the TNA today does not talk anything about 
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*   த௄னஷகய஬த்ெஷல் கலக்கப்பட்டுள்ரது. 

*  Placed in the Library. 
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development in this House. They only talk about political 

power, political power and political power. That is for 

their own survival. 

 
It was only yesterday that I heard that the TNA 

Members of Parliament have been on a trip to Europe. In 

that trip to Europe, they have had many seminars, 

workshops with the diaspora and also, I have heard that 

Eric Solheim, the international mercenary, has been 

organizing all these seminars against Sri Lanka for the 

TNA. Now, just look at the pathetic situation, Sir. Here 

are MPs represented in this House, who have vowed to 

uphold our Constitution, trotting around Europe, at events 

organized by mercenaries to disintegrate this country. 

Now, this is the factuality.  

 
Therefore, the point I am trying to make is today‘s job 

of defending Sri Lanka, today‘s job of propagating proper 

foreign policy, is not an easy task. Whether it be you in  

Government, whether it be us in Government, there is one 

principle at stake here - our sovereignty and also the 

aspect of whether we are willing to allow third parties and 

diaspora who has not even stepped into this country to 

come and then prosecute and hang our armed forces. Is 

that what is expected of us, or is that what we have to 

defend?  If there are wrongs that have been done, such 

wrongs will be found and punishments will be given. We 

have a law in this country.  

 
Now, take for example, the Darusman Report. In the 

Darusman Report, they go on to say that so many 

atrocities have  happened. But, then they also say that the 

names or the witnesses from whom they got these details 

will be locked away for 25 years, and then they expect us 

to prosecute these offenders. Now, is that something that 

we can do? There is a legal system in this country. The 

law of evidence applies.  

 
Now, it is in that context that we face a huge challenge 

in terms of our foreign policy. But, nevertheless, we have 

not side tracked, we have not lost focus from the larger 

picture of having excellent relationships with other 

countries. We have, in fact, gone forward, we have forged 

new alliances, we have equal relationships with countries 

in Asia, in Europe, the US, the Middle-East, in Africa, in 

Eastern Europe, and also the Latin American countries. 

So much so that we have had continuous interactions, 

engagements and, I must say, quite a lot of support from 

all these nations. But, of course, today‘s foreign policy 

and foreign dictates are decided by two or three very 

powerful nations. The European Union gets together as 

one; thirty odd countries getting together as one and with 

a single voice, then stands the United States of America. 

 
Therefore, it is an arduous task. Whilst maintaining 

our bilateral relationships, whilst maintaining the 

sovereignty of our country and whilst propagating 

investments, trade, tourism, we have to forge ahead. So, 

the future of Sri Lanka‘s foreign relations is looking good 

now. It is looking good for the simple reason that we 

have also been able to concentrate on developing 

economic activities, forging ahead with new tourism 

potentials. At the same time, the aspect of human rights 

and the aspect of the persecution of Sri Lanka is 

something that we will defend to the last minute. That, 

we will not compromise. I am sure the Hon. Sajith 

Premadasa will agree with me when I say that there is no 

compromise one can do when it comes to defending your 

nation.  

 
I am happy that the Hon. Suresh Premachandran has 

come back to the House because I made some references 

to the TNA. Hon. Member, I would like to make a 

personal request from the TNA. I know you are a tough 

person who believes in the path that you have taken. The 

TNA must come to self-realization. The Government may 

have faults. We are not 100 per cent perfect. But, the 

Government‘s initiative in terms of developing the North 

today, in terms of giving the people an economic 

empowerment must be one factor that is recognized by 

the TNA. If you do not recognize that, the TNA cannot 

get up and say, ―There is absolutely nothing happening‖. 

It is true that more the economic empowerment that 

comes, the more the development of the infrastructure, 

and more the progress that takes place there. Perhaps, the 

TNA will dwindle in numbers in time to come. That is 

the political reality that all of us have to face one day.  

 
඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Sure.  

 
඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷன் ெ லஶஸ் குைலர்ென) 

(The Hon. Sajin De Vass Gunawardena) 

Therefore, the TNA must take a practical and 

pragmatic view in terms of engaging with the 

Government in resolving this issue. Why I am saying 

this, Hon. Member, is because the Hon. R. Sampanthan, 

for whom I have  great respect, spoke at length in the 

House today. The Parliamentary Select Committee is 

there. Everybody speaks about the Thirteenth 

Amendment now; whether the Thirteenth Amendment is 

needed, whether it is going to be rescinded. All these 

things can be discussed: whether you need more power 

with the people or whether you need more power to the 

TNA. We have a forum. That is, the Parliamentary Select 

Committee which a time-bound, time- defined process.  

 
Now, of course, I think the TNA has got a new role in 

terms of the Hon. Sumanthiran becoming a regular, daily 

member of the Supreme Court. That is fine. That is his 

business. But, in terms of the sovereignty of Parliament, I 

think I must touch on that subject as well because it was 

spoken about at length. The JVP today is talking about - 
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the way the Hon. Vijitha Herath spoke, basically 

tantamounts to the fact that Parliament is a non-existent 

entity. It is true that there is a very clear distinction 

between the separation of powers in the Constitution, 

between the Legislature, the Judiciary and the Executive. 

But, the sovereignty of this House, the sovereignty that 

we protect, the franchise of the people that we enjoy in 

this House is something that cannot be compromised.  

 
I was amazed two weeks ago by the Hon. Lakshman 

Kiriella and the Hon. Sujeewa Senasinghe, who actually 

ridiculed the President of Uganda and the King of 

Swaziland who visited Sri Lanka. Why are you doing 

that? Even today in the House, the policy of Sri Lanka's 

approach towards forging relationships with the African 

nations was ridiculed. Why is this? What is wrong with 

the African nations? Should we not forge alliances with 

them? If we can forge alliances with, China, the USA, the 

UK, Kazakhstan and Singapore, why not Africa, why not 

Uganda?  

 

So, I take this opportunity, Hon. Chairman, to 

apologize to those respective Heads of States on behalf of 

the Opposition for ridiculing such Heads of States who 

have come to our country.   
 

Lastly, I would like to conclude my speech by quoting 

a statement about relationship between Middle East and 

Africa vis-à-vis the United Kingdom made by Sir 

Winston Churchill as far back as 1921. I quote: 

 

“In the Middle East you have arid countries.  In East Africa you 

have dripping countries. There is the greatest difficulty to get 
anything to grow in the one place, and the greatest difficulty to 

prevent things smothering and choking you by their hurried growth 

in the other.  In the African colonies you have a docile, tractable 
population, who only require to be well and wisely treated to 

develop great economic capacity and utility;‖  

 

Hon. Chairman, this statement was made in 1921. Sir 

Winston Churchill had the foresight to recognize the 

importance of Africa.  I am saddened by the fact that the 

Hon. Members of the Opposition ridiculed these 

countries. Let me conclude by saying that it only shows 

one thing, and that is, how insolvent those personalities 

are today.   

 

Thank you.  

[2.07 p.m.] 

 

඙රු රු඼න් විජඹ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு த௏லன் லஷஜ஬லர்ென) 

(The Hon. Ruwan Wijayawardhana) 

Hon. Chairman, as we are discussing today the 

budgetary allocations for the Ministry of External Affairs, 

I would like to take this opportunity to speak a few words 

on the state of our country‘s foreign service. 

Sir, when it comes to international relations and 

diplomacy, Sri Lanka has had a rich history that we, as 

Sri Lankans, can be proud of.  Actually, the first recorded 

act of international diplomacy can be traced back to the 

third century BC, during the reign of King Devanampiya 

Tissa, when he sent a high-profile delegation to India, 

including his Prime Minister to establish friendly 

relations with Emperor Ashoka. In turn, Emperor Ashoka 

despatched his son and daughter, the Arahat Mahinda 

Thero and the Arahat Sanghamitta Theri to spread the 

word of the Buddha in Sri Lanka. This first act of 

diplomacy between Tissa and Ashoka changed the course 

of history and created an identity amongst the people of 

this land. To this day, Sri Lanka stands as a bastion of 

Theravada Buddhism in the world.  

 
Centuries later, the post-Independence Sri Lanka 

produced some exemplary and world-class diplomats and 

foreign Ministers such as the Hon. Lakshman 

Kadirgamar, who by their commitment and hard work 

brought pride to our country, established respectability 

and firm relations with other nations. But, what has 

become of our foreign service now? 

 
Hon. Chairman, Sri Lanka has faced many challenges 

in the last 20 years. Thanks to the leadership of the 

President, and especially due to the brave men and 

women of our armed forces, Sri Lanka won the war 

against terrorism. However, since the end of the war, 

President Rajapaksa and his Government‘s handling of 

foreign relations and formulating foreign policy has been 

nothing short of a tragedy. 

 
Sir, Sri Lanka did not win the war alone.  We had 

help from many other countries that gave us the 

necessary military hardware needed to fight the LTTE.  

Some gave us the necessary technological assistance by 

providing satellite imagery of exact locations where the 

LTTE ammunition dumps were held, both on land as well 

as sea and, of course, the necessary political 

encouragement to end the war. But, since the end of the 

war, relations between Sri Lanka and some of these 

nations have somewhat become strained, largely due to 

the stubbornness of the President and the incompetence 

of the Ministry of External Affairs.   

 
Hon. Chairman, it is no secret that post-war Sri Lanka 

now faces many challenges, especially regarding its 

human rights record and the implementation of the LLRC 

recommendations. The fact of the matter is, Sri Lanka has 

lost its respect among the international community. 

Incidents such as the Welikada Prison massacre and the 

Impeachment of the Chief Justice are not going to win us 

any hearts and minds or sympathy from countries that 

will participate in the upcoming United Nations Human 

Rights Council meeting in Geneva next year.  
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While I stress the fact that Sri Lanka should not, in 

any way, compromise its national pride and bow down to 

international pressure, I must also say that the 

Government should, however, strengthen its diplomatic 

channels and compromise on certain issues, especially on 

issues regarding human rights and the LLRC 

recommendations. 
 

 

Diplomacy is the key to facing many of these 

challenges, especially at the upcoming UNHRC meeting. 

Sri Lanka will not have China, Russia or Cuba to depend 

on as they will not be sitting as Members of the UNHRC 

with voting rights next year. 
 

 

Unfortunately, without strengthening its existing 

diplomatic ties, the Ministry of External Affairs has 

adopted an African-centric diplomacy in order to win 

friends, while undermining the strategic relationships 

built over decades with Commonwealth nations and 

countries that have contributed significantly either by aid, 

trade or tourism. Countries that were seen as allies and 

friends a few months ago are now changing their attitude 

towards Sri Lanka. For example, it is learnt that the 

Malaysian Government, which abstained from voting 

during the US Resolution against Sri Lanka at the 

UNHRC last March, has now appointed a Parliamentary 

caucus to investigate the human rights violations in Sri 

Lanka. It is also said that the invitation extended to His 

Excellency the President to attend the World Islamic 

Forum in Malaysia next month appears to have been 

withdrawn.  
 

 

඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

That is not correct. 

 

 
඙රු රු඼න් විජඹ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு த௏லன் லஷஜ஬லர்ென) 

(The Hon. Ruwan Wijayawardhana) 

That is what I heard, Hon. Minister. - [Interruption.] 

 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Yes, Hon. (Prof.) G.L. Peiris. 

 

 
඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

Hon. Chairman, I want to correct that for the record. It 

is absolutely incorrect to say that the invitation that was 

extended to His Excellency the President was withdrawn 

by the Government of Malaysia. That is totally incorrect. 

඙රු රු඼න් විජඹ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு த௏லன் லஷஜ஬லர்ென) 

(The Hon. Ruwan Wijayawardhana) 

Thank you for clarifying that, Hon. Minister.  
 

Hon. Chairman, the deterioration of our Foreign 

Service is due to the Government not having a clear 

foreign policy and also because of the number of 

unqualified political appointees to key diplomatic 

missions.  
 

Who is actually leading our foreign policy? Who is 

leading the Ministry of External Affairs? There are 

newspaper reports that there is a rift between the Hon. 

Minister and my Friend, the Hon. Member for monitoring 

the Ministry of External Affairs. - [Interruption.] I am 

just quoting newspaper articles. - [Interruption.] You can 

respond during your time, Hon. Minister. 

 
඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

I want to tell my Friend - he is young; he is starting 

his life - that it would be a great mistake to accept, as 

gospel truth, everything that you read in newspapers. 

 
඙රු රු඼න් විජඹ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு த௏லன் லஷஜ஬லர்ென) 

(The Hon. Ruwan Wijayawardhana) 

Hon. Chairman, while many countries have one 

spokesperson on foreign policy, we have different 

spokespersons speaking on different foreign policy 

issues, who, at times, contradict each other with their 

statements. With all these confusions, how is one to 

understand what direction our foreign policy is taking? 

While we have a learned Minister of External Affairs, - I 

think he might correct me if I am wrong - again what we 

hear is that he is not entitled to deal with certain countries 

and that other Ministers, civil servants and even the 

Presidential Secretariat are given the task of doing so.  

 
඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

Actually, you must take responsibility for something 

that you state in this House. What are the countries that 

the Ministry of External Affairs cannot deal with? You 

must tell us. 

 

඙රු රු඼න් විජඹ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு த௏லன் லஷஜ஬லர்ென) 

(The Hon. Ruwan Wijayawardhana) 

You can respond during your speech, Hon. Minister, 

because I only have a few more minutes to speak.  

 
඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

But, all of this is completely wrong.  
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඙රු රු඼න් විජඹ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு த௏லன் லஷஜ஬லர்ென) 

(The Hon. Ruwan Wijayawardhana) 

Okay. 

Sir, the subject of political appointees in the Foreign 

Service has been a regular topic of debate over the years. 

While every Government, throughout the years, has been 

guilty of this act, this particular Government has taken the 

art of bringing in political appointees to the Service to 

new heights. The haphazard appointments of friends and 

family as Heads of Missions undermine the value of the 

Foreign Service staff and also lower their morale. 

 

There is a certain structure that has been placed in the 

Foreign Service, a set of six stages a career diplomat has 

to go through before becoming an ambassador. First, a 

diplomat will be appointed as a Third Secretary of a 

Mission, then as Second Secretary and after completion of 

10 years in service, he or she will be appointed as First 

Secretary. Later on, he will be appointed as Counsellor, 

Minister Counsellor, Minister and after years and years of 

experience in service, he will be appointed as an 

Ambassador. But, because of the haphazard 

appointments, career diplomats who have sat for the exam 

and accumulated years of experience in service are 

sidelined for incompetent and unqualified political 

appointees who are, in many cases, friends and family of 

the higher-ups in the Government. There is also the fact 

that many former military heads too have been appointed 

to these Missions. Even during the UNP Government, 

political appointments did take place, particularly during 

President J.R. Jayewardene's Government. I am in no way 

denying that. Even during our Leader‘s time, the Hon. 

Ranil Wickremasinghe‘s tenure as Prime Minister, he 

appointed my Colleague, the Hon. (Mrs.) Rosy 

Senanayake, as Head of the Malaysian Mission. Though 

she is not a career diplomat, she turned out to be one of 

the best Ambassadors and did our country proud.  

 

But, there is nothing wrong in political appointments 

as long as the person who is appointed is professional and 

has a clear understanding of what his or her duties are. 

Once they are appointed as Ambassadors, they will be 

representing this country. Actually the reputation of this 

country is on the line. At the very least, I think the person 

who is appointed should have a good command of the 

English Language, if not, the language of the host country 

and have some basic skill in the art of diplomacy. There 

are reports that some Heads of Missions are busy 

attending to their personal businesses, rather than finding 

diplomatic solutions to the challenges in front of them. 

There are reports that some Heads have asked 

commissions from multinational companies which have 

inquired about investing in Sri Lanka.  

 

Sir, in my view, the late Hon. Lakshman Kadirgamar 

was perhaps one of the most outstanding Foreign 

Ministers that Sri Lanka was fortunate enough to have. If 

he was still alive, this country would not be entangled in 

the diplomatic mess that it finds itself in at this very 

moment. During his time, the Hon. Kadirgamar, if I am 

not mistaken, made it a policy that 60 per cent of 

appointments to Missions should be made through the 

diplomatic cadre, while the rest or the 40 per cent 

consisted of political appointees, and he made sure that 

the political appointees underwent some kind of training 

in diplomacy before taking charge of their Missions. I 

strongly recommend that this Government adopt that 

policy when appointing Heads of Missions in the future.  

 

Sir, there are also questions arising on the methods 

used by the Ministry when recalling Heads of Missions. 

From what I have learnt, countries which usually recall 

their Heads of Missions do so only when there ensues a 

high degree of hostility between the two countries. So far, 

this Government has recalled four Heads of Missions. 

Simply put, these are Heads representing our country in 

foreign lands and when they are abruptly recalled, it 

reflects badly on the Foreign Service.  

 

Sir, since we are speaking on the budgetary 

allocations for the Ministry, I would like to ask why we 

are spending so much of money on opening up Missions 

in Africa, as my Friend, the Hon. Sajin De Vass 

Gunawardena, said. I do not have any problems with 

South Africa. I have no problems with African countries. 

But, why are  we spending millions of rupees in acquiring 

or renting properties in these countries when most of 

these countries have missions in India? Can we not 

actually work through them or can we not ask these 

countries to come and have Missions in Sri Lanka? Why 

do we have to go there again?   

 
඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

That, again, is completely wrong. We are not opening 

Resident Missions all over. There is a difference between 

strengthening diplomatic relations and opening 

diplomatic missions. The two things are different, they 

are not the same.  

 
඙රු රු඼න් විජඹ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு த௏லன் லஷஜ஬லர்ென) 

(The Hon. Ruwan Wijayawardhana) 

Hon. Minister, what I am saying is, it is very well if 

you are not spending millions in renting or buying 

properties there. But, the fact is, a country like Singapore 

which is so advanced and has so many resources, has less 

than 50 overseas missions. - [Interruption.]  Exactly. But, 

Sir, it is not a secret that the Government already finds it 

difficult to maintain some of the current missions abroad. 

So, if you are putting up more missions in other 

countries, they will need more money. It is no secret that 

some  members who are in these missions  have not even 

got money to pay rent for their premises and have been 
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told to evacuate. In a situation like this, why are we still 

going and opening up new missions in other countries? 

Even if the Government is going to buy or rent out 

properties abroad, should it not be first brought into  

Parliament and scrutinized before doing so? - 

[Interruption.] But, it should be done because there are 

actually problems.  

 

I think my learned Friend, the Hon. (Prof.) G.L. Peiris 

will be speaking about  the Central Bank buying property 

in the United States and renting it out to the Ministry of 

External Affairs.  

 

Actually, what I really want to know about is the 

moving of the Mission offices in Washington to a new 

location.  I have learnt that the Government is planning to 

buy a mansion in Washington, the address being 3052 

Whitehaven Street Northwest, Washington DC 20008. 

The listed price for this mansion, Sir, is US Dollars 7 

million which, I believe, was to be paid in cash by the 

Bank of Ceylon. While the country is now having 

financial problems with loans piling up and  having to 

start repaying  the loans by next year,  should we be 

spending so much money on relocating our offices in the 

United States? What is wrong with the current premises 

where this chancery is located?  

 

There is also an issue about the American real estate 

agent who is involved in selling this property. DC Real 

Estate is a company that is working as the real estate 

agency for the embassy. The agent involved is a person 

called Mr. Jack Shoptaw who was the former head of the 

company called Hammer Communications LLC. This 

company was declared bankrupt and  Mr. Shoptaw and 

his company were sued in federal court for non-payment 

of loans. His creditors have sued him for nearly US 

Dollars 5 million and have also evicted him from office 

premises for non-payment of rent. How can the Embassy 

trust such a person with such a bad track record and use 

him as an agent to spend US Dollars 7 million? I hope the 

Hon. Minister will  answer that question.  
 

Thank you, Sir.  

      
[பஷ.ப. 2.25] 

 

඙රු මුරුශේසු චන්ද්රCකුභහර්  භවතහ (නිශඹෝජැ ඗හය඗ 
඿බහඳතිතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு தொத௏னகசு சந்ெஷ஭கு஫ஶர்  - குழுக்கரஷன் பஷ஭ெஷத் 

ெலஷசஶரர்) 

(The Hon. Murugesu Chandrakumar  - Deputy Chairman of 

Committees) 
தகர஭ல ெலஷசஶரர் அலர்கனர, தலரஷநஶட்டலுலல்கள் 

அக஫ச்சஷன் நஷெஷ எதுக்கஸடுகள் ஫ஸெஶன ல஭வு தசயவுத் ெஷட்டக் 

குழுநஷகய லஷலஶெத்ெஷனய கயந்துதகஶண்டு உக஭஬ஶற்த௑ 

லெற்குச் சந்ெர்ப்பம் கஷகடத்ெக஫க஬஬ஷட்டு ஫கஷழ்ச்சஷ 

஬கடகஷன்னமன். எத௏ நஶட்டின் தலரஷத்மவுக் தகஶள்கக 

஋ன்பது, அந்ெ நஶட்டின் அக஫ெஷக்கும் தொன்னனற்மத்துக்கும் 

அடிப்பகட஬ஶனெஶக இத௏க்கஷன்மது. எத௏ சஷமப்பஶன 

தலரஷத்மலஷன்தோயம் ஫ஷகக் கடின஫ஶன நஷகயக஫ககரத்ம் 

கடந்துலஷடயஶம். ஆனஶல், இயங்கக இன்த௑ சர்லனெச 

அ஭ங்கஷல் அெஷகம் லஷ஫ர்சஷக்கப்படுகஷன்ம எத௏ நஶடஶகக் 

கத௏ெப்படுகஷன்மது. இந்ெக் கத௏த்து நஷகய஬ஷல் ஋஫து நஶட்டின் 

தலரஷத்மவுத் ென்க஫க்கும் பங்குண்டு. தலரஷத்மவு ஋ன்பது 

நஶடுகரஷன் நயன்கரஷன் அடிப்பகட஬ஷல் ெஸர்஫ஶனஷக்கப் 

படுலெஶக இத௏ந்ெஶலும் இன்கம஬ நஷகய஬ஷல் எத௏ நஶட்டில் 

னபைப்படும் ஜனநஶ஬க அடிப்பகடகள் தொக்கஷ஬஫ஶனெஶக 

உள்ரன. உள்நஶட்டில் நஷயவுகஷன்ம தநத௏க்கடி நஷகயக஫ 

க஬த்ம் ஫க்கல௃க்கும் அ஭சுக்கும் இகட஬ஷல் இத௏க்கஷன்ம 

இகடதலரஷக஬த்ம் ப஬ன்படுத்ெஷக்தகஶண்னட லல்ய஭சு 

நஶடுகள் ெகயதௌடுககர ன஫ற்தகஶள்கஷன்மன. ஆகனல, 

தலரஷத்மவுக் தகஶள்ககக்கு அடிப்பகட஬ஶக ஜனநஶ஬க 

லஷழு஫ஷ஬ங்ககரப் னபணுலது ஫ஷக஫ஷக அலசஷ஬஫ஶகும். 

ஜனநஶ஬க லஷழு஫ஷ஬ங்கள் நலிலகடத்ம்னபஶதுெஶன் உள்நஶட்டு 

தநத௏க்கடிகள் ஌ற்படுகஷன்மன. இந்ெ உள்நஶட்டு தநத௏க்கடிகள் 

஋ன்பது சர்லனெச அழுத்ெங்ககர உத௏லஶக்குகஷன்மன.   

 

இயங்கக஬ஷல் னபஶர் தொடிந்ெஷத௏ந்ெஶலும் தநத௏க்கடிகள் 

தொற்மஶக நஸங்கலஷல்கய. னபஶர்க்கஶய லஷலகஶ஭ங்கனரஶடுெஶன் 

சர்லனெச அழுத்ெ நஷகயக஫த்ம் இன்த௑ ஌ற்பட்டித௏க்கஷன்மது. 

இந்ெ நஷகயக஬ ஋ெஷர்தகஶள்லெற்கும் தொமஷ஬டிப்பெற்கும் 

தலரஷத்மவு நடலடிக்கககள் தொக்கஷ஬஫ஶனகல஬ஶக உள்ரன. 

ஆனஶல், இன்கம஬ உயகஷல் நஶம் நஷகனப்பகெப்னபஶய ஫ஷக 

இயகுலஶக எத௏ தலரஷத்மவுச் தச஬ற்பஶட்கட ன஫ற்தகஶண்டு 

லஷட தொடி஬ஶது. நயன்கல௃ம் அெஷகஶ஭ப் னபஶட்டித்ம் 

஫லிந்துனபஶ஬ஷத௏க்கும் எத௏ சஷக்கயஶன உயகஷல் நட்தைமகல 

லரர்ப்பதும் சஷனநகத௉ர்ல஫ஶன தலரஷத்மகலப் னபணுலதும் ஫ஷக 

஫ஷகக் கடின஫ஶன பைஷ ஋ன்பகெ நஶன் ஌ற்த௑க்தகஶள்கஷன்னமன். 

இெற்கு உள்நஶட்டு நஷகயக஫ககர நஶம் சஸ஭ஶகப் 

னபணுலதுடன் சர்லனெச நஷகயல஭த்கெ லஷரங்கஷக்தகஶள்லதும் 

஫ஷக ஫ஷக அலசஷ஬஫ஶனெஶகும்.   

 
குமஷப்பஶக, தலரஷநஶடுகரஷலுள்ர இயங்ககத் தூெ஭கங்கள் 

சம்பந்ெப்பட்ட சஷய லஷட஬ங்ககர நஶன் உங்கரஷன் 

கலனத்ெஷற்குக் தகஶண்டுல஭ லஷத௏ம்தைகஷன்னமன். இன்த௑ 

கஷட்டத்ெட்ட 1.3 ஫ஷல்லி஬ன், அெஶலது 13 இயட்சம், 

இயங்ககத் ெ஫ஷறர்கள் ஍ன஭ஶப்பஶ, அத஫ஶஷக்கஶ, கனடஶ ஫ற்த௑ம் 

அவுஸ்ெஷன஭லி஬ஶலஷலும் இந்ெஷ஬ஶலஷன் ெ஫ஷழ்நஶட்டிலும் 

லஷ஬ஶபஷத்து லஶழ்கஷன்மஶர்கள். ஆகனல, இலர்கல௃டனஶன 

உமகலப் னபணுலெஷல் இயங்ககத் தூெ஭கங்கள் ஋ந்ெரவு 

தச஬ற்பஶட்கடக் தகஶண்டித௏க்கஷன்மன ஋ன்பது தெஶடர்பஶக 

஋னது கத௏த்கெ இந்ெ அகல஬ஷதெடஶக நஶன் தொன்கலக்க 

லஷத௏ம்தைகஷன்னமன். குமஷப்பஶக ஍ன஭ஶப்பஷ஬ நஶடுகரஷல் 

஌஭ஶர஫ஶன தையம்தப஬ர்ந்ெ ெ஫ஷறர்கள் லஶழும் நஷகயக஫஬ஷல் 

அங்குள்ர இயங்ககத் தூெ஭கங்கரஷல் ெ஫ஷழ் னபசும் 

உத்ெஷன஬ஶகத்ெர்கள் ெஶ஭ஶர஫ஶக நஷ஬஫ஷக்கப்படலஷல்கய. 

இெனஶல் ெ஫து னெகலகரஷன் நஷ஫ஷத்ெம் நஶரஶந்ெம் அந்ெத் 

தூெ஭கங்கல௃க்கு லத௏ம் ெ஫ஷறர்கள் தைஶஷ஬ஶெ எத௏ த஫ஶறஷ஬ஷனய 

கத௏஫஫ஶற்ம நஷர்ப்பந்ெஷக்கப்படுகஷன்மஶர்கள் ஋ன்த௑ெஶன் தசஶல்ய 

னலண்டும். குமஷப்பஶக இங்கஷயஶந்கெ ஋டுத்துக்தகஶண்டஶல், 

அங்குள்ர தூெ஭கத்ெஷல் ெ஫ஷழ்னபசும் உத்ெஷன஬ஶகத்ெர் ஋லத௏ம் 

இல்கய. இந்ெ நஷகயக஫ ஫ஶற்மஷ஬க஫க்கப்பட னலண்டும். 

அனெனந஭ம் த்த்ெம் தொடிலகடந்ெெற்குப் பஷமகு இயங்கக஬ஷல் 

஌ற்படுத்ெப்பட்டுள்ர தொன்னனற்மங்கள் குமஷத்ெ தசய்ெஷககர 

அந்ெ ஫க்கல௃க்குக் தகஶண்டு தசல்லெற்குஶஷ஬ 

அடிப்பகட஬ஷலும் அந்ெத் தூெ஭கங்கரஷல் னபஶெஷ஬ ெ஫ஷழ் 

உத்ெஷன஬ஶகத்ெர்கள் நஷ஬஫ஷக்கப்பட னலண்டும் ஋ன்பகெ நஶன் 

இங்னக லலித்த௑த்துகஷன்னமன்.  
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இன்த௑ த்த்ெம் தொடிலகடந்ெெற்குப் பஷமகு லடக்கு, 

கஷறக்கஷனய கைஷச஫ஶன அரவு தபஶத௏ரஶெஶ஭ 

தொன்னனற்மங்கல௃ம் ஫க்கரஷன் லஶழ்லஶெஶ஭ தொன்னனற்மங்கல௃ம் 

஌ற்படுத்ெப்பட்டு இ஬ல்தை லஶழ்க்கக நஷகயக஫ 

னெஶன்மஷ஬ஷத௏க்கஷன்மது. இது ஋ல்னயஶத௏ம் ஌ற்த௑க்தகஶண்ட 

உண்க஫஬ஶகும். ஆனஶல், இந்ெ லஷட஬த்கெப் தையம்தப஬ர்ந்ெ 

ெ஫ஷறர்கள் ஫த்ெஷ஬ஷல் ஋டுத்துச்தசல்லெற்கு உஶஷ஬ ெஷட்டம் 

ெ஬ஶஶஷக்கப்பட்டு, தொகம஬ஶக அதொல்படுத்ெப்பட னலண்டும். 

அந்ெத் தூெ஭கங்கரஷனய ெ஫ஷழ் னபசும் உத்ெஷன஬ஶகத்ெர்கள் 

இல்யஶெ நஷகய஬ஷல் இகெ ஋ப்படிப் னபைதொடித்த஫ன்பது 

னகள்லஷக்குமஷ஬ஶக இத௏க்கஷன்மது. ஆகனல, இந்ெ 

நஷகயக஫ககர தலரஷலஷலகஶ஭ அக஫ச்சு கலனத்ெஷற்தகஶள்ர 

னலண்டும்.  

 

ெ஫ஷழ்நஶட்டில் கஷட்டத்ெட்ட இ஭ண்டு இயட்சம் இயங்ககத் 

ெ஫ஷறர்கள் பல்னலத௑ அகெஷ தொகஶம்கரஷலும் தலரஷ஬ஷடங்கரஷலும் 

லஶழ்கஷன்மஶர்கள். ெஷனதொம் த௄ற்த௑க்கைக்கஶனனஶர் 

ெங்கல௃கட஬ அலுலல்கள் நஷ஫ஷத்ெம் அங்குள்ர இயங்ககத் 

துகைத் தூெ஭கத்துக்குச் தசல்கஷன்மஶர்கள். அந்ெத் தூெ஭கத்ெஷல் 

99 வீெ஫ஶன னலகயகள் ெ஫ஷறர்கல௃டன் தெஶடர்தைகட஬ெஶக 

இத௏க்கஷன்மது. ஆனஶல், அங்கு னபஶெஷ஬ ெ஫ஷழ் னபசும் 

உத்ெஷன஬ஶகத்ெர்கள் இல்யஶெெஶல் அலர்கள் ஫ஷகவும் 

சஷ஭஫த்துக்குள்ரஶகஷன்மஶர்கள். இவ்லஷட஬஫ஶக ஌ற்தகனனல 

நஶன் தகர஭ல அக஫ச்சத௏க்கும் அக஫ச்சஷன் அெஷகஶஶஷகல௃க்கும் 

தெஶஷ஬ப்படுத்ெஷ஬ஷத௏க்கஷனமன். ஆகனல, இவ்லஷட஬ம் 

கத௏த்ெஷதயடுக்கப்பட னலண்டும்.  

 

஋஫து ஫க்கள் தையம்தப஬ஶந்்து லஶழும் நஶடுகரஷல், குமஷப்பஶக 

஍ன஭ஶப்பஶ, அத஫ஶஷக்கஶ, கனடஶ, அவுஸ்ெஷன஭லி஬ஶ னபஶன்ம 

நஶடுகரஷல், ஫ஶற்த௑க் கத௏த்துக்கள் ெ஫ஷழ் ஫க்ககரச் 

தசன்மகடலெஷல்கய. அது ஫ஷகவும் கஷ்ட஫ஶன பைஷ஬ஶக 

இத௏க்கஷன்மது. ஌தனனஷல், அங்கு தச஬ற்படும் ெ஫ஷழ் 

ஊடகங்கதரல்யஶம் கஷட்டத்ெட்ட என஭ கத௏த்கென஬ - தைலிகள் 

சஶர்ந்ெ கத௏த்கென஬ - லஷகெத்துக்தகஶண்டித௏க்கஷன்மன. 

஫ஶற்த௑க் கத௏த்துக்கல௃க்கு அங்கு இட஫ஷல்கய. ஆகனல, 

அங்குள்ர தூெ஭கங்ககர உஶஷ஬தொகம஬ஷல் 

பயப்படுத்துலெதெடஶக இந்ெ நஷகயக஫க஬ ஫ஶற்மயஶம். 

அெஶலது, ஋஫து நஶட்டில் த்த்ெத்ெஷற்குப் பஷன்தை ஋த்ெகக஬ 

நஷகயக஫ னெஶற்த௑லஷக்கப்பட்டித௏க்கஷமது? இங்கு ஌ற்படுத்ெப் 

பட்டுள்ர தொன்னனற்மம் ஋ன்ன? ஋ன்பது தெஶடர்பஶன 

லஷட஬ங்ககரப் தையம்தப஬ர்ந்ெ நஶடுகரஷல் லஶழும் 

ெ஫ஷறர்கரஷகடன஬ தெரஷவுபடுத்துலெற்குஶஷ஬ னலகயத் 

ெஷட்டங்ககரச் தச஬ற்படுத்ெ னலண்டும். இது ஫ஷகவும் 

தொக்கஷ஬஫ஶனது. குமஷப்பஶக, அந்ெ நஶடுகரஷனய ஫ஶற்த௑க் 

கத௏த்ெஶரர்கள் அடக்கஷ கலக்கப்பட்டித௏ப்பது உங்கல௃க்குத் 

தெஶஷத்ம். அண்க஫஬ஷல்கூட, பயஶத்கஶ஭த்கெப் ப஬ன்படுத்ெஷ 

அல்யது ஫ஷ஭ட்டல்கரஷன்தோயம் அலர்கள் ெடுக்கப் 

பட்டித௏க்கஷன்மனர். இந்ெ நஷகயக஫஬ஷல் இயங்ககத் 

தூெ஭கங்கள் உஶஷ஬தொகம஬ஷல் தச஬யஶற்ம னலண்டுத஫ன்த௑ 

நஶன் இங்கு லலித்த௑த்துகஷன்னமன். னபஶெஷ஬ரலஷல் ெ஫ஷழ் னபசும் 

உத்ெஷன஬ஶகத்ெர்ககர அங்கு நஷ஬஫ஷப்பெதெடஶகத்ெஶன் இந்ெச் 

தச஬ற்பஶட்கட நகடதொகமப்படுத்ெ தொடித்ம். தையம்தப஬ர்ந்ெ 

நஶடுகரஷல் லஶழ்பலர்கள் ஋ல்னயஶத௏ம் அ஭சுக்னகஶ அல்யது 

இங்கு உத௏லஶக்கப்பட்டுள்ர அக஫ெஷ நஷகயக஫க்னகஶ 

஋ெஷ஭ஶனலர்கள் அல்யர் ஋ன்பகெ தொெலில் நஸங்கள் 

஌ற்த௑க்தகஶள்ர னலண்டும். குமஷப்பஷட்ட சஷய லஷகஷெத்ெஷனர்ெஶன் 

இயங்ககக்கு ஋ெஷ஭ஶகச் தச஬ற்படுகஷன்மஶர்கள். இங்கு த்த்ெம் 

தொடிந்ெ பஷன்தை ஍ன஭ஶப்பஷ஬ நஶடுகரஷலித௏ந்து ஌஭ஶர஫ஶன 

ெ஫ஷறர்கள் ெ஫து தசஶந்ெ உமவுககரப் பஶர்ப்பெற்கஶகவும் 

தசஶந்ெக் கஷ஭ஶ஫ங்ககரப் பஶர்ப்பெற்கஶகவும் லந்து 

தசன்த௑தகஶண்டித௏க்கஷமஶர்கள். இது ஋ல்னயஶத௏க்கும் தெஶஷந்ெ 

லஷட஬ம். ஆகனல, இங்குள்ர நஷகயக஫கள் பற்மஷ஬ 

தசய்ெஷககர அலர்கள் ஫த்ெஷ஬ஷல் தகஶண்டு தசல்லெற்குஶஷ஬ 

நடலடிக்ககககர அ஭சஶங்கம் ன஫ற்தகஶள்ர னலண்டும். 

குமஷப்பஶக, தலரஷநஶட்டலுலல்கள் அக஫ச்சு இெஷல் கூடி஬ 

அக்ககம ஋டுக்கனலண்டும் ஋ன்பகெ நஶன் இங்கு 

லலித்த௑த்துகஷன்னமன்.  

 
பல்லினச் சதோகங்கல௃க்கஶன அடிப்பகடககர இயங்கக 

னபணுகஷன்மது ஋ன்ம உண்க஫ நஷகயக஬த்ம் நஶங்கள் 

தலரஷப்படுத்ெ னலண்டும். ஋஫து நஶட்டுக்குச் சஷமப்பஶனதெஶத௏ 

தலரஷத்மவுக் தகஶள்கக அக஫த்஫ஶனஶல் நஶட்கடக் 

கட்டித஬ழுப்தைலெற்கு அது ஫ஷகவும் லசெஷ஬ஶக இத௏க்கும். 

பஷ஭ஶந்ெஷ஬ சக்ெஷகள், சர்லனெச சக்ெஷகள் ஋ன லஷஶஷந்ெஷத௏க்கும் 

அெஷகஶ஭ப் னபஶட்டி஬ஷல் ஋஫து படககச் சஶதுஶஷ஬஫ஶக ஏட்டிச் 

தசல்ய னலண்டி஬ நஷகய உள்ரதென்பகெ நஶன் அமஷனலன். 

஬ஶத௏ம் கத௏துலகெப் னபஶய இது இயகுலஶன லஷட஬஫ல்ய. எத௏ 

னபஶர் வீ஭ன் ஋வ்லஶத௑ கரத்ெஷல் தைத்ெஷசஶலித்ென஫ஶகவும் 

நஷெஶன஫ஶகவும் சஶகசத்ென்க஫த்டத௅ம் இத௏க்கனலண்டுன஫ஶ, 

அத்ெகக஬ ென்க஫கல௃டன்ெஶன் இந்ெப் பைஷக஬ 

ன஫ற்தகஶள்ரனலண்டுத஫ன்பது ஌ற்த௑க்தகஶள்ரக்கூடி஬னெ! 

஋஫து தலரஷநஶட்டலுலல்கள் அக஫ச்சர் தகர஭ல ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ் 

அலர்கள் இந்ெ தொக்கஷ஬஫ஶன பைஷக஬ ன஫ற்தகஶண்டுள்ரஶர். 

இந்ெப் பைஷக்கு ன஫லும் பயம் னசர்ப்பதுனபஶய பல்னலத௑ 

குகமபஶடுககரத்ம் நஸக்கஷக்தகஶண்னட அலர் பைஷக஬த் 

தெஶட஭னலண்டும் ஋ன்பகெ நஶன் இங்கு 

லலித்த௑த்துகஷன்னமன்.  

  

இன்கம஬ நஷகய஬ஷல் இயங்ககக்கு நன்க஫க஬த்ம் 

ெஸக஫க஬த்ம் ஌ற்படுத்ெக்கூடி஬து இந்ெ நஶட்டின் தலரஷத்மவுக் 

தகஶள்ககெஶன் ஋ன்மஶல், அது ஫ஷகக஬ஶகஶது. ஋னனலெஶன் 

நஶங்கள் ஋ல்யஶலற்கமத்ம்லஷட, தலரஷத்மவு பற்மஷ அெஷகம் 

சஷந்ெஷக்க னலண்டி஬லர்கரஶக இத௏க்கஷன்னமஶம். இந்ெ 

தலரஷத்மவு ஋ன்பது உள்நஶட்டு அ஭சஷ஬லுடன் 

தெஶடர்தைகட஬ெஶக இத௏க்கஷன்மது. தொக்கஷ஬஫ஶக, "கற்த௑க் 

தகஶண்ட பஶடங்கள் ஫ற்த௑ம் நல்லிைக்க ஆகைக்குழுலஷன் 

பஶஷந்துக஭கள் நகடதொகமப்படுத்ெப்படும்" ஋ன்த௑ சர்லனெச 

அ஭ங்கஷல் இயங்கக அ஭சஷனஶல் உத௑ெஷ஬ரஷக்கப்பட்டது. 

஋னனல, அ஭சஶங்க஫ஶனது இவ்லஶகைக்குழுலஷன் 

பஶஷந்துக஭ககர நகடதொகமப்படுத்ெஷ, இந்ெ நஶட்டில் 

நஸண்டகஶய஫ஶக ெஸ஭ஶெ பஷ஭ச்சஷகன஬ஶக இத௏க்கஷன்ம 

இனப்பஷ஭ச்சஷகனக்கு ஋ல்னயஶ஭ஶலும் ஌ற்த௑க்தகஶள்ரப்படக் 

கூடி஬ அெஷகஶ஭ப் பகஷர்கல ன஫ற்தகஶண்டு, எத௏ நல்ய ெஸர்கலக் 

கஶணும்னபஶது நஶம் ஋ெஷர்தகஶள்கஷன்ம தலரஷத்மவு 

தநத௏க்கடிகள் பய ெைஷந்துலஷடும். ஆகனல, இது குமஷத்து 

அ஭சஶங்கம் கூடுெல் கலனம் தசலுத்ெனலண்டுத஫ன நஶன் 

இங்கு லலித்த௑த்துகஷன்னமன்.  

 

அனெனந஭ம், இன்த௅த஫ஶத௏ லஷட஬த்கெத்ம் நஶன் இங்கு 

குமஷப்பஷட லஷத௏ம்தைகஷன்னமன். நஶங்கள் இந்ெஷ஬ஶவுடன் ஫ஷகவும் 

நல்ய தொகம஬ஷல் உமகலப் னபைஷலத௏கஷன்னமஶம். இென் 

அடிப்பகட஬ஷல், த்த்ெத்துக்குப் பஷமகு லடக்கு, கஷறக்கு 

பகுெஷ஬ஷன் ஫ஸள்கட்டக஫ப்தைப் பைஷகல௃க்கு ஫ஷகவும் 

கஶத்ெஷ஭஫ஶன பங்கரஷப்கப இந்ெஷ஬ஶ லறங்கஷ஬ஷத௏க்கஷன்மது. 

குமஷப்பஶக, லடக்கு, கஷறக்குப் பகுெஷகரஷல் 50,000 வீடுககர 

அக஫க்கும் வீட்டுத் ெஷட்டத஫ஶன்கம நன்தகஶகட஬ஶக 

லறங்கஷ஬ஷத௏க்கஷன்மது. அவ்லஶனம, ஌கன஬ உட்கட்டக஫ப்தை 

னலகயகல௃க்கஶகப் பஶஶஷ஬ உெலஷககரச் தசய்ெஷத௏க்கஷன்மது. 

தெஶடர்ந்தும் தசய்துதகஶண்டு லத௏கஷன்மது. ஋னஷத௅ம், ஋஫து 

கடற்ப஭ப்பஷல் இந்ெஷ஬ ஫ஸனலர்கரஷன் ஆக்கஷ஭஫ஷப்பஶனது ஫ஷகவும் 
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ெஸ஭ஶெ எத௏ பஷ஭ச்சஷகன஬ஶக இத௏க்கஷன்மது. னநற்த௑க்கூட, இது 

தெஶடர்பஶன ஆர்ப்பஶட்டத஫ஶன்த௑ லடபகுெஷ கடற் 

தமஶறஷயஶரர்கரஷனஶல் ஬ஶழ்ப்பஶைத்ெஷல் நடத்ெப்பட்டது. 

஋னனல, இந்ெஷ஬ஶவுடனஶன நட்தைமலஷன் அடிப்பகட஬ஷல், 

இவ்லஷட஬ம் தெஶடர்பஶக எத௏ நல்ய ெஸர்கல ஋ட்டுலெற்கு 

தலரஷலஷலகஶ஭ அக஫ச்சு உஶஷ஬ நடலடிக்ககககர 

஋டுக்கனலண்டும். ஌தனனஷல், இவ்லஷட஬஫ஶனது குமஷப்பஶக 

லடபகுெஷ ஫ஸனலர்கரஷன் லஶழ்லஶெஶ஭த்கெ ஫ஷகவும் ன஫ஶச஫ஶன 

தொகம஬ஷல் ெஷனதொம் பஶெஷத்ெலண்ைம் இத௏க்கஷன்மது. ஆகனல, 

இந்ெ லஷட஬த்ெஷல் எத௏ நல்ய இைக்க஫ஶன ெஸர்கல 

஌ற்படுத்துலெற்கு தலரஷலஷலகஶ஭ அக஫ச்சு உஶஷ஬ 

நடலடிக்ககககர ன஫ற்தகஶள்ரனலண்டுத஫ன ஫ஸண்டும் 

லலித்த௑த்ெஷ, சந்ெர்ப்ப஫ரஷத்ெக஫க்கு நன்மஷகூமஷ, லஷகட 

தபத௑கஷன்னமன். லைக்கம். 

 

඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු භන්ත්රී්඼රුන්ශේ කයක්඾හ඼ පිිතඵ඲඼, ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභහ 

විසින් ඗රුණු ශ඿ොඹහ ඵළලීශභන් අනතුරු඼ ශභභ තීයණඹ රඵහ දී 

තිශඵන඼හ. භන්ත්රී්඼යඹකුශේ කයක්඾඗ ගිනි අවි, ඿හභහනැ 

බහවිතශ දී ප්ර ලසනඹක් ශනොශ඼යි  කිඹරහ තීයණඹ ඗ය තිශඵන඼හ. 

එක්඿ත් ජහති඗ ඳක්඾ ඿ම්ශම්රන ඿ංවිධහඹ඗ ඗මිටුශේ ඉල්ලීභ භත 

ඒ ඿ම්ශම්රනඹ ඳ඼ත්඼න භූමිඹට ගිනි අවි ශ඙න ඹෆශම් තවනභක් 

ඳන඼හ තිශඵන඼හ.  සති විඹ වළකි කයක්඾඗ තත්ත්඼ඹන් පිිතඵ඲඼ 

඿ළරකිල්රට ශ඙නයි ශභභ තීයණඹ ශ඙න තිශඵන්ශන්. ඒ අනු඼ 

භන්ත්රී් කයක්඾඗ නිරධහරින්ට ගිනි අවි රැ ශ඙න ඹන්න පුළු඼න්. 

ශ඼නත් ඿සථහන඼රදී අ඼ලැ නම් ගිනි වයම඼රට ඳහවිච්ික ඗යන්නත් 

පුළු඼න්. නමුත් ඿ම්ශම්රනඹ තුශට ශවෝ ඿ම්ශම්රනඹ ඳ඼ත්඼න 

඿සථහනඹට ගිනි අවි රැ ශ඙න ඹෆශභන් සති විඹ වළකි අනතුරුදහඹ඗ 

තත්ත්඼ඹන් ඼ළශළක්වීභ ඿඲වහ ශ඙න සති ශභභ තීයණඹ ඒ 

ක඗හයශඹන්භ ඳ඼තින඼හ.  

 
඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
 
නළඟී සිටිශ ඹ. 
஋ழுந்ெஶர். 

rose. 

 
඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භන්ත්රී්තුභහ, ශභො඗ක්ද ඔඵතුභහශේ 

ප්ර ලසනඹ? 

 
඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
඙රු ඿බහඳතිතුභනි,  ශම් ඗හයණශ දී සත්තටභ අපි දන්ශන් 

නළවළ ශ඗ොශවන්ද ශම් නිශඹෝ඙ඹ කශේ කිඹරහ. අපිට ප්ර ලසනඹ 

තිශඵන්ශන්- [ඵහධහ කිරීභක්] 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු භන්ත්රී්තුභනි, ඔඵතුභහශේ කයක්඾හ඼ පිිතඵ඲඼ ඿සථහ඼ය 

නිශඹෝ඙ අං඗ 25 ඹටශත් ඼යප්ර ඿හද ප්ර ලසනඹක් නඟනු රළබ෕඼හ. ඒ 

පිිතඵ඲ වි඼හදඹ඗ට ස෕දහනම් නළත. 

඙රු දඹහසිරි ජඹශ඿ේ඗ය භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ெ஬ஶசஷமஷ ஜ஬னசக஭) 

(The Hon. Dayasiri Jayasekara) 
වි඼හදඹක් ශනොශ඼යි, ඙රු ඿බහඳතිතුභනි. 

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ඒ පිිතඵ඲඼ නිශඹෝ඙ඹක් දී සත. ඔඵතුභන්රහට අ඼ලැ 

තළන඗දී, අ඼ලැ ක඗හයඹට කයක්඾හ඼ ඿ඳඹහ ඙ළනීභ ඿඲වහ ගිනි 

අවි බහවිත ඗ශ වළකිඹ. නමුත් ඳක්඾ ඿ම්ශම්රනඹට ශ඙න ඹහභ 

එකී ඿ංවිධහඹ඗ භණ්ඩරශ  ඉල්ලීභ඗ට අනු඼ න඼ත්඼හ සත. එඹ 

තභයි දළනුම් දීභට සත්ශත්. ඒ පිිතඵ඲඼ වි඼හදඹක් නළත. කයක්඾හ඼ 

තවවුරු වී සත. 

 

඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ. [ඵහධහ කිරීම්]  
 

An Order has been given from the Chair. So, your 

security officers can use weapons in the ordinary course 

of business but not in the premises of the Conference. 

Thank you. 

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 

How much time do I have? 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

You are left with 23 minutes.  

Order, please! The Hon. Deputy Chairman of 

Committees will now take the Chair. 

 
අනතුරු඼ නිශඹෝජැ ඗ථහනහඹ඗තුභහ මූරහ඿නශඹන් ඉ඼ත් 

වුශඹන්, නිශඹෝජැ ඗හය඗ ඿බහඳතිතුභහ මුරහ඿නහර෕ඪ විඹ. 

 அென் பஷமகு, பஷ஭ெஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள் அக்கஷ஭ஶசனத்ெஷனஷன்த௑ 

அகயனல, குழுக்கரஷன் பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள் ெகயக஫ 

லகஷத்ெஶர்கள். 
 

 Whereupon MR. DEPUTY SPEAKER left the Chair, and 

MR. DEPUTY CHAIRMAN OF COMMITTEES took the 

Chair. 
 

[අ.බහ. 2.38] 
 

඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, භභ ඿තුටු ශ඼න඼හ, විශේල 

඗ටයුතු අභහතැහංලශ  ඼ළඹ ශීර්඾ඹ පිිතඵ඲඼ ඿හ඗ච්ඡහ ඗යන ශම් 

ශභොශවොශත්  ශභභ  වි඼හදඹට එක් ඼න්නට අ඼඿සථහ඼ රළබීභ ඙ළන. 

඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, අශ   යශේ ඿සධ඼රීත්඼ඹ,  ශබෞමි඗ 

අ඘ණ්ඩතහ඼, විශේශීඹ ඵර ඳෆම් පිිතඵ඲඼ ශරොකු ඗ථි඗හ඼ක් 

ක්රිළඹහත්භ඗ ඼න ශභොශවොත඗ විශලේ඾ශඹන්භ ජහතැන්තය නීතිඹ 

ඳළත්ශතන් ඗රුණු කිහිඳඹක් ඳළවළදිලි ඗යන්නට භභ ඗ළභළතියි.  
 

එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශ  ඼ැ඼඿සථහශේ ඳශමුශ඼නි 

ඳරිච්ශේදශ  ශභඹ ඿඲වන් ශ඼න඼හ. 
 

එහි (2) (1) ඼඙න්තිඹ භඟින් වළභ යට඗භ ඿සධ඼රී 

඿හභහනහත්භතහ඼ තවවුරු ඗යන඼හ. ඒ ඼හශේභ (2) (4) ඼඙න්තිඹට 

1933  1934 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

අනු඼ ශභොනභ යට඗ට඼ත් ත඼ත් යට඗ට යුදභඹ ක්රිළඹහදහභඹක් ශවෝ 

තර්ජනඹක් කිරීභ, ඒ යශේ ශේලඳහරන නිදව඿ට, ශබෞමි඗ 

අ඘ණ්ඩතහ඼ට ඵර ඳෆභක් එල්ර කිරීභ එක්඿ත් ජහතීන්ශේ 

ප්ර ඥ තිශඹන් තවනම් ඗ය තිශඵන඼හ. (2) (7) ඼඙න්තිශඹන් එභ 

඿ංවිධහනශ  ඕනෆභ යට඗ට එභ යශේ අබැන්තය ඗ටයුතු඼රට 

සඟිලි ඙ළසීභ තවනම් ඗ය තිශඵන඼හ. වත්ශ඼නි ඳරිච්ශේදශ  

ඳළවළදිලි඼භ ඿඲වන් ශ඼රහ තිශඵන඼හ, ශරෝ඗ ඿මූවඹහට ඿ම්ඵහධ඗ 

ඳළනවීභ ඹනහදී ඗රුණු පිිතඵ඲඼ ඒ තීන්දු තීයණ ඙ළනීශම් ඵරඹ 

තිශඵන්ශන් එක්඿ත් ජහතීන්ශේ කයක්඾඗ භණ්ඩරඹටයි කිඹරහ. 

 

7඼න ඳරිච්ශේදශ  39, 40, 41 වහ 42 ඹන ඼඙න්ති඼ලින් ඒ 

ඵරඹ එක්඿ත් ජහතීන්ශේ කයක්඾඗ භණ්ඩරඹට රඵහ දීරහ 

තිශඵන඼හ. ඒ ඼හශේභ 51඼න ඼඙න්තිඹ වයවහ ඕනෆභ යට඗ට 

඿ස඼කීඹ කයක්඾හ඼ - self-defence - ඿඲වහ ඙ත යුතු නිසි ක්රිළඹහභහර්඙ 

඙න්නට නිදව඿ තිශඵන඼හ.  

 

විශලේ඾ශඹන්භ භශේ ඗ථහ඼ කයම්බශ දීභ භහ ඳළවළදිලි඼භ 

කිඹන්නට ඗ළභළතියි, එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ප්ර ඥ තිඹ වයවහ යට඗ 

අබැන්තය ඗ටයුතු඼රට සඟිලි ඙ළසීශම් ඉඩ ප්ර ඿සථහ඼ ජහතැන්තය 

නීතිශඹන්භ ඼ශක්඼හ තිශඵන ඵ඼. ඒ ඼හශේභ භහ ඿඲වන් ඗යන්නට 

඗ළභළතියි, ඒ ඼ැ඼඿සථහශේ වතය඼න ඳරිච්ශේදශ  22඼න ඼඙න්තිඹ 

වයවහ භහන඼ හිමි඗ම් ඗මිටු඼ ඿සථහඳනඹ ශ඼රහ තිශඵන ඵ඼. එඹ 

එක්඿ත් ජහතීන්ශේ භවහ ඿බහශේ - General Assembly - 

ශඹෝජනහ඼ක් භත බිහි ව෕ ඗මිටු඼ක්. එභ නි඿හ නීතැනුක෕ර඼ තීන්දු 

තීයණ ඙ළනීශම් ඼඙කීභ ඳළ඼රී තිශඵන්ශන් ඒ කිඹන ශභොනභ 

඿බහ඼඗ට඼ත් ශනොශ඼යි, එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඼ැ඼඿සථහ඼ට අනු඼ 

7඼න ඳරිච්ශේදඹ ඹටශත් එන එක්඿ත් ජහතීන්ශේ කයක්඾඗ 

භණ්ඩරඹටයි. ශම් තත්ත්඼ඹ තුශ අශ  යශේ ඿සධ඼රීත්඼ඹට, අශ  

යශේ ශබෞමි඗ අ඘ණ්ඩතහ඼ට, අශ  යශේ ශේලඳහරන නිදව඿ට 

සඟිලි ඙඿න්නට ශභොනභ යට඗ට඼ත්, ශභොනභ ඵර඼තකුට඼ත් 

නීතැනුක෕ර ඉඩ ප්ර ඿සථහ඼ක් නළවළයි කිඹන එ඗ භශේ ඗ථහ඼ 

කයම්බශ දීභ භහ ඿඲වන් ඗යන්නට ඗ළභළතියි.  

 

එශ඿ේ ඿඲වන් ඗යන අතයභ ඗න඙හටුශ඼න් ශවෝ කිඹන්නට 

ඕනෆ, යටක් වළටිඹට අපි ශරෝ඗ඹ ඉදිරිශ  ශඵොශවොභ 

඗න඙හටුදහඹ඗ තත්ත්඼ඹ඗ට ඳහත්ර් ශ඼රහ සිටින ඵ඼. අපි යටක් 

වළටිඹට ජහතැන්තය ශරෝ඗ශ  වහ඿ැඹට, ඿භච්චරඹට රක් ශ඼රහ 

තිශඵන඼හ. ශරෝ඗ශ  ඿භවය යට඼ල් අශ  යට Rogue Nation 

State එ඗ක් වළටිඹට වඳුන්඼න඼හ. ත඼ත් යට඼ල් Pariah State 

එ඗ක් වළටිඹට අශ  යට වඳුන්඼න඼හ.  

 

සත්ත ඼ලශඹන්භ අශ  යශේ විශේශීඹ ප්ර තිඳත්ති දිවහ ඵළලු඼හභ, 

වයඹක් නළති, යටට ශ඿තක් අත් ඳත් ශනො඼න, යට අයහජි඗ ඗යන 

අතිදුර්඼ර ව෕ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹක් අශ  යට ඿තු඼ තිශඵන඼හඹ 

කිඹන එ඗ ඗න඙හටුශ඼න් ශවෝ ඿඲වන් ඗යන්නට සිේධ ඼න඼හ. 

අශ  විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ඿හර්ථ඗ ඗ය ඙න්නට නම්, අශ  යශේ 

ජහති඗ අනනැතහ඼ රැ඗ ශ඙න, අශ  යශේ ජහති඗ අ඼ලැතහ඼ - 

national interest එ඗ - වඳුනහ ශ඙න ඗ටයුතු ඗යන඼හ ඼හශේභ, ඒ 

ඒ යට඼ර අ඼ලැතහ඼න් ඿ව ඒ ඒ යට඼ර ජහති඗ අ඼ලැතහ඼න් 

පිිතඵ඲඼ අ඼ශඵෝධඹක් රඵහ ඙න්නට ඕනෆ. ඒ ඒ යට඼ර අබැන්තය 

ශේලඳහරන භූමි඗හ඼ පිිතඵ඲඼ ශවො඲ දළනුභක් රඵහ ඙න්නට ඕනෆ. 

විශලේ඾ශඹන්භ එභ යට඼ර ජහති඗ නැහඹ ඳත්ර්, එභ යට඼ර ජහති඗ 

ප්ර මු඘තහ඼න් වඳුනහ ශ඙න අපි උඳක්රoභශීලි඼ විවිධහ඗හය 

ක්රoශභෝඳහඹඹන් උඳශඹෝගි ඗ය ඙නිමින් ශ්රීව රං඗හශේ ජහති඗ 

අනනැතහ඼ රැ඗ ශ඙න, අශ  යශේ ජහති඗ අ඼ලැතහ඼ - national 

interest -, ජහති඗ ප්ර මු඘තහ඼න් ඿හක්඾හත් ඗යන්නට අපි වළභ විටභ 

඗ටයුතු ඗යන්නට ඕනෆ. අශ  විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ඿හර්ථ඗ ඗ය 

඙න්නට නම්, අපි ශරෝ඗ශ  විලස඼හ඿ඹ දිනහ ඙න්නට ඕනෆ; 

ශරෝ඗ශ  පිිත඙ළනීභට රක් ඼න්නට ඕනෆ. අශ  විශේල 

ප්ර තිඳත්තිශ  ඳහයදෘලැබහ඼ඹ තවවුරු ඗යමින්, ශරෝ඗ශ  කදයඹට 

ඳහත්ර් ශ඼මින්,  යටක් වළටිඹට ශවො඲ ලක්තිභත් විශේල ප්ර තිඳත්තිඹක් 

අනු඙භනඹ ඗යරහ, ඒ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ තුිතන් අශ  යටටත්, 

අශ  යශේ ජී඼ත් ඼න ජනතහ඼ටත්, අශ  භහතෘ භූමිඹටත් 

වයහත්භ඗, ගුණහත්භ඗, ධනහත්භ඗ එ඗තු඼ක්, value addition 

එ඗ක් සති ඗යන්නට ඗ටයුතු ඗යන්නට ඕනෆ. ශම් අ඼඿සථහශේදී 

භහ අ඼ධහයණඹ ඗යන්නට ඗ළභළතියි, - 

 
඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Sir, I rise to a point of Order. 

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
There is no point of Order. Please do not disturb me. - 

[Interruption.] 

 
නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

What is your point of Order, Hon. Azwer? - 

[Interruption.] 

 
඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

I am only helping you, Hon. Member. Do not worry.  

Sir, I see an abandoned bag left on the Opposition side. 

We do not know whether there is a bomb in that. 

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
භශේ ඗හරඹ ඙ත඼න්ශන්. [ඵහධහ කිරීම්] 

 
නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

Okay, you carry on, Hon. Sajith Premadasa. 

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, ඗ථහනහඹ඗තුභහශේ තීන්දු඼ 

ක්රිළඹහත්භ඗ ඗යන්න. ශම් ඿බහ඼ට අන඼ලැ රීති ප්ර ලසන ශ඙ශනන්න 

ඵළවළ. ඔඵතුභහ ඗ථහනහඹ඗තුභහශේ තීන්දු඼ ක්රිළඹහත්භ඗ ඗යන්න.  

 
඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, විශලේ඾ශඹන්භ අශ  යශේ 

විශේල ඿ම්ඵන්ධතහ ක්රිළඹහත්භ඗ කිරීශම්දී, විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ 

඿ම්ඳහදනඹ කිරීශම්දී, අද අශ  යට විහිළු඼ක් ඵ඼ට ඳත් ශ඼රහ 

තිශඵන඼හ. විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ක්රිළඹහත්භ඗ ඗යන඼හඹ කිඹන්ශන් 

විහිළු඼ක් ශනොශ඼යි. ඒ඗ ශ඿ල්රභක් ශනොශ඼යි. එහිදී 

ශඵොරුශ඼න්, රැ඼ටීශභන් ඗ටයුතු ඗යන්නට ඵළවළ. අශ  යශේ 

඿සධ඼රීබහ඼ඹ සුයකින්නට ඔඵතුභන්රහට ඼හශේභ අඳටත් 

වු඼භනහ඼ක් තිශඵන඼හ. ඒ නි඿හ තභයි භශේ ඗ථහ඼ කයම්බශ  දීභ 

භහ එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ප්ර ඥ තිශ  ඼඙න්ති ශල්඘න඙ත ඗යමින් 

ඳළවළදිලි ප්ර ඗හලඹක් ඗ශශේ. තමුන්නහන්ශ඿ේරහට ඼හශේභ, 

තමුන්නහන්ශ඿ේරහට ඉවිතන් ගිඹ, අභිඵ඼හ ගිඹ, ශරොකු ඗ළක්කුභක් 

යට ඙ළන අඳටත් තිශඵන඼හ. ඒ නි඿හ  යශේ ඿සධ඼රීත්඼ඹ ඙ළන 

඗ථහ ඗යනශ඗ොට භහ ඳළවළදිලි඼භ අවන්න ඗ළභළතියි,  අශ  යටට 

සඟිලි ඙඿න්නට ශදොයටු වි඼ය  ඗ශශේ ඗වුද කිඹන එ඗. ඒ ශදොයටු 

1935  1936 

[඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ] 



2012 ශනො඼ළම්ඵර් 30 

 

 

වි඼ය ඗ශශේ ශම් යශේභ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹයි. අශ  යශේ 

඿සධ඼රීබහ඼ඹට, අශ  යශේ ශබෞමි඗ අ඘ණ්ඩතහ඼ට, ශේලඳහරන 

නිදව඿ට, අශ  යශේ අබැන්තය ප්ර ලසන඼රට සඟිලි ඙ළසීම් 

ක්රිළඹහත්භ඗ ශ඼රහ තිශඵන්ශන් අශ  යශේ  දුර්඼ර විශේල 

ප්ර තිඳත්තිඹ නි඿හ ඵ඼ භහ ශම් අ඼඿සථහශේ දී ප්ර ඗හල ඗යන්නට ඕනෆ.  

 
2009 භළයි භහ඿ශ  දී ඵළන් කි මූන් භවතහත්, භහින්ද යහජඳක්඾ 

ජනහධිඳතිතුභහත් නිකුත් ඗ශ ඒ඗හඵේධ ප්ර ඗හලනඹ ශම් අ඼඿සථහශේ 

දී භහ ඿බහ඙ත* ඗යන඼හ. එභ ඒ඗හඵේධ ප්ර ඗හලනශ  ශභන්න 

ශභශවභ ඿඲වන් ශ඼න඼හ:  

 
"The Secretary-General underlined the importance of an 

accountability process for addressing violations of international 
humanitarian and human rights law. The Government will take 

measures to address those grievances." 

 
ඒ ප්ර ඗හලනශඹන්භ ඼ර්තභහන කණ්ඩු඼ පිිතශ඙න තිශඵන඼හ, 

඼඙වීභ - accountability -  පිිතඵ඲඼ ශම් යශේ ඹම් ඙ළටලු඼ක් සති 
ශ඼රහ තිශඵන඼හඹ කිඹන එ඗. ශම් යශේ ජනහධිඳතිතුභහභ එඹ 

පිිතශ඙න තිශඵන඼හ. ශම් ඒ඗හඵේධ නිශේදනඹ තුිතන් 

accountability process එ඗ ඙ළන ඗ථහ ඗යනශ඗ොට, ඼඙වීභ 
඙ළන ඗ථහ ඗යනශ඗ොට, ඒ ඼හශේභ ජහතැන්තය භහන඼ 

අයිති඼හසි඗ම් ඿ම්ඵන්ධ නීති උල්රංකනඹ වීභ ඙ළන ඗ථහ 

඗යනශ඗ොට යශේ ජනහධිඳතිතුභහභ පිිතශ඙න තිශඵන඼හ, the 

Government will take measures to address those 

grievances. So, through the Joint Statement, the Head of 

State has accepted that there are grievances which have to 

be addressed.  

 
භහ ශම් අ඼඿සථහශේ දී එක්඿ත් ජහතීන්ශේ භව ශල්඗ම් ඵළන් කි 

මූන් භවතහ ඿ව ජනහධිඳති භහින්ද යහජඳක්඾ භළතිතුභහ ඹන 

ශදඳශශේභ අනුභළතිඹ තුිතන් ඉදිරිඳත් වුණු ඒ ඒ඗හඵේධ 

ප්ර ඗හලනඹ  ඿බහ඙ත* ඗යන ඵ඼ නළ඼තත් ප්ර ඗හල ඗යන඼හ.  

 

ඒ ඼හශේභ ඙රු  නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි,  විශලේ඾ශඹන් භහ ශම් 

අ඼඿සථහශේදී  ශම් ඗හයණඹත්  ඿඲වන් ඗යන්නට ඗ළභතියි. අශ  

යශේ ඿සධ඼රීත්඼ඹ ඙ළන අඳ වළශභෝභ ඗ථහ ඗යන඼හ. විශේශීඹ   

ඵරශේ඙ විනහල ඗යන්නට ඕනෆඹ, යටට සඟිලි ඙වන විශේශීඹ 

ඵරශේ඙ ඳයහජඹ ඗යන්නට  ඕනෆඹ, ශම් යටට සඟිලි ඙වන්නට 

ශදන්නට  ඵළරිඹ කිඹහ අපි ඗ථහ ඗යන඼හ.  අපි එශවභ ප්ර ඗හල  

඗යනශ඗ොට,   ඙රු විශේල ඗ටයුතු අභහතැහංලඹ බහය ඙රු උ඙ත්  

සභතිතුභහ  ඵළන් කි මූන්  භළතිතුභහ ට, 2011 ශඳඵය඼හරි 15 ඼න දහ 

ලිඛිත඼ කිඹන්ශන් ශභො඗ක්ද? 
 

"My President firmly believes that there should be a seamless 
connectivity between your approach and that of the LLRC." 

 
විශේල  ඗ටයුතු අභහතැතුභහ  2011  ශඳඵය඼හරි  15 ඼න දහ 

නළ඼තත්  ඵළන් කි මූන්  භව ශල්඗ම්තුභහ ට ලිඛිත඼ දළනුම් ශදන඼හ, 

LLRC  ක්රිළඹහ඼ලිඹ  ඿ව ඔඵශේ ක්රිළඹහ඼ලිඹ අතය ඵේධ වීභක්; 

එශවභ නළත්නම්  ඒ඗හඵේධ වීභක් අනි඼හර්ඹශඹන්භ  තිශඵන඼හඹ 

කිඹන එ඗.  භභ ඒ ප්ර ඗හලඹත් වළන්඿හඩ්඙ත කිරීභ ඿඲වහ ඿බහ඙ත* 

඗යන඼හ.  

 
අපි අශ  යශේ ඿සධ඼රීත්඼ඹ ඙ළන ඗ථහ ඗යන඼හ. අශ  යටට 

සඟිලි ඙඿න඼හඹ කිඹහ ඗ථහ ඗යන඼හ. නමුත් අශ  යටට සඟිලි 

඙඿න්නට  ශදොයටු වි඼ය ඗ශශේ අශ  යශේ ක්රිළඹහත්භ඗  ඼න ශම් 

දුර්඼ර ශදබිඩි  විශේල ප්ර තිඳත්තිඹයි කිඹන එ඗ ශම් ඗රුණු 

඗හයණහ඼ලින් ඳළවළදිලි ශ඼න඼හ.  එ඗ ඳළත්තකින් කිඹන඼හ,  යශේ 

඿සධ඼රීත්඼ඹ කයක්඾හ ඗යන්නඹ කිඹහ. ත඼ත් ඳළත්තකින්   

ජහතැන්තය ප්ර ජහ඼ත් ඿භඟ -එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹත්  

඿භඟ- අඳ ලිඛිත඼ එ඗ඟ ශ඼න඼හ, අශ  යශේ ප්ර ලසනඹක් 

තිශඵන඼හඹ; ඼඙ වීභ පිිතඵ඲ ප්ර ලසන තිශඵන඼හඹ; භහන඼ 

අයිති඼හසි඗ම් උල්රංකනඹ වීභ පිිතඵ඲ ප්ර ලසන තිශඵන඼හඹ,  ඒ  

ප්ර ලසන඼රට වි඿ඳුම්  ඿ඳඹන්නටත්,  ඒ ප්ර ලසන තුිතන් දු඗ට ඳත්  වුණු 

අඹට ඹම් කිසි  ක්රිළඹහදහභඹක්  දිඹත් ඗යන්නටත්   අශ   යට එ඗ඟ 

ශ඼න඼හඹ කිඹහ. එශවභ නම් එ඗ ඳළත්තකින් අශ  ය  ශේ 

඿සධ඼රීත්඼ඹ ඙ළන ශඵොරු ඳම්ශඳෝරි ඙ළහු඼හට  ත඼ත්  ඳළත්තකින්  

ලිඛිත඼  අශ  යශේ ඿සධ඼රීත්඼ඹ  පිට යටට විකුණහ දළීටභ ශම් 

ඵංශ඗ොශරොත්   විශේල ප්ර තිඳත්තිශ  එ඗ ගුණහං඙ඹක් වී තිශඵන 

ඵ඼ භභ  කිඹන්නට  ඗ළභතියි.  [ඵහධහ කිරීම්]  

 
඙රු  නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, ඗වුරුත් ඗රඵර ඼න්නට 

ශවො඲ නළවළ. භභ  ශවේතු, ඗රුණු ඗හයණහ,  දත්ත ඿හිත඼යි  භභ 

ශම් අදව඿ස ඉදිරිඳත් ඗යන්ශන්.   

 
භභ ශම්  අ඼඿සථහශේදී භශේ උ඙ත් මිත්ර්ඹන්ට ශජෝන් සඩම්඿ස  

භළතිතුභහ ඗ශ ප්ර ඗හලඹක් භතක් ඗යන්නට ඗ළභළතියි.  

  
"Facts are stubborn things; and whatever may be our wishes, our 

inclinations, or the dictates of our passion, they cannot alter the 

state of facts and evidence."   

  
඗වුරු ශභොන඼හ ඗ථහ ඗ශත් ඹථහර්ථඹ ඼඿න් ඗යන්නට ඵළවළ.   

ශතොයතුරු, ඗රුණු ඗හයණහ,  දත්ත඼ලින් ඈත් ශ඼රහ අඳට  තීන්දු  

තීයණ  ඙න්නට ඵළවළ.  විශලේ඾ශඹන්භ - [ඵහධහ කිරීම්]  

 
My dear Friend, you were not listening to what I 

quoted. I hope you comprehended what I stated. But, I do 

not think that you have the necessary intellectual capacity 

to understand what I am saying. So, please sit down and 

listen. - [Interruption.] Please sit down and listen. I know 

it is beyond your intellectual capacity and capability to 

comprehend these facts and figures. So, please sit down 

and listen.  

 
඙රු  නිශඹෝජැ  ඿බහඳතිතුභනි,   භභ  විශලේ඾ශඹන් ශම් තර්඗ 

විතර්඗  ඉදිරිඳත් ඗යන්ශන්  ඗රුණු ඗හයණහ,  දත්ත ඿හිත඼යි.  

නි඗ම් ඉඵහ඙හ ශත් භභ අදව඿ස ප්ර ඗හල  ඗යන්ශන් නළවළ. ඼ර්තභහන  

විශේල  ප්ර තිඳත්ති ශ   තිශඵන ශදබිඩිබහ඼ඹ ඙ළන භභ ත඼ත් 

උදහවයණඹක් ශඳන්඼න්නම්. භහ කිඹන්නට ඗ළභතියි. [ඵහධහ 

කිරීම්] ඔඵතුභහශේ දළන ඙ළනීභ පිණි඿යි භභ  ශජෝන් සඩම්඿ස ඼ 

quote  ඗ශශේ, United Nations  ඙ළන ශනොශ඼යි. [ඵහධහ කිරීම්] 

තමුන්නහන්ශ඿ේ භහ කිඹන ශදඹ ශඳොඩ්ඩක් අව඙න්න.  භභ  කිේශේ, 

“facts are stubborn” කිඹරහයි. [ඵහධහ කිරීම්] ශඳොඩ්ඩක් 

අව඙න්න. United Nations ඙ළන ශනොශ඼යි. [ඵහධහ කිරීම්] සසීශම් 

දුර්඼රතහ඼ක් තිශඵන඼හද? ඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, 

විශලේ඾ශඹන්භ භභ ඳළවළදිලි඼භ කිඹන්න ඗ළභළතියි, පුන පුනහභ 

ශම් කණ්ඩු඼ ක්රිළඹහත්භ඗ ඗යරහ තිශඵන්ශන් දි඼ ශදශක් විශේල 

ප්ර තිඳත්තිඹක් ඵ඼. පුන පුනහභ ශම් කණ්ඩු඼ විවිධ යට඼ල්඼රට 

විවිධ ඵරහශඳොශයොත්තු රඵහ දීරහ තිශඵන඼හ.  

 
ශම් අ඼඿සථහශේ දී විශලේ඾ශඹන්භ අශ  ඙රු ජී.එල්. පීරි඿ස 

භළතිතුභහත්, ඉන්දීඹ විශේල අභහතැ එ඿ස.එම්. ක්රිළ඾සණහ භළතිතුභහත් 

2011 භළයි 17 ඼ළනි දින දිඹත් ඗යපු ඿හ඗ච්ඡහ භහරහ඼ පිිතඵ඲඼ 

නිකුත් ඗ශ ඒ඗හඵේධ ප්ර ඗හලනඹ ඿ම්ඵන්ධශඹන් ඗ථහ ඗යන්න 

භභ ඗ළභළතියි. එතළනදී ශභන්න ශභශවභ කිඹන඼හ: 

 

1937  1938 

*  පු඿සත඗හරශ  තඵහ සත. 
*   த௄னஷகய஬த்ெஷல் கலக்கப்பட்டுள்ரது. 

*  Placed in the Library. 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

―…the External Affairs Minister of Sri Lanka affirmed his 

Government‘s commitment to ensuring expeditious and concrete 
progress in the ongoing dialogue between the Government of Sri 

Lanka and representatives of Tamil parties. A devolution package, 

building upon the 13th Amendment, ……‖ 
 

භභ හිතන්ශන් “building upon‖ කිඹරහ කිඹන්ශන් Thirteen 

Plus  කිඹන එ඗ ශ඼න්න පුළු඼න්. 

 
―….building upon the 13th Amendment would contribute towards 

creating the necessary conditions for such reconciliation.‖ 
 

සයි භභ දි඼ ශදශක් විශේල ප්ර තිඳත්තිඹක් කිඹරහ කිඹන්ශන්? 

ශම් යශේ එක්තයහ  ශ඗ොේඨහ඿ඹක් භහර්඙ශඹන් දවතුන්඼න 

කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ ඿ංශලෝධනඹ ඿මූර කහතනඹට රක් ඗යන඼හ. 

එශ඿ේ ඿මූර කහතනඹට රක් ඗යන අතයතුය 2011 භළයි 17඼ළනිදහ 

අශ  විශේල සභතිතුභහ ඉන්දිඹහශේ විශේල සභතිතුභහත් ඿භඟ 

ඒ඗හඵේධ නිශේදනඹක් නිකුත් ඗යන඼හ. එභ ඒ඗හඵේධ 

නිශේදනශඹන් ශභො඗ක්ද කිඹන්ශන්? “Building upon the 13th 

Amendment”. “Building upon” කිඹන්ශන් දවතුන්඼න 

කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ ඿ංශලෝධනඹටත් ඔබ්ඵට ගිඹ 

඼ළඩ඿ටවන඗ට. එ඼ළනි ඼ළඩ඿ටවන඗ට එතුභහශේ එ඗ඟතහ඼ ඳශ 

඗යන඼හ. භභ ශරෝ඗ ඿ත්ත්඼ඹහශේ දළන ඙ළනීභට ශම් ප්ර ඗හලඹ 

඿බහ඙ත* ඗යන඼හ. 

 

඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, ඊශඟට භභ ප්ර ඗හල ඗යන්න 

඗ළභළතියි, ඙රු ජී.එල්. පීරි඿ස භළතිතුභහ ඉන්දීඹ විශේල අභහතැ 

එ඿ස.එම්. ක්රිළ඾සණහ භළතිතුභහ ඿භඟ සති ඗ය ඙ත් විලස඼හ඿ඹත් ඿භඟ 

එ඿ස.එම්. ක්රිළ඾සණහ භවත්භඹහ ඗යන්ශන් ශභො඗ක්ද කිඹරහ. 2011 

඼඿ශර් අශ඙ෝ඿සතු 26඼ළනිදහ එ඿ස.එම්. ක්රිළ඾සණහ භවතහ ශරෝක් ඿බහ඼ට 

ශභන්න ශභශවභ කිඹන඼හ. 

 
―In this context, our emphasis has been to persuade the Sri Lankan 
Government to move towards a new system of institutional reforms, 

including a devolution package, building upon the 13th Amendment. 

The Joint Press Statement issued on May 17 after Sri Lankan 
External Affairs Minister‘s visit to Delhi stated this position.‖ 

 

ඊට ඳ඿සශ඿ේ ක්රිළ඾සණහ භවත්භඹහ ශරෝක් ඿බහශේදී කිඹන඼හ, ශ්රීව 

රං඗හශේ විශේල ඗ටයුතු සභතිතුභහ දවතුන්඼න කණ්ඩුක්රoභ 

඼ැ඼඿සථහ ඿ංශලෝධනඹටත් ඔබ්ඵට ගිහිල්රහ ඗ටයුතු ඗යන්න 

එ඗ඟ වුණහ කිඹරහ. භභ නළ඼ත ඼යක් එන඼හ, 2012 ජන඼හරි 

17඼ළනිදහ ජී.එල්. පීරි඿ස භළතිතුභහශේත්, ක්රිළ඾සණහ භළතිතුභහශේත් 

ඒ඗හඵේධ නිශේදනඹට. එභ ඒ඗හඵේධ නිශේදනශ  ශභන්න ශම් 

ක඗හයඹට ඿඲වන් ශ඼න඼හ. 

It states, I quote:  

 
―The Government of Sri Lanka has on many occasions conveyed to 

us its commitment to move towards a political settlement based on 

the full implementation of the 13th Amendment to the Sri Lankan 
Constitution, and building on it, so as to achieve meaningful 

devolution of powers. We look forward to an expeditious and 

constructive approach to the dialogue process. We believe that 
continuation of the dialogue between the Government and the TNA 

would pave the way for political settlement,  including under the 

rubric of the Parliamentary Select Committee. 
 

I discussed this matter with His Excellency the President this 

morning. The President assured me that he stands by his 
commitment to pursuing the 13th Amendment plus approach.‖ 

එතශ඗ොට, ඙රු ජනහධිඳතිතුභහත්, ඙රු විශේල ඗ටයුතු 

සභතිතුභහත් තභයි දවතුන්඼න කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ 

඿ංශලෝධනශඹන් ඔබ්ඵට ඹන එ඗ පිිතඵ඲඼ ජහතැන්තය ප්ර ජහ඼ට 

ශඳොශයොන්දු ශ඼රහ තිශඵන්ශන්. දවතුන්඼න කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ 

඿ංශලෝධනශඹන් ඔබ්ඵට ඹන඼හ කිඹරහ ශරෝ඗ඹහට කිඹරහ, 

තභන්ශේභ කණ්ඩුශේ, තභන්ශේභ ශ඗ොට඿ක් රේ඼හ කිඹන඼හ 

දවතුන්඼න කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ ඿ංශලෝධනඹ යටට අහිත඗යයි 

කිඹරහ. දවතුන්඼න කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ ඿ංශලෝධනඹ යටට 

ලක්තිඹක් ශනොශ඼යි, ශම් යට ශඵදන, ශම් යට ඗ඩන එභ  

඿ංශලෝධනඹ ඉ඼ත් ඗යන්න ඕනෆ කිඹරහ අශ  යටට කිඹන඼හ. 

"ශරෝශ඗ට ඳය඗හශ඿ේ ශ඙දයට භය඙හශත්." ශරෝ඗ඹහට එ඗ 

඗ථහ඼ක්. අශ  යශේ ජනතහ඼ට ත඼ත් ඗ථහ඼ක්. ශම්඗ට තභයි 

කිඹන්ශන් ේවිත්඼ යං඙නඹ කිඹරහ. ඙රු සභතිතුභනි, ශම් ේවිත්඼ 

යං඙නශඹන් යටට ශ඿තක් ඼න්ශන් නළවළ; යටට ඿වනඹක් 

රළශඵන්ශන් නළවළ. විශලේ඾ශඹන්භ ශම් අ඼඿සථහශේ භභ 

ඔඵතුභහශ඙න් ඉල්ලීභක් ඗යන඼හ, ශම් ේවිත්඼ යං඙නශඹන් ඉ඼ත් 

ශ඼රහ, ඳළවළදිලි අයමුණක් සති඼ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ඿ම්ඳහදනඹ 

඗යරහ ඒ ඼ළඩ ඗ටයුතු ක්රිළඹහත්භ඗ ඗යන්නට සඳ ඗ළඳ ඼න්න 

කිඹරහ.  

 

ඒ ඼හශේභ භභ ඙රු ඿ජින් ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භන්ත්රී්තුභහශේ 

඗ථහශේ ඿඲වන් වුණු ශඳොඩි අදව඿඗ට ප්ර තිචහය දක්඼න්නට ඕනෆ. 

ඔඵතුභහ කිේ඼හ ටළමිල් ඩඹ඿සශඳෝයහශ඼න් අශ  යටට ත඼දුයටත් 

තර්ජන තිශඵන඼හඹ කිඹරහ. එශවභ ශන්ද?  ඗රුණහ඗යරහ 

ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ ඙ළන ඗ථහ ඗යන ශ඗ොට ටළමිල් ඩඹ඿සශඳෝයහ඼යි, 

එල්ටීටීඊ ඩඹ඿සශඳෝයහ඼යි ශදවිධිඹ඗ට වඳුනහ ඙න්න කිඹරහ භභ 

ඔඵතුභහශ඙න් ඉල්ලීභක් ඗යන඼හ. ටළමිල් ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ ශ඼න඿ස. 

එල්ටීටීඊ ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ ශ඼න඿ස. ඳළවළදිලි඼භ -[ඵහධහ කිරීභක්] 

ඔඵතුභහ කිේශේ ටළමිල් ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ කිඹරහයි. භභ ශවො඲ට 

අවශ඙නයි හිටිශ .  

 
඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷன் ெ லஶஸ் குைலர்ென) 

(The Hon. Sajin De Vass Gunawardena) 
ඔඵතුභහ වළන්඿හඩ් එ඗ අය ශ඙න ඵරන්න.  

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
 ඗රුණහ඗යරහ ටළමිල් ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ත් එක්඗ ශවො඲ ලක්තිභත් 

඿ම්ඵන්ධතහ඼ක් සති ඗ය ශ඙න, කිසි ද඼඿඗ ශම් යශේ ශ඗ොටි 

ත්ර්඿සත඼හදඹක් බිහි ශනො඼න්නට ඳළවළදිලි ඼ළඩ ඿ටවනක් දිඹත් 

඗යන්නඹ කිඹරහ භභ ශම් අ඼඿සථහශේ තමුන්නහන්ශ඿ේරහශ඙න් 

ඉල්ලීභක් ඗යන඼හ.  

 

නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 
Hon. Member, please wind up now. Your time is 

over.  

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
භට ත඼ විනහඩි ශද඗ක් ශදන්න.  

 
(නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

The Deputy Chairman) 
විනහඩි ශද඗ක් ශදන්ශන් ශ඗ොශවොභද?  

1939  1940 

[඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ] 

————————— 
*  පු඿සත඗හරශ  තඵහ සත. 
*  த௄னஷகய஬த்ெஷல் கலக்கப்பட்டுள்ரது. 

*  Placed in the Library. 
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඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
අශ  ඙රු විජඹදහ඿ යහජඳක්඾ භන්ත්රී්තුභහශේ ශ඼රහශ඼න් 

ශදන඼හ.  

 

නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
( பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 
Hon. Wijeyadasa Rajapakshe, how many minutes are 

you giving him? 

 
඙රු විජඹදහ඿ යහජඳක්඾ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு லஷஜ஬ெஶழ ஭ஶஜபக்ஷ) 

(The Hon. Wijeyadasa Rajapakshe) 
Five minutes.  

 
නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
( பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 
Okay.  

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
ඒ නි඿හ ශම් අ඼඿සථහශේ භභ තමුන්නහන්ශ඿ේරහශ඙න් ඉල්ලීභක් 

඗යන඼හ, ඗රුණහ඗යරහ ද්රCවිඩ ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ත්, එල්ටීටිඊ 

ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ත් කිඹන ශම් ශදශ඙ොල්රභ එ඗ ශ඙ොඩට දභරහ 

඗ටයුතු ඗යන්ශන් නළති඼ වළභ ද්රCවිඩ පුේ඙රශඹක්භ 

එල්ටීටීඊ඗හයශඹක් කිඹරහ වං඼ඩු ඙඿න්ශන් නළති඼,    ඳයණ 

඙තහනු඙ති඗, ඹල් ඳළන ගිඹ, ජයහජීර්ණ වුණු, සුපුරුදු යහමු඼ට 

ශ඗ොටු ශ඼රහ ඗ටයුතු ඗යන්ශන් නළති඼, යට ඙ළන හිතරහ, යශේ 

අනහ඙තඹ ඙ළන හිතරහ, යශේ ජහති඗ ඿ංහිඳිඹහ඼, ක඙මි඗ 

඿ංහිදිඹහ඼ ඙ළන හිතරහ, යහමුශ඼න් ශඳොඩ්ඩක් පිට ඳළනරහ -out of 

the box - අලුත් විධිඹ඗ට හිතරහ ඼ළඩ ඗ටයුතු ඗යන්න කිඹරහ.  

 

඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, විශලේ඾ශඹන්භ භභ ශම් 

අ඼඿සථහශේ ඒබ්ර වම් ලින්඗න් ජනහධිඳතිතුභහ ඗ශ ප්ර ඗හලඹක් -

[ඵහධහ කිරීභක්] ශම්඗ ඼ළද඙ත් ශ඼න඼හ. ශඳොඩ්ඩක් ඿඼න් ශදන්න. 

එතුභහ ශභශවභ කිඹන඼හ, I quote:  
 

"If by the mere force of numbers a majority should deprive a 

minority of any clearly written constitutional right, it might, in a 

moral point of view, justify a revolution - certainly would, if such a 
right were a vital one." 

 
භභ තමුන්නහන්ශ඿ේරහට ඗යන ශඹෝජනහ඼ ශභන්න ශම්඗යි. 

නළ඼තත් ඼යක් ශම් යශේ ශ඗ොටි ත්ර්඿සත඼හදඹක් බිහි ශනො඼න 

ක඗හයඹට විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ඿ම්ඳහදනඹ ඗යරහ ශම් යශේ ද්රCවිඩ 

ජනතහ඼ තුන්඼ළනි ඳන්තිශ  ජනතහ඼ක් වළටිඹට ඿ර඗න්ශන් 

නළති඼, South Africa඼ර apartheid regime එ඗ ශ඗ොන් ඗ශහ, 

ශ඗ොට඿ස ඗ශහ ශඵදු඼හ ඼හශේ ශම් යශේ ද්රCවිඩ ජනතහ඼ට 

඿ර඗න්ශන් නළති඼, ශම් යශේ ජී඼ත් ඼න වළභ ජන 

ශ඗ොේඨහ඿ඹ඗ටභ, වළභ ක඙භක් අදවන පුේ඙රඹකුටභ ඿භහන 

අයිති඼හසි඗ම් රඵහ ශදන්නට ඔඵතුභන්රහශේ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹත්, 

ඒ ඼හශේභ අබැන්තය ප්ර තිඳත්තිඹත් ඿ම්ඳහදනඹ ඗යන්නඹ කිඹරහ 

භභ ශම් අ඼඿සථහශේ ඉල්ලීභක් ඗යන඼හ.  
 

඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි, අ඼඿හන ඼ලශඹන් ශම් 

අ඼඿සථහශේ භභ  අ඼ධහනඹ ශඹොමු ඗ය඼න඼හ උ඙ත් ඳහඩම් වහ 

ප්ර ති඿න්ධහන පිිතඵ඲ ජනහධිඳති ශ඗ොමි඿ශම් නිර්ශේල඼රට. ඙රු 

විශේල ඗ටයුතු සභතිතුභනි, පිට යට඼රට ගිහිල්රහ වළශභෝභ ඗ථහ 

඗යන්ශන් උ඙ත් ඳහඩම් ඿ව ප්ර ති඿න්ධහන පිිතඵ඲ ජනහධිඳති 

ශ඗ොමි඿ශම් ඼හර්තහශේ නිර්ශේල ටි඗ ක්රිළඹහත්භ඗ ඗යන්නට සඳ 

ශ඼න඼හ, ඗ළඳ ශ඼න඼හ කිඹරහයි. නමුත් ශභොන඼හද ශම්  ක්රිළඹහත්භ඗ 

඗යන නිර්ශේල? අද ඹව ඳහරනඹ ක්රිළඹහත්භ඗ ඼න්ශන් නළවළ. අද 

දවවත්඼ළනි ඿ංශලෝධනඹ ඉ඼ත් ඗යරහ 18඼න ඿ංශලෝධනඹ තුිතන් 

ඵරඹ විභධැ඙ත ඗යන඼හ ශ඼නු඼ට, ඵරඹ භධැ඙ත ඗යන, ඵරඹ 

එ඗ තළන඗ ශක්න්ද්රC඙ත ඗යන ක්රිළඹහදහභඹ඗ට ඔඵරහ ඹන඼හ ශන්ද? 

ඒ ඼හශේභ පුන පුනහභ භහන඼ අයිති඼හසි඗ම් උල්රංකනඹ ශ඼න඼හ. 

උතුරු නළ ශඟනහිය ඵර ප්ර ශේලශ  යුේධශඹන් ඼ළඩිභ විඳතට ඳත් 

වුණු ජනතහ඼ට ඹටිතර ඳවසු඗ම් ක්රoභ ක්රoභශඹන් ඼ළඩි ශ඼න඼හඹ 

කිඹරහ අපි පිිත඙න්න඼හ. නමුත් ජී඼ශනෝඳහඹ ඳළත්ශතන් ඒ අඹට 

ප්ර භහණ඼ත් ලක්තිඹක් රළශඵන඼හඹ කිඹරහ අඳට පිිත඙න්න ඵළවළ. 

උතුරු නළ ශඟනහිය ප්ර ශේල඼ර 60,000඗ට ඼ළඩි ප්ර භහණඹක් 

඼ළන්දඹු඼න් ජී඼ත් ශ඼න඼හ. ඼ළන්දඹු඼න් ප්ර මු඘ ඙ෘව මූලි඗ 

ඒ඗඗඼රට තභන්ශේ ජී඼ශනෝඳහඹ ලක්තිභත් ඗යන්නට  ශම් යශේ 

අයශ඙න තිශඵන ක්රිළඹහ දහභඹන් ශභොන඼හද? ඹටිතර ඳවසු඗ම් 

ඳභණක් දියුණු ඗යරහ ඼ළඩක් නළවළ. ඹටිතර ඳවසු඗ම්඼රට 

ඳභණක් සීභහ වුණු ඿ං඼ර්ධනඹකින් යට඗ට පරක් නළවළ. 

඗රුණහ඗ය, ඔඵතුභහ විශලේ඾ශඹන්භ ඔඵතුභන්රහශේ ශ඙ෝර 

ඵහරයින් ඿භඟ ඿හ඗ච්ඡහ ඗ය  උතුරු නළ ශඟනහිය විඳතට ඳත් වුණු 

අශ භ යශේ අශ භ ඿ශවෝදය ජනතහ඼ශේ ජන ජීවිතඹ ලක්තිභත් 

඗යන්නට ඹම් කිසි විධිභත් ඼ළඩපිිතශ඼ශක් ක්රිළඹහත්භ඗ ඗යන්න 

කිඹන ඉල්ලීභ ඗යමින් භශේ අ඼඿හන ඼චනඹ-  

 
නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 
Hon. Member, please wind up your speech now.  
 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
I will conclude my speech, Sir.  
඙රු විශේල ඗ටයුතු සභතිතුභනි, ඔඵතුභහශේ උ඙ත්඗භ, 

බුේධිඹ, වළකිඹහ඼ පිිතඵ඲඼ අඳට කිසිභ ඙ළටලු඼ක් නළවළ. 

විශලේ඾ශඹන් භභ තමුන්නහන්ශ඿ේශ඙න් ඉල්ලීභක් ඗යන඼හ. ඒ 

තභයි, විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ඿ම්ඳහදනඹ ඗යන විට අශ  ඒබ්ර වම් 

ලින්඗න් භළතිතුභහශේ ශභන්න ශම් ඼දන් කිහිඳඹත් ශවො඲ට හිශත් 

තිඹහ ඙න්න කිඹන එ඗. I quote: 

 
"You can fool all the people some of the time, and some of the 

people all the time, but you cannot fool all the people all the time.  

 

ශභන්න ශම් ඼දන් කිහිඳඹත් ඿භඟ භභ භශේ සුළු ඉදිරිඳත් 

කිරීභ අ඼඿න් ඗යන඼හ. ශඵොශවොභ ඿සතුතියි. 

 
[3.07 p.m.] 

 
඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Bismillahir Rahmanir Raheem. 
 

Mr. Deputy Chairman, I stand up in this House today 

to salute the Speaker, Hon.  Chamal Rajapaksa, for 

delivering a historic Ruling in Parliament yesterday, 

upholding the supremacy of Parliament and thereby 

safeguarding the honour and dignity of all Members of 

Parliament. That Ruling will go down in history as one of 

the most remarkable Rulings ever given by an Hon. 

Speaker. We are very happy that he is holding the 
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Chairmanship of the Commonwealth Parliamentary 

Association, Members of which came to Sri Lanka 

recently to participate in the Commonwealth 

Parliamentary Association Conference held in Colombo. 

The Ruling given by the Hon. Speaker will be a landmark 

Ruling  for all the Commonwealth nations to follow in the 

future. 

 

Sir, we are also proud to announce in this House the 

historic role played by Mr. Rohitha Rajapaksa, enabling 

Sri Lanka to enter the Space Age. - [Interruption.] ශයෝහිත 
යහජඳක්඾ භවත්භඹහ ඙ළන කිඹන විට ශම් විරුේධ ඳක්඾ශ  
භන්ත්රී්඼රුන්ට ඗ළසිල්රක් වළශදන඼හ. ඒ අඹට ශවොරි වළශදන඼හ. 
ඒ඗ට අඳට ඗යන්න ශදඹක් නළවළ. Mr. Rohitha Rajapaksa, 

entering into the field of communication technology, 

launched the SupremeSAT-I satellite from Xichang 

Launch Centre in China with the partnership of the China 

Great Wall Industry Corporation. - [Interruption.]  

 
තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ශම් 'හූ' කිඹන්ශන් ඗හටද? අජටහ඗හලඹ දින෕ 

තරුණ නහඹ඗ශඹකුට ශන්ද අද තමුන්නහන්ශ඿ේරහ 'හූ' කිඹන්ශන්? 

තමුන්නහන්ශ඿ේරහ රේජහ විඹ යුතුයි. තමුන්නහන්ශ඿ේරහ඼ 

එශ඼න්නයි ඹන්ශන් සිරිශ඗ොතින්. සිරි ශ඗ොත අලි ශනොශ඼යි, ඼ල් 

අලි එ඼න්න කිඹහ අපි චන්ද්රCශ඿ේන නිශඹෝජැ සභතිතුභහශ඙න් 

ඉල්රහ සිටින඼හ.  

 
Mr. Rohitha  Rajapaksa has, by his  heroic deed, 

brought glory to the Rajapaksa family. - [Interruption.]  It 

is so encouraging to see the three sons of a great leader in 

Asia perform gigantic tasks in various fields - politics, 

sports and now, aerospace engineering - bringing glory 

not only to the Rajapaksa family, but also to the entire 

nation.  
ශම් ඙ළන තභයි එදහ ඗විඹහ කිේශේ -ශම්   

 
[මූරහ඿නශ  අණ ඳරිදි ඉ඼ත් ඗යන රදී.] 
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 
[Expunged on the order of the Chair.] 

 
ශම්඼හ ශත්ශයන්ශන් නළවළ, ඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි- 

 

පින් භද පුතුන් සිඹඹක් රදු඼ත්  නි඿රු 

ගුණ නළණ ශඵශරන් යුතු පුතුභඹ ඉතහ  ඙රු 

එ඗ පුන් ඿ඳින් දුරු ශ඼යි ශරො඼ කන  අඳුරු 

ශන඗ තරු රැසින් එශර඿ට ශනොභශේඹ        දුරු 
 

 
 
[මූරහ඿නශ  අණ ඳරිදි ඉ඼ත් ඗යන රදී.] 
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 
[Expunged on the order of the Chair.] 

 
ශම්඼හ ඉශ඙න ඙නිත්඼හ! 
 

Sir, we are very happy because there is a fine article 

published in today's "Daily Mirror" written by that 

versatile and senior journalist, Ameen Izzadeen, under the 

caption "After 65 years, some justice at last for 

Palestinians". -[Interruption.]  

பயஸ்ெஸனர்கல௃கட஬ உஶஷக஫க஬ப் பற்மஷப் னபச 

லஷடஶ஫ல் இலர்கள் இங்னக குத௑க்கஸடு தசய்கஷன்மஶர்கள்; 

கூச்சலிடுகஷன்மஶர்கள். இது, ஍க்கஷ஬ னெசஷ஬க் கட்சஷ஬ஷன் 

தகஶள்கக஬ஶ? ஋ன நஶன் னகட்க லஷத௏ம்தைகஷன்னமன்.  
 

Sir, I would now pay my attention to one of the most 

historic and illuminative speeches made by one Miko 

Peled - [Interruption.] Yes, he may tag himself with the 

name "Rajapaksa", if he knows what a great name it is. 

There is a road named only after Mahinda Rajapaksa in 

Ramallah, in Palestine. Miko Peled spoke of the contents 

of his book, ―The General‘s Son‖. 

 

We have formed a special Foreign Affairs Forum with 

Alhaj M.H.M. Fazal as Chairman, Mr. F.A Yaseen; 

former Minister, Hon. M.S.S. Ameer Ali and former 

Mayor of Colombo, Mr. Omar Kamil, and Mr. Sameer 

Effendi as Adviser.  They met and discussed the 

Palestinian issue. Last night in our Forum office, we 

discussed the views of the  Palestinian Miko Peled who 

has referred to the double standards of the US in respect 

of Israeli and Palestinian people. He referred to the 

speech of Mr. Netanyahu, Prime Minister of Israel, in the 

United Nations this year in regard to the rights of the 

Jews to return to their ancient homeland. He talked of 

those Jews who had lived there 1,000 - 2,000 years ago 

and about the return to their homeland, while the 

Palestinians who were forcefully kicked out of their 

homes in 1947, just 65 years ago, are not allowed to 

return to their homes.  

 

The article of Mr. Ameen Izzadeen in the ―Daily 

Mirror‖ of 30th November, 2012 throws light on the 

whole Palestinian issue. It is a valuable and educative 

article. We are very happy today that after the consistent 

policy followed by the backbencher Mahinda Rajapaksa 

up to being President Mahinda Rajapaksa, the European 

Community and other countries have accepted that there 

should be an independent Palestine.  

 

He talks of the Jews then. "If this is not double 

standard then, what is double standard?",  Miko Peled has 

asked. 

 

Now, the Prime Minister is talking about digging up 

the town closer to Jerusalem adjoining the Wailing Wall 

in search of archaeological evidence in regard to King 

David‘s era which was about 3,000 years ago uprooting 

the Palestinians numbering over 50,000 living in this 

area. On 29th of November 1947, exactly 65 years ago, 

the United Nations carved out a state called Israel which 

had a population of less than 500,000 while the 

Palestinian population was over one and a half million. 

They robbed the land and the birthright of the 

Palestinians. This is why we are opposed to the Zionist 

moves. The United Nations gave a larger portion of the 

land to the smaller community - the Jews - while the 

larger community namely, Palestinians, were handed out 

a smaller portion. Within a few months the Zionist forces 

1943  1944 

[඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ] 
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began the ethnic cleansing, like what the ―Zionist Tigers‖ 

in Jaffna did 20 years ago to the Muslims of that area. 

Between 1947 and 1948, Zionist forces destroyed over 

500 towns and villages - our blood is boiling even now - 

including its schools and mosques. At that time, the 

Israelis had well-trained army personnel of over 40,000 

while the Palestinians had none.  

 

I have read the book ―Exodus‖ written by the famous 

author Leon Uris. He gives all the details about the 

atrocities committed by the army called "Haganah" 

against the Palestinians. At that time, Haji Amin Al-

Hussein was the Grand Mufti of Palestine. I have met him 

in Beirut and the Secretary-General of the World Muslim 

Congress, Dr. Inamullah Khan with Alhaj M.A. Abdul 

Hassen, President of the Kal-Eliya Muslim Ladies Arabic 

College in 1970. Dr. Inamullah Khan had written 

copiously about this struggle and the plight of the 

Palestinians.  

 

The mother of Miko Peled who still lives in Jerusalem 

is now 86 years old. Listen to her pathetic story. She had 

stated that prior to 1947, she had lived alongside the 

Palestinians in harmony and without any fear. In 1948, 

after the Palestinians were chased away, the Israelis were 

offered the homes occupied by the Palestinians. But, his 

mother had refused to accept it. Zuraika Omar Kamil, 

who went recently to Jerusalem with Omar Kamil, 

Mohamed Rafi and others tell me that this old mother 

speaks of a sense of shame even today. Miko Peled's 

father, General Matti Peled, after leaving the army, 

became a Champion of the Palestinian rights.  

 

In 1967, after the six-day war, 25 years after the 

holocaust, Israel began their biggest ethnic cleansing to de

-Arabise the country chasing away the Palestinians. In 

1993, Israel began to falsely negotiate with late Yasser 

Arafat giving a picture that they were negotiating peace 

while ensuring that the occupation of West Sahara and 

East Jerusalem was irreversible.  

 

On September 4th, 1997, Miko Peled‘s niece, his 

sister‘s daughter, Smarder Elahem, only 13 years old, was 

killed by two suicide bombers. At the funeral, being a 

grand daughter of an Israeli General, there were 

mourners. Among them were media men who had asked 

Miko's sister whether she would want revenge and 

retaliation for which she has said that she, as a mother, 

knows the suffering of losing her own daughter and 

therefore, be it a Jewish, a Christian or a Muslim, she 

does not want any suffering to any mother of this sort. 

She would not think of any revenge or retaliation, but feel 

sympathetic towards the two suicide bombers who had 

taken their lives because of the despair brought on them 

by the provocations of the Israelis depriving them of their 

land, water, home et cetera. I think we have to send the 

Hon. Dinesh Gunawardena to supply ample water to the 

suffering Palestinian people. That decision also we may, 

perhaps, take soon.  

Then, she had further said that her own Government, 

at that time too Mr. Netanyahu was the Prime Minister, is 

to be blamed for such brutal oppressions carried out 

against the Palestinians. This is a human story of blood, 

Sir.  

 

Therefore, this has got to be solved. Sir, I am very 

happy that President Mahinda Rajapaksa, in his true form 

and consistent policy, issued a statement on the 

International Day of Solidarity with the Palestine People 

by welcoming the decisions taken by others towards 

Palestine State. 

 

Then, Sir, in 2008, Israel attacked West Bank for 21 

days. There were over 800,000 children living in the 

West Bank attending school. The bombings commenced 

around 7 a.m and again at 11.30 a.m. That was the time  

schools commences their first and second sessions when 

a large number of children were on the road on their way 

to or from school. If this is not terrorism, what is 

terrorism? That is the international terrorism which the 

UN is duty-bound to erase from the international arena as 

our heroic President did in Sri Lanka. Today, Sir, many 

American Jews are able to see the reality and this 

message is now being addressed widely by many of them.  

 
Sir, I would also like to talk about our foreign policy. 

What are the Hon. Members of the Opposition doing? 

Why are they going to Tamil Nadu? Sir, I am very 

surprised to hear the Hon. Laskman Kiriella, the UNP's 

foreign affairs  spokesman - Alas! It is pity to call him as 

the UNP's foreign spokesman - saying, ―There is nothing 

in Delhi. Everything is in Chennai, Tamil Nadu‖. Is this 

the policy of the United National Party, I ask in this 

House? He wants us to go and meet Jayalalitha. Let him, 

if he wishes, go with the Hon. (Mrs.) Rosy Senanayake 

and meet her and find out who is better in solving this 

problem. I must also tell that the Hon. Sajith Premadasa 

made a fine speech about Palestine. Okay, keep it up! Do 

not bow down to the pressures of the Zionists and the 

Israelis, I would warn you.    

 

Then, I must also say, Sir - 

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
I rise to a point of Order. 

 
඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

What is that? 

 
නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

What is the point of Order, Hon. Sajith Premadasa? 
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Can you not understand, Hon. Sajith Premadasa, I said 

you made a good speech. 

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
According to the Standing Orders, Hon. Deputy 

Chairman, no Member can impute motives to another 

Member -[Interruption.] No, that is according to the 

Standing Order. You can ask the Assistant Secretary-

General. According to the Standing Orders - 

[Interruption.] Please go through the Standing Orders. 

 
නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

If there is anything mentioned against the Standing 

Orders, it will be expunged.  

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
He cannot impute motives - [Interruption.] Mr. 

Deputy Chairman, let me clarify. I am under no pressure 

at all in formulating my own opinions with regard to 

foreign policy.  

 
නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
( பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

You carry on, Hon. Azwer. 

 
඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Give me my time. එශවභ නම් එතුභහශේ ඗ථහ඼ නය඗යි 

කිඹන්නම්. ශම් ඒ තහත්තහශේ පුතහද කිඹහ භහ අවන඼හ. එක්඿ත් 

ජහති඗ ඳක්඾ශඹන් ශවට ශදොේට දභන඼හ. ඒ඗යි ශම් ඙රු ඿බහ ශේ 

විඹරු ඼ළටිරහ දඟරන්ශන්, ශඵොරු඼ට.  

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
Sir, I again rise to a point of Order. 

 
නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

What is the point of Order? 

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 
Mr. Deputy Chairman, - 

නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

You are not raising a point of Order. You raised one 

before and I gave a Ruling that anything stated  against 

the Standing Orders would be expunged. 

 
඙රු ඿ජිත් ශප්ර ේභදහ඿ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷத் பஷன஭஫ெஶழ) 
(The Hon.  Sajith Premadasa) 

Sir, I am on a point of Order. 

඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

You cannot allow that, Sir. 

නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

Hon. Azwer, you  carry on with your speech. 

 
඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Mr. Deputy Chairman, he will be put out; he is 

qualifying to be sent out soon from this House before he 

will be sent out from "Sirikotha". 

 
නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

Hon. Member, please wind up now. 

 
඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Sir, give me two more minutes, please. 

 
නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

You have already taken three minutes extra. 

 
඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Then, Sir, in formulating our policies and taking it 

forward, particularly, in the United States, there are 

several people who are helping our  Foreign Minister. 

One is, Mr. Jaliya Wickramasuriya, the Ambassador of 

Sri Lanka to the United States. Then, the other one is that 

indefatigable and brave personality, General Shavendra 

Silva, Deputy Ambassador. Come what may, he is 

espousing the cause of Sri Lanka in the United States 

against all odds. Then, Sir, I must also congratulate the 

"Three Rajakattuwa‖ of foreign affairs. I call the Hon. 

(Prof.) G.L. Peiris,  Minister of External Affairs, my good 

Friend, the Hon. Neomal Perera and the Hon. Sajin De 

Vass Gunawardena as the "Three Rajakattuwa”- භන්ත්රී් 
යජ ඗ේටු඼. 
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නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

Hon. Member, please wind up now. 

 
඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Give me one more minute, Sir. 

 
඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

I must appreciate the good work done by Mr. 

Karunatilaka Amunugama, Secretary to the Ministry of 

External Affairs and also Mr. Majintha Jayasinghe, Chief 

Protocol Officer of the Ministry who had performed a 

good job at the airport receiving foreign distinguished 

visitors.  

 

Then, I must also say, yesterday, when speaking about 

our foreign policy, the Hon. Ranjan Ramanayake brought 

the sky down to the earth. He criticized the Shariah law. It 

is a law accepted by that country too. We are duty-bound 

to respect the Saudi Law, just as we respect the laws in 

our country. He does not understand that the Shariah law 

is a Quranic Law, it is a Divine Law and no one has the 

power to change it. 

 
නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
( பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

Hon. Member, please wind up now. 

 
඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

One moment, Sir. I will finish. 
 

Then, Sir, in implementing foreign policy, we must 

understand the cultural values and aspirations of all 

communities in the world.  

 
Now, Sir - தலள்ரலத்கெ஬ஷலுள்ர வீெஷத஬ஶன்த௑க்கு 

'ெ஫ஷழ்ச் சங்க' வீெஷத஬ன்த௑ தப஬ர் ஫ஶற்த௑லது பற்மஷத்ம் 

அெகனச் சஷய ெஸ஬ சக்ெஷகள் ெடுப்பது பற்மஷத்ம் இங்கு 

கூமப்பட்டது. அந்ெ வீெஷ஬ஷன் தப஬ர்ப்பயககக஬த் ெஷமப்பெற்கு 

தொட்டுக்கட்கட னபஶடுலகெ நஶத௅ம் ஋ெஷர்க்கஷனமன். தகர஭ல 

அக஫ச்சர் லஶசுனெல நஶைஶ஬க்கஶ஭ அலர்கல௃ம் நஶத௅ம் 

஫ற்த௑ம் ஌கன஬ உத௑ப்பஷனர்கல௃ம் ன஫ல் ஫ஶகஶை தொெயக஫ச்சர் 

தகர஭ல பஷ஭சன்ன ஭ைதுங்க அலர்கரஷடம் இது பற்மஷச் 

தசஶல்லி஬ஷத௏க்கஷனமஶம். ஋ல்னயஶத௏ம் என்த௑கூடி இெற்கு எத௏ 

நல்ய தொடிவு தசய்஬ னலண்டும். ஋னனல, அந்ெ 57ஆம் 

எழுங்கக஬ஷன் தப஬ர் தலகுலஷக஭லஷல் 'ெ஫ஷழ்ச் சங்க வீெஷ' ஋ன 

஫ஶத௑த஫ன்பெஷல் ஋ந்ெலஷெ஫ஶன சந்னெகதொம் கஷகட஬ஶது. 

அதுகுமஷத்து நஶம் துஶஷெ நடலடிக்கக ஋டுத்து லத௏கஷனமஶம்.  

 

Then, I would also ask the Hon. Minister to send as 

much as possible, officers with Arabic knowledge to the 

Middle East. There are many Arabic-educated people 

who are coming out from Jamiah Naleemiah in China 

Fort, Beruwala. They will be of immense service to our 

Foreign Service.  

 

Finally, I thank all the Hon. Ministers and their 

officials. 

 
නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

Thank you very much. The next speaker is the Hon. 

Wijeyadasa Rajapakshe. 

 

 

[3.22 p.m.] 

඙රු විජඹදහ඿ යහජඳක්඾ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு லஷஜ஬ெஶழ ஭ஶஜபக்ஷ) 

(The Hon. Wijeyadasa Rajapakshe) 
Hon. Deputy Chairman, today in the Discussion on 

the Votes of the Ministry of External Affairs, very 

important points were raised. But, I am not going to say 

that some of the ideas expressed by either side are 

correct. I think we will have to look at both sides. During 

the last three to four years, especially after the conclusion 

of the terrorist war, we have gone through a turbulent 

period in this country. We know that different types of 

interferences and influences have been made on Sri 

Lanka. It is easy for us to make allegations against 

foreign elements, foreign countries or foreign 

organizations but the issue is, can we reconcile or resolve 

the issues by making these allegations? Our's is an 

internal issue. Our conflict was commenced three decades 

ago with the people living in the North and the East 

speaking Tamil, and since then, we could not resolve our 

own conflict, the disputes at our home and therefore, we 

have opened the floodgates for various countries to get 

involved in our internal affairs.  

 
඙රු නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභනි,  අශ  ප්ර ලසනඹ නියහ඗යණඹ ඗ය 

඙න්න ඵළරි වුණු නි඿හභ ශනොශඹකුත් විශේල යට඼ල්  අශ  යශේ 

඿ස඼හධිඳතැඹට සඟිලි ඙වන඼හ; අශ  ඳයභහධිඳතැඹට ඵරඳෆම් 

඗යන඼හ කිඹන ශචෝදනහ඼ එකිශන඗හට එශයහි඼ අපි එල්ර ඗ය 

඙න්න඼හ. වළඵළයි ශම් ඳහර්ලිශම්න්තුශේදී අපි ශදඳළත්තට ශඵදිරහ 

එකිශන඗හට ශචෝදනහ ඗ය ඙ළනීභ තුිතන් අපිට ශභහි  කිසිඹම් 

඿වනඹක් නළත්නම් වි඿ඳුභක් දකින්න රළශඵන්ශන් නළවළ.  භශේ 

ශඳෞේ඙ලි඗ භතඹ  අනු඼,  ඹම් තහක් භේටභ඗ට ජහතැන්තය 

භේටශම් ප්ර ලසන඼රට අපි හිය වීභ තුශ,  ඼ළයදි඗හය ඳහර්ලස඼ශ  

ඉන්න විශේශීඹ යට඼ල්,  කඹතන  අතයට අපිත් ඼ළයදි඗හය 

ශ඗ොට඿ක් විධිඹට ඿ර඗න්න සිේධ ශ඼න඼හ. ශවේතු඼ අපි අද ජී඼ත් 

඼න්ශන් ීටට අවුරුදු 20඗ට, 30඗ට ඗ලින් තිබුණු ශරෝ඗ශ  

ශනොශ඼යි. Now, we are living in a global village. 

Therefore, no country can survive on their own. We must 

not forget that we are a small Island in the Indian Ocean.  

 
නිශඹෝජැ ඿බහඳතිතුභහ 
(பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Deputy Chairman) 

Order, please! The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer will 

now take the Chair. 

1949  1950 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

අනතුරු඼ නිශඹෝජැ ඗හය඗ ඿බහඳතිතුභහ මූරහ඿නශඹන් ඉ඼ත් 
වුශඹන්, ඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ මුරහ඿නහර෕ඪ විඹ. 

அென் பஷமகு, குழுக்கரஷன் பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள் 

அக்கஷ஭ஶசனத்ெஷனஷன்த௑ அகயனல, ஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். 

அஸ்லர்  அலர்கள்  ெகயக஫ லகஷத்ெஶர்கள். 

Whereupon MR. DEPUTY CHAIRMAN OF COMMITTEES  left 

the Chair, and  THE HON. ALHAJ A.H.M. AZWER  took the Chair. 

 
   ඙රු විජඹදහ඿ යහජඳක්඾ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு லஷஜ஬ெஶழ ஭ஶஜபக்ஷ) 

(The Hon. Wijeyadasa Rajapakshe) 
We must not forget the fact that we cannot survive on 

our own without the support and co-operation of various 

countries; whether they are  in our region or any other 

region, it does not matter. 
 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුභනි, ඳසු ගිඹ යුද ඿භශ දී අඳට 

ශනොශඹකුත් ඵහධහ හිරිවළය එල්ර වුණු ඵ඼ අපි දන්න඼හ. යජඹක් 

විධිඹට ඼ර්තභහන ජනහධිඳතිතුභහ සතුළු කණ්ඩු඼ ඒ යුේධඹ තිබුණු 

අ඼඿සථහශේදී විශේශීඹ ඵරඳෆම්඼රට ඹටත් ශනොවී, එඹට ඿හර්ථ඗඼ 

මුහුණ දුන් ඵ඼ අපි පිිත඙න්න඼හ. වළඵළයි එශවභ රඵපු ලක්තිඹ 

තුශ, ශම් යට තුශ ක්රිළඹහත්භ඗ වුණු ශනොශඹකුත් ඵරශේ඙ නි඿හ 

අශ  යටට වි ලහර ඼ලශඹන් වහනි ශ඼රහ තිශඵන඼හ. උදහවයණඹක් 

඼ලශඹන් ඙ත්ශතොත්  අශ  අල්රපු යට - neighbour country -  

඼න ඉන්දිඹහ඼  ඿භඟ අඳට සුවද඼ ඉන්න ඵළරි තත්ත්඼ඹ඗ට අශ  

විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ එක්තයහ භේභ඗ට දුර්඼ර ශ඼රහ තිශඵන඼හ.  

කණ්ඩු ඳක්඾ශ  ඿භවය උදවිඹශේ - භභ කිඹන්ශන් නළවළ, 

වළශභෝභ කිඹරහ. ඒ඼හ ඗යපු උදවිඹට විතයක් ඒ඼හ බහය ඙න්න 

පුළු඼න්- ප්ර තිඳත්ති නි඿හ ජහතැන්තය යට඼ල් අතය ඿ව ජහතැන්තය 

කඹතන අතය අශ  යටට තිබුණු ඙රුත්඼ඹ, අශ  යටට තිබුණු 

අභිභහනඹ, අශ  යටට තිබුණු පිිත඙ළනීභ නළති ශ඼රහ තිශඵන඼හ.   
 

2009 භළයි භහ඿ශ  23 ඼ළනිදහ -යුේධඹ අ඼඿න් ශ඼රහ ද඼඿ස 

වතයක් ඙ත ඼න විට- ශ්රීව රං඗හ කණ්ඩු඼ ඗ළභළත්ශතන් ශවෝ 

අ඗ළභළත්ශතන් අ඼ශඵෝධතහ ගිවිසුභ඗ට සතුශත් වුණහ. එක්඿ත් 

ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශ  භවශල්඗ම් ඵෆන් කි මූන් භවත්භඹහත්, 

විශේල ඗ටයුතු අභහතැහංලඹත් ඒ඗ට අත්඿න් ඗ශහ. එදහ විශේල 

඗ටයුතු අභහතැ඼යඹහ වළටිඹට සිටිශ  භවහචහර්ඹ ඙රු ජී.එල්. පීරි඿ස 

භළතිතුභහ ශනොශ඼යි. එදහ විශේල ඗ටයුතු අභහතැ඼යඹහ වළටිඹට 

හිටිශ  ඙රු ශඵෝශ඙ොල්රහ඙භ භළතිතුභහයි. ඼ළඩි දුයදි඙ ඵළලීභකින් 

ශතොය඼ ඗ශ ඒ අත්඿න් කිරීභ තුශ, අඳටත් ඹම් කිසි භවිතඹක් 

තිබුණහ, ඗ඩිමුඩිශ  ශභශවභ ගිවිසුභක් අත්඿න් කිරීභ තුශ අශ  

යටට ඹම් කිසි අනර්ථ඗හරී තත්ත්඼ඹක් උදහ ශේවිශදෝ කිඹන 

ප්ර ලසනඹ නි඿හ.  
 

මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුභනි,ශ඗ොශවොභ නමුත් ඵෆන් කි මූන් 

භවත්භඹහ ජහතැන්තය භේටශභන් විභර්ලනඹ කිරීභ ඿඲වහ 

දරු඿සභහන් ඗මිටු඼ ඳත් ඗යන ශ඗ොට, අපිත් උ඙ත් ඳහඩම් වහ 

ප්ර ති඿න්ධහනඹ පිිතඵ඲ ව෕ ජනහධිඳති ශ඗ොමි඿භ -LLRC එ඗-  ඳත් 

඗ශහ. එශවභ ඳත් ඗යරහ ශම් ක්රිළඹහදහභඹ සිදු ශේශ඙න ඹන 

඗හරශ  තභයි අශ  යශේ ඗ළබිනේ භණ්ඩරශ  ඿හමූහි඗ ඼඙කීම් 

දයන සභති඼යඹකු භහයහන්ති඗ උඳ඼හ඿ඹ඗ට එශළඹුශණ්. ඒ 

උඳ඼හ඿ඹ වයවහ යට තුශ ඹම් ඹම් ශ඗ොට඿ස ශඳොශම඼හ ඙ත්තහ, 

ජහතැන්තයඹට අ඼රහද ඗යන්න, ඿භවය යට඼ල් ශවශහ දකින්න, 

විශලේ඾ශඹන්භ එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශ  භව ශල්඗ම්තුභහ,  

නිශඹෝජැ ශල්඗ම්඼රු සිඹලු ශදනහ ශවශහ දකින්න, ඒ උදවිඹට 

එශයහි඼ රං඗හශේ තහ ඳඹක් තහ ඳඹක් ඙හශන් ශඳෝ඿සටර් ඙වන්න.  

ශභශවභ තත්ත්඼ඹත් සති ඗යරහ ජහතැන්තයශ  අශ  යටත් 

එක්඗ තිබුණු ශවො඲ හිත නළති ඗ය ඙න්න තත්ත්඼ඹට ගිඹහ. එශවභ 

඼ැහඳහය ඗යන උදවිඹ හිතන඼හ, ශම් විධිඹට යට඼ල් තයවහ වුණහට 

අඳට කිසි වහනිඹක්, ඳහඩු඼ක් ශ඼න්ශන් නළවළ කිඹරහ.  එතළනදී යට 

ශ඼නුශ඼න් හිතරහ ඒ ඼හශේ ශේ඼ල් කණ්ඩු඼ ඼ශක්඼හ ඙ත යුතු඼ 

තිබුණත්, එශ඿ේ ශනොකිරීභ ශවේතුශ඼න් අපි කණ්ඩු඼ට ශචෝදනහ 

඗යන඼හ. ඗වුරු ශවෝ සභති ශ඗නකුට ශදන්නකුට ඕනෆ නි඿හ, ඒ 

ශ඙ොල්රන්ශේ ජහතැන්තය ශඳෞේ඙ලි඗ ප්ර තිඳත්තිඹ  යශේ, 

යහජැශ  ප්ර තිඳත්තිඹ විධිඹට කශේල ඗ය ඙න්න ඉඩ ශනොදිඹ යුතුයි 

කිඹන ඗හයණඹ ඕනෆභ ශ඗නකුට ශත්රුම් ඙න්න පුළු඼න් ඿යර 

඗හයණඹක්. නමුත් කණ්ඩු඼ එතළනදී -ඒ ඗හයණඹ ඿ම්ඵන්ධ඼- 

අ඿හර්ථ඗ වුණහ.  

 
අද එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශඹන් ඼හර්තහ඼ක් නිකුත් 

ශ඼රහ තිශඵන඼හ. නිකුත් ශ඼රහ ශනොශ඼යි, leak ශ඼රහ තිශඵන඼හ.  

ඔවුන්ශේ යවසි඙ත ඼හර්තහ඼ක් අද එිතඹට සවිත් තිශඵන඼හ. ඒ 

යවසි඙ත ඼හර්තහ඼ නීතැනුක෕ර ශනො඼න භහර්඙ශඹන් එිතඹට 

සවිල්රහ එහි තිශඵන ඗හයණහ අද ජහතැන්තයශ ත්, භහධැ඼රත් 

ප්ර ඗හලඹට ඳත් ශ඼රහ තිශඵන඼හ. එයින් ශවිතදයවු ශ඼රහ තිශඵන 

එ඗ ඗රුණක් තභයි, 2008-2009 ඗හරඹ තුශ;  උතුරු඗යශ   

ත්ර්඿සත඼හදී යුේධඹ දරුණු඼ට සවිලුණු ඗හරඹ තුශ එක්඿ත් 

ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ තභන්ශේ ඼඙කීම් ඉටු කිරීභට අ඿භර්ථ 

වුණහඹ කිඹරහ එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ විසින්භ ඼හර්තහ඼ක් 

඿඗඿ස ඗ය තිබීභ. එඹ භව ජනතහ඼ට නිකුත් ඗ශශේ නළවළ. එඹ 

යවසි඙ත ඼හර්තහ඼ක්. නමුත් භහධැ විසින් එඹ එිතදයවු ඗ශහ.  

 
මූරහ඿නහරුඪ ඙රු භන්ත්රී්තුභනි, භභ ශභන්න ශම් ඗හයණඹ 

භතක් ඗ය ශදන්න ඗ළභළතියි. අශ  ඙රු ශජෝන් ශ඿ශනවියත්න 

සභතිතුභහත් ශභඹ දන්න඼හ. එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ 

තභන්ශේ ඼඙කීභ යුද ඿භශ  ඳළවළය වළරිඹහඹ කිඹන ඗හයණඹ 

මුලින්භ එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹට ශචෝදනහ඼ක් විධිඹට 

2010 ඔක්ශතෝඵර් භහ඿ශ  24 ශවෝ 25඼ළනි දින ඔ඿සට්රි්ඹහශේ 

විඹහනහ නු඼ය තිබුණු ඿ම්ශම්රනශ දී භභ ඉදිරිඳත් ඗ශහ. ඒ 

ශ඼රහශේ එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශ  නිශඹෝජිත඼රු ඒ඗ 

පිිත඙ත්ශත් නළවළ. යුද ඿භශ  එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ 

තභන්ශේ ඼඙කීභ ඳළවළය වළරිඹහ, ඒ නි඿හ ජීවිත රක්඾ ඙ණනක් 

අඳට නළති වුණහඹ කිඹන ශචෝදනහ඼ රං඗හ඼ ශ඼නුශ඼න්  භභ  

ඳශමු඼ළනි ඼යට ඉදිරිඳත් ඗ශහ.  විශේශීඹ යටක් එක්඗ ඙නුශදනු 

඗යන ශ඗ොට, විශේශීඹ ඿ම්භන්ත්ර්ණඹ඗ට ඿වබහගි ශ඼න ශ඗ොට 

අඳ ඗඼දහ඼ත් ඳක්඾ ශේදඹ ඵරරහ ඗ටයුතු ඗යන්ශන් නළවළ. එඹ 

තභයි   ප්ර ජහතන්ත්ර්඼හදී ඳහර්ලිශම්න්තු ක්රoභඹ තුශ තිශඵන්න ඕනෆ 

ශේලඳහරනඹ. එදහ කණ්ඩු ඳක්඾ශඹන් ශනොශ඼යි,  නමුත් භභ  

විඳක්඾ශ  භන්ත්රී්඼යශඹක් විධිඹට ඒ ශචෝදනහ඼ ඉදිරිඳත් ඗ශහ. 

"තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ඼඙කීභ ඉ඾සට කිරීභ ඳළවළය වළයපු කඹතනඹක්. 

එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශ   ඼඙කීභ ඕ඗ ශනොශ඼යි. යුේධඹට 

ඳසු඼ භයණ ඳරීක්඾ණ -post-mortem- ඳ඼ත්඼න එ඗ ශනොශ඼යි 

ඔඵරහශේ ඼඙කීභ. යුේධඹට ඗ලින් ඙ත යුතු සිඹලු පිඹ඼ය ඙ත 

යුතු඼ තිබුණහ.  
 

ශ්රීව රං඗හශේ කණ්ඩු඼ට අ඼඼හද කිරීභ - warning letters නිකුත් 

කිරීභ- කිඹන ඗හයණඹ ඼ළද඙ත් ශදඹක් ශනොශ඼යි. ඗ශ යුතු ශේ 

ශනො඗ශහ." කිඹරහ එදහ එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ 

නිශඹෝජනඹ ඗යපු  ඵර඼ත් නිශඹෝජිතඹහට භභ ඳළමිණිලි ඗ශහ. 

"තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ශවො඲යි,  ශ්රීව රං඗හශේ  කණ්ඩු඼ට අ඼඼හද ඗ශහ. 

ත්ර්඿සත඼හදී ඿ංවිධහනඹට ශභඹ නතය ඗යන්න ඗යපු ඵරඳෆභ 

ශභො඗ක්ද? ත්ර්඿සත඼හදී ඿ංවිධහනඹ විසින් ශම් යශේ අහිං඿඗ 

ජනතහ඼, ඳහශර් ඵ඿ස඼ර ඹන ජනතහ඼, ශ඗ෝච්ික඼ර ඹන ජනතහ඼  

ද඿ දව඿ස ඙ණනක් අමු අමුශේ කහතනඹ ඗ශහ. ඒ ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

තමුන්නහන්ශ඿ේරහ ශභො඗ක්ද ඗ශශේ?" කිඹරහ භභ ප්ර ලසන ඗ශහ. ඒ 

ශ඼රහශේ තභයි ඒ නිශඹෝජිතඹහ උත්තය දුන්ශන්. He said, ―We 

have condemned all such conduct on the part of the 

LTTE terrorists".  I was compelled to reply in a rude 

manner and I said, "For us to get a condemnation, we do 

not need to have an organization such as the United 

Nations. We can get that even from a beggar on the 

road". I was compelled to say so. 

1951  1952 



2012 ශනො඼ළම්ඵර් 30 

 

 

 ඒ අ඼඿සථහශේදී ඒ උදවිඹ ඒ඗ පිිත඙ත්තහ. නමුත් අද ශ඼න 

ශ඗ොට එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ නිර ඼ලශඹන් ශනොවුණත් 

කුභන ක඗හයඹකින් ශවෝ එඹ පිිත඙ළනීභ සිේධ ඗යපු ඵ඼ 

ශරෝ඗ශ  ජනතහ඼ට රළශඵන්න ඿ර඿ස඼පු එ඗ ශරොකු ශදඹක්. 

වළඵළයි ඒ අතයභ අඳට ප්ර ලසනඹක් තිශඵන඼හ. මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු 

භන්ත්රී්තුභනි, භභ ඗වුරු඼ත් ශවශහ දකින්න ශනොශ඼යි  ශභඹ 

කිඹන්ශන්. ශභඹ නි඼ළරැදි ඗ය ඙ත යුතු ඗හයණඹක්. ශම් පිිතඵ඲඼ 

ශවො඲ දර්ලනඹක් තිශඵන භළති සභති඼රු කණ්ඩු ඳක්඾ශ  නළවළයි  

කිඹරහ භභ කිඹන්ශන් නළවළ. නමුත් ජහතැන්තයඹ තයව ඗ය 

඙ළනීභ අඳට ප්ර ලසනඹක් ශනොශ඼යි කිඹන භතශ  සිටින භළති 

සභති඼රුනුත් කණ්ඩු ඳක්඾ශ  ඉන්න඼හ. උදහවයණඹක් වළටිඹට, 

ඒ඼හශ  ප්ර තිපර අඳට දළන් එන්න එන්නභ ුකක්ති විඳින්න සිේධ 

ශ඼රහ තිශඵන඼හ. එදහ  සශභරි඗හ඼ට විරුේධ඼ -ක්ලින්ටන් 

ශනෝනහට, ඔඵහභහට විරුේධ඼- ශඳශඳහිත ඹන්න, ඒ උදවිඹට 

විරුේධ඼ ඒ අඹශේ ඳමශඹෝ ගිනි තිඹන්න ඗ටයුතු ඗යපු උදවිඹ අද 

ශම් ප්ර ලසනඹ ඿භනඹ ඗යන්න ඉදිරිඳත් ශ඼න඼හද? ඿භවය ශ඼රහ඼ට 

අඳ ශනොදන්න඼හ ශ඼න්න පුළු඼න්. අඳ ශනොදන්නහ භහර්඙඼ලින් 

අඳට දඬු඼ම් රළබිරහ තිශඵන඼හ. ඒ ඿඲වහ ශවො඲භ උදහවයණඹ 

ශභඹයි.  අශ  යටට ශඵොය ශතල් ඹනහදිඹ ශ඙න්඼න්න සශභරි඗හනු 

ශඩොරර් බිලිඹන 3.5ක් ඹන඼හඹ කිඹරහ ඳසු ගිඹ අඹ ඼ළඹ ඗ථහ඼රදී 

ශවිතදයවු වුණහ.  

 
රඵන අවුරුේද ඼න විට ඒ මුදර ශදගුණඹක් ඵ඼ට ඳත් ශ඼න඼හ. 

ඒ මුදර ශඩොරර් බිලිඹන වඹවභහය ඉක්භ඼න඼හඹ කිඹන ඗හයණඹ 

඿ං඘ැහ ශල්඘න඼ලින්, අඹ ඼ළඹ ශල්඘න඼ලින් දළන් ශවිත ශ඼රහ 

තිශඵන඼හ. ශම් යටට ශ඙නළවිත්, ශඳොදුශේ සිඹලුභ ජනතහ඼ 

ඳහවිච්ිකඹට ඙න්න,  ඉන්ධන඼රට රඵන අවුරුේද ඼න විට අඳට 

ශදගුණඹක් ශ඙඼න්න සිේධ ශ඼න඼හ. සයි, එශවභ ශ඙඼න්න සිේධ 

ශ඼න්ශන්? සශභරි඗හ඼ දළන් ඉයහනඹට ඿ම්ඵහධ඗  ඳන඼හ තිශඵන 

නි඿හ තභයි එශවභ සිේධ ශ඼න්ශන්.  ඉයහනඹට ඳන඼හ සති  ඒ 

ඵහධහ කිරීම් - sanctions - නි඿හ  ඒ උදවිඹට අ඼ලැ ඳරිදි අශ  යටට  

ශතල්  අඳනඹනඹ ඗යන්න ඵළරි නි඿හ, අඳට ඒ යශටන් මිරට 

඙න්න ඵළරි  නි඿හ ඒ ඿඲වහ වි඗ල්ඳ භහර්඙ ශවොඹන්න අඳට  සිේධ 

ශ඼රහ තිශඵන඼හ. ඒ නි඿හ  රඵන අවුරුේශේ ඉන්ධන ශ඼නුශ඼න් 

දයන විඹදභ සිඹඹට සිඹඹකින් ඼ළඩි ඗යන්න ශම් යශේ ජනතහ඼ට 

සිේධ ශ඼රහ තිශඵන඼හ. ශම් යට඼ල් තයවහ ඗ය ඙න්න ඗ථහ ඗යපු 

ශම් කණ්ඩුශේභ ශ඗ොට඿ස඗හය භළතිසභති඼රු, ඗ළබිනේ සභති඼රු 

අද ශම් ප්ර ලසනඹ වි඿඲න්න ඉදිරිඳත් ශ඼න඼හද? අද ශම් ප්ර ලසනඹ 

නියහ඗යණඹ ඗ය ඙න්න ඒ උදවිඹ ඉදිරිඳත් ශ඼න඼හද?  ශම් 

පිිතඵ඲඼ අ඼ශඵෝධඹක්, බුේධිඹක්, ජහතැන්තයඹ පිිතඵ඲඼ දළනීභක් 

තිශඵන අශනකුත් සභතිතුභන්රහටත් අපි ශදො඿ස කිඹන඼හ, 

තමුන්නහන්ශ඿ේරහට ඒ නුසුදුසු ක්රිළඹහ ඼ශක්඼හ ඙ත යුතු඼ තිබුණහඹ 

කිඹන ඳදනභ උඩ.  

 
ජහතැන්තයඹත් එක්඗ ඙නුශදනු ඗යන විට අඥහන ඼ළඩක් 

ශද඗ක් එක්ශ඗ශනකුට ශදශදශනකුට ඗යන්න පුළු඼න්. වළඵළයි, 

ඒශ඗න් ඙භැභහන ඼න්ශන් නළවළ, ඒ ඼ළරැේශේ ප්ර තිපර ුකක්ති 

විඳින්ශන් ඒ ඼ළරැේද ඗යන පුේ඙රඹහ ඳභණයි කිඹරහ. එක් 

ශ඗ශනක් ඗යන ඒ ඼ළරැේද නි඿හ මුළු භවත් යට඼ළසිඹහභ පීඩනඹට 

රක් ශ඼න්න ඕනෆ; ඒ  ඳේ ශ඙඼න්න ඕනෆ. ශභතළන තිශඵන 

ප්ර ලසනඹ ඒ඗යි. ඒ඗ නි඿හ ශම්඗ ඵයඳතශ ඗හයණඹක්.  

 
අඳට ඗හරඹක් ති඿සශ඿ේ ශවො඲ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹක් තිබුණහ. 

විශලේ඾ශඹන්භ අද ශරෝ඗ඹත් එක්඗ ඙නුශදනු ඗යන විට අශ  

යශේ කර්ථි඗ශ  වළටිඹට, අශ  යශේ පිහිටීශම් වළටිඹට, අශ  යශේ 

අ඼ලැතහ඼න් වළටිඹට, අශ  යශේ ජන ඿ංයුතිශ  වළටිඹට, අශ  

යශේ ක්රoභශේදශ  වළටිඹට අපිට ඼ඩහ සුදුසු ඼න්ශන්, ශනොඵළඳි 

කර්ථි඗ පිිතශ඼තක් ඹටශත් ශරෝ඗ශ  ඿ෆභ යටක් එක්඗භ ශවොඳින් 

඙නුශදනු ඗ය ශ඙න වළශභෝභ ශවොඳින් තිඹහ ශ඙න ඉදිරිඹට ඹන 

එ඗යි. එශවභ ශද ඹක් ශ඼න්ශන් නළති ශ඼න ශ඗ොට තභයි ශම් 

ප්ර ලසන භතු ඼න්ශන්.  

අශනක් ඗හයණඹ ශභඹයි. ඳසු ගිඹ ඗හරශ  ඿භවය උදවිඹ 

ශේල ශප්ර ේමිත්඼ශ  ඿ළුපිිත඼ලින් ඿ළයසිරහ ශම් යශේ ජනතහ඼ට 

ශනොශඹකුත් ශේ඼ල් භහධැ වයවහ ශඵදහ වළරිඹහ. අපි ඒ඗ට එ඗ඟයි 

කිඹරහ භහ කිඹන්ශන් නළවළ. නමුත් එහිදී යජඹ විධිඹට ඹම් ඹම් අඩු 

ඳහඩු සිේධ ශ඼න්න පුළු඼න්. වළඵළයි, විශේල ප්ර තිඳත්තිභඹ ඗හයණහ 

඿ම්ඵන්ධශඹන් දළඩි ඿සථහ඼යඹකින් නි඼ළයදි තීයණ ඙ත යුතු඼ 

තිශඵන඼හ. ඳසු ගිඹ ඗හරශ  දරු඿සභහන් ඼හර්තහ඼ ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

ශම් යශේ විලහර වි඼හදඹක් ඳළ඼තුණහ. විලහර ඼ලශඹන් එඹට 

විශේචන එල්ර වුණහ. දරු඿සභහන්ශේ ර෕඗ඩ වදරහ ගිනි තිඹන්න 

඙ත්තහ; ශඳශඳහිත ගිඹහ.  කණ්ඩු ඳක්඾ශ  ඿භවය ශ඗ොට඿ස ශම් 

඼හශේ ඼ළඩ ඗යන ශ඗ොට කණ්ඩුශේ ඿සථහ඼යඹ වුශණ් ශභො඗ක්ද? 

අපි කණ්ඩුශේ ඿සථහ඼යඹ ඼ළයදියි කිඹන඼හ ශනොශ඼යි. නමුත් 

ශභශවභ එ඗ට එ඗ක් ඳටවළනි - conflictive - ශේ඼ල් සිේධ ශ඼න 

ශ඗ොට කණ්ඩු඼඗ට පුළු඼න්඗භක් තිශඵන඼හද, නි඼ළයදි විශේල 

ප්ර තිඳත්තිඹක් ශ඙න ඹන්න? අශ  විශේල  ප්ර තිඳත්තිඹ ශම්඗යි 

කිඹරහ කණ්ඩු඼ කිඹපු඼හභ ශරෝ඗ශ  ජනතහ඼ ඒ඗ පිිත඙න්න 
ස෕දහනභක් තිශඵන඼හද? අශ  යටත් එක්඗ ඙නුශදනු ඗යන 

ශරෝ඗ශ  ඕනෆභ යටක් අපි දිවහ මුලින්භ  අශ  යට civilized 

යටක්ද කිඹරහ ඵරන඼හ, ශි඾සටහචහය ඿ම්ඳන්න යටක්ද කිඹරහ 

ඵරන඼හ, අශ  යශේ නීතිඹක් තිශඵන඼හද කිඹරහ ඵරන඼හ, 

කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ඼ට ඙රු ඗යන඼හද කිඹරහ ඵරන඼හ, අශ  

යශේ නීතිඹ, ඿හභඹ කයක්඾හ ශ඼න඼හද කිඹරහ ඵරන඼හ. ඒ඼හ 

ඵරරහ තභයි ඹම් යටක් අඳත් එක්඗ ශං ශ඼න඼හද, ඈත් ශ඼න඼හද,  

අඳට උදේ඼ක් ඗යන඼හද, විරුේධ඗භක් -වතුරු඗භක්- ඗යන඼හද 

කිඹරහ තීයණඹ ඗යන්ශන්. ඒ නි඿හ කණ්ඩු඼ට විශලේ඾ ඼඙කීභක් 

තිශඵන඼හ, ඳළවළදිලි විශේල ප්ර තිඳත්තිඹක් ශ඙න ඹන්න.  

 

භහ ඗ලිනුත් ශම් ඿බහශේදී ශම් ඗හයණඹ කිේ඼හ.  දරු඿සභහන් 
඼හර්තහ඼ට ගිනි තිඹමින් උඳ඼හ඿ ඗යන ඿භශ   2011 ශඳඵය඼හරි 
15඼ළනි දහ  විශේල ඗ටයුතු අභහතැ  ඙රු   ජී.එල්. පීරි඿ස භළතිතුභහ 
එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශ  ඵෆන් කී මූන් භවත්භඹහට ලිපිඹක් 
ලිේ඼හ. ඒ ලිපිඹ ඳටන් ඙න්ශන් ශභශවභයි. 

 

―His Excellency President Mahinda Rajapaksa has directed me to 
convey his warm greetings and very good wishes for the success of 

all your endeavours.‖ 

 

ඒ අ඼඿සථහශේදී ඵෆන් කී මූන් භවත්භඹහට ශ්රීව රං඗හ යහජැඹ 

ශ඼නුශ඼න් ඿සතුතිඹ ඳශ ඗යන්ශන්, ඔහුශේ යහජ඗හරි සිඹල්ර ඉතහ 

඿හර්ථ඗඼ ඉටු ඗ශහඹ කිඹන ඗හයණඹ භතයි. එතශ඗ොට ඔහුශේ 

ඳළත්ශතන් ඔහු ඉටු ඗යපු ඗හයණඹ තභයි, දරු඿සභහන් ඗මිටු඼ ඳත් 

඗යරහ දරු඿සභහන් ඗මිටුශේ ඼හර්තහ඼ නිර්භහණඹ ඗ය ඙ළනීභ. 

අශනක් ඳළත්ශතන් අපි කිඹන඼හ, LLRC ඗මිටු඼ වයවහ 

ජහතැන්තය ඿ම්මුතිඹට අනු඼ ඼඙කීභ පිිතඵ඲඼ - accountability -  
අශ  යශේත්  ඗ටයුතු ඗යශ඙න ඹන඼හ කිඹරහ.  ශම් ඗යපු ඗හර්ඹඹ 

නි඼ළයදියි කිඹරහ ශවෝ, ඼ළයදියි කිඹරහ ශවෝ කණ්ඩු඼ක් විධිඹට 

තීන්දු඼ක් ඙ත්තහ නම් ඒ තීන්දු඼ කණ්ඩුශේ තීයණඹක් ශ඼න්න 

ඕනෆ ශන්ද? වළඵළයි  එශවභ ශනොවී, විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ 

඿ම්ඵන්ධශඹන් විතයක් ශනොශ඼යි, ශේශීඹ ප්ර තිඳත්තිඹ 

඿ම්ඵන්ධ඼ත්  ඿න්ධහන කණ්ඩුශේ  එකිශන඗ට ප්ර තිවිරුේධ භත 

දයන ඗ණ්ඩහඹම් එ඗ එ඗ භත ශ඙න ඹන඼හ. ඒ඗ ශේශීඹ භේටමින් 

සිදු වුණහට ඗භක් නළවළ. අශ  යශේ අබැන්තය අවුරක් වදහ ඙න්න 

එ඗ අශ  යශේ ශේලඳහරනඥඹන්ශේ ඼ළඩක් කිඹරහ ඒ඗ට 

කිඹන්න පුළු඼න්. වළඵළයි  ඒ ඼හශේ විවිධ භත -ප්ර තිවිරුේධ භත- 

සති ඗ණ්ඩහඹම් ඙ණනහ඼ක් කණ්ඩු඼ සතුශශේ ඉ඲ශ඙න යශේ 

විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ඿ම්ඵන්ධ඼ත්  ඒ විධිඹට ඗ටයුතු ඗යරහ විශේල 

ප්ර තිඳත්තිඹත් ශ඼නත්, ශ඼නත් දිලහ඼රට සදශ඙න ඹෆභ තුශ අද 

අශ  විශේල ප්ර තිඳත්තිශ  විලහර හි඿සතළනක් - void - වළදිරහ 

තිශඵන඼හ. කණ්ඩුශේ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ශභො඗ක්ද කිඹරහ අද 

කණ්ඩුශේ සභති ශ඗ශනකුශ඙න් සහු඼ත් පිිතතුයක් ශදන්න ඵළරි 

තත්ත්඼ඹට අද ශම් ප්ර ලසනඹ ඼ැහක෕ර ශ඼රහ තිශඵන඼හ. විශේල 

඗ටයුතු ඙රු සභතිතුභනි, විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ කිඹන එ඗ 

ඔඵතුභන්රහට කයක්඾හ වීභට තිශඵන එ඗ක් ශනොශ඼යි; 

විඳක්඾ඹට කයක්඾හ වීභට තිශඵන එ඗කුත් ශනොශ඼යි.  

1953  1954 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

ශවො඲යි. දළන් අ඼඿න් ඗යන්න. 

 
඙රු විජඹදහ඿ යහජඳක්඾ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு லஷஜ஬ெஶழ ஭ஶஜபக்ஷ) 

(The Hon. Wijeyadasa Rajapakshe) 
ත඼ විනහඩිඹයි, මූරහ඿නහර෕ඪ ඙රු භන්ත්රී්තුභනි. මුළු යශේභ 

ජනතහ඼ශේ සුයක්ෂිතබහ඼ඹ කිඹන ඗හයණඹත් එතළන තිශඵන඼හ. 

විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ  ඿ම්ඵන්ධ඼ ඹම් කිසි ඳක්඾ඹක්, ඹම් කිසි 

ශේලඳහරන ඗ණ්ඩහඹභක් හිතුභශත්ට ප්ර තිඳත්ති වදහ ශ඙න ගිශඹොත් 

ඒ යශේ සිඹලු ශදනහටභ ඒ ප්ර තිවිඳහ඗ විඳින්න සිදු ශ඼න඼හ. ඒ඗ 

නි඿හ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ කිඹන එ඗  ශම් ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

නිශඹෝජනඹ ඗යන සිඹලුභ ඳක්඾ ඗මිටු඼ක් ඼ලශඹන් ශවෝ ශ඼නත් 

ක්රoභශේදඹකින් ශවෝ එ඗තු ශ඼රහ ඿හ඗ච්ඡහ ඗යරහ තීයණඹ ඗ය඙ත 

යුතු ඗හයණඹක්. එශවභ නළත්නම් කණ්ඩු භහරු ශ඼න, භහරු ශ඼න 

වළභ ශේරහ඼඗භ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ භහරු ශ඼න඼හ. විශේල 

ප්ර තිඳත්තිඹ භහරු ශ඼න වළභ ශේරහ඼ටභ අශ  යශේ කර්ථි඗ඹට 

ඳවය ඼දින඼හ; අශ  යශේ ශේලඳහරනඹට ඳවය ඼දින඼හ. ඒ වයවහ 

අශ  යටට අත ශඳො඼න්න ඵරහශ඙න ඉන්න අඹට අපි අ඼඿සථහ  

වදරහ ශදන඼හ. ඒ඗ නි඿හ ඒ ඗හයණඹ නතය ඗ය ඙න්න ඳළවළදිලි 

඿ම්මුතිඹක් වළදිඹ යුතුයි කිඹන ශඹෝජනහ඼ ඉදිරිඳත් ඗යමින්  භශේ 

඗ථහ඼ අ඼඿න් ඗යන඼හ. 

 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

඙රු ඩබ්ලිේ.ඩී.ශේ. ශ඿ශනවියත්න සභතිතුභහ. ඔඵතුභහට 

විනහඩි 20඗ ඗හරඹක් තිශඵන඼හ.  

 
[3.41 p.m.] 

 
඙රු ඩබ්ලිේ.ඩී.ශේ. ශ඿ශනවියත්න භවතහ (යහජැ ඳරිඳහරන 
වහ ඿ස඼ශේල ඗ටයුතු අභහතැතුභහ)  
(஫ஶண்தை஫ஷகு  டபஷள்த்.டி.னஜ. தசதனலஷ஭த்ன - தபஶது நஷத௏லஶக, 

உள்நஶட்டலுலல்கள் அக஫ச்சர்) 

(The Hon. W.D.J. Senewiratne - Minister of Public 
Administration and Home Affairs)  
Mr. Presiding Member, I am glad to take part in the 

Committee Stage Discussion on the Votes of the Ministry 

of External Affairs. I believe the Discussion that has been 

going on from morning has afforded ample opportunity 

for the Members of both sides to express their valuable 

views on the foreign policy of our country.   

 

Sir, our able Minister of External Affairs, the Hon. 

(Prof.) G.L. Peiris has been the guardian in protecting our 

motherland from various hostile forces, both from outside 

and inside, who have relentlessly unleashed a campaign to 

tarnish the good name of our beloved country. He has 

withstood these inimical forces and adequately confronted 

the alleged charges of violations of human rights 

especially targeting the final stages of the concluded 

Eelam war in 2009. 

 

With the ending of the 30-year old war by our heroic 

armed forces over the Tamil-tiger terrorists, we are now 

confronted with a new form of war by certain Western 

countries under the influence of the international network 

of the hard-core Tamil Tigers, based outside Sri Lanka, in 

the guise of alleged violations of human rights and war 

crimes, with the ulterior motive of roping the leaders of 

our country to be charged or tried for war crimes before 

the International Court.  Towards achieving this 

horrendous crime of being tried for war crimes at the 

International Court against all those who stood and 

defeated the dehumanized barbaric terrorist outfit of the 

Liberation Tigers of Tamil Eelam, the concocted 

Darusman Report, the attempt to stifle Sri Lanka in 

Geneva at the UN Human Rights Committee and many 

other dubious attempts by forces under the behest of 

Prabhakaran‘s cronies in the Tamil diaspora are being 

used, somehow or the other, to make a case against those 

who liberated our sacred land from the clutches of the 

inhuman Tamil Tigers.  Herein lies the significant role 

played by our Minister of External Affairs, the Hon. 

(Prof.) G.L. Peiris in defusing and thwarting such moves, 

as mentioned by me earlier.  Let me congratulate the 

learned Professor for all his efforts and also his Deputy 

Minister to bring sanity and reason to the international 

community. 

 
Let me, at the very outset, say that we are not alone 

although being a small country in our defence against 

malicious charges made against our country. Just to 

mention a few countries: China, Russia, India, Pakistan, 

countries from the Middle East, some Latin American 

countries and also some African countries are with us in 

our struggle for justice and fair play against these 

unfounded malicious charges. 

 
I record my gratitude to these friendly countries in 

coming to our rescue at this crucial time.  Countries such 

as the United States of America, the United Kingdom, 

Germany and other powerful countries, by their double 

standards whilst breaching all norms of international 

conduct, human rights and the rights of independent 

sovereign States in destroying life and property of other 

countries and occupying lands of others, with the very 

same breath to preach and punish a small sovereign state 

like Sri Lanka on alleged violations during the last stages 

of the Eelam war, is a deliberate attempt to misconstrue 

the ground realities faced by Sri Lanka at the final stages 

of the Eelam war.  It is highly deplorable and unethical to 

harass Sri Lanka on the part of the above-mentioned 

countries when a small country like Sri Lanka, after 

ending a 30-year war, is making a valiant effort to bring 

normal life and freedom to all communities of the 

Island.This is nothing but an attempt to throttle a 

convalescing nation from making a recovery after a 

prolonged war, which has shattered and battered the very 

foundations of her existence. These powerful nations 

must be happy that Sri Lanka has won a decisive war 

against a most powerful fascist terrorist outfit of the 

world. In fact, Sri Lanka has shown the way to the world 

how terrorism could be ended. 
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Sir, during the Second Reading of the Budget, a 

former Minister of Foreign Affairs who had now found 

refuge in the UNP, spoke disparagingly on a visiting 

Head of State, the President of Uganda. A good part of his 

speech had to be expunged but still Columns 1496 and 

1497 of the Hansard of 17th November, 2012, gives a 

glimpse of his rapacious remarks, not only referring to the 

President of Uganda but also to the people of Uganda that 

60 per cent of the population of Uganda has HIV/AIDS. 

Sir, we are not surprised at the over-concern about HIV/

AIDS by that Member.  

 
Sir, Sri Lanka with the complete military victory over 

the LTTE in May 2009, undertook a massive operation to 

relieve the displaced civilians well over 300,000 to their 

original habitats, as far as possible, with the necessary 

infrastructure built in with all the resources at the 

command of the State. 

 
Whilst the State is doing all what could be done for 

the benefit of the displaced, the hard-core LTTE members 

began with their fully-oiled disinformation apparatus in 

the foreign countries to tarnish the Sri Lankan State 

painting Sri Lanka as a failed State with gross violations 

of human rights in the eyes of the world community. 

Further, Channel 4 produced and televised, with the help 

of known LTTE members, documentaries to show alleged 

war crimes by the Sri Lankan Armed Forces.                     

 
Sir, we being a small country can ill afford to idle and 

allow the propaganda machine of the diaspora and foreign

-based hard-core Tamil Tigers to paint a completely 

distorted version of what has happened in Sri Lanka. 

 
All States should be informed by aggressive 

propaganda to counter the damage caused by untruths 

propagated by Sri Lankan enemies with factual in-depth 

information whilst all international bodies, whether 

controlled by the United Nations and by independent 

agencies, have to be canvassed with ground realities of 

what actually happened and what is happening in Sri 

Lanka. The Sri Lankan State should use every expertise 

available locally and recruit foreign professionals to 

counter ill-effects propagated by enemies of the Sri 

Lankan State. The necessary finances for this purpose 

have to be allocated generously. I am in full agreement 

that the new concept of opening up diplomatic relations 

with the African states should continue. 

 
The Ministry of External Affairs should be vigilant to 

all new developments concerning all detrimental effects 

caused by anti-Sri Lankan groups, within and outside 

international establishment and it should, nip in the bud, 

all such conspiracies. The Ministry of External Affairs of 

Sri Lanka  should, at all times, be aware in advance of 

any plans by interested groups to frame charges against 

Sri Lanka, based on utter falsehood created to arouse 

contempt and displeasure in the minds of world leaders.  

I am confident, Sir, that Sri Lanka‘s foreign policy, 

formulated from the times of the late Hon. S.W.R.D. 

Bandaranaike, further strengthened during the tenure of 

office of the late Hon. Lakshman Kadirgarmar and now, 

in the safe hands of the present Minister of External 

Affairs, the Hon. (Prof.) G.L. Peiris, would surmount all 

obstacles and anchor to the shores of the comity of 

nations.  

 

Thank you.  

 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 
The next speaker is the Hon. Ravi Karunanayake. You 

have 20 minutes.  

 
[3.51 p.m.] 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

Thank you, Mr. Presiding Member, for giving me this 

opportunity. I would love to contribute my knowledge to 

the Ministry of External Affairs, the Votes of which are 

being debated at this moment.  

 
May I start by quoting from the "Mahinda Chintana, 

Sri Lanka: the emerging ―Wonder of Asia‖. 

 

“I will follow a non-aligned, free and progressive foreign policy. 

Priority will be given to political, defence, economic, trade and 

cultural spheres to the cordial and friendly relationships that we 
already have with countries in the Asian region including India, 

Japan, China and Pakistan." 

 

That is from the Bible of the SLFP - the "Mahinda 

Chintana".  

 
Actually, our foreign policy should be an extension of 

the country's domestic interests. I am sure that is well 

engrained and I do not need to be telling that to the 

Minister of External Affairs or the Deputy Minister 

because that is absolutely practical realism. It should also 

be richly and realistically projected against the backdrop 

of the ever-changing international scenario. With malice 

to none and being magnanimous, we must adopt the 

policy of friendship to all, but alliance with none. But, 

unfortunately, is that what is happening? We must realize 

that little Sri Lanka is part of the world, not think that the 

world is inside Sri Lanka. That has been the hallmark of 

the foreign policy of the "Mahinda Chintana": they think 

that all nations are inside Sri Lanka and that they have 

got to dance to the whims and  fancies of the Government 

in power when required. So, I guess changing that 

quickly and adapting to the realistic situation would be 

the best for the country.  
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Hon. Minister, I know you have a hard task. You were 

with the SLFP, then you came to us and again, you are 

back with the Government. So, you have a difficult task 

to go ahead with. But, that is not what we are commenting 

on at this particular moment. We are talking of the foreign 

policy of the country. It is, for good reasons or bad 

reasons, in your hands. Have we looked at it progressively 

and if we have looked at it practically, have we gone 

forward? Are we in a better place than we were before the 

war? Within the three-and-a-half-year post-war period, 

have we managed to win the hearts and minds of the 

international community? There are 224 other Members 

and we, at this precarious moment facing an economic 

onslaught in the world, have only helped to create more 

enemies in the world rather than friends?   

 

Now, let me take up the Labour GSP because you and 

I were part of the effort of getting it in 2001 under the 

pragmatic leadership of the Hon. Ranil Wickremasinghe 

and the then UNP. We managed to show the vacuum that 

was there and obtain the Labour GSP for the country. 

Today, we have lost it. You know that we tried to mention 

this to the Hon. Rohitha Bogollagama, the then Foreign 

Minister. He ignored it. Then, we mentioned  to you  that 

the best policy for the country is to have a situation where 

the Government and the Opposition work together, talk 

with the international community and ensure that we 

protect the Labour GSP that has been given to us. At that 

time, the members of the Central Bank, who are now 

economic pundits, mentioned that it is of no avail and that 

it has no impact on the business community. Today, what 

do the captains of the Chambers of Industry say? It is only 

14 months after the Labour GSP had been withdrawn. 

The impact is US Dollars 1.3 billion. That is not 

something that can be just ignored. That is not something 

basically the taxpayers can afford. If that US Dollars 1.3 

billion was in the hands of the countrymen, that means, 

the industrialists, they could have given better salaries, 

would be able to compete better internationally and we 

would have been enjoying it today with that US Dollars 

1.3 billion in  the State coffers. But, what did the 

Government say at that particular moment ?  

 

―We can lose it, but we will give the benefits to you", 

they said. Have you even paid what was promised when 

the war was going on? There were many promises that 

were given. It has not been paid, Hon. Minister. So, at this 

particular moment, you, Hon. Minister, and the Deputy 

Minister have to carry on the tough task with an 

incompetent Government. I am saying so owing to the 

foreign policy adopted. It just would not help the country 

regain its lost prestige in the world. That is what I am 

saying.  

 

The Labour GSP, at this moment, is still to be 

negotiated. I am happy that Ambassador Ravinatha 

Aryasinha - he is a competent person -  in the European 

Union is doing his best. - [Interruption.] I am sorry, 

wherever he is stationed, I am informed that he has 

started negotiating on behalf of the Government, which is 

a step in the right direction. We, from the Opposition, 

will give all the support if it can be brought back into 

operation because Labour GSP is something very 

important and that does not go off from the taxpayers' 

money. If it does not come into operation, you have got 

to subsidize and then, it goes off from the money of the 

taxpayers of this country.  

 
You know that regional politics takes place with India 

playing an absolutely important role. Today, our greatest 

friend has been made a suspicious friend. Why? Because 

you all are trading China against India. You may say no, 

but that is the reality. India has been a friend who has 

been with us at all times. When has India stood and voted 

against us in Geneva? It happened during your tenure, 

during the tenure of the Government that you are 

representing. Today, we are faced with an odd situation 

where we are being looked at as pariahs internationally, 

as is being said. This is something which has got to be 

eradicated, Hon. Minister. We are saying this because 

what you do, reflects on the country as bad foreign 

policy . If you mess it up, at the end of the day, we, as the 

alternate Government, will have to bring that prestige 

back again internationally. That is democracy.  

 
After the Geneva vote, you all were called to the 

United States. You went and met Hilary Clinton. The 

Hon. Wijeyadasa Rajapakshe, my Colleague, mentioned 

very aptly how Members of your own Cabinet made fools 

of themselves, staging fasts unto death, a farce by itself. 

You ridiculed by burning their effigies and then, went 

back to the very persons, Hilary Clinton and Obama. 

What do you get out of that? Today, you are still saddled 

with the problem and those guys are doing nothing, but 

only fanning the fires of extremism.  

 
Then, let me refer to the statement made by the 

American Ambassador to the UN, Eileen Donahoe, on Sri 

Lanka at the Universal Periodic Review just a couple of 

days ago. In that particular statement, she commends you 

for the resettlement, which was mentioned very aptly by 

the Hon. Lakshman Kiriella. So, I do not want to mention 

it again. "We remain concerned by the consolidation of 

executive power, including the passage of the 18th 

amendment, and that no agreement has been reached on 

political devolution. Former conflict zones remain 

militarized, and the military continues to encroach upon 

daily civilian and economic affairs. The Ministry of 

Defence has controlled the NGO secretariat since 2010" 
is what the United States of America, where you went 

after the Geneva vote against you, writing a three to four-

page letter to them saying that the LLRC 

recommendations is your base and the way forward, said. 

You had this being mentioned by the United States 

among the other 220 comments that have been made by 
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many countries at the Universal Periodic Review in 

Geneva. The Ambassador's statement further stated, I 

quote: 

"Serious human rights violations continue, including 

disappearances, torture, extra-judicial killings, and threats to 

freedom of expression."  

Is that not true? She went on to state, I quote: 

"Opposition figures have been harassed, detained, and prosecuted. 

There have been no credible investigations or prosecutions for 

attacks on journalists and media outlets. In the past 30 days, a judge 
who questioned executive interference in the judiciary was severely 

beaten in broad daylight by multiple assailants and derogatory 

posters appeared in Colombo threatening the director of an 

NGO......"  

These had been mentioned by the American 

Ambassador to the UN, no less a person. Might is not the 

right at this moment. There is no necessity, just because 

you are a big country to bully small countries. We are 

small. We have the right to stand on our own feet, but that 

does not mean that you must misuse your powers. Neither 

the others nor should we exploit situations that directly 

threaten us. You know that just before you went, Hilary 

Clinton had written to the the Congress saying, ―Do not 

meet Sri Lanka‖. You were happy that you were 

successfully able to meet them. What was told by them is 

known by you and the rest of the world. But, are you 

complying with that? These are the matters that you have 

got to look at. 

Now the problem, Hon. Minister, is that de jure you 

are the Minister but de facto there are other people. That 

is the problem that you are faced with. The commands 

have to come from other people. I am happy, at least  the 

de facto Minister is able to do something better than the 

de jure. But what is this? You have got to copy all 

messages to such and such people.  This is what the 

Ministry  of External Affairs people are telling us.   

 
඙රු භන්ත්රී්඼යශඹක් 
(஫ஶண்தை஫ஷகு உத௑ப்பஷனர் எத௏லர்) 

(An Hon. Member) 

඗වුද ඒ? 

 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

඗වුද කිඹන්ශන්? අන්න ඒ඗ තභයි. ඵරන්න ඕනෆ, ඗වුද ශම් 

කිඹරහ. 

 

඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சுஜஸல னசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

඗වුද ඵශරහ? 

 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

Do not use unparliamentary words.  

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

Do no take my time. ඔඹ ඵශරහ, ඵල්රහ, බ෕රු඼හ 
ඔක්ශ඗ොභ ශ඼නත් ශේ඼ල්.  So, this is the real situation. All 

messages have got to be copied. This is  what the 

Ministry of External Affairs people are telling us. Never 

has it fallen to this low level. You must take over the 

command and correct the situation. Before you try to 

trick the world, get it done in your own home, get it done 

in the Cabinet. You must have a collective policy. Your 

Cabinet of Ministers must know as to what you are doing. 

The Hon. Mahinda Samarasinghe is given one aspect of 

it: "UN calls for quick political  solution." Now, it is on 

this aspect he goes and speaks to the Secretary-General, a 

step in the right direction. Then,"US warns Sri Lanka in 

writing to stop all dealings with Iran". Now, Hon. 

Minister, this is part of your external affairs. You knew 

five years ago that this would be coming. What have you 

done? Today, the institutions are having a loss of Rs. 110 

billion and you are saying  that Iran cannot trade with Sri 

Lanka, so we are losing. What were you doing five years 

ago? The Hon. A.H.M. Fowzie saw the writing on the 

wall and  extended the oil credit facility and did certain 

things. But, he was overridden by commission-oriented 

people who subsequently succeeded him and today, you 

are being lampooned due to this problem. You are losing 

money. You are unable to trade because you were not 

prepared. Here, it very clearly says, "in writing". In 

January, you all were in a complacent mood and said, 

"US has allowed Sri Lanka to import from Iran" not 

knowing that Iran could not export to Sri Lanka. Is this 

the Ministry of External Affairs that you are guiding? 

These are not personal criticisms, Hon. Minister. You 

may be an erudite person, a scholar in all spheres but 

practically this is not the way you have got to run a 

country. You must know what the problems are. In 

today‘s difficult world where every country is at each 

other's throat, you  have got to ensure that these are 

looked at. ―The Sunday Times‖ newspaper  of 25th 

November, 2012  states, I quote: 
 

“Lanka, Iran work out a deal on a huge oil bill‖  

Iran owes Sri Lanka, Sri Lanka owes Iran, so we will use 

the money flagrantly violating the UN sanction that is 

imposed on, which we have to abide by. 

 
඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷன் ெ லஶஸ் குைலர்ென) 

(The Hon. Sajin De Vass Gunawardena) 
Hon, Member, can I take one minute, please? 

 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

If Government time can be given, then it is okay. - 

[Interruption.] There is the de facto Foreign Minister. -

[Interruption.] I will listen to you but time should be 

taken from your side, not from me.  
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඙රු ඿ජින් ද ඼හ඿ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சஜஷன் ெ லஶஸ் குைலர்ென) 

(The Hon. Sajin De Vass Gunawardena) 

The US Government has given  permission for 

certain quantities to be brought to Sri Lanka.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

That is what I said. You were not listening, de facto 
Minister of External Affairs. What I said was, they 
permitted Sri Lanka to import, but if Iran is not allowed to 
export, then, what happens? That is the problem. Now, I 
said here that money is due to the United Nations. You 
cannot barter the two and say, ― I owe you. So, you 
promise me a loan and we will use that and go forward". 
That is what I am saying. So, ensure when you guide the 
Ministry of Foreign Affairs and the President and see that 
these are taken into consideration. This is an information 
given by the Opposition, free of charge. We are only 
giving this because when you mess it up, we have got to 
take the reins of the mess you have created.  

 

ඉයහනශ  ශතල් ඙ළනීභට ශනොවළකි වුශණ් සශභරි඗හ඼ නි඿හ 

කිඹරහ විභල් වීය඼ංල කිඹයි. ශම් ඳණ්ඩිතඹහ අපිට කිඹන්න ඕනෆඹ, 

ඒ඗ ඙ළන. ඗ළබිනේ එශක් දී කිේ඼හ නම් ඼ළශඩ් වරි ශන්. ශභො඗ද ඒ 

඙ළන ශභතළන ලබ්ද ඗යන්ශන්? Plug ඙ර඼න඼හඹ කිඹපු අඹට, 

ඉයහනඹට ඵළණරහ, සශභරි඗හ඼ට ඵළණරහ, හිරරි ක්ලින්ටන්ට කිති 

඗඼රහ ශම් ඼හශේ ඼ළඩ ඗යන්න පුළු඼න්ද? ශභන්න ශම්඼හ තභයි 

අපි කිඹන්ශන්. ඗රුණහ඗යරහ, do not play around with the 

integrity of Sri Lanka. This has been built upon through 

professionalism and do not let it be spoiled by jokers who 

come just because Mr. J.R. Jayewardene gave a right to 

the small parties to come into this system.  
 

Hon. Minister, now I do want to mention what the 
United States of America in the Universal Periodic 
Review had mentioned about Sri Lanka. Now, I am just 
giving a standing example, a classic example of the 
inaction of police. You know on the 2nd of February, 
2011 we had a protest and the Hon. Dayasiri Jayasekara, 
the Hon. (Mrs.) Rosy Senanayake, the Hon. Karu 
Jayasuriya, and myself, all of us, were hammered brutally 
on that day. That was two years ago. Yesterday, I got a 
letter from the police saying that a complaint has been 
made by us and asking us to come and give evidence 
regarding that matter. This is two years after the event has 
taken place. What are we talking of? Is this what you are 
basically telling a Member of Parliament who made a 
complaint?  

 

඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சுஜஸல னசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

They may have thought that it has happened one 

month ago. 
 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

No, this happened one year ago. These are the things 

that you are projecting to the world. Furthermore, while 

you are talking of the Universal Periodic Review, you 

impeach. You all did an impeachment confirmed by Mr. 

Udaya Gammanpila and Mr. Pradeep Jayewardena. They 

never sent it up and at the worst of time, you bring in an 

impeachment  against the Chief Justice of this country. 

Then, you tell the rest of the world, ―What is this 

international community playing around with Sri Lanka?‖ 

Have you not got the foresight or the brains? If you want 

to do this, do it at least one week later. What do you do? 

You put pressure on the rest of the country and then they 

point the finger at them and tell that they are violating 

international rights by interfering with Sri Lanka‘s 

internal affairs. Hon. Minister, I am sure these are the 

things that you have got to look at and ensure 

professionalism is brought in.  

 
Look at the Tamil students. One of my Colleagues 

raising a Privilege issue mentioned in Parliament as to 

what type of problems he had to go through. These are 

matters of Members of Parliament who had these 

particular things  got done - I do not believe, but he  

mentioned - by the forces that are there.  

 
Then, the next one is the prison riot. You had 

armoured cars going into prison. These are high security 

areas where nobody can go in. Leave alone arm and 

ammunition or  armoured cars, you cannot even take a 

small pen into the prison. You go and brutally kill 100 

people there. This is how the rest of the world sees these 

types of things. Then, the media has been stifled; there is 

no independence of the Judiciary; all this is very well 

known.  

 
Hon. Minister, yesterday there were various 

arguments and the Hon. Speaker gave a Ruling.   

 

[මූරහ඿නශ  අණ ඳරිදි ඉ඼ත් ඗යන රදී.] 

[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 
[Expunged on the order of the Chair.] 

 
when he basically pronounced the Ruling on the 

Divineguma Bill, he gave his interpretation on  the 9th of  

October, 2012. Column 13 of the Hansard dated 9th 

October, 2012 states, I quote:  

 

“The right to interpret the Constitution is the province solely of the 

Supreme Court that must not be disturbed and their learned 

decisions on interpretation must be treated with great respect.‖ 

 
 

඙රු ඵළසිල් ශයෝවණ යහජඳක්ෂත භවතහ (කර්ථි඗ ඿ං඼ර්ධන 
අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு தபஸில் ன஭ஶவை ஭ஶஜபக்ஷ - தபஶத௏ரஶெஶ஭ 

அபஷலஷத௏த்ெஷ அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Basil Rohana Rajapaksa - Minister of Economic 

Development) 

That has nothing to do with yesterday‘s Ruling.  
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඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

Hon. Minister, I am speaking on foreign affairs, on a 

matter on which I am building up an argument. 
 

඙රු ඵළසිල් ශයෝවණ යහජඳක්ෂත භවතහ  
(஫ஶண்தை஫ஷகு தபஸில் ன஭ஶவை ஭ஶஜபக்ஷ) 

(The Hon. Basil Rohana Rajapaksa) 

But, that has nothing to do with foreign affairs.  

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

Well, you just told the interpretation given by 

America. 
 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

Hon. Member, you are discussing - 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

What are you worried about? I am  the one who is 

speaking here.  
 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

I am in the Chair. You listen to me, Hon. Member.  

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

I am speaking. What is the reason for your 

interrupting me? 

 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

You must be tamed; you must be disciplined. You 

listen to me.  
 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

What is there to listen?  

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

Listen to me. You are discussing about the Ruling of 

the Speaker. You cannot do that.  
 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

We have heard that the Speaker should be only 

hearing, seeing and not interfering.  

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

You are discussing about the Ruling given then and 

now. You cannot do that.   

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

I am quoting from the Hansard.  

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

Even using the Hansard, you cannot discuss the 

conduct of the Speaker. You are casting aspersions on the 

Speaker.  
 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

I am not casting aspersions on the Speaker. I am 

quoting a statement made by the Hon. Speaker.  

 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

That will be expunged from the Hansard.  

඙රු එම්. ශජෝල  භයි඗ල් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஋ம். னஜஶசப் க஫க்கல் தபன஭஭ஶ) 

(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 

 
නළඟී සිටිශ ඹ. 
஋ழுந்ெஶர். 

rose. 

 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

You are a former Speaker. - [Interruption.] Discipline 

yourself, I warn you. You are a former Speaker.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

He is a person who has controlled this House. He was 

a Speaker.  

 
඙රු එම්. ශජෝල  භයි඗ල් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஋ம். னஜஶசப் க஫க்கல் தபன஭஭ஶ) 

(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 

වළන්඿හඩ් ඼හර්තහශේ තිශඵන ශදඹක්,-[ඵහධහ කිරීම්] 
 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

You are a former Speaker. You must set an example 

to others.  
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

඙රු එම්. ශජෝල  භයි඗ල් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஋ம். னஜஶசப் க஫க்கல் தபன஭஭ஶ) 

(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 

වළන්඿හඩ් ඼හර්තහශේ තිශඵන ශදඹක් කිඹ඼න ශ඗ොට ඔඵතුභහ 

ශ඗ොශවොභද ඒ඗ නතය ඗යන්ශන්? 

 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

එදහ දුන්නු තීන්දු඼යි, අද දුන්නු තීන්දු඼යි  තිශඵන඼හ. නළවළ 

කිඹන්න ඵළවළ. So, that will be expunged. You carry on.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

How can it be expunged? I am quoting from a 

Hansard where the Speaker has given a Ruling.  

 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

It will be expunged from the Hansard. You carry on 

with your speech.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

I am quoting what the Speaker - 

 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

You have only one more minute.  

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

The Hon. Speaker has stated, I quote:  

“The right to interpret the Constitution is the province solely of the 

Supreme Court that must not be disturbed-‖ 

 
So, on that particular basis, you are telling the 

Americans that this is what you are doing  - 

[Interruption.] 

 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

Hon. Joseph Michael Perera, do not call upon the 

backbenchers to be unruly.  It is a very bad example.   

 
඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சுஜஸல னசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

A very bad example.  

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

Hon. Ravi Karunanayake, please conclude your 

speech. - [Interruption.] Order, please! Your time is over.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

You cannot interfere with my speech. If you interrupt, 

you give me your time.  

 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

No.  

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon. Ravi Karunanayake) 

You cannot be playing around with our time - 

[Interruption.]  

 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

You have to abide by the Ruling of the Chair. - 

[Interruption.] 

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

You have bulldozed the court and you are going to 

bulldoze Parliament. You cannot do that. 

 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

You have to abide by the Ruling given from the 

Chair, be it the Speaker or anybody else. 

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

You cannot be bullying us from there - [Interruption.] 

This is what the world must see. 

 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

I command all the powers that the Speaker enjoys 

when he is in the Chair.  - [Interruption.]   

 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

The world must see what is being done to us. - 

[Interruption.] -  
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මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

Alright. 

 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

The Chief Justice is being impeached. - [Interruption.] 

 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

That is the Order of the Chair. You must abide by it. 

You cannot challenge that. - [Interruption.] If you want, 

there is a remedy elsewhere. - [Interruption.] Hon.  

Joseph Michael Perera, I can send you out. If you 

misbehave, I can send you out. 

 

඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சுஜஸல னசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

You cannot send him out.  

 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

Try to do that. 

 
඙රු අජිත් පී. ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அஜஷத் தே. தபன஭஭ஶ) 

(The Hon. Ajith P. Perera) 

අශ  භතඹ අපි කිඹන඼හ.  

 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

Hon. DEW Gunasekara, - [Interruption.]  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

I want  time to finish my speech. 

 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

No, no. Your time is over. Your time was taken by 

others.  
 

඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சுஜஸல னசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

Sir, I rise to a point of Order. 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

There is no point of Order. Hon. Minister, you speak. 

- [Interruption.] - No, no. You cannot deliberately disturb 

the House. - [Interruption.]  
 

඙රු යවුෂස වකීම් භවතහ (අධි඗යණ අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு மவுப் வகஸம் - நஸெஷ அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Rauff Hakeem - Minister of Justice) 

Sir, I rise to a point of Order. - [Interruption.] 
 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

What is your point of Order, Hon. Rauff Hakeem? - 

[Interruption.]  
 

඙රු යවුෂස වකීම් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு மவுப் வகஸம்) 

(The Hon. Rauff Hakeem) 

I want to clarify, Mr. Presiding Member, - 

[Interruption.] 
 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

I must finish my speech.  
 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

We are not dealing with bullfrogs. Hon. Joseph 

Michael Perera, behave yourself. You are a former 

Speaker. You are setting a very bad example to others. - 

[Interruption.] Hon. Rauff Hakeem, you may continue. - 

[Interruption.]Hon. Member, do not try to bully the 

Chair. You can try that elsewhere.  

 
඙රු යවුෂස වකීම් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு மவுப் வகஸம்) 

(The Hon. Rauff Hakeem) 

Hon. Presiding Member, let me clarify since the Hon. 

Ravi Karunanayake raised this issue about the Hon. 

Speaker‘s Ruling yesterday. He has got his wires crossed 

in this sense. The earlier Ruling by the Speaker regarding 

the Supreme Court's competence to interpret the 

Constitution is one matter. But, to interfere with the 

legitimate functions of Parliament and its Select 

Committee through issuing summons to Members in the 

Select Committee is another matter. [Interruption.] 

Therefore, do not try to confuse. - [Interruption.] No, no. 

Both issues are not at cross purposes. You are confusing 

the whole issue. The Hon. Speaker is well within his 

rights to - [Interruption.] That is a different matter.  

 
මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

Hon. DEW Gunasekara, - [Interruption.]  
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඙රු අජිත් පී. ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அஜஷத் தே. தபன஭஭ஶ) 

(The Hon. Ajith P. Perera) 

ශභො඗ක්ද කිඹන්ශන්?  
 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

I want my time. 
 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

You have exhausted your time. - [Interruption.] Hon. 
Ravi Karunanayake, I warn you. In keeping with the 
Standing Orders,  I can send you out. Hon. Minister, you 
may carry on. - [Interruption.] Do not disturb the House.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

I am on my feet. Give me my time. - [Interruption.]  
 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

Hon. Joseph Michael Perera, you must be responsible 

for this.  Please ask your Members to sit. - [Interruption.]  

Hon. Minister, you  carry on.  
 

඙රු අජිත් පී. ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அஜஷத் தே. தபன஭஭ஶ) 

(The Hon. Ajith P. Perera) 

වළන්඿හඩ් ඼හර්තහශේ තිශඵන ශදඹක් කිඹන්න ඵළරිද? එශවභ 

඗යන්න ඵළවළ. ඒ අශ  අයිතිඹ.  වළන්඿හඩ් ඼හර්තහ඼ කිඹ඼න්න 

ඵළරිද?  
 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

You cannot challenge the Chair. Hon. Minister, you 
carry on. You have other remedies. - [Uproar..] - You 
cannot bully the Chair. - [Uproar.] Find it from 
somewhere else. Okay. Hon. Minister, you speak.  - 
[Uproar..] - Allow the senior Minister to speak.  

 
඙රු අජිත් පී. ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அஜஷத் தே. தபன஭஭ஶ) 

(The Hon. Ajith P. Perera) 

 

මූරහ඿නශ  අණ ඳරිදි ඉ඼ත් ඗යන රදී.] 
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 
[Expunged on the order of the Chair.] 
 

from the Chair. 

 

඙රු ඒ.කර්.එම්. අබ්දුල් ඗හදර් භවතහ (ඳරි඿ය නිශඹෝජැ 
අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஌.ஆர்.஋ம். அப்துல் கஶெர் - சுற்மஶடல் பஷ஭ெஷ 

அக஫ச்சர்) 

(The Hon. A.R.M. Abdul Cader - Deputy Minister of 
Environment) 

Sir, I rise to a point of Order. 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 
What is the point of Order, Hon. Abdul Cader? - 

[Interruption.] 
 

඙රු ඒ.කර්.එම්. අබ්දුල් ඗හදර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஌.ஆர்.஋ம். அப்துல் கஶெர்) 

(The Hon.  A.R.M. Abdul Cader) 
ශවට ඗ථහ ඗යමු. [ඵහධහ කිරීභක්] ඼හඩි ශ඼න්න. 

[Interruption.]  
 

඙රු අජිත් පී. ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அஜஷத் தே. தபன஭஭ஶ) 

(The Hon. Ajith P. Perera) 

We  

මූරහ඿නශ  අණ ඳරිදි ඉ඼ත් ඗යන රදී.] 
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 
[Expunged on the order of the Chair.] 
 

the Chair. The Chair is  
 

මූරහ඿නශ  අණ ඳරිදි ඉ඼ත් ඗යන රදී.] 
[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 
[Expunged on the order of the Chair.] 

 

මූරහ඿නහර෕ඪ භන්ත්රී්තුභහ 
(ெகயக஫ெஶங்கும்  உத௑ப்பஷனர் அலர்கள்) 

(The Presiding Member) 

Hon. Ajith P. Perera, if you do not sit, I will suspend 
you from the House. - [Interruption]. According to the 
Standing Orders, you are unruly. You are not listening to 
the Chair. - [Interruption.] I warned you twice. -
[Interruption.] According to  Standing Order Nos. 74 (1) 
and 74 (2), I order the  Hon. Ajith P. Perera  out of the 
House and  I suspend the Sitting for 10 minutes until he is 
removed from the House by the Serjeant-at-Arms.  

 

රැ඿සවීභ ඊට අනුක෕ර඼ තහ඼඗හලි඗඼ අත්හිටු඼න රදින්, අ.බහ. 
4.35ට ඙රු නිශඹෝජැ ඗ථහනහඹ඗තුභහශේ ඿බහඳතිත්඼ශඹන් නළ඼ත 
ඳ඼ත්඼න රදී. 

அென்படி, அ஫ர்வு பஷ.ப. 4.35 ஫ைஷலக஭ இகடநஷத௑த்ெப்பட்டு 

஫ஸண்டுந் தெஶடங்கஷற்த௑. பஷ஭ெஷச் சபஶநஶ஬கர் அலர்கள் ெகயக஫ 

லகஷத்ெஶர்கள்.  

Sitting accordingly suspended till 4.35 p.m. and then resumed, MR. 

DEPUTY SPEAKER   in the Chair. 

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු ඩිේ ගුණශ඿ේ඗ය අභහතැතුභහ ඗ථහ ඗යන්න. 
 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Sir, I rise to a point of Order. 
 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

What is your point of Order, Hon. Member? 
 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Sir, I was on my feet. Then, the Member who was in 

the Chair gave a bumptious judgement on one of my 
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Colleagues. As a result, we  had to suspend Sitting for a 

couple of minutes. We mentioned that the lost five 

minutes should  be given to us. Now, it needs to be 

corrected and my Colleague needs to be brought back, as 

well as the lost time should be given to us.  
 

඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Hon. Member, now that an Order is given - 
 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
I am sorry, Sir.   

 
඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

I take your point of Order.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 

(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
We have basically mentioned certain matters and that 

is how we resumed the Sitting. It was mentioned that the 

lost time will be given to us.   

 
඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

The lost time will certainly be given  on agreement 

and if there was any issue that had taken place, the Hon. 

Speaker is willing to investigate into that.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 

(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Please investigate into it and ensure that such 

Members do not sit on the Chair anymore.  

 
඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Hon. Speaker had a discussion with one of your senior 

Members of Parliament.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 

(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
This happened to the Hon. Leader of the Opposition, 

when he was speaking. Now, this happened to  the Hon. 

Ajith P. Perera.  

 
඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Hon. Member, there was a discussion between the 

Hon. Speaker and a senior Member of Parliament of your 

Party. According to him, the issue is resolved. The Hon. 

Speaker undertook to look into the matter and take 

appropriate action. The senior Member, a former Hon. 

Speaker, also agreed to it. So, taking into consideration 

the traditions and standards of Parliament, I would 

request the Hon. Ajith P. Perera, since there is an Order 

given by the Chair at that time, to keep away for today -   

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 

(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
We cannot allow that type of thing to happen. That is 

not what we have agreed upon. Why should he be subject 

to an irrational judgement given by the Chair?  

 
඙රු එම්. ශජෝල  භයි඗ල් ශඳශර්යහ භවතහ 

(஫ஶண்தை஫ஷகு ஋ம். னஜஶசப் க஫க்கல் தபன஭஭ஶ) 

(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
Sir, I rise to a point of Order.  

 
඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Order, please! The Hon. M. Joseph Michael Perera. 

 
඙රු එම්. ශජෝල  භයි඗ල් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஋ம். னஜஶசப் க஫க்கல் தபன஭஭ஶ) 

(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
඙රු ඿බහඳතිතුභනි, දළන් ඔඵතුභහත් හිටිඹහ, අ඿ස඼ර් ඙රු 

භන්ත්රී්තුභහත් හිටිඹහ. ශල්඗ම්තුභන්රහත් හිටිඹහ.  සති ශ඼ච්ච 

ප්ර ලසනඹ තභයි,  ඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භන්ත්රී්තුභහ - [ඵහධහ කිරීම්] 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භන්ත්රී්තුභහ ඗ථහනහඹ඗තුභහ දීපු Order 

එ඗ක්, ශම් ඳහර්ලිශම්න්තුශේ වළන්඿හඩ් ඼හර්තහශ඼න් කිඹ඼න 

ශ඗ොට තභයි ප්ර ලසනඹ භතු වුශණ්. ඒ ප්ර ලසනඹ භතු ශ඼රහ ශම් 

ඳහර්ලිශම්න්තු඼ ශ඙න ඹන්න ඵළරි තත්ත්඼ඹ඗ට ඳත් වුණහ. කිසිභ 

Order එ඗ක් අපිට සහුශණ් නළවළ, ශම් ඳහර්ලිශම්න්තුශේ තිබුණු 

ශකෝ඾හ඼ට. අපිට පුළු඼න් දළන් CD එ඗ දහරහ ඵරන්න එශවභ 

Order  එ඗ක් දුන්නහද කිඹරහ. එශතක් අපිට එිතඹට ඹන්න ඵළවළ. 

භභ එශවභ එ඗ඟතහ඼඗ට කශේ නළවළ. එශවභ එ඗ඟතහ඼඗ට අපි 

඙රු ඗යන඼හ නම් විනහඩිඹක් වරි ඙රු අජිත් පී. ශඳශර්යහ 

භන්ත්රී්තුභහ එිතඹට ගිහිල්රහ තභයි ඔඵතුභහ ක඼හට ඳ඿සශ඿ේ දළන් 

කශේ.  

 
඙රු ඒ.කර්.එම්. අබ්දුල් ඗හදර් භවතහ  
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஌.ஆர்.஋ம். அப்துல் கஶெர்) 

(The Hon.  A.R.M. Abdul Cader) 

Sir, I rise to a point of Order.  

 
඙රු එම්. ශජෝල  භයි඗ල් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஋ம். னஜஶசப் க஫க்கல் தபன஭஭ஶ) 

(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ඔඵතුභහ- [ඵහධහ කිරීම්] ඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ඒ඗ට ඿ළරකිල්ර 

දක්඼රහ තභයි- [ඵහධහ කිරීම්] 

 
඙රු ඒ.කර්.එම්. අබ්දුල් ඗හදර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஌.ஆர்.஋ம். அப்துல் கஶெர்) 

(The Hon.  A.R.M. Abdul Cader) 

Sir, I rise to a point of Order.  
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Order, please! ඗රුණහ඗ය ඙රු ශඳෝල  භයි඗ල් ශඳශර්යහ 
භන්ත්රී්තුභහට ඗ථහ ඗යන්න අ඼඿සථහ඼ ශදන්න.  

 
඙රු එම්. ශජෝල  භයි඗ල් ශඳශර්යහ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஋ம். னஜஶசப் க஫க்கல் தபன஭஭ஶ) 

(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ඒ඗ට ඿ළරකිල්ර දක්඼රහ තභයි භභ අශ  ඙රු අජිත් පී. 

ශඳශර්යහ නිශඹෝජැ ඿ංවිධහඹතුභහත් එක්඗ එිතඹට ගිශ . දළන් ඒ඼හ 

ඉ඼යයි. 
 

Now, we can go on.  There is no problem. According 

to the Order, he went out of the House with us.  Now, we 

are back here. The Chair did not mention any time or 

date.  It is very clear.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
That is also an irrational judgement given from the 

Chair. There are traditions of Parliament, Sir. That is 

important as there are Standing Orders - 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Since I was not chairing at that time, I have to 

ascertain as to what really transpired. So, based on what 

transpired, we will have to come to a decision. In that 

case, let us suspend the House again for five minutes, 

initially to discuss and ascertain by checking the video 

clip - [Interruption.]  

 

Hon. Member, let us the check the way in which 

matters have transpired and the way in which - 

[Interruption.]Hon. Member, the Chair does not belong to  

a party. [Interruption.] - The Chair belongs to both sides 

of the House. - [Interruption]. Order, please! 

 

Please listen to me. The Chair belongs to  both sides 

of the House. So, for the Chair to take a fair decision, the 

Chair has to listen to and watch the video clip to ascertain 

what really transpired and to ascertain what the Order has 

been. Therefore, I suspend the House again for 10 

minutes in order to ascertain that.  
       

රැ඿සවීභ ඊට අනුක෕ර඼ තහ඼඗හලි඗඼ අත් හිටු඼න රදින්, අ.බහ. 
5.13ට නළ඼ත ඳ඼ත්඼න රදී.  

அென்படி, அ஫ர்வு பஷ.ப.  5.13  ஫ைஷலக஭ இகடநஷத௑த்ெப்பட்டு 

஫ஸண்டுந் தெஶடங்கஷற்த௑.  
Sitting accordingly suspended till 5.13 p.m. and then 

resumed. 

 
඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

The Hon. DEW Gunasekara. 

 ඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Sir, I rise to a point of Order. 
 

඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

What is the point of Order? 

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
It should be mentioned - 
  
඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

You can speak after the Hon. DEW Gunasekera. 

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
It should be mentioned here. That is my point of 

Order.  
 

඙රු ශජෝන් අභයතුං඙ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு னஜஶன் அ஫஭துங்க)  

(The Hon.  John Amaratunga) 
Hon. Chairman,- 

 
඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Yes, Hon. John Amaratunga. 
 

඙රු ශජෝන් අභයතුං඙ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு னஜஶன் அ஫஭துங்க)  

(The Hon.  John Amaratunga) 
On behalf of the Opposition, we are extremely 

thankful to the Hon. Speaker. He has taken the correct 

decision enabling us to continue with this Discussion. We 

are grateful for whatever he has done. I do not want to 

mention them.  

 
඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Thank you very much. Hon. DEW Gunasekara. 

 
[අ.බහ. 5.11] 

 
඙රු ඩිේ ගුණශ඿ේ඗ය භවතහ (භහන඼ ඿ම්ඳත් පිිතඵ඲ 
අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  டித௎ குைனசக஭ - ஫னஷெ லரங்கள் அக஫ச்சர்) 

(The Hon. DEW Gunasekara - Minister of Human 

Resources) 
඙රු ඿බහඳතිතුභනි,  සිදු ව෕ සිේධිඹ ඙ළන  භහ ඳශමුශ඼න් 

඗න඙හටු඼ ප්ර ඗හල ඗යන඼හ. විශලේ඾ශඹන්භ අද උශේ ඼රුශේ ඉ඲රහ 

විඳක්඾ශ  ඙රු භන්ත්රී්තුභන්රහ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

඗රුණු ඉදිරිඳත් ඗ශහ. ඿භවරුන් කිඹහ සිටිඹහ, ශභඹ එ඗ 
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ඳළත්ත඗ට ඵය වුණු විශේල ප්ර තිඳත්තිඹක් කිඹරහ. ත඼ත් අඹ කිඹහ 

සිටිඹහ, ශභඹ  double standard foreign policy එ඗ක් කිඹරහ. 

එ඼ළනි විවිධහ඗හයශ  විශේචන ඉදිරිඳත් ඗ශහ.  විශලේ඾ශඹන්භ අශ  

ශම් විශේල ප්ර තිඳත්තිශ  මූලි඗ ශ඼න඿ක් සිදු ඗ශශේ 1956 දී.  එඹ 

ශනොඵළඳි ප්ර තිඳත්තිඹක්. ඙රු එ඿ස.ඩබ්ලිේ.කර්.ඩී ඵණ්ඩහයනහඹ඗ 

අ඙භළතිතුභහ කයම්බ ඗යපු එභ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ    ශ඼න඿ස ඼න 

ශරෝ඗ඹට ඙ළශශඳන ක඗හයඹට ඉදිරිඹට ඳ඼ත්඼හ ශ඙න ඹන඼හ.  

එභ ශනොඵළඳි විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ අපි ශම් දක්඼හ ක්රoභහනුක෕ර඼ 

ශ඼න඿ස ඗යමින් ඳ඼ත්඼හ ශ඙න ඹන඼හ. විශලේ඾ශඹන්භ විඳක්඾ශ  

එක්඿ත් ජහති඗ ඳක්඾ඹ විසින් ඉදිරිඳත් ඗යන රද විශේල 

ප්ර තිඳත්තිශ ත්, අශ  විශේල ප්ර තිඳත්තිශ ත් ඳළවළදිලි ශ඼න඿ක් 

තිශඵන඼හ. ඔවුන් උත්඿හව ඙න්න඼හ,  ඔවුන්ශේ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ 

අපි ර඼හ ක්රිළඹහත්භ඗ ඗ය඼හ඙න්න. අශ  විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ 

මුළුභනින්භ ශනොඵළඳි විශේල ප්ර තිඳත්තිඹක්.   "ශනොඵළඳි" කිඹරහ 

කිඹනශ඗ොට,  ඵණ්ඩහයනහඹ඗ අ඙භළතිතුභහ කිඹපු ඗ථහ඼ක් භට 

ශවො඲ට භත඗යි.   Neutralism කිඹරහ කිේ඼හභ,  ඒ කිඹන්ශන් ඼ළට 

උඩ ඉන්න එ඗ක් - on the fence - ශනොශ඼යි, dynamic 

neutralism.  නිලසිකත ප්ර ලසනඹක් එනශ඗ොට අශ  ශේලඳහරන 

඿සථහ඼යඹ අපි ඙න්න඼හ. ස෕඼඿ස සශ පිිතඵ඲඼ ප්ර ලසනඹක් ශවෝ ශේ඼හ, 

වංශේරිඹහශේ ප්ර ලසනඹක් ශවෝ ශේ඼හ,   ඹථහර්ථඹ ඳදනම් ඗යශ඙න 

එතළනදී අශ  විශේල ප්ර තිඳත්තිශ  ශේලඳහරන ඿සථහ඼යඹක් 

඙න්න඼හ. ඒ නි඿හ "ශනොඵළඳි" කිඹරහ කිඹන්ශන්, එ඗ 

ඳළත්ත඗ට඼ත් නළති එ඗ක් ශනොශ඼යි. එඹ ඼ළරැදි ක඗හයශ  

අර්ථ඗ථනඹක්.   2005 සිට ශම් දක්඼හ ඳසුගිඹ අවුරුදු වත඗ ඗හරඹ 

තුශ ශරෝ඗ශ  සති වුණු ශ඼න඿ස඗ම් පිිතඵ඲඼ ඹථහර්ථඹ අ඼ශඵෝධ 

඗යශ඙න තභයි,  ඙රු ජී.එල්.පීරි඿ස සභතිතුභහ විසින් ශභශවඹ඼පු ඒ 

විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ අපි ඉදිරි ඹට ඳ඼ත්඼හශ඙න කශේ.  

 
අශ  විඳක්඾ශ  භන්ත්රී්඼රුන් ශඵොශවෝ ශදශනක් ඗ල්ඳනහ 

඗යන්ශන් නළවළ, ඳසුගිඹ අවුරුදු 10඗ ඗හරශ  සිට ශරෝ඗ඹ 

මුළුභනින්භ ශ඼න඿ස ශ඼මින් ඳ඼තින ඵ඼. ඳරි඼ර්තනඹ ශ඼මින් 

ඳ඼තින ශරෝ඗ඹක් තිශඵන්ශන්. ඒ඗ද්රC඼ නළත්නම් unipolar  

ශරෝ඗ඹක් තිබුණු එ඗ අද multipolar ශරෝ඗ඹක් ඗යහ 

ක්රoභහනුක෕ර඼ ශ඼න඿ස ශ඼න඼හ. අලුත් යහජැ ඳේධතීන් සති ශ඼මින් 

තිශඵන඼හ. ප්ර ධහන ඼ලශඹන් තිබුණු යට඼ල් ශ඼නු඼ට අද අලුත් 

යට඼ල් ඗ණ්ඩහඹභක් භතු ශ඼මින් තිශඵන඼හ. එ඗ ඳළත්තකින් 

චීනඹ, ඉන්දිඹහ඼, රුසිඹහ඼, දකුණු අරික඗හ඼, බ්ර සීරඹ ඹන එභ 

යට඼ල් ඳව ඙ත්තහභ, සශභරි඗හ඼ අභිඵ඼හ ඹන දශ ශේශීඹ 

නි඾සඳහදනඹක් තිශඵන඼හ. ඒ ඼හශේභ අවුරුදු 10඗ට ඗ලින් තිබුණු 

රතින් සශභරි඗හ඼ ශනොශ඼යි අද තිශඵන්ශන්. රතින් සශභරි඗හශේ 

තිශඵන යට඼ල් 33භ අද ප්ර ජහතන්ත්ර්඼හදී ඡන්දශඹන් කණ්ඩු ඳත් 

඗යශ඙න තිශඵන඼හ. අවුරුදු 200඗ විතය ඗හරඹක් ති඿සශ඿ේ 

military කණ්ඩු඼ක් තිබුණු රතින් සශභරි඗හ඼ක් ශනොශ඼යි අද 

තිශඵන්ශන්. අද ඔවුන් කර්ථි඗ ඒ඗඗ඹක් ශ඙ොඩනඟරහ තිශඵන඼හ. 

අපි රතින් සශභරි඗හ඼ ඼ළනි යට඼ල් ඿භඟ තහනහඳති ඿ඵ඲තහ සති 

඗ය ඙ළනීශම් ඼යදක් තිශඵන඼හද?  

 
අරික඗හ඼ ඙ළන ශඵොශවෝ භන්ත්රී්඼රුන් ඗ථහ ඗ශහ. අරික඗හශේත් 

අද ප්ර ජහතන්ත්ර්඼හදී඗යණඹ සිදු ශ඼මින් ඳ඼තින඼හ. හිමින් වුණත් එඹ 

ඉදිරිඹට ඹමින් තිශඵන඼හ. සිඹඹට 6 සිට සිඹඹට 9 දක්඼හ දශ 

ශේශීඹ නි඾සඳහදනඹක් තිශඵන යට඼ල් අටක්, න඼ඹක් විතය 

තිශඵන඼හ. සංශ඙ෝරහ඼, ශභො඿ළම්බික්, උ඙න්ඩහ, ඉතිශඹෝපිඹහ඼, 

සල්ජීරිඹහ඼, නයිජීරිඹහ඼ ඹන  ශම් යට඼ල් තභයි ත඼ අවුරුදු 10ක් 

ඹනශ඗ොට  ප්ර ඵර යට඼ල් ඵ඼ට ඳත්඼න්ශන්. ඒ නි඿හ ඙රු විශේල 

඗ටයුතු අභහතැතුභහ විසින් ක්රoභහනුක෕ර඼, දුයදක්නහ නු඼නින් 

විශේල ඿ම්ඵන්ධතහ සති කිරීභ කයම්බ ඗යරහ තිශඵන඼හ කිඹරහ 

භහ හිතන඼හ. ඒ ඼හශේභ  අවුරුදු 500඗ට ඳසු඼ ශරෝ඗ කර්ථි඗ඹට 

නහඹ඗ත්඼ඹ දුන්නු කසිඹහනු භවහේවීඳඹ - කසිඹහශේ යට඼ල් ටි඗ 

ඔක්ශ඗ෝභ - ඙ත්තහභ, ඿ම්ප෕ර්ණශඹන්භ ශරෝ඗ශ  ප්ර ඵර 

කර්ථි඗ඹක් සති භවහේවීඳඹක් ඵ඼ට ඳත්ශ඼මින් තිශඵන඼හ. එ඼ළනි 

තත්ත්඼ඹක් තභයි තිශඵන්ශන්. රතින් සශභරි඗හ඼ ඙ත්තත්, 

අරික඗හනු භවහේවීඳඹ ඙ත්තත්, කසිඹහනු භවහේවීඳඹ ඙ත්තත් 

එශවභයි. සත්ත තභයි, අශ  විශේල කර්ථි඗ඹ, විශේල  ක්ශ඾ේත්ර්ඹ - 

foreign sector - ඳළත්ශතන් ඵරන ශ඗ොට ඿ම්ප්ර දහඹහනුක෕ර඼ අඳ 

ත඼භ යුශයෝඳඹ වහ සශභරි඗හ඼ එක්඗ තභයි ඙නුශදනු ඗යන්ශන්. 

ඒ නි඿හ තභයි විශේල ඗ටයුතු අභහතැහංලඹ ශ඼න඿ස ඼න ශරෝ඗ඹට 

඙ළශශඳන ක඗හයඹට අශ  විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ක්රoභහනුක෕ර඼ ඿඗඿ස 

඗ය ඙න්ශන්. අපි අශ  බහණ්ඩ ඿඲වහ ශ඼නත් යට඼ර ශ඼ශශ඲ 

ශඳොශ඼ල් ශ඿ොඹහශ඙න ඹන්න ඕනෆ. අපි අලුත් බහණ්ඩ නි඾සඳහදනඹ 

඗යන්න ඕනෆ. වළභ දහභ යුශයෝඳඹට වහ සශභරි඗හ඼ට ඵය ශ඼රහ ඒ 

දිවහ ඵරහශ඙න හිටිඹහට ඼ළඩක් ඼න්ශන් නළවළ. ශ඼න඿ස ඼න 

ශරෝ඗ඹට ඙ළශශඳන ක඗හයශ  විශේල ප්ර තිඳත්තිඹක් අපි ඿඗඿ස 

඗යන්න ඕනෆ. එ඼ළනි ප්ර තිඳත්තිඹක් තභයි අද අඳ ශ඙න ඹන්ශන්.  

 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ඹම් ප්ර ලසනඹක් සති වුණහභ, ශේලඳහරන 

ප්ර ලසනඹක් උඩ සශභරි඗න් කණ්ඩු඼ ඙න්නහ ඿සථහ඼යඹට අඳ 

විරුේ ධ ශ඼න඼හ කිඹන්ශන් සශභරි඗හනු ජනතහ඼ට විරුේධ඼ 

ඹෆභක් ශනොශ඼යි; සශභරි඗හනු ජනතහ඼ට විරුේධ වීභක් 

ශනොශ඼යි. ඿භවය අඹ ශම් ඗රුණු ශද඗ ඳටර඼හශ඙න තිශඵන඼හ. 

඿භවය විට අඳ ඙න්නහ තීයණඹට සශභරි඗හශේ කණ්ඩු඼ විරුේධ 

඼න්න පුළු඼න්. නමුත් ශදයශේ ජනතහ඼ අතය තිශඵන මිත්ර් 

඿ම්ඵන්ධ඗ම් එශ඿ේභ ඳ඼තින඼හ. ශ඗ශ඿ේ ශ඼තත්, අපි සශභරි඗හනු 

විශයෝධි ප්ර තිඳත්තිඹක් ශ඙න ගිහින් නළවළ.  

 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, 2009න් ඳ඿සශ඿ේ තභයි ශම් අලුත් තත්ත්඼ඹ 

සති වුශණ්. ඒ ඿ම්ඵන්ධශඹන් ප්ර ලසන භතු ඗යපු විඳක්඾ශ  

භන්ත්රී්඼රුන් ඒ඗ ශත්රුම් ඙න්න ඕනෆ. අපි දන්න඼හ යුේධඹ 

අ඼඿හන ව෕ ඿තිඹ඗ ඗හරඹ තුශ අඳට ශ඗ොයි තයම් ඵරඳෆම් ක඼හද 

කිඹරහ. යහජැ තහන්ත්රිப඗ ඿ම්ඵන්ධතහ ඳලුදු  ඗ය ශනො඙ළනීභ ඿඲වහ 

තිබුණු වු඼භනහ඼ නි඿හ තභයි අඳ ඒ ශේ඼ල් අනහ඼යණඹ 

ශනො඗ශශේ. අඳ ශඳෞේ඙ලි඗඼ දන්න඼හ අඳට ශ඗ොයි තයම් ඵරඳෆම් 

ක඼හද කිඹරහ. යුේධඹ අතය භඟ නතය ඗යන්න කිඹරහ ඵරඳෆම් 

ක඼හ. අති඙රු ජනහධිඳතිතුභහ ඒ ඉල්ලීම් ශ඗ිතන්භ ප්ර තික්ශ඾ේඳ 

඗යරහ ඒ඼හට ඉඩ නුදුන් නි඿හ එදහ ඉ඲රහ තභයි අඳට ශම් හිරිවළය 

඗යන්න ඳටන්඙ත්ශත්. එඹ තභයි ඳ඼තින ඹථහර්ථඹ. නමුත් අපි ඒ 

යට඼ල් එක්඗ ඿තුරු ඼න්ශන් නළවළ; ඿තුරු ක඗ල්ඳ සති 

඗ය඙න්ශන් නළවළ; ඒ ඿ම්ඵන්ධ඗ම් දි඙ටභ තිඹහ඙න්න඼හ. ශම් 

ක඗හයඹට තභයි අශ  විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ක්රිළඹහත්භ඗ ඼න්ශන්.  

 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ශභහිදී ප්ර ලසන ඙ණනහ඼ක් භතු වුණහ, අශ  

විශේල ඗ටයුතු අභහතැහංලඹ හුඟක් ශේලඳහරන ඳත්වීම් ශදන඼හඹ 

කිඹරහ. අද ශනොශ඼යි වළභ දහභත් ශේලඳහරන ඳත්වීම් දුන්නහ. 

඿භවය ශ඼රහ඼ට අඳට එශවභ ඗යන්න ශ඼න඼හ. භහ ඒ඗ට ශවො඲ 

උදහවයණඹක් කිඹන්නම්. 1956 දී ඵණ්ඩහයනහඹ඗ භවත්භඹහ ටී.බී. 

සුබසිංව භළතිතුභහට ඗ථහ ඗යරහ කිේ඼හ, "නිශඹෝජැ විශේල 

඗ටයුතු අභහතැ ධුයඹ තමුන්නහන්ශ඿ේ ඙න්න. තමුන්නහන්ශ඿ේ 

සභති඗භ඗ට සුදුසුයි. නමුත් භට ශම් විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ශ඼න඿ස 

඗යන්න පුළු඼න් ඼න්ශන් නළවළ. ශම් විශේල අභහතැහංලඹ එශවභ 

පිටින්භ වණමිටි අදව඿ස තිශඵන, ප්ර ති඙හමි අදව඿ස තිශඵන 

අභහතැහංලඹක් නි඿හ භට ඔඵ ඼හශේ ශ඗ශනකු අ඼ලැයි." කිඹරහ. 

ටී.බී. සුඵසිංවඹන් භට ශඳෞේ඙ලි඗඼ කිඹපු ඗හයණහ඼ක් ඒ඗. ඒ 

විධිඹට එතුභහ නිශඹෝජැ වි ශේල ඗ටයුතු සභති඼යඹහ ඵ඼ට ඳත් 

වුණහ. එතුභහ තභයි ඳශමු඼ළනි ඼තහ඼ට ඿භහජ඼හදි යට඼ල් එක්඗ 

඿ම්ඵන්ධ඗ම් සති ඗ය ඙ත්ශත්. සයි ඵණ්ඩහයනහඹ඗ භළතිතුභහ 

ජී.පී. භරරශ඿ේ඗ය භළතිතුභහ඼ රුසිඹහ඼ට ඹළේශේ? සයි 

ඵණ්ඩහයනහඹ඗ භළතිතුභහ විල්භේ ශඳශර්යහ භළතිතුභහ චීනඹට 

ඹළේශේ? එදහ ශේලඳහරනඥඹන් තභයි ඒ යට඼රට ඹළේශේ. විශේල 

ප්ර තිඳත්තිශ  ඗ළපී ශඳශනන ශ඼න඿ක් සති කිරීභ ඿඲වහ ඿භවය 

ශ඼රහ඼ට ඒ ඿඲වහ ශේලඳහරනඥඹන් ඒ යට඼රට ඹ඼න්න අඳට 

අ඼ලැ ශ඼න඼හ. ඔවුන් ගිශ  ඼ෘත්තීඹ ඼ලශඹන් ශවො඲ ඳන්නයඹක් 

තිශඵන නිරධහරින් එක්඗යි. ඒ ඿඲වහ ඼ෘත්තීඹ භේටශම් අඹ අඳට 

අ඼ලැයි. එහි ඹම් තුරනඹක් තිශඵන්න ඕනෆ. ඒ නි඿හ ශේලඳහරන 

ඳත්වීම් ඿ම්ඵන්ධ ඗හයණඹ ප්ර තික්ශ඾ේඳ ඗යන්න භට ඵළවළ.  

1977  1978 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, අශ  ඙රු විශේල ඗ටයුතු සභතිතුභහට 

ප්ර භහණ඼ත් ඗හරඹක් ඗ථහ ඗යන්න අ඼඿සථහ඼ ශදන්න ඕනෆ නි඿හ 

භශේ ඗ථහ඼ ශ඗ටි ඗යමින් ශභයින් අ඼඿න් ඗යන඼හ.    

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

The next speaker is Hon. Ravi Karunayake. 

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Thank you, Mr. Chairman. I was on my feet when 

there was a decision unfairly taken on what I was reading 

from the Hansard. We regret that. But, now things have 

been put back to order. At that particular moment I was 

referring to the Universal Periodic Review. It was 

mentioned by no less than the United States of America: 

―Opposition figures have been harassed‖. We are being 

harassed inside.- [Interruption.] 
 

඙රු ඵළසිල් ශයෝවණ යහජඳක්ෂත භවතහ   
(஫ஶண்தை஫ஷகு தபஸில் ன஭ஶவை ஭ஶஜபக்ஷ) 

(The Hon. Basil Rohana Rajapaksa )   
඙රු ඿බහඳතිතුභනි, භහ රීති ප්ර ලසනඹක් භතු ඗යන඼හ.  

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු ඵළසිල් යහජඳක්඾ සභතිතුභහ. 

 
඙රු ඵළසිල් ශයෝවණ යහජඳක්ෂත භවතහ  
(஫ஶண்தை஫ஷகு தபஸில் ன஭ஶவை ஭ஶஜபக்ஷ) 

(The Hon. Basil Rohana Rajapaksa) 

඿හභහනැශඹන් ඙රු භන්ත්රී්඼යශඹක් ශද඼යක් ඗ථහ ඗යන්ශන් 

නළවළ. ඉතින් භහ ඉතහභ ඗රුණහශ඼න් ඉල්රන඼හ ඒ ඿ම්ප්ර දහඹඹ 

඗ඩන්න එඳහ කිඹරහ.  

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු සභතිතුභනි, ඗හය඗ ඿බහ අ඼඿සථහශේදී එ඼ළනි වළකිඹහ඼ක් 

තිශඵන඼හ. ඒ අනු඼ තභයි ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභහ අ඼඿ය රඵහ දීරහ 

තිශඵන්ශන්.  

 
඙රු ඵළසිල් ශයෝවණ යහජඳක්ෂත භවතහ  
(஫ஶண்தை஫ஷகு தபஸில் ன஭ஶவை ஭ஶஜபக்ஷ) 

(The Hon. Basil Rohana Rajapaksa) 

එශවභ නම් ඗භක් නළවළ ඙රු ඿බහඳතිතුභනි.  
  
඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ඗හය඗ ඿බහ අ඼඿සථහශේ තිශඵන ඒ 
වළකිඹහ඼ පිිතඵ඲඼ ප෕ර්඼ එ඗ඟතහ඼඗ට ඳක්඾ නහඹ඗ඹන් ඳළමිණ 
තිශඵන඼හ. ඒ අනු඼යි අඳ ඗හටත් ශේරහ඼ ශ඼න් ඗යරහ, ඒ සීභහ඼ 
සතුශශේ අපි ඼ළඩ ඗යන්ශන්. ඒ තීයණශ  ශ඼න඿ක් ඗යන්න ඕනෆ 
නම් ඿බහශේ අනුභළතිඹ ඙න්න. ශභො඗ද, ඿බහශේ අනුභළතිඹ නළති඼ 
එ඗ එ඗ ශ඼රහ඼ට එ඗ එ඗ තීයණ ප්ර ඗හල ඗යන්න ඵළවළ. - 

[Interruption.] If we are going back to the Standing Orders, 

let us forget all our decisions and go back to the Standing 

Orders. You cannot have it both ways. - [Interruption.] No, 

you cannot have it both ways. You can abide by the Party 

Leaders' decision or go back to the Standing Orders.- 

[Interruption.] You cannot have it both ways.  
 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

This issue can be taken up at the Party Leaders‘ 

meeting. For the time being, the Hon. Speaker has 

allowed it. Therefore, Hon. Ravi Karunanayake, you can 

continue. - [Interruption.] 
 

඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

But, we cannot have it both ways.  [ඵහධහ කිරීම්] එශවභ 
ඉ ඩ ශදන්න ඵළවළ. ශම් ඳහර්ලිශම්න්තු඼ විහිළු඼ක් ශේවි ශම් 
විධිඹට ඉඩ දුන්ශනොත්. එශවභ ඗යන්න ඵළවළ. [ඵහධහ කිරීම්] 
ඉ඲ශ඙න ඉ඼යයි. [ඵහධහ කිරීම්] 

 
඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Hon. Ravi Karunayake, you may speak. - 

[Interruption.] 

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
At that particular moment it was mentioned that the 

Opposition figures are harassed - [Interruption.] 

 
඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Hon. Ravi Karunayake, you may continue. - 

[Interruption.] 

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
At that particular moment it was mentioned that the 

Opposition figures are being harassed. This is a clear 

example to the world that there is harassment going on. 

What I mentioned at that particular moment is what is in 

the Hansard, on which the Hon. Speaker has given a 

ruling. I refer to Column 13 of the Hansard dated 9th 

October, 2012. It states, I quote:  

 
"The right to interpret the Constitution is the province solely of the 

Supreme Court that must not be disturbed and their learned 
decisions on interpretation must be treated with great respect." 

 

Hon. Chairman, on this particular basis there is an 

interpretation  - [Interruption.] 

1979  1980 

[඙රු ඩිේ ගුණශ඿ේ඗ය භවතහ] 
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඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

I am raising a point of Order. - [Interruption.] Are we 

going to uphold the Party Leaders‘ decision or are we 

going to totally erase the Party Leaders‘ decision and fall 

back only on the Standing Orders? Please give me an 

order on that.- [Interruption.]  Without the consent of the 

House, you cannot change the Party Leaders‘ decision.

[Interruption.] The Party Leaders‘ decision stands - 

[Interruption.]  

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

An order in respect of this issue was given by the Hon. 

Speaker. Therefore, let us have a meeting of the Party 

Leaders. - [Interruption.] 

 
඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

How can we go on like this? - [Interruption.] Okay, 

then get the consent of the House. Put it to the House - 

[Interruption.] 

 
඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Hon. Dinesh Gunawardena, the Hon. Speaker has 

given a ruling in regard to this matter. So, let this issue be 

resolved at a Party Leaders‘ meeting. - [Interruption.] 

 
඙රු දිශන්඾ස ගුණ඼ර්ධන භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு  ெஷனனஷ் குைலர்ென) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena) 

There is no order given in the House. - [Interruption.] 

Get the consent of the House. The next speaker must be 

recognized.- [Interruption.]  

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Hon. Ravi Karunayake you may speak.- 

[Interruption.] 

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

Thank you. Hon. Chairman. 

I quote it again: 
 
"The right to interpret the Constitution is the province solely of the 
Supreme Court that must not be disturbed and their learned 

decisions on interpretation must be treated with great respect." 

 

Now, you are showing the world that the Members of the 

Opposition are harassed inside the Parliament as well -

[Interruption.] 

඿බහඳතිතුභහ  

(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Hon. Ravi Karunanayake, the Hon. Speaker has  

intervened and given you a fair order. So, please continue 

with your speech. - [Interruption.] 

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
I know that. Thank you, Sir. I appreciate the Hon. 

Speaker for standing by the Hon. Members of Parliament 

and granting them the  rights that they deserve. I thank 

him for that. - [Interruption] You can see that the people 

are going to the courts outside the country - [Interruption.] 

This type of banana republic - [Interruption.]  

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Hon. Gitanjana Gunawardena - [Interruption.]   

඙රු ගීතහංජන ගුණ඼ර්ධන භවතහ (සිවිල් ගු඼න් ශ඿ේ඼හ 
නිශඹෝජැ අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கஸெஶஞ்ஜன குைலர்ென - சஷலஷல் லஷ஫ஶன 

னசகலகள் பஷ஭ெஷ அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Gitanjana Gunawardena - Deputy Minister of  

Civil  Aviation) 
඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙඼රට අනු඼ ශනොශ඼යි දළන් ඗ටයුතු 

඗යන්ශන්. ඒ නි඿හ ඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙ අදහශ නළවළ. ඔඵතුභහ එඹට 

඿බහශේ අනුභළතිඹ ඙ත යුතුයි.  

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

Order, please! The Sitting is suspended for five 

minutes.  

 
රැ඿සවීභ ඊට අනුක෕ර඼ තහ඼඗හලි඗඼ අත් හිටු඼න රදින්, අ.බහ. 5.45 

ට ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභහශේ ඿බහඳතිත්඼ශඹන් නළ඼ත ඳ඼ත්඼න රදී. 

அென்படி, அ஫ர்வு பஷ.ப. 5.45 ஫ைஷலக஭ இகடநஷத௑த்ெப்பட்டு 

஫ஸண்டுந் தெஶடங்கஷற்த௑. சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்  ெகயக஫ லகஷத்ெஶர்கள்.   
Sitting accordingly suspended till  5.45  p.m. and then resumed, 

MR. SPEAKER in the Chair. 

 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
(சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

Order, please! ඗හය඗ ඿බහශේ ඼ළඩ ඗ටයුතු ඉදිරිඹට 
඗යශ඙න ඹෆභට ඗හරඹ ඉල්රහ සිටින඼හ. ඿බහ඼ එ඗ඟද? 
 

඙රු භන්ත්රී්඼රු  
(஫ஶண்தை஫ஷகு உத௑ப்பஷனர்கள்) 

 (Hon. Members) 

Aye. 

 
඗හය඗ ඿බහශ඼හිදි ත඼දුයටත් ඿ර඗හ ඵරන රදී. 

[඗ථහනහඹ඗තුභහ මූරහ඿නහර෕ඪ විඹ.] 
குழுலஷல் ன஫லும் ஆ஭ஶ஬ப்பட்டது. [சபஶநஶ஬கர் அலர்கள் ெகயக஫ 

லகஷத்ெஶர்கள்.] 

      Considered further in Committee. - [MR. SPEAKER in the Chair.] 

1981  1982 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඿බහශේ ඗ටයුතු ඗යශ඙න ඹන්න ශදඳහර්ලස඼ශඹන්භ 

඿වශඹෝ඙ඹ ඉල්රහ සිටින඼හ. දළනට උේ඙ත වුණු තත්ත්඼ඹ අනු඼ 

භහ ඹම් නිශඹෝ඙ඹක් ඗ශහ. ඿සථහ඼ය නිශඹෝ඙ අනු඼ ඗හය඗ ඿බහ 

අ඼඿සථහශේ දී භන්ත්රී්඼යශඹකුට ශද඼යක් ඗ථහ කිරීභට පුළු඼න්඗භ 

තිබුණත්, ඳක්඾ නහඹ඗඼රුන්ශේ එ඗ඟතහ඼ක් උඩ ඗හරඹ ශඵදහ 

ශ඙න භන්ත්රී්඼රුන්ට ඗ථහ ඗යන්න  ඉඩ දීරහ තිශඵන඼හ. නමුත් ශම් 

ශභොශවොශත් සිදු වුණු සිේධිඹ උඩ භහ අ඼඿ය දුන්නහ, යවී 

඗රුණහනහඹ඗ භන්ත්රී්තුභහට නළ඼ත ඼හයඹක් ඗ථහ ඗යන්න. ඒ 

අ඼඿සථහ඼ ඼න විට එතුභහ ඗ථහ ඗යමින් හිටිශ . ඒ නි඿හ භහ ඉල්රහ 

සිටින඼හ, එතුභහ ඗යපු ඗ථහ඼ අ඼඿න් ඗යන්න මිනිත්තු ශද඗ක් 

රඵහ ශදන්න කිඹරහ. ඒ ඿඲වහ තමුන්නහන්ශ඿ේරහශේ ඿වශඹෝ඙ඹ 

රඵහ ශදන්න. 
 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ශඵොශවොභ ඿සතුතියි ඿බහඳතිතුභනි. භහ මිනිත්තු ශද඗ක් ඗ථහ 

඗යන්නම්. භහ ඗ලින් ඗ථහ ඗යපු ඒ඼හ නළ඼ත ඗ථහ ඗යන්ශන් 

නළවළ.  
 

ඉන්දිඹහ඼ ඿ම්ඵන්ධශඹන් කිේශ඼ොත් ඉන්දිඹහ඼ තභයි අශ  

ඹහළුභ -මිත්ර්භ- යට. ශම් අ඼඿සථහශේ දී අපි අවන඼හ, CEPA එ඗ 

඙ළන. ශභොන඼හද ඒ ඿ම්ඵන්ධශඹන් ඔඵතුභන්රහ කිඹන්ශන්? 

CEPA එ඗ යශේ කර්ථි඗ඹ දියුණු ඗යන්න ශ඗ොශවොභද ශඹොදහ 

඙න්ශන්? ඒ ගිවිසුභ ක්රිළඹහත්භ඗ ඗යන඼හ නම් ශේශීඹ නි඾සඳහදනඹ 

කයක්඾හ ඗ය   ශ඙න ශ඗ොයි ක඗හයඹටද ක්රිළඹහත්භ඗ ඗යන්ශන්?  
 

ඒ ඼හශේභ අශ  ත්රිபවිධ වමුදහශේ 75,800ක් භයපු, ඳේටඳල් 

ශවොශයක් ඼න ශක්පී ඿ම්ඵන්ධශඹන් ශභොන඼හද ඗යන්ශන්? එඹහට 

යජ ඿ළඳ දීරහ ශභොන඼හද ශම් ඗යන්ශන්? ශම් අ඼඿සථහශේ දී 

දවතුන්඼ළනි කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ ඿ංශලෝධනඹ ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

ශභොන඼හද ඗යන්ශන්? දවතුන්඼ළනි කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ 

඿ංශලෝධනඹ ඉදිරිඹට ශ඙න ඹන඼හ ද, වකුශන඼හ ද?   ඩේර඿ස 

ශේ඼හනන්ද සභතිතුභහ කිඹන඼හ, "The President proposed 

Thirteen Plus and I am for it" කිඹරහ. ඩිේ ගුණශ඿ේ඗ය භළතිතුභහ 

කිඹන඼හ, උතුශර් තරුණඹන් අවි බිභ තළබුශේ දවතුන්඼ළනි 

කණ්ඩුක්රoභ ඼ැ඼඿සථහ ඿ංශලෝධනඹ නි඿හඹ කිඹරහ. අශ  දිශන්඾ස 

ගුණ඼ර්ධන භළතිතුභහ කිඹන඼හ, "Government allies want 13-A 

scrapped" කිඹරහ.  

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 
තමුන්නහන්ශ඿ේට  ශඵොශවොභ ඿සතුතියි. Order, please! 

ඔඵතුභහශේ මිනිත්තු ශද඗ අ඼඿හනයි.  
 

ඊ ශඟට ඙රු යවුෂස වකීම් සභතිතුභහ. You have 10 minutes, 

please. 

 
[5.48 p.m.] 
 
඙රු යවුෂස වකීම් භවතහ (අධි඗යණ අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு மவுப் வகஸம் - நஸெஷ அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Rauff Hakeem - Minister of Justice) 

Bismillahir Rahmanir Raheem. 
 

Hon. Chairman, we all are glad that some sanity has 

returned after some turbulence in the House. With the 

limited time that is available to me, may I at the outset, 

say that the Ministry of External Affairs, during the 

period under review, has been conducting its work with 

the necessary skills at its disposal. I must say that a few 

days ago, we, the Sri Lanka Muslim Congress wanted to 

move an Adjournment Motion on the issue of the Israeli 

attack on Gaza. Unfortunately, since the Hon. Minister of 

External Affairs was not available to reply, we could not 

take up that Motion. But, I just want to say a few words, 

in the first place, to congratulate the Palestinian Authority 

in having attained admission as a  non-Member Observer 

State yesterday in the United Nations General Assembly.  

 

Sri Lanka has been a stout and loyal friend of the 

Palestinians and, I must say, His Excellency Mahinda 

Rajapaksa, from the days in which he had been a Member 

of the Opposition, has led the Palestinian Solidarity 

Movement in Sri Lanka and had been, throughout, 

showing his commitment and friendship towards the 

Palestinians and indeed, for all of us, this is a very proud 

moment.  

 

I must also say in the very same attempt to achieve 

this status as a non-voting Member, it is recorded that the 

British Prime Minister had made a specific request from 

Mahmoud Abbas, the President of the Palestinian 

Authority, that in order for Britain to go along with the 

Resolution, he must give an assurance that the Palestinian 

Authority will not use the newly acquired status to press 

for war crimes charges against Israel.  This is the attitude 

of Britain.  

 

Similarly, last time when a similar move was made, 

particularly, this whole issue of trying to agitate for their 

statehood within the UN system arose as a result of the 

Israeli attempts to build settlements in the occupied 

territories. When the first attempt was made, the US 

made an attempt to threaten the Palestinians that they will 

withdraw the assistance given to the Palestinian 

Authority, if they insist on statehood. Finally, Mahmoud 

Abbas, had to relent and seek admission to the UNESCO. 

When they sought admissions to the UNESCO, finally 

what the US did was to cut off funds that they were 

committing to the UNESCO, ultimately depriving the 

UNESCO of  assisting poor nations in promoting 

education in all the underdeveloped world. This was the 

attitude of both the US and Britain. These are the so-

called superpowers today trying to protect one of their 

surrogate States.  

 

In that process, I must say that we faced the same 

wrath of US in the UN Human Rights Council last 

March, where against all traditions, they brought a 

country-specific resolution. In that, we learnt many things 

like what deficiencies we have in our diplomatic sphere 

and we have taken a very prudent decision now to 

establish and re-establish relations with the African 

Continent and with Latin America. I must congratulate 

the Hon. Minister for this paradigm shift in our foreign 

policy to begin diplomatic relations with almost 15 

African countries in the African Continent and similarly, 

1983  1984 
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13 other countries in Latin America. This, I believe, is a 

very significant move and this has never occurred in the 

past and I believe, this is a paradigm shift which has 

occurred under the Mahinda Rajapaksa Regime. But, I 

feel there are some who are pointing fingers at the 

Government for such a bold decision in expanding our 

diplomatic horizon.  

 

Definitely, as the Hon. Minister explained, the move 

is not to set up resident Missions in every one of these 

countries. Knowing the financial commitments involved, 

they will very carefully analyse the needs in setting up 

these missions and we will selectively be setting up 

resident Missions and wherever it is not possible, those 

Missions will operate from capitals close to those 

countries.  

 

As at present, in the African Continent, we have 

missions in Kenya, Libya, Egypt, and we have a 

commitment to set up a Mission in Nigeria. But then, 

going by the happenings in the last Human Rights 

Council in March, I must say very categorically here that 

when we look at the African Continent, there were three 

States - Benin, Cameroon and Nigeria - voted in favour of 

the motion brought by the United States whereas, we 

managed to get three States to vote against the motion, 

Congo, Mauritania and Uganda. Together with that 

Angola, Botswana, Burkina Faso, Djibouti and Senegal 

abstained from voting.  

 

This, indeed, is a tribute to the diplomatic efforts 

pioneered by the Hon. Minister and his team in travelling 

to all these capitals and impressing upon them. Finally, it 

resulted in five abstentions and only three African nations 

voting for it. There again, I must say, we have succeeded 

in where Americans have failed miserably when the 

Resolution was brought in the UN Human Rights 

Council.  

 

Similarly, when you look at the Arab world, there 

again we find, with the exception of Libya, which 

obviously for the time being is unfortunately seen as a 

surrogate State of the West with its recent military 

involvement in its civil war, all the rest in the Arab world 

either supported or abstained. That in itself shows how 

the Arab world has stood with us in these difficult times.  

 

Therefore, Hon. Chairman, the fresh focus on bilateral 

relations especially in the context of Sri Lanka‘s 

reorientation of  further strengthening relations in the 

African region as well as the Latin American region must 

be appreciated and we must congratulate the Hon. 

Minister for these efforts.  

 

Together with that, we must also realize the need to 

understand the circumstances in which today, 

multilateralism is being pushed aside and unilateral 

decisions are being imposed in various multilateral 

bodies. This is seen as a continuation of the imperialist 

colonial mindset of the West in trying to subjugate 

developing nations. We have, in the recent past, seen 

similar attempts to point fingers at us by trying to bring in 

various allegations and I am sure, the Hon. Minister, will 

succeed in his new efforts to meet all these challenges. 

So, I must once again congratulate him for all the 

attempts that he has made during this year and also his 

team, the Deputy Minister and the Hon. Sajin De Vaas 

Gunawardena, the Secretary and other officials for having 

conducted the foreign affairs of this country in a very 

admirable manner. 

 

Thank you. 

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු වරින් ප්ර නහන්දු භන්ත්රී්තුභහ. ඔඵතුභහශේ ඗ථහ඼ විනහඩි 

10කින් අ඼඿න් ඗යන්න ශ඼න඼හ. 

 
[අ.බහ. 5.59] 

 

඙රු වරින් ප්ර නහන්දු භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு வஶஷன் பர்னஶந்து ) 

(The Hon. Harin Fernando) 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, විශේල ඗ටයුතු අභහතැහංලශ  ඼ළඹ ශීර්඾ඹ 

඿ම්ඵන්ධශඹන් ඳළ඼ළත් ශ඼න ශභභ ඼ළද඙ත් වි඼හදඹට 

඿ම්ඵන්ධවීභට රළබීභ ඙ළන භභ මුලින්භ ඿තුටු ඼න඼හ. නමුත් ශම් 

අ඼඿සථහ඼ ශ඼න ශ඗ොට ශ්රීව රං඗හ඼ තුශ ශරො඼ට දළශනන, සඟට 

දළශනන විශේල ප්ර තිඳත්තිඹක් තිශඵන඼හද කිඹන ඗හයණඹ 

පිිතඵ඲඼ අඳට විලහර ප්ර ලසනඹක් තිශඵන඼හ.  

 
඙රු ඿බහඳතිතුභනි,  අද ද඼඿ පුයහ ශම් වි඼හදඹ ඳළ඼ළත් වුණහ. 

ශම් වි඼හදඹ දිවහ ඵරහ ශ඙න සිටින ශ඗ොට, අඳට සති වුණු එ඗ 

ප්ර ලසනඹක් භභ ඿඲වන් ඗යන්නට ඗ළභළතියි. එනම් ශභතළන සිටින 

විශේල ඗ටයුතු සභති ඗වුද, ශම් නිශඹෝජැ සභති ඗වුද,  එශවභත් 

නළත්නම් අශනක් සභති ඗වුද කිඹන ප්ර ලසනඹයි.  

 
඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ශ්රීව රං඗හශේ විශේල තහනහඳති ඗හර්ඹහර 

61ක් තිශඵන඼හ. ඒ විතයක්භ ශනොශ඼යි, ශ්රීව රං඗හ඼ ජහතැන්තය 

කඹතන 31඗ ඿හභහජි඗ත්඼ඹ අයශ඙න තිශඵන඼හ. ලත ඳව඗ට 

඙රු ඗යන්ශන් නළති වුණහට, යට඼ල් 31඗ ඿හභහජි඗ත්඼ඹ අයශ඙න 

තිශඵන඼හ.  

 
඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ශම් "ඩඹ඿සශඳෝයහ඼" කිඹන්ශන් ශභො඗ක්ද 

කිඹන ඗හයණඹ අපි ශත්රුම් ඙ත යුතුයි. "ඩඹ඿සශඳෝයහ඼" කිේ඼හභ 

අශ  භහධැශේදීන්ශේ සිට ඿භවය ශේලඳහරනඥශඹෝ ඳ඼හ ඼ළයදි 

අ඼ශඵෝධඹකින් සිටින඼හ.   අ඼ං඗඼ කිඹන඼හ නම් භභ වුණත් 

"ඩඹ඿සශඳෝයහ඼" කිඹන ඼චනඹ පිිතඵ඲඼ ඼ළරැදි අ඼ශඵෝධඹකිනුයි 

සිටිශ . සත්ත ඼ලශඹන්භ "ඩඹ඿සශඳෝයහ඼" කිඹන්ශන් ශම් යටට 

විරුේධ ඼න පිරි඿ක්භ ශනොශ඼යි.  ශභහි සිංවර ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ක්,  

ශදභශ ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ක්, ඒ ඼හශේභ  මු඿සලිම් ඩඹ඿සශඳෝයහ඼ක් 

කිඹන ඩඹ඿සශඳෝයහ ඗හණ්ඩ තුනභ තිශඵන඼හ. [ඵහධහ කිරීම්] 

඗රඵර ශ඼න්ශන් නළති඼ ඔඵතුභන්රහ ඿ං඼ය඼ අවශ඙න හිටිඹහ 

නම් ශවො඲යි ශන්ද? ශභතළන ශ඼න්ශන් ඔඵතුභන්රහට ශචෝදනහ 

එල්ර කිරීභක් ශනොශ඼යි.  

 
඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ශම් අ඼඿සථහශේදී අපි ශත්රුම් ඙තයුතු 

඗හයණඹක් තිශඵන඼හ. 

1985  1986 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

It is important to know the meaning of the word, 
"diplomat". The word "diplomat" refers to an ambassador 
or an envoy who is appointed to represent his State or 
country for maintaining foreign relations with other 
governments. A diplomat is usually known for his skills 
and usage of tact in communicating with people. After all, 
a diplomat is answerable to his country for safeguarding 
integrity, culture and peace. At the same time, a diplomat 
has to ensure that trade, cultural and political interest of 
the other country is not harmed. So, he has to exercise 
assertiveness.  A diplomat can also be referred to as a 
person who prefers to conduct himself in such a manner 
that he or she does not get into arguments or conflicts. 
What does diplomacy mean, Sir? Diplomacy is known as 
the art of forging relationships without resorting to 
arguments or conflicts. I ask this House today, do we 
have diplomats who know diplomacy? 
 

඙රු අල්වහේ ඒ.එච්.එම්. අ඿ස඼ර් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு அல்வஶஜ் ஌.஋ச்.஋ம். அஸ்லர்) 

(The Hon. Alhaj A.H.M. Azwer) 

Yes. 
 

඙රු වරින් ප්ර නහන්දු භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு வஶஷன் பர்னஶந்து ) 

(The Hon. Harin Fernando) 

I am not talking  

[මූරහ඿නශ  අණ ඳරිදි ඉ඼ත් ඗යන රදී.] 

[அக்கஷ஭ஶசனக் கட்டகரப்படி அகற்மப்பட்டுள்ரது] 
[Expunged on the order of the Chair.] 

 

 You  just got kicked out and you are back again here. 

So, please sit down and listen to what I have to say. - 

[Interruption.] Hon. Speaker, today we have ambassadors 

who are -[Interruption.]  

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ප්ර ලසන සති ඗යන්න එඳහ. ප්ර ලසන සති ඗ශශොත් භට වළකි තයම් 
දුයට  ඒ ඿ම්ඵන්ධ඼ ක්රිළඹහ ඗යන඼හ. භට ශම් ඿බහ඼ ඗ය ශ඙න 
ඹන්න ඕනෆ. ඙රු භන්ත්රී්඼රු ඗රුණහ඗ය ඼හඩිශ඼න්න. කිසි 
ශ඗ශනකුශේ නම් ඿඲වන් ඗යන්න එඳහ. 

 

඙රු වරින් ප්ර නහන්දු භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு வஶஷன் பர்னஶந்து ) 

(The Hon. Harin Fernando) 

඿භහ ශ඼න්න. භභ එඹ ඉල්රහ අ඿ස ඗ය ඙න්න඼හ.  

 

Hon. Chairman, Today, we have ambassadors posted 
to key cities who are engaged in either marketing or 
sustaining their tea businesses. We have ambassadors 
posted in New York, in London and elsewhere, who are 
actually doing their tea marketing business. They are the 
so-called ambassadors we have. Also, there are certain 
ambassadors, the same ambassadors whom you have 
appointed, who write to the Sunday newspapers 
criticizing your foreign policy. 

Hon. Chairman, how many of our ambassadors can 
speak Tamil?  I think it is very important if we can 
appoint ambassadors who can speak Tamil to the 
countries where there is a large Tamil diaspora. Then, 
matters could be dealt with in a much easier manner. It is 
important to note here, that the late Hon. Lakshman 
Kadirgamar, who was respected by all communities had a 
much easier task than any other Foreign Minister or any 
other diplomat and that was indeed  because of the 
language skill that he had.  

 
Sri Lanka had a miserable failure at the recently 

concluded vote on the UN Resolution against Sri Lanka. 
That clearly exposed the weaknesses in our foreign 
policy, not to mention the busting millions of dollars 
spent over that through the tax payers‘ money. It was a 
joy ride for a few people. A jumbo delegation of over 50 
odd  went there. Actually, they went to the corridors of 
the UN and tried to negotiate with members who were 
representing different governments. It would have been 
much more worthy if they went to the capitals of those 
countries and met the Heads of States of those countries, 
not the representatives at the UN building. I think that 
was a big miscalculation done by you.  

 
Sir, the LLRC Report has become an ugly joke and 

none of the countries would take us seriously anymore. 
What has the Ministry of External Affairs given to these 
ambassadors to market us? The ambassadors are 
supposed to market us abroad. What have you all given 
them? Is it the Action Plan that you all have given  them 
with no  action? Is it the LLRC Action Plan that you want 
them to sell? I do not think that it is going to be good 
enough for them to sustain. Also, there is no hope of 
reconciliation, Hon.Chairman. There are certain patriotic 
movements like the famous ―Patali Champika and Wimal 
Weerawansa combination‖ who are actually opposing 
reconciliation and the Thirteenth Amendment to the 
Constitution - together with the Hon. Dinesh 
Gunawardena - which is also a disgracing fact. 

 
Hon. Chairman, on what rationale is the Ministry of 

External Affairs expanding Foreign Missions? I need to 
understand this. Today, there was a programme on 
Derana TV, about the ambassador in Italy who does not 
go to the Embassy until 5 o‘clock in the evening and then 
works till 12 o‘clock in the night. His own secretary has 
made a complaint against him for keeping her to work till 
12 o‘clock in the midnight. I think these are big problems 
that you all are having. This ambassador has three 
particular persons who have been taken as his staff 
members.   
 

 නම් තුනක් තිශඵන඼හ. අඩුභ ඙ණශන් අ඼඿ය ඙න්ශන්඼ත් 

නළතු඼ ඒ තුන් ශදනහභ ඉතහලිඹට ගිහින් න඼ත්඼හශ඙න ඉන්න඼හ.  

[ඵහධහ කිරීභක්] ඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ඗හශේ relative  වුණත් ඼ළයදි 

ශේ ඼ළයදියි.    
 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, අද තිශඵන මූලි඗ ප්ර ලසනඹක් තභයි අශ   

විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ පිිතඵ඲ ප්ර ලසනඹ. ශරෝ඗ශ  ප්ර ධහන යට඼ල් ඼න 

ඕ඿සශ්ලිඹහ඼, එං඙රන්තඹ, ජර්භනිඹ, ඗ළනඩහ඼, ජඳහනඹ, 

සශභරි඗හ඼ අද  රං඗හ඼ ඿භඟ නළවළ. අන්තිශම්දී අශ  ශරොකු 

1987  1988 

[඙රු වරින් ප්ර නහන්දු භවතහ] 
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අයිඹහ ඼හශේ හිටපු ඉන්දිඹහ඼ත් - අශ  ඩිරහන් ශඳශර්යහ සභතිතුභහ 

කිේ඼හ අයිඹහ ශනොශ඼යි, ඒ අක්඗හ කිඹරහ. අපි කිඹන්ශන් ශරොකු 

අයිඹහ කිඹරහ -  අපි තයවහ ඗ය ඙ත්තහ.  ඒ  ඼඙ කීභත් ඔඵතුභහ බහය 

඙න්න ඕනෆ. ඔඵතුභහ ඉන්දිඹහශේ විශේල සභතිතුභහත් එක්඗ එ඗ට 

ඉ඲ ශ඙න, ශත් බිබී Thirteen Plus ඙ළන ඗ථහ ඗ශහට  

ජනහධිඳතිතුභහ  කිේ඼හ, එශවභ එ඗඗ට එ඗ඟ වුශණ් නළවළ කිඹරහ. 

අද ඉන්දිඹහ඼ අඳත් එක්඗ තයව ශ඼රහ තිශඵන්ශන් 

඿ම්ප෕ර්ණශඹන්භ ඒ ශවේතු඼ නි඿හඹ කිඹන එ඗ අඳ භත඗ තිඹහ 

඙න්න  ඕනෆ.  
 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ශභොන ඳදනභක් තුශ ද ශම් ඳත්කිරීම්  

඗යන්ශන්.  අපි දකින඼හ, career diplomatsරහ ඿ව  ශභතුභන්රහ 

appoint ඗යන diplomatsරහ  අතය ශරොකු ප්ර ලසනඹක් තිශඵන ඵ඼. 

Career diplomatsරහ ඔඵතුභන්රහ ඳත් ඗යපු  diplomatsරහ ඿භඟ, 

ambassadorරහ ඿භඟ ඙ව ඙න්න඼හ. අද ශරොකු කේටනඹක් සති  

ශ඼රහ තිශඵන඼හ. ඒ඗ අතිවිලහර ප්ර ලසනඹක්. ඒ ඿ම්ඵන්ධශඹන්  

ඔඵතුභන්රහ අඳට  ඼ඩහ ශවොඳින් දන්න඼හ සති. ඒ  ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

඿භවය යට඼ර තහනහඳති ඗හර්ඹහර ඉ඿ස඿යව ශඳශඳහිත ඳ඼හ ඹන඼හ.   
 

ඔඵතුභන්රහ  නිේශඹෝර්ක්඼ර ඒ ශ඙ොඩනළඟිල්ශල් ශද඼න 

තේටු඼ මිරදී ඙ත්ශත් ශභොන  ඳදනභක් භතද?  Central Bank 

එශ඗න් ඒ බිල්ඩිභ  අයශ඙න ඔඵතුභන්රහට කුලී ඳදනභ භත දීරහ  

තිශඵන඼හ. නමුත්  විශේල ඗ටයුතු අභහතැහංල ශඹන් ඹභක් මිරදී 

඙න්න඼හ නම් ඒ඗  Budget එ඗ට ඹටත් විඹ යුතුයි කිඹන එ඗ අපි 

ශම් අ඼඿සථහශේදී භතක් ඗යන඼හ. ඒ නි඿හ ශභතළනදී ශඳනී ඹන්ශන් 

අනික් වළභ තළනභ deals තිශඵන඼හ ඼හශේ විශේල අභහතැහංලශ ත් 

games තිශඵන඼හඹ කිඹන එ඗යි.   
 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ඳහර්ලිශම්න්තුශේ ඉන්න සභති඼රුන්ශේ 

ද෕඼රුන්ට සශභරි඗හශේ ශනොශඹකුත් ඳත්වීම් දීරහ තිශඵන඼හ. 

යවීන්ද්රC යන්ශදනිඹ නභළති ඔඵතුභන්රහශේ ඳක්඾ඹට ඿ම්න්ධ 

ශ඗ශනකුශේ දු඼ට ඒ යශේ embassy එශක් යක්඾හ඼ක් රඵහ දීරහ 

තිශඵන඼හ. ශම්඼හ ශ඼න්ශන් ශභොන ඳදනභක් භතද? ශම් යශේ  

career diplomatsරහ වදන඼හ ශ඼නු඼ට, ශම් විධිශ  ශේලඳහරන 

ඳත්කිරීම් කිරීභ තුශ අද ඿ම්ප෕ර්ණශඹන්භ  විශේල තහනහඳති ශ඿ේ඼ඹ 

඗ඩහ ඼ළටී තිශඵන඼හ.  මුරසුන ශවොඵ඼න ඙රු භන්ත්රී්තුභනි,   [ඵහධහ 

කිරීම්]-඙රු ඿බහඳතිතුභනි, අවුරුදු ශද඗඗ භශේ ඳහර්ලිශම්න්තු 

ජීවිතශ  අද තභයි ඗ථහනහඹ඗තුභහ මූරහ඿නශ  සිටින අ඼඿සථහ඼඗ 

඗ථහ ඗යන්න රළබුශණ්. ඒ නි඿හ ඒ විධිඹට කභන්ත්ර්ණඹ ඗ශහට 

඿භහ඼න්න.  ඗ථහනහඹ඗තුභහ මූරහ඿නශ  සිටිඹදී ඳශමු ඼තහ඼ටයි 

භහ ශම් ඗ථහ ඗යන්ශන්. මුරසුන ශවොඵ඼න ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, 

[ඵහධහ කිරීභක්]-  ඿භහ඼න්න ඕනෆ. භට අ඿ස඼ර් භන්ත්රී්තුභහභ තභයි 

ශඳශනන්ශන්. ඉතින් භට කිඹළශ඼න්ශන් මුරසුන ශවොඵ඼න 

භන්ත්රී්තුභහ  කිඹරහයි.  
 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ශම් අ඼඿සථහශේදී අඳ ශත්රුම් ඙ත යුතු එ඗ 

ශදඹක් තිශඵන඼හ. ඳහු ගිඹ ද඼඿඗ එං඙රන්තශ  ඿ංචහයශ  

ශඹශදන අ඼඿සථහ඼඗ අඳ දළක්඗හ, ශ්රීව රං඗හ  නිදව඿ස ඳක්඾ශ  ලහ඘හ 

඿බහඳති඼රිඹක් ඒ යශේ ඉන්න තහනහඳති඼යඹහට විරුේධ඼ ඗ටයුතු 

඗යන ඵ඼. භහ උත්඿඼ඹ඗ට ඿වබහගි ශ඼මින් සිටි අ඼඿සථහ඼඗ භ ශේ 

඗නට සහුණ ශදඹක් තභයි ඒ. යහනි අක්඗රහට, අයිරින් අක්඗රහට, 

සුනිල් අයිඹරහට යශේ ඉන්න තහනහඳති඼රු ශ඼න඿ස ඗යන්න 

පුළු඼න් නම්, ශභො඗ක්ද ශම් යශේ තිශඵන යහජැ තහන්ත්රිப඗බහ඼ඹ  

කිඹරහ  අපි අවන඼හ.  
 

In conclusion, I wish to say that all ambassadors of Sri 

Lanka and diplomats in the Ministry of External Affairs 

have to work as one team.  I would like to quote what the 

famous British Diplomat and Ambassador to India, Lord 

Gore-Booth said.  
 

He said once and I quote: 

“Foreign policy is what you do; diplomacy is how you do it. Of 

course the two get mixed up especially when a diplomat is advising 

on policy or a member of the Government normally engaged in 

policy decision takes over a diplomatic operation which seems to 
merit top level or summit discussion. But generally speaking the 

task of a government is to decide and the task of a diplomat at any 

level is to try to make the decision work.‖ 

 

While wishing you all the best, Hon. Minister, I hope 

with the reshuffle, you will remain in your position and 

the so-called "awaiting Minister" might not surpass you 

by any chance.  Hon. Deputy Minister, I think you have 

been doing a good job and I wish you all the best. But, I 

think it is time for the official Minister, the official 

Deputy Minister and the unofficial Minister to get 

together and work as one team, not to be divided but 

actually to revamp the whole foreign affairs system. 

 

Thank you. 

    

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව භන්ත්රී්තුභහ. ඔඵතුභහට  විනහඩි 10඗ 

඗හරඹක් තිශඵන඼හ.  

 
[අ.බහ. 6.11] 

 

඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சுஜஸல னசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, විශේල ඗ටයුතු ඿ම්ඵන්ධශඹන් ඗ථහ 

඗යන්න තිශඵන ශම් අ඼඿සථහශේ ඳ඼තින ඙හරශ඙ෝේටිඹ නි඿හ භහ  

ස෕දහනම් ව෕ ඗ථහ඼ත් අභත඗ වුණහ. [ඵහධහ කිරීභක්] 

 

඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ශම් ඗රඵර ඳහ඿ල් ශභයින්ටත් පුරුදු ශ඼යි. 

 

඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சுஜஸல னசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

අන්න ශවො඲ උඳශද඿ක්. ශඵොශවොභ ඿සතුතියි ඙රු 

඿බහඳතිතුභනි.  
 
඙රු ඿බහඳතිතුභනි, අශ   යශේ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ඙ළන ඗ථහ 

඗යේදී කණ්ඩු ඳක්඾ශ  සභති඼රු, භන්ත්රී්඼රු  ශඵොශවෝ ශ඼රහ඼ට 

විරුේධ  ඳක්඾ශ  අඳට සඟිල්ර දික් ඗යන඼හ. යුේධඹ අ඼඿න් 

වුණහට ඳ඿සශ඿ේ, ශම් යශේ ජනහධිඳතිතුභහ ඵරහ ශඳොශයොත්තු  ඼න 

ක඗හයඹට  අශ  යට ඉදිරිඹට ශ඙න ඹන්න නම්, ශම් යට කසිඹහශේ 

කලසචර්ඹඹ  ඵ඼ට ඳත් ඗ය  ඙න්න නම්  අශ  විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ 

වරි වළටි ඿඗඿හ  ඙න්න ඕනෆ. විශලේ඾ශඹන්භ ඒ පිිතඵ඲ ඼඙කීභ 

තිශඵන්ශන් භවහචහර්ඹ ජී.එල්. පීරි඿ස භළතිතුභහටයි. ඒ ඼හශේභ 

නිශඹෝජැ සභතිතුභහටත් ඒ පිිතඵ඲඼ ඼඙කීභ තිශඵන඼හ. ශම් 

කණ්ඩුශේ ඗හර්ඹබහයඹ අශ  යශේ  විශේල  ප්ර තිඳත්තිඹට ශ඗ොයි 

ක඗හයශඹන් ඙ළශශඳන඼හද කිඹන එ඗ ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

ඔඵතුභන්රහ ඿ළරකිලිභත් ශ඼න්න ඕනෆ. 
   

ශම් යශේ අනහ඙තඹ ඿ම්ඵන්ධශඹන් විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ශ඗ොයි 

ක඗හයශඹන් අපි ඿ර඿හ ඙න්න ඕනෆද කිඹන එ඗ ඿ම්ඵන්ධ඼ 

1989  1990 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

ඔඵතුභහ ජනහධිඳතිතුභහට ඿ව කණ්ඩු඼ට අ඼඼හද ඗යන්න ඕනෆ.  

සභතිතුභනි, භභ දන්න඼හ, ශභතළන ඉන්න කණ්ඩුශේ  සභති඼රු 

ජහතැන්තය ඿ම්භන්ත්ර්ණ඼ර ඗ථහ ඗යන්න ගිඹහභ -  

 

඙රු රලිත් දි඿හනහඹ඗ භවතහ (ශ඿ෞ඘ැ නිශඹෝජැ 

අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யலித் ெஷசஶநஶ஬க்க - சுகஶெஶ஭ பஷ஭ெஷ அக஫ச்சர்) 

(The Hon. Lalith Dissanayake - Deputy Minister of Health) 

සභති඼යශඹකුට ජනහධිඳතිතුභහට අ඼඼හද -[ඵහධහ කිරීභක්] 
 

඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சுஜஸல னசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

සභති඼රුන්ට පුළු඼න් ජනහධිඳතිතුභහට අ඼඼හද රඵරහ ශදන්න. 

ඒ඗ නළවළයි කිඹන්න ඕනෆ නළවළ. ඕ඗ තභයි ඔඵතුභන්රහට 

඼ළයදිරහ  තිශඵන්ශන්. ජනහධිඳතිතුභහශේ නභ කිේ඼හභ ඔඵතුභහ 

විතයයි ඗ථහ ඗ශශේ. අශනක් සභති඼රු ඒ඗ පිිත඙න්න඼හ. 

඼න්දිබේටශඹෝ ශදතුන් ශදශනක් ඉන්න඼හ, ඒ ඗ේටිඹට ශවො඲ 

නළවළ. වළඵළයි දළනුභක් තිශඵන඼හ නම්, එතුභහට ඹම් ශදඹක් 

ඳළවළදිලි ඗යරහ ශදන්න පුළු඼න් නම් ඒ වළකිඹහ඼ ජී.එල්. පීරි඿ස 

සභතිතුභහට තිශඵන඼හ. ඔඵතුභහ නළවළයි කිඹන්න එඳහ. පීරි඿ස 

සභතිතුභහට ඒ ඿඲වහ අධැහඳනඹ, ඒ ඼හශේභ උ඙ත්඗භ ඒ සිඹල්ර 

තිශඵන඼හ.  
 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, අපි සශභරි඗හ඼ට ගිඹහ. අපි සශභරි඗හ඼ට 

ගිඹ ශ඼රහශේදී රං඗හශේ යුේධඹ ඿ම්ඵන්ධශඹන් අශ  වමුදහඳති, 

ජනහධිඳති සතුළු සිඹලු ශදනහභ ක්රිළඹහ ඗ශ ක඗හයඹ ඙ළන 

සශභරි඗හශේ State Department එශක් නිරධහරිතුමිඹක් අශඳන් 

ප්ර ලසන ඗ශහ. ඒ අ඼඿සථහශේදී කණ්ඩුශේ භන්ත්රී්඼රුන් ශද තුන් 

ශදශනක් සිටිඹහ. වළඵළයි ඗ථහ ඗ශශේ  භභ. ශම් කණ්ඩු඼, ඒ ඼හශේභ 

ජනහධිඳතිතුභහ, ත්රිபවිධ වමුදහ඼ ඙ත් ක්රිළඹහ භහර්඙ ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

ශ඗ිතන්භ අපි ශඳනී සිටින ඵ඼ අඳ කිඹහ සිටිඹහ. ඙රු 

඿බහඳතිතුභනි,  විශලේ඾ශඹන්භ එක්඿ත් ජහති඗ ඳක්඾ශ   තරුණ 

භන්ත්රී්඼රුන් ඼න අපි - වරින් ප්ර නහන්දු භන්ත්රී්තුභහ, අශනකුත් 

භන්ත්රී්඼රු-වළභ අ඼඿සථහ඼඗දීභත්, එං඙රන්තඹට ගිඹ අ඼඿සථහශේදීත් 

යට ශ඼නුශ඼න් අපි ශඳනී ඉ඲රහ තිශඵන඼හ; අපි ඒ ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

඿ටන් ඗යන඼හ. වළඵළයි ශම් යට අභහරුශේ දභන්ශන් නළති විශේල 

ප්ර තිඳත්තිඹක්, අඳට ශම් ඙ළන ඗ථහ ඗යන්න පුළු඼න් විශේල 

ප්ර තිඳත්තිඹක් ඔඵතුභන්රහ අනු඙භනඹ ඗යන්න ඕනෆ.  
 

විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ කිඹරහ කිඹන්ශන් ශභො඗ක්ද? යුේධඹ 

඿ම්ඵන්ධශඹන් ඗ථහ ඗යේදී එ඗ සභති඼යශඹක් කිේ඼හ, ඿හභහනැ 

඼ළසිඹන් 10,000ක් කහතනඹ වුණහයි කිඹරහ. ත඼ සභති඼යශඹක් 

කිේ඼හ, කිසිභ ඿හභහනැ ඼ළසිශඹක් කහතනඹ වුශණ් නළවළයි කිඹරහ. 

ත඼ත් සභති඼යශඹක් කිඹන඼හ, ශම් ඼හශේ අතඳසුවීම් සිදු 

ශ඼න඼හයි කිඹරහ. කණ්ඩු඼ ඼ලශඹන් ඙රු ඿බහඳතිතුභනි, එ඗ 

උත්තයඹක් ශදන්න පුළු඼න්඗භ තිශඵන්න ඕනෆ.  අද ශභො඗ක්ද 

ශ඼න්ශන් ඙රු ඿බහඳතිතුභනි? විශලේ඾ශඹන්භ ජී.එල්. පීරි඿ස 

සභතිතුභහ එ඗ක් කිඹන඼හ.  ත඼ සභති඼යශඹක් කිඹන඼හ, ඵන් කි 

මූන්  ඵන් කි චූන් ඗යන්න ඕනෆ, භන් කි මූන් ඗යන්න ඕනෆ 

කිඹරහ.  ඵළන් කි මූන්඼ ශම් රං඗හශේ කහතනඹ ඗යන඼හ. ඊට 

ඳ඿සශ඿ේ  විරුේධ ඳහර්ලස඼ශ  නහඹ඗තුභහට ගිහින් කිඹන඼හ, දිනඹක් 

රඵහ ඙න්න කිඹරහ ඵළන් කි මූන් භළතිතුභහ඼ වම්ඵ ශ඼න්න. භහ඿ 

වඹක් වම්ඵ ශ඼න්න රළබුශණ් නළවළ. භහ඿ අටක් වම්ඵ ශ඼න්න 

රළබුශණ් නළවළ.  අවුරුේදක් ඹන ශ඗ොට කඳහු විශේල 

අභහතැහංලඹට කිඹන඼හ, එතුභහශ඙න් ශ඼රහ඼ක් ඉල්රහ ඙න්න 

කිඹරහ ශම් ඿ම්ඵන්ධශඹන් ඿හ඗ච්ඡහ ඗යන්න. 
 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, විශලේ඾ශඹන්භ යට඗ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ 

වළශදන්ශන්  යශේ වමුදහ඼, යශේ කර්ථි඗ ලක්තිඹ ඹන ශේ඼ල් ඙ළන 

඿ළරකිලිභත් ශ඼රහයි. අඳට වු඼භනහ඼ට, අශ  ස ශේ වයිඹට, 

඿යභ ඗ළවළඳට  ඙වශ඙න විශේල ප්ර තිඳත්ති ඿඗඿න්න ඵළවළ ඙රු 

඿බහඳතිතුභනි.  

 
විශලේ඾ශඹන්භ ඔඵතුභන්රහ දන්න඼හ, එං඙රන්තඹ ඹටත් විජිත 

යහජැඹක් ඼ලශඹන් තිබුණු ශම් යට අත සයරහ ඹන අ඼඿සථහශේදී 

඗ටුනහඹ඗ ඿ව ත්රිபකුණහභරඹ කිඹන ඿සථහන඼ර නහවි඗ වමුදහ 

මූර඿සථහන තිබුණු ඵ඼. ඩී.එ඿ස. ශ඿ේනහනහඹ඗ භළතිතුභහට -යශේ 

හිටපු අ඙භළතිතුභහට- ඒ඼හ ඼වන්න කිඹරහ කිේ඼හ. ශභො඗ක්ද 

එතුභහශේ උත්තයඹ වුශණ්? නිදව඿ රඵහ ඙ත්තහට ඳ඿සශ඿ේ අඳට 

එශවභ වළකිඹහ඼ක් නළවළයි කිඹරහ එතුභහ කිේ඼හ. "අවුරුදු වතයක් 

ඳවක් ශදන්න, ත්රිபවිධ වමුදහ඼ අපි ශ඙ොඩනඟන ශ඗ොට ඉදිරි 

අනහ඙තශ දී එශවභ ඗යන්න අඳට වළකිඹහ඼ එයි" කිඹන එ඗යි 

එතුභහශේ උත්තයඹ වුශණ්. ඙රු ඿බහඳතිතුභනි, අශ  විශේල 

ප්ර තිඳත්තිඹ ඒ ක඗හයශඹන් අ ශ  වළකිඹහ඼, ශ්රීව රං඗හශේ පිහිටීභ, 

අශ  යුද ලක්තිඹ අනු඼ ක්රිළඹහත්භ඗ ඼න්න ඕනෆ. සශභරි඗හ඼ට 

ඕනෆ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ අඳට වදන්න ඵළවළ. එං඙රන්තඹට ඕනෆ 

විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ අඳට වදන්න ඵළවළ.  

 
඙රු ඿බහඳතිතුභනි, අපි එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ කිඹන 

සිඹලු ශේ පිිත඙න්න ඕනෆ යටක් ශනොශ඼යි. අඳට එශවභ පිිත඙න්න 

ඕනෆත් නළවළ. ඙රු ඿බහඳතිතුභනි, වළඵළයි අශ  යට 

ශ඙ෝලීඹ඗යණඹ වුණහට ඳ඿සශ඿ේ විශේල යහජැ එක්඗ ඿ීටඳ 

඿ම්ඵන්ධතහ඼ක් ඳ඼ත්඼හ ඙ළනීභ අඳට අ඼ලැ ඗යන඼හ. 

විශලේ඾ශඹන්භ ශ඼ශශ඲හභ ඿඲වහ  ඒ ඼හශේභ කයක්඾හ඼ ඿඲වහ ඒ඗ 

අ඼ලැයි. ඒ඗ ඔඵතුභන්රහ පිිත඙න්න඼හ. එතශ඗ොට එක්඿ත් 

ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ නළති඼ අඳට ක්රිළඹහත්භ඗ ශ඼න්න පුළු඼න්ද 

ඹන්න ඿ම්ඵන්ධශඹන් ප්ර ලසනඹක් තිශඵන඼හ. අද ඔඵතුභන්රහශ඙න් 

එ඗ ශ඗ොට඿ක් ක්රිළඹහත්භ඗ ශ඼න්ශන් එක්඿ත් ජහතීන්ශේ 

඿ංවිධහනඹ අඳට අ඼ලැ නළවළ කිඹන ප්ර තිඳත්තිඹ උඩයි. ඙රු 

඿බහඳතිතුභනි,  සුනහමිඹ ඳළමිණි අ඼඿සථහ඼ අඳට ශවො඲ නිදසුනක්. 

ඒ අ඼඿සථහශේදී අපි දෆත් දිගු ඗ශශේ සශභරි඗හ඼ටයි; අපි දෆත් දිගු 

඗ශශේ ජර්භනිඹටයි; අපි දෆත් දිගු ඗ශශේ එං඙රන්තඹටයි. අපි 

චීනඹට දෆත් දිගු ඗ශශේ නළවළ; අපි මිඹන්භහයඹට දෆත් දිගු ඗ශශේ 

නළවළ; අපි ශ඼නිසියුරහ඼ට දෆත් දිගු ඗ශශේ නළවළ; අපි ඉයහනඹට 

දෆත් දිගු ඗ශශේ නළවළ. එශවභ නම් අඳට ඿වශඹෝ඙ඹ ශදන යට඼ල් 

඿ම්ඵන්ධශඹන් ශවො඲ අ඼ශඵෝධඹක් අඳට තිශඵන්න ඕනෆ. ඙රු 

඿බහඳතිතුභනි, ශම් යට඼ල් එක්඗ අපි ඿ඵළඳිඹහ඼කින් ඗ටයුතු 

඗යන්න ඕනෆ. හිතුභශත්ට එ඗ පිරි඿ක් ශම් යට඼රට ඵනින්නත්, 

ත඼ පිරි඿ක් ජහතැන්තය ඿ම්ඵන්ධතහ ඿ම්ඵන්ධශඹන් ශම් යට඼ල් 

අ඼ලැ ඵ඼ වඟ඼න්නත් ඵළවළ. ශම් ශදශක් ඿භඵයතහ඼ක් තිශඵන්න 

ඕනෆ. යශේ ඒකීඹබහ඼ඹ, ඒ ඼හශේභ යශේ ඿සධ඼රීබහ඼ඹ අ඙ඹ 

඗යන ඙භන්භ, කයක්඾හ ඗යන ඙භන්භ අශ  ඉදිරි අනහ඙තඹ 

඿඲වහ අපි විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ඿඗඿හ ඙ත යුතුයි. ශම්඗ භශේ 

විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ඼ත්, ඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභහශේ විශේල 

ප්ර තිඳත්තිඹ඼ත්, ජනහධිඳතිතුභහශේ විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ඼ත් 

ශනොශ඼යි. විශලේ඾ශඹන්භ සශභරි඗හ඼ වහ එං඙රන්තඹ ඼ළනි 

යට඼ල් තභන්ට ඿රිරන ක඗හයශ  විශේල ප්ර තිඳත්ති අනු඙භනඹ 

඗යන඼හ.  

 
ඳර඿සතීනශ  ප්ර ලසනඹ ඿ම්ඵන්ධශඹන් අ඿ස඼ර් භළතිතුභහ ඗ථහ 

඗ශහ. ඉ඲රහ හිටරහ එතුභහ ශවො඲ ඗ථහ඼ක් ඗යන඼හ. ඒ 

අ඼඿සථහශේදී එතුභහ කිේ඼හ, ශම් යට඼ල් ශදබිඩි පිිතශ඼ත් 

අනු඙භනඹ ඗යන඼හ කිඹරහ. ඒ඗ අපි පිිත඙න්න඼හ. ශම් යට඼ල් 

ශදවි඼රු භළව෕ යට඼ල් ශනොශ඼යි. ශම් යට඼ලුත් අශ  යට ඼හශේභ 

යට඼ල්. වළඵළයි ඉතිවහ඿ඹ පුයහ ඒ එ඗ එ඗ යට඼ල් ඵර඼ත් ශ඼රහ 

තිශඵන඼හ.  

 
අද සශභරි඗හ඼ තභයි ශරෝ඗ශ  ඵර඼ත්භ යට. ඙රු 

඿බහඳතිතුභනි, ශරෝ඗ශ  සිඹලු යට඼ර  වමුදහ එ඗තු ඗ශහභ 

සශභරි඗හශේ යුද වමුදහ඼ට ඿භහනයි.  
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අපි චීනශ  කර්ථි඗ඹ ඙ළන ඗ථහ ඗යන඼හ. චීනඹට ඼ඩහ 

සශභරි඗හශේ කර්ථි඗ඹ වතය ඳ඿ස ගුණඹකින් විලහරයි. ඙රු 

඿බහඳතිතුභනි, අපි සශභරි඗හ඼ත් එක්඗ ශභොන ඼හශේ 

඿ම්ඵන්ධතහ඼ක් ඳ඼ත්඼හ  ශ඙න ඹන්න ඕනෆද, සශභරි඗හ඼ත් ඿භඟ 

ඹවළු යට඼ල් එක්඗ ශභොන ඼හශේ ඿ම්ඵන්ධතහ඼ක් ඳ඼ත්඼හ ශ඙න 

ඹන්න ඕනෆද කිඹන එ඗ ඙ළන ඙රු ජී.එල්. පීරි඿ස භළතිතුභහට විශලේ඾ 

඼඙කීභක් තිශඵන඼හ. ශ඙ෝලීඹ඗යණඹ ඙ළන ඔඵතුභහ විලස඼හ඿ 

඗යන්ශන් නළත්නම්, අඳට අශ  ඼ළඩක් ඵරහ ඙න්න පුළු඼න් නම්, 

අඳට සිඹලු ශේ඼ලින් ඿ස඼ඹංශඳෝෂිත ශ඼න්න පුළු඼න් නම් ඒ 

඿ම්ඵන්ධ඗ම් නළතු඼ ක්රිළඹහත්භ඗ ශ඼න්න පුළු඼න්. ඙රු 

඿බහඳතිතුභනි, විශලේ඾ශඹන්භ අඳ ශ඼ශශ඲හභ අතින් ඙ත්තහභ 

සිඹඹට 65ක්, 70ක් ඵටහිය යට඼ල් එක්඗යි අශ  අඳනඹනඹන් සිදු 

඗යන්ශන්. එතශ඗ොට අනි඼හර්ඹශඹන් ඒ යට඼ල් අඳට අ඼ලැයි. 

වළඵළයි ඙රු ඿බහඳතිතුභනි, අද  ශභො඗ක්ද ශ඼රහ තිශඵන්ශන්? ශම් 

කණ්ඩු඼ තීන්දු ඙න්න ශ඗ොට විශේල ප්ර තිඳත්තිඹ ඳ඿ස඿ට දභන඼හ; 

ඒ඗ ඵල්රට දභන඼හ. ඒ තීන්දු඼රට උත්තය ශදන්න ශ඼න්ශන් ඙රු 

විශේල ඗ටයුතු සභතිතුභහටයි.  

 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, අ඙ විනිසුරුතුමිඹ ඿ම්ඵන්ධශඹන් ඙ත්ත 

තීන්දු඼ ඙ළන අඳට වි඼හද ඗යන්න පුළු඼න්. ඿හධහයණ ශර඿ 

ඵළලුශ඼ොත් ඿භවය අඹ කිඹන්න පුළු඼න්, ශම් නීතිඹ අනු඼ ඒ 

අයිතිඹ ඔඵතුභන්රහට  තිශඵන඼හ කිඹරහ. අ඙ විනිසුරු඼යශඹක් ඹම් 

කිසි ක඗හයඹකින් ක්රිළඹහ ඗යන඼හ නම්, හිතු භශත්ට ක්රිළඹහ ඗යන඼හ 

නම්, එ඗ඟ ශනො඼න ක඗හයශඹන් ක්රිළඹහ ඗යන඼හ නම් 

ශභතුභන්රහට අයිතිඹ තිශඵන඼හ ඒ ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

ශදෝ඾හභිශඹෝ඙ඹක්, විලස඼හ඿ බං඙ඹක් ඉදිරිඳත් ඗යන්න. වළඵළයි  

ප්ර ලසනඹ තිශඵන්ශන් ශභඹ ඉදිරිඳත් ඗යන අ඼඿සථහ඼ පිිතඵ඲඼යි ඙රු 

඿බහඳතිතුභනි. අද අඳට විලහර ප්ර ලසනඹක් තිශඵන඼හ එක්඿ත් 

ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනශඹන්. එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ වමුශේ 

කිසිදහ඗ ශනොතිබුණු තත්ත්඼ඹ඗ට අද අඳ ඳත් ශ඼රහ. 

඿හභහනැශඹන් එක්඿ත් ජහතීන්ශේ ඿ංවිධහනඹ අඳ඼ පිිතශ඙න 

හිටිශ  ඉතහ මිත්ර්ශීලි යටක් වළටිඹටයි. ඒ ඼හශේභ ශරෝ඗ශ භ 

යට඼ල් කදයඹ ඗යපු යටක් වළටිඹටයි අශ  යට තිබුශණ්. වළඵළයි අද 

඼න ශ඗ොට අපි ඔවුන්ට අ඼඿සථහ඼ රඵහ දීරහ තිශඵන඼හ, ශම් යට 

ශ඗ොන් ඗යන්න. ඒ ශ඗ොන් ඗යන අ඼඿සථහශේදී ඙රු ඿බහඳතිතුභනි, 

භහ ඗ලින් ඿඲වන් ඗ශ ක඗හයඹට විශලේ඾ශඹන්භ ඒ඗හධිඳති 

විඹරුශ඼න් ක්රිළඹහ ඗යපු යට඼ල් අනු඙භනඹ ඗යපු ක්රිළඹහ ඳටිඳහටිඹ 

ඹම් ක඗හයශඹන් අද ශම් යශේ දක්නට රළශඵන඼හ. භහ 

විශලේ඾ශඹන්භ ඙රු සභතිතුභහශේ අ඼ධහනඹට ශඹොමු ඗යන඼හ  -  

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

඗ථහ඼ අ඼඿න් ඗යන්න ස෕දහනම් ශ඼න්න. 

 

඙රු සුජී඼ ශ඿ේනසිංව භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு சுஜஸல னசனசஷங்க) 

(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, භට විනහඩිඹක් ශදන්න. එභ ඼හර්තහශේ 

඿඲වන් ඗යන඼හ, විශලේ඾ශඹන්භ ශඳොදු යහජැ භණ්ඩලීඹ 

ඳහර්ලිශම්න්තු ඿ං඙භශ  නහඹ඗ඹන්ශේ වමු඼ ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

ප්ර ලසනඹක් තිශඵන ඵ඼. එහිදි ඾ර්භහ භව ශල්඗ම්තුභහ ඿඲වන් ඗යරහ 

තිශඵන඼හ, "ශම් නහඹ඗඼රුන්ශේ වමු඼ රං඗හශේ තිඹන්න 

පුළු඼න්ද ඵළරිද ඹන්න පිිතඵ඲඼ අපි ඉදිරිශ දී ඿ර඗හ ඵරන඼හ" 

කිඹරහ. ඒ ඼හශේභ ඙රු ඿බහඳතිතුභනි, එක්඿ත් ජහතීන්ශේ 

඿ංවිධහනඹ ශභශ඿ේ ප්ර ඗හල ඗ය තිශඵන඼හ: 

 

The UN News Centre reported on 14th November, 

2012, under the caption ―UN independent expert 

concerned over reports of intimidation of judges in Sri 

Lanka‖. I quote:  

“ ‘I urge the Sri Lanka Government to take immediate and adequate 

measures to ensure the physical and mental integrity of members of 

the judiciary and to allow them to perform their professional duties 

without any restrictions, improper influences, pressures, threats or 
interferences, in line with the country‘s international human rights 

obligations,‘ the UN Special Rapporteur on the independence of 

judges and lawyers, Gabriela Knaul, said in a news release.‖ 

 
අඳ ශම්඼හට අත්඿න් ඗යරහයි තිශඵන්ශන්. අඳට නළවළ 

කිඹන්න ඵළවළ. ශම් යට අඳට ශ඼න් ඗යරහ දක්඼න්න  ඵළවළ.  
 
I further quote: 

 

“ ‘The irremovability of judges is one of the main pillars 

guaranteeing the independence of the judiciary and only in 
exceptional circumstances may this principle be transgressed,‘ Ms. 

Knaul said, while also expressing her uneasiness with the procedure 

of impeachment of the Chief Justice of the country‘s Supreme 
Court, Dr. Bandaranayake, launched before the Parliament on 1 

November.‖ 
 

඙රු ඿බහඳතිතුභනි, ශභහි ඿඲වන් ඼න඼හ, අනු඙භනඹ ඗යන 

ක්රිළඹහ ඳටිඳහටිඹ ඿ම්ඵන්ධශඹන් එතුභන්රහ ඉතහ ඿ළරකිල්ශරන් 

ඉන්න඼හ කිඹරහ.  

 

අපි ශම් යටට කදශයයි. විඳක්඾ශ  ඉන්න අපි ශඵොශවෝ විට 

ඔඵතුභන්රහ඼ විශේචනඹ ඗යන඼හ. වළඵළයි ශම් තිශඵන තත්ත්඼ඹ 

අනු඼ ඙රු ඿බහඳතිතුභනි, අඳට ශම්඗ දයහ ඙න්න පුළු඼න් සිදු 

වීභක්ද? විශලේ඾ශඹන්භ අශ  විශේල ඗ටයුතු සභතිතුභහට තභයි 

උත්තය ශදන්න ශ඼න්ශන්. ක්රිළඹහ භහර්඙, තීන්දු ඙න්ශන් ශ඼නත් 

තළන්඼ලින්. වළඵළයි සිඹලු ශේ ඿ම්ඵන්ධශඹන් උත්තය ශදන්න 

ශ඼න්ශන්, සභතිතුභහට වහ නිශඹෝජැ සභතිතුභහටයි. ඙රු 

඿බහඳතිතුභනි, කණ්ඩුශේ ශුබ සිේධිඹ ඿඲වහ ශනො඼ යශේ ශුබ 

සිේධිඹ ඿඲වහ, යශේ ඉදිරි අනහ඙තඹ ඿඲වහ, කසිඹහශේ කලසචර්ඹඹ 

ඵ඼ට ශම් යට ඳත් ඗යන්න ජනහධිඳතිතුභහ ඵරහශඳොශයොත්තු ඼න඼හ 

නම් අනි඼හර්ඹශඹන්භ ශම් අ඙ විනිසුරුතුමිඹ ඿ම්ඵන්ධශඹන් 

නළ඼තත් ඿ර඗හ ඵරන්නඹ කිඹන ඉල්ලීභ ඗යමින් භශේ ඼චන 

඿ස඼ල්ඳඹ අ඼඿න් ඗යන඼හ. ශඵොශවොභ ඿සතුතියි, ඙රු ඿බහඳතිතුභනි.  

 
඿බහඳතිතුභහ  
(ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(The Chairman) 

ඊශඟට ඙රු (කචහර්ඹ) ජී.එල්. පීරි඿ස අභහතැතුභහ. 

 
[6.22 p.m.] 

 
඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී.එල්.පීරි඿ස භවතහ (විශේල ඗ටයුතු 
අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்)  ஜஸ. ஋ல். தேஶஷஸ் - 

தலரஷநஶட்டலுலல்கள் அக஫ச்சர்) 

(The Hon. (Prof.) G.L. Peiris - Minister of External Affairs) 

Mr. Chairman, we are drawing towards a close of a 

long day which was punctuated by considerable drama 

and a series of interruptions. It is with a sense of sadness, 

Sir, that I witnessed these developments because there 

were many serious points which were raised by the Hon. 

Members who participated in this Discussion and those 

are points that are worthy of a serious answer. But, the 

atmosphere which prevailed in this House during the 

latter part of the afternoon, detracted substantially from 

the decorum of the House. However, thanks to your own 

1993  1994 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

skill, Sir, order has now been restored and I would like to 

do my best to respond to the queries that were addressed 

to me and the observations that were made by the Hon. 

Members who participated in this Discussion. I think this 

series of incidents is particularly unfortunate because of 

the nature of the subject that is being discussed today. 
 

Much more than in any other aspect of public policy, a 

bipartisan approach is definitely required in respect of the 

formulation and the conduct of the country‘s foreign 

relations. The thrust and parry of party politics is a fact of 

life. But, it is the duty of all of us to try to carve out a 

certain niche, within which a different approach is 

adopted and when we face the world to defend our 

motherland, we must have the foresight, the sagacity and 

the maturity to forget our internal differences and to take 

a common stand on behalf of our country. It is in that 

spirit that I appreciate the comment that was made by the 

Hon. Wijeyadasa Rajapakshe who told us about an 

instance when, as an Opposition Member of Parliament, it 

fell to his lot to defend his country and he did so with all 

the ability at his command.  
 

I also appreciate the fact that the Hon. Lakshman 

Kiriella, who made a very constructive contribution to 

this Discussion, is here now at this late hour to listen to 

my reply. I am afraid that this cannot be said of many 

other Members who made vitriolic comments, sometimes 

very irresponsibly, but do not have the interest in the 

subject matter to be present when a reply is delivered to 

the very points they made. The Hon. Lakshman Kiriella 

stated that we will have no problems with regard to our 

foreign policy if we do what is right. He was postulating, 

as the total solution to our problems, a certain 

commitment to ethical and moral positions. With all 

respect to the Hon. Member, I do not think that that is a 

realistic assessment of the situation.  
 

Many of these issues arise from self-interest. The Hon. 

Harin Fernando talked about the diaspora. What does it 

mean? It is a fact of life. The groups that were close to the 

LTTE have, today, not changed their objective; they have 

only changed their methods. The fact of the matter, Sir, is 

that they are no longer able to use weapons, bombs and 

suicide squads because the war is over. Thanks to the 

leadership of His Excellency the President and the 

yeoman service that was rendered to this country by Mr. 

Gotabhaya Rajapaksa. So, the war is over with the help of 

our armed forces. However, these groups are still 

continuing an economic onslaught on our country. The 

nature of the campaign is different. What they are trying 

to do is to dissuade tourists from visiting this country, to 

discourage foreign investment and to diminish volumes of 

international trade. So, it is an economic war against our 

country. I do not think the use of the word ―war‖ is a 

misnomer there. That is the situation we are grappling 

with and these are forces that cannot be dismissed in 

cavalier fashion. They have the advantage of colossal 

pecuniary resources which they have accumulated over 

the decades. They have a very sophisticated media 

network and that is what accounts for their influence in 

many countries. I would like to tell the Hon. Lakshman 

Kiriella that there was an instance - I will not name 

countries; I will not name individuals - where a particular 

Member of Parliament was hounding out Sri Lanka 

relentlessly every month, asking questions and then, the 

person concerned lost his or her seat in the Legislature in 

question, and within a matter of weeks, accepted paid 

employment in one of the organizations that are funded 

by those people. That is the reality of the situation. It is 

also a fact that Members of Parliament in certain 

countries who speak up for Sri Lanka are threatened. 

There have been instances where they have received 

letters saying that they will not be given nomination next 

time, that everything possible would be done to prevent 

their parties from giving them nominations. Just four 

days ago, there was a vicious attack on a Member of 

Parliament of another country who visited Sri Lanka to 

see for himself the development which has taken place in 

the northern part of the Island. So, that is what we are up 

against. It is not a question of doing the right thing and 

then getting full marks for adopting a position that is 

moral and ethical. These are the mundane realities: the 

forces of money, power and manipulation. That is the 

principal challenge that Sri Lanka faces today at the 

international level.  
 

I would like to tell the Hon. Lakshman Kiriella that 

this state of affairs results in two problems. One is, the 

lack of a balanced view. These countries are not 

personally angry with us. They are responding to political 

pressures. Every government has a political base. The 

Government of Sri Lanka has a political base. Also, these 

other governments have a political base and when 

pressure is exerted on them by the constituencies on 

which they depend for continuing tenure of political 

power, naturally, they have to respond to those pressures. 

So, that is what is happening. In consequence of that, 

they are not able to arrive at a balanced view of the 

situation here. Sometimes, credit is given where credit is 

due very grudgingly and the negatives are emphasized. I 

would like to ask you, Hon. Member, to look at any post-

conflict situation in the contemporary world.  
 

How much has Sri Lanka achieved within such a short 

period of time? When we consider the magnitude and the 

complexity of the challenges and the brevity of the period 

within which we have accomplished so much in respect 

of the resettlement of internally-displaced persons, 

reintegration into society of ex-combatants, the 

completion of de-mining operations, all of this, is there 

any situation, be Cambodia or former Yugoslavia where 

so much was accomplished within such a short period of 

time? 
 

Then, the other problem is a total lack of consistency 

or uniformity with regard to the standards that are 

applied. This degree of pressure that is exerted on this 
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Island is without parallel in any of these other situations. 

The international system would be worthy of respect, if 

there is objectivity with regard to these standards that are 

formulated and applied. But, if there is a high degree of 

selectivity and subjectivism, then, it is a political agenda 

and not a moral and ethical agenda, as was vigorously 

contented for by the Hon. Lakshman Kiriella. So, that is 

the gravamen of my reply to my distinguished Friend on 

that particular score.  

 

The Hon. Lakshman Kiriella also referred to the Petrie 

Report. The Petrie Report, I would like to tell him - 

 
඙රු රක්඾සභන් කිරිසල්ර  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு யக்ஷ்஫ன் கஷஶஷ஋ல்ய) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 

I did not refer to that.  

඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී. එල්. පීරි඿ස  භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு (னப஭ஶசஷஶஷ஬ர்) ஜஸ.஋ல். தேஶஷஸ்) 

(The Hon. (Prof.)  G.L. Peiris) 

I am sorry, you did not refer to that. That was the Hon. 

Sampanthan. I will come to that.  
 

So, on the question of ethical and moral criteria, that is 

the essence of my reply to you.  
 

The Hon. Lakshman Kiriella asked a very legitimate 

question. He said the Lessons Learnt and Reconciliation 

Commission is a Sri Lankan creature brought into being 

by His Excellency the President and  asked why we are 

not implementing all its recommendations. I would like to 

tell the Hon. Member that that again is a total 

misconception. The political responsibility is not with the 

members of the Lessons Learnt and Reconciliation 

Commission but with the appointing authority. The LLRC 

consists of men of great integrity and distinction. It is 

their allotted task to look at the evidence, to make an 

indepth analysis of it and to give of the benefit of their 

wisdom and expertise to the appointing authority, namely, 

His Excellency the President. But, the decision as to the 

recommendations that are going to be acted upon is a 

political decision. It is not a decision that can possibly be 

made by the Members of the Commission. They are not 

elected; they are not responsible to the people of this 

country and they have no moral or legal capability to 

make final decisions in that regard. Consequently, Sir, it 

is not necessary for the Government to make any apology 

or to be evasive in any manner, whatsoever, in stating 

with total clarity the position that the ultimate 

responsibility for determining what recommendations are 

going to be implemented rests, solely and squarely, with 

the Government of this country. Of course, we are 

adopting and applying the vast majority of those 

recommendations. But, to say that one hundred per cent 

of it must be done, it is axiomatic, it must necessarily 

happen, is to subscribe to a total misconception with 

regard to the nature of commissions and responsibility 

with regard to the implementation of their 

recommendations.  

The Hon. Lakshman Kiriella was very sarcastic about 

our policy with regard to Africa. I make no apology for 

that. I would like to tell my Friend that there are 17 

countries in West Africa, many of which are developing 

rapidly. The Hon. Lakshman Kiriella may not be aware 

that Sri Lanka is not represented in any one of those 

countries. That is a total lacuna. Now, the Hon. Ruwan 

Wijayawardhana thinks that when we do anything about 

this situation, we are sinking colossal sums. This is not 

the case. I would like to tell him that - a young Member 

of Parliament with promise, and I think it is necessary to 

respond accurately to what he had to say - what we are 

proposing to do with regard to West Africa is, to start by 

establishing a resident Mission in Abuja, Nigeria. Now, 

the Nigerian High Commissioner, Hon. Wijayawardhana, 

is already in Colombo. He has met me. He has come here 

before we have sent our High Commissioner to Abuja. 

Now, what we want to do is to use Nigeria as a base to 

establish and consolidate our relationships with the whole 

of West Africa. Then, we already have a Mission in 

Pretoria, South Africa where Shehan Ratnavale is our 

High Commissioner. We are using that to ramify our 

relations in the rest of Southern Africa. As far as East 

Africa is concerned, we will use Nairobi, Kenya as our 

base. Just as with regard to the northern part of the 

African Continent, we will use our Mission in Cairo, 

Egypt. So, it is not wasteful expenditure, it is not 

duplication of institutions unnecessarily but it is an effort 

to make the optimal use of limited resources which we 

invest in a timely and productive endeavour which is 

going to confer very substantial benefits on this country. 

It is not only Africa. As the Hon. Rauff Hakeem pointed 

out, we are establishing relations with  19 countries in 

Africa.  We did not have relations with these countries. 

Then, we are establishing relations with  13 countries in 

Latin America and we are strengthening our relations 

with the Arab world. We have an excellent relationship 

with the Arab world.  
 

There was a very famous Foreign Minister of a certain 

country who said that his Government does not have 

friends, it has only interests.  President Mahinda 

Rajapaksa does not subscribe to that cynical conception 

of foreign relations. We value our friends and we stand 

by them through thick and thin. It is a matter of immense 

and profound pride to us that when we had to face some 

of the trials and tribulations that confronted us in March, 

the Arab world stood solidly with us.  
 

Then, what about the CIS countries? His Excellency 
President Rajapaksa returned last week from a visit to 
Kazakhstan, which in terms of oil resources is only 
second to the Russian Federation in that part of the world. 
Their per capita income is US Dollars 12,500. They are 
high spenders and they are looking for exotic destinations 
to travel to. So, this is a whole new world that is opening 
up. To say that we must shut ourselves from all these 
countries is to delude ourselves. That is an attitude that 
smacks of snobbery. Snobbery is not the cornerstone of 
Sri Lanka‘s foreign relations.  
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I also want to say a word largely in response to the 

Hon. Lakshman Kiriella with regard to the foundations of 

Sri Lanka‘s foreign policy at this time. I entirely agree 

with the Hon. Ravi Karunanayake, that is one of the few 

statements he made with which I am able to agree, that 

foreign policy is an extension of domestic policy. That is 

certainly the case. There is no bifurcation or dichotomy 

between the two.  

 

When the war was being fought, our foreign policy 

had one principal objective: to enable this country to rid 

itself of the scourge of terror. The armed forces were the 

principal contributors but foreign policy also played its 

part. There were occasions in the recent history of Sri 

Lanka when the war was about to be won, victory was 

snatched from us by the intervention of foreign forces. 

That happened. That is a matter of contemporary history. 

But, thanks to the skill and the finesse that was displayed 

in that regard by President Mahinda Rajapaksa. He was 

able to handle those situations in such a way as to 

reassure the relevant powers and to prevent their 

intervention in the manner in which they had intervened 

in the past to make a decisive change with regard to the 

fortunes of the war at a critical moment. So, that was how 

foreign policy of Sri Lanka was structured at that time. 

Now, we are in a different situation: the transition from a 

society in conflict to a society enjoying the fruits of 

stability and prosperity. Consequently, the imperatives of 

our foreign policy have to be fundamentally transformed. 

 

I would like to ask the Hon. Lakshman Kiriella, - I 

understand that he is the principal spokesman of the 

United National Party on foreign policy - if you were 

making this decision, what would you regard as the pivot 

of Sri Lanka‘s foreign policy right now? What is the 

principle purpose which must be subserved by this 

Island‘s foreign policy? I would say, undoubtedly, 

without any question whatsoever, it is economic 

diplomacy. Here is a country emerging from the shadow 

of an excruciatingly painful and sustained conflict. It is 

standing on its own feet.  Foreign ambassadors including 

ambassadors from western countries have told me that 

wherever they go in the country, they see for themselves 

the mood of emancipation and confidence on the part of 

the people of this Island. Foreign policy then must feed 

into that and administer an impetus, a fillip to economic 

and social development. Because of all the problems that 

we had during the last two hours,  I am not able to give 

you the details which I would like to give you.  But, from 

a wide range of countries such as Japan, the Republic of 

Korea, the People‘s Republic of China, India, Kuwait, 

Qatar, the Islamic Republic of Iran, Saudi Arabia, - as my 

distinguished Friend, the Hon. (Dr.) Sarath Amunugama 

would readily confirm - there are vast resources flowing 

into this country to support ambitious programmes 

connected with irrigation, housing, most of all highways 

and railroad systems,  the power and energy sector. All of 

this is coming alive. It is being nourished by resources 

that are coming to us from large swaths of the globe. This 

does not happen fortuitously or coincidentally. It is 

happening because of a foreign policy that is appropriate 

to the needs of the time. The needs of today are quite 

different from the needs as they existed during the 

conflict. So, in the transformed situation, we have had to 

revamp our foreign policy in order to make the country 

the worthy recipient of these substantial material 

resources which we are today benefiting from.  

 

The Hon. Lakshman  Kiriella wanted me to reply 

instantly because he thought that I would run away from 

his question. I have no intention of doing it. Although it 

is not directly relevant to our foreign policy, since he 

asked me the question, I will reply very briefly to that. He 

asked me a question on a Constitutional issue which has 

already been dealt with quite extensively by the 

distinguished Speaker, the Hon. Chamal Rajapaksa as 

well as his predecessor, the Hon. Anura Bandaranaike. 

But, my specific answer to his question is this: Whether 

this House accepts a ruling of the Supreme Court depends 

on a variety of considerations. In the particular context 

that he envisaged, I think the governing provision is 

contained in Article 4(c) of the Constitution, which 

basically states that judicial power is exercised by 

Parliament through courts and tribunals established by 

law in the generality of matters. That is a rule. But, there 

is an exception and the exception is set out in this way. I 

quote: 

 
―….except in  regard to matters relating to the privileges, 

immunities and powers of Parliament and of its Members, wherein 

the judicial power of the People may be exercised directly by 
Parliament according to law.‖  

 

You have a legal background yourself. I would like 

you to consider particularly the phrase ―Powers of 

Parliament‖. Where that is concerned, judicial power is 

exercised directly by this august Assembly, not obliquely 

or tortuously or indirectly, through the courts; it is 

exercised directly by this Parliament and if any ruling by 

the court detracts from that or is inconsistent with that, 

then, in my respectful submission, that ruling is not 

binding on Parliament. As you said, the Constitutional 

instrument is supreme. Here is the Constitution and that is 

what the Constitution says. So, if any ruling by the court 

purports to derogate from the powers of Parliament as 

they are enshrined in Article 4 (c) and in respect of which 

direct exercise of judicial power is given to this body and 

to no other, then we are bound to uphold the letter and the  

spirit of the Constitution of this Republic. That is my 

respectful answer to him. - [Interruption.] Please, I 

cannot get into a debate because I have to answer other 

questions also which relate to foreign policy.  

 

I am genuinely sorry about the speech that was made 

by my Friend, the Hon. R. Sampanthan, one of the 

longest serving Members of this House, for whom I have 

great respect.  And, it is  a matter for deep regret that he 
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is not even present here to listen to what I have to say in 

answer to him. The Hon. R. Sampanthan found fault with 

my Ministry for criticizing the "Petrie Report''. What else 

would any self-respecting nation do? That, I say, is a 

dishonest piece of work and I say that without fear or 

contradiction. It is a dishonest piece of work. It is not just 

mistaken but it is dishonest.  
 

First of all, it was leaked and that is not the way we 

expect the United Nations system to work. We may be 

small; we may not be a very wealthy nation but we are 

also  Members of the United Nations. We have been 

Members since 1952. We expect dignity and equality of 

treatment. That was a very shoddy behaviour on the part 

of the authors of that report. They leaked it,  and  then 

they commented on their own leak. What did they do 

next? They redacted - that is the word used, ―redacted‖. 

That is, they blacked out portions  of the report. That is, a 

report was prepared and then they decided to expunge 

from the report, any paragraph which could entail any 

conceivable benefit to this country as a result of 

interpretation or construction. They blacked it out. So, 

you have the report, you have the redacted portions and 

you have the mould, the expurgated version, which was 

arrived at in consequence of a thoroughly dishonest 

process and I do not mince my words about that. Then, 

what is  said in that Report? The Hon. R. Sampanthan 

quoted figures about food and medicine sent to the North. 

That is contradicted by Neil Buhne, who is a Canadian 

and he was in charge of the United Nations operation in 

this country at this time. So, contemporaneous reports 

prepared, not by the Government of Sri Lanka but by the 

highest officials of the UN system in this country are in 

flat contradiction to what Petrie has to say. The Hon. R. 

Sampanthan expects me not to contradict that report and 

not to criticize that. Certainly, I have no intention of 

complying with his wishes  in the matter.  
 

Then, this is very sad. The Hon. R. Sampanthan said 

this. I was so appalled  that I actually took it down.  He is 

not talking about me personally or even the Government. 

He is talking of this nation. This is what he said. I quote:  

 
―You will sink more and more into the mire‖.  

Now, any kind of fiendish delight in that calamity to 

befall this island nation is something to be deeply 

regretted; to be sad about; not to gloat over; not to be 

jubilant upon. But, as long as we are responsible for the 

affairs of this nation, we will do everything on our part  to 

prevent that calamity from manifesting itself. I would like 

to tell the Hon. Sampanthan,  for whom I have a genuine 

respect,  that this is really the wrong way to set about  

things. 
 

I read a statement three days ago in the media made by 

an Hon. Member of Parliament of the Tamil National 

Alliance calling upon countries that are assisting Sri 

Lanka to suspend aid. "Stop aid", so says the Member of 

the Tamil National Alliance.  

Last year, just before the Human Rights Council 

Meeting that was held in March this year, there was  a 

delegation of the Tamil National Alliance that visited 

Washington. They had some meetings with the 

Department of State and one of the Members of the TNA 

on his return to Sri Lanka  made a statement to the media. 

Believe it or not, it really happened. He said that the 

resolution that was moved against Sri Lanka was 

instigated by the TNA delegation. They spoke to the State 

Department and they persuaded the State Department to 

come up with that resolution against Sri Lanka.  

 

Now, we have reports in the press that the Tamil 

National Alliance is proposing to visit Washington once 

more, and no doubt to work towards some further 

mischief when the Human Rights Council convenes in 

March this year. Now, I would like to ask, is this the way 

to sort out a problem? If the people of this country 

believe on reasonable grounds that if aid is stopped, 

resolutions are passed and problems arise with regard to 

trade and other relationships, all of this is manipulated, 

engineered and initiated by the Tamil National Alliance, 

does that help to bring about, to engender, an atmosphere 

which is conducive to resolving a problem, which this 

country to its great detriment, has had to live with for a 

very long time? So, who is obstructing a solution? I 

mean, you have to create circumstances that are 

conducive to forward movement with regard to so 

volatile a matter. Is the TNA really doing it or is it doing 

the exact opposite of that? It is a great pity that the Hon. 

R. Sampanthan, having delivered himself of all these 

condemnations and denunciations, does not even think it 

worthwhile to turn up here in the evening, as the Hon. 

Lakshman Kiriella has done, to listen to what the 

Government has to say in reply to his arguments.  

 

I am conscious, Sir, of constraints with regard to time. 

Then, the Hon. Sajith Premadasa also raised some 

questions. The Hon. Sajith Premadasa is not somebody I 

would like to criticize, as an older person and as a person 

who has taught many people, I would like to say this. I do 

not think quotations in a speech are the main thing - to 

quote Adam Smith, Abraham Lincoln and so on.  A man 

must construct his own speeches. You use quotations 

only to buttress what you say. I mean, quotations can be 

got from a thesaurus and they are available in Penguins 

and Pelicans. So, I do not think that that is the hallmark 

of a great speech. The late H.B. Perera, Queen‘s Counsel, 

who sat on the Rhodes Scholarship Board when I was 

selected as a Rhodes Scholar of this country said, ―You 

can find authority for any proposition in some part of the 

world. The authority is not what matters". He always told 

his juniors, ―Argue from first principles, be clear and 

logical and then you will find that these principles can be 

supported by authority‖. So, I would like to say that - not 

in order to humiliate him, but simply as a word of advice 

- that that is not the best approach to the construction of 

speeches. He asked me and the Government to think out 

of the box. I would return the compliment and say that 

2001  2002 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

he, in organizing his thinking on these matters, must act 

in a spirit of fidelity to his own advice.  
 

Then, he stressed the principle of non-interference by 

countries in the internal activities of others. I do not think 

the Hon. Sajith Premadasa is aware of the history of the 

Human Rights Council. The Human Rights Council came 

into being because its predecessor, the Human Rights 

Commission, was thought to be profoundly 

unsatisfactory. The world community thought that the 

Human Rights Commission had been unduly politicized. 

The Human Rights Council is there to uphold and to 

maintain uniform standards against rich and poor, against 

big and small across the world, without distinction and 

without discrimination. That is the only respect, the only 

manner in which the international law can command the 

respect of humanity because  international law, unlike 

domestic law or what is called municipal law, is not 

backed up by force. There are no prisons. There are no 

police officers. The only thing that it can rely on, the 

ultima ratio is moral persuasion. So, the world 

community felt that the Human Rights Commission had 

become unduly politicized. It all depends on who you 

were, how powerful you were and their whole attitude 

depended on their assessment of your clout, your 

influence. Therefore, the General Assembly of the United 

Nations took action to do away with the Human Rights 

Commission and to substitute for it the Human Rights 

Council, which is today the functioning instrument.  
 

It is however a matter of empirical experience and a 

matter for deep regret, that the Human Rights Council has 

become even more politicized than its predecessor, the 

Human Rights Commission. Today, it is a matter of 

politics; it is a matter of countries getting together, 

groupings of countries,  it is a question of who leads 

them, who has a clout to phone countries and say you 

vote in this particular way. You have a situation where 27 

countries of the European Union vote in one way. 

Although privately they tell us that they do not agree but 

there is precious little they can do about it. Now, that is 

the reality of the situation. Of course, we have to work 

within the framework of that system, but, we have an 

obligation together with other countries, to try to do 

something constructive to reform that system. That is 

why, contrary to all the cynicism  which was manifested 

in such liberal measure by speakers from the Opposition, 

Africa is important; Latin America is important; the CIS 

countries are important and the Gulf countries are 

important, because those are our natural allies in bringing 

about changes in the international order, which will serve 

in the long run, the cause of humanity.  
 

The Hon. Wijeyadasa Rajapakshe, in the course of his 

contribution, made a reference to sanctions. On behalf of 

the Government, I would associate myself unreservedly 

with that point of view. The whole problem about 

sanctions, - he spoke of sanctions, Sir -  is  that they can 

never be accurately targeted. You aim at ―X‖  and you hit 

A, B and C. Now, when sanctions are imposed on Iran, 

the economies of so many other countries are affected 

adversely. That is not an intended consequence but it has 

a foreseeable consequence. When sanctions are imposed 

against a country, it is usually the most vulnerable, the 

poorest that are affected both within that country and in 

other countries that have commercial relationships with 

the country against which sanctions are imposed. For 

those reasons, Sir, the Government fully agrees with the 

observations on that matter by the Hon. Wijeyadasa 

Rajapakshe,  President‘s Counsel.  

 
The Hon. Ravi Karunanayake spoke of India and 

presented this as a major disaster; that everything has 

gone wrong with India and that India, which was our 

friend, on ally and our supporter, has suddenly turned 

against us. I would like to remind him of his own 

observation, which I think is a correct observation, that 

domestic policy is the root of foreign policy. Foreign 

policy, in every substantial fairness, is an extension of 

domestic policy. We all know that the internal dynamics 

of the Indian situation dictated a certain course of action. 

Here is a question of timing:  what was happing at that 

time, what was the Legislation, the Budget, relationships 

within India - the Centre and other States - those are the 

dynamics which dictated a certain course of action. 

Politicians, Hon. Ravi Karunanayake, understand other 

politicians. Now, one swallow does not make a summer. 

How many times has India supported us? In the United 

Nations and in other multilateral fora, they have tended 

consistently to support us. This is the exception and not 

the rule. We understand the reasons why they acted on 

this solitary occasion as they did. But, it is a rich and full 

and a meaningful relationship. The largest number of 

tourists coming to this country come from India. Indian 

investment into this Island is very substantial. Trade with 

India has improved by 700 per cent since  the Free Trade 

Agreement was entered into with India in 1998 and came 

into force in the year 2000. The newly elected Minister of 

External Affairs of India, His Excellency Salman 

Khurshid, who was kind enough to meet me within days 

of his appointment, in the midst of a particularly heavy 

schedule, assured me that from his own country‘s point of 

view, the relationship with Sri Lanka is very crucial and 

that assurance was repeated in exactly the same emphatic 

terms by His Excellency Anand Sharma, India‘s Minister 

of Industry, Commerce and Trade. We have an excellent 

relationship with India. How many Indian Ministers came 

to this country in a matter of six months? It was 

unprecedented. We had Kumari Selja; we had Anand 

Sharma and we had Jairam Ramesh. They all came here 

not because they did not have other things to do but 

because of the value, the inherent and the intrinsic value 

they attached to their bilateral relationships with Sri 

Lanka.  

 

In the words there were many very just compliments 

that were paid to my distinguished predecessor, the late 
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all countries or in the vast majority of countries, it is 

more than seven years old. So, it is wrong to say that 

these people are having a whale of a time, unlimited 

money for entertainment, for housing; that is not the case 

at all.  

 

The Hon. Ruwan Wijayawardhana asked about the 

situation regarding premises in Washington. I would  like 

to tell the Hon.  Ruwan Wijayawardhana that these are 

premises that were purchased way back in 1948, when 

the late Sir Claude Corea was our Permanent 

Representative in New York. In fact, my father served in 

that Mission for some time. This was way back in 1948. 

Now, there are 24 employees of that Mission. Those 

premises are simply not adequate.  So, we have now 

come up with the policy of purchasing premises - if the 

Treasury has funds - one a year, in discussion with the 

Hon. (Dr.) Sarath Amunugama, the Secretary to the 

Treasury and others because it is certainly a wise policy 

in the long-run instead of paying rent, as the rents are 

exorbitant. It is an investment. We cannot do it all at 

once. We do not have the resources but one at a time. 

Now, in Washington there was a considerable reduction 

in property prices. So, we made use of that. Some years 

ago we bought property in Pretoria in South Africa again 

making use of fluctuating market conditions. So, that is 

not an irresponsible act, it is not an extravagant act; it is 

an act that is intended to save money for this country and  

to serve its interest. So, those are the main points that I 

wanted to make, Sir.  

 

It only remains for me to express my warm 

appreciation to all those who have made the work of my 

Ministry, both pleasant and productive. These are not 

things that any one person can do, whatever his 

commitment and whatever his ability. This is necessarily 

team work, Sir. It is team work which requires a team 

spirit. I know, myself, that sometimes officials of the 

Ministry are there at 7 o‘clock, at 8 o‘clock in the 

evening. If something needs to be done, they will be 

there. This is because of the time differences. When we 

are sleeping they are getting up on the other side of the 

Atlantic, on the West Coast.  So, because of that, people 

do not stick to rigid time lines and I never had to force 

them to do it. They have done it spontaneously and with 

great goodwill. The Consular Affairs Section gets up at 6 

o‘clock in the morning.  

 

We work very closely with my Friend, the Hon. Dilan 

Perera because there has to be a symbiotic relationship 

between these two Ministries. One of Sri Lanka‘s great 

strengths is our human resources. I would like to tell you 

Sir, that today, US Dollars 7 billion, that is, US Dollars 

7,000 million, comes into the Sri Lankan Exchequer from 

Sri Lankans working abroad. It is one of the largest 

sources of revenue for Sri Lanka, hardly second to the 

money that is generated by the export of apparel 

products. It is a matter of great satisfaction that we have 

been able to serve these people - mainly the Hon. Dilan 

2005  2006 

Hon. Lakshman Kadiragamar.  In the picturesque ways of 

the Hon. Lakshman Kadiragamar, the relationship 

between these two countries goes so back in time that it is 

lost in the mists of time. That was the colourful phrase 

that was used by the Hon.  Lakshman Kadiragamar to 

portray the depth and the quality of the relationship 

between India and Sri Lanka.  

 

The Hon. Vijitha  Herath spoke  of the need for a 

particular identity and focus in the development of a 

country‘s foreign policy. I agree entirely with that point of 

view. That is why, Sir, after His Excellency the President 

brought the Lakshman Kadirgamar Institute of 

International Relations and Strategic Studies under the 

purview of my Ministry, I have invested a great deal of 

effort to develop the Lakshman Kadirgamar Institute of 

International Relations and Strategic Studies as a think 

tank which will serve the Ministry of External Affairs, 

presenting policy papers, options; that is material that we  

need very much to formulate and to apply a foreign policy 

that is suited to the needs of our time and a foreign policy 

that will serve the public of Sri Lanka.  

 

The Hon. Rauff  Hakeem and many other speakers 

referred to the very happy development in the United 

Nations with regard to Palestine. I want to say, Sir, every 

year that President Rajapaksa attended the UN General 

Assembly sessions in New York, without exception, he 

put in a paragraph in his speech about Palestine. And, he 

said that Sri Lanka fully supports the United Nations 

Resolution which goes back to 1948 advocating the two-

State solution and the sanctity of the borders of the two 

States; the State of Palestine and the State of Israel. When 

I represented the President in New York this year, he told 

me specifically, "When you speak at the United Nations 

General Assembly, please remember to mention this point 

with all the emphasis that is possible". I did that and that 

was greatly appreciated by the President Mahmoud Abbas 

of Palestine. Then, Sir, I am about to conclude, I will not 

trespass on your time much longer.  

 

I want to tell the Hon. Harin Fernando that it is not 

really in the best taste to make criticisms of public 

officers who do not have the right of reply here. If you 

criticize me, I have the right to reply. But, if you criticize 

Sri Lanka‘s Ambassadors or High Commissioners abroad, 

they do not have the right to reply to you. So, it is not 

going to be my policy to comment on individuals. They 

are running a service, a professional service, and as their  

Minister, they have the right to expect my support in 

situations where they are unjustly criticized.  

 

It was said that there is a great deal of waste; that is 

not the case.  In fact, after discussions with His 

Excellency the President, I am about to submit, Sir, a 

Cabinet Paper which draws attention to the parlous state 

of the vehicles that are used by many of Sri Lanka‘s 

envoys  abroad. Some vehicles, Sir, are 13 years old. The 

Ambassador‘s vehicle in Brazil is 13 years old.  In almost 
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Perera but with our support - and in situations where these 

people get into difficulties, sometimes very painful 

situations, we have been able to recover US Dollars 184 

million last year to help them as a result of direct 

intervention.  

 

Then, there was also some comment about 

professionalism. I do not know whether the people who 

made those criticisms are aware that last year, no fewer 

than 16 officers of the Ministry were sent for Masters' 

programmes. Skills development, you have to learn on the 

job. Nobody comes to a job fully prepared or fully 

equipped. We have done that. We took a new batch into 

the Ministry last year and we held an examination this 

year to take a further batch. 

 

So, I would like Sir, as I conclude these remarks to 

pay my warm tribute to the officials of the Ministry 

headed by the Secretary, Karunatilaka Amunugama; I will 

not mention other individuals because it would be 

invidious but they have the warm appreciation of their 

Minister in carrying forward the foreign policy of this 

country at a particularly challenging and critical juncture 

in the country‘s history. I also wish to thank very 

sincerely, Members on both sides of the House who made 

very constructive contributions to this Discussion.  

 

I thank you Sir. 
        

"112 ඼න ශීර්඾ශඹහි 01 ඼න ඼ළඩ඿ටවන, පුනයහ඼ර්තන විඹදම් 

඿඲වහ රු. 135,100,000඗ මුදර උඳශල්඘නඹට සතුශත් ඗ශ 

යුතුඹ" ඹන ප්ර ලසනඹ විභ඿න රදින් ඿බහ ඿ම්භත විඹ.  
 

112 ඼න ශීර්඾ශඹහි 01 ඼න ඼ළඩ඿ටවන, පුනයහ඼ර්තන විඹදභ 

උඳශල්඘නශඹහි ශ඗ොට඿ක් වළටිඹට තිබිඹ යුතු ඹයි නිශඹෝ඙ ඗යන 

රදී.  

 

01 ඼න ඼ළඩ඿ටවන.- ශභශවයුම් ඼ළඩ඿ටවන - මූරධන  විඹදභ, 
රු. 6,300,000 

 

"112 ඼න ශීර්඾ශඹහි 01 ඼න ඼ළඩ඿ටවන, මූරධන විඹදභ 

඿඲වහ රු. 6,300,000඗ මුදර උඳශල්඘නඹට සතුශත් ඗ශ යුතුඹ" 

ඹන ප්ර ලසනඹ විභ඿න රදින් ඿බහ ඿ම්භත විඹ. 

 

112 ඼න ශීර්඾ශඹහි 01 ඼න ඼ළඩ඿ටවන, මූරධන විඹදභ 

උඳශල්඘නශඹහි ශ඗ොට඿ක් වළටිඹට තිබිඹ යුතුඹයි නිශඹෝ඙ ඗යන 

රදී. 

 

02 ඼න ඼ළඩ඿ටවන.-  ඿ං඼ර්ධන ඼ළඩ඿ටවන -  පුනයහ඼ර්තන 
විඹදභ, රු. 7,064,900,000 

 
 "112 ඼න ශීර්඾ශඹහි 02 ඼න ඼ළඩ඿ටවන, පුනයහ඼ර්තන 

විඹදභ ඿඲වහ රු. 7,064,900,000඗ මුදර උඳශල්඘නඹට සතුශත් 

඗ශ යුතුඹ" ඹන ප්ර ලසනඹ විභ඿න රදින් ඿බහ ඿ම්භත විඹ. 
 

112 ඼න ශීර්඾ශඹහි 02 ඼න ඼ළඩ඿ටවන, පුනයහ඼ර්තන විඹදභ 

උඳශල්඘නශඹහි ශ඗ොට඿ක් වළටිඹට තිබිඹ යුතු ඹයි නිශඹෝ඙ ඗යන 

රදී. 

02 ඼න ඼ළඩ඿ටවන.- ඿ං඼ර්ධන ඼ළඩ඿ටවන - මූරධන  විඹදභ, 
රු. 848,700,000 

 
"112 ඼න ශීර්඾ශඹහි 02 ඼න ඼ළඩ඿ටවන, මූරධන විඹදභ 

඿඲වහ රු. 848,700,000඗ මුදර උඳශල්඘නඹට සතුශත් ඗ශ 

යුතුඹ" ඹන ප්ර ලසනඹ විභ඿න රදින් ඿බහ ඿ම්භත විඹ. 
 

112 ඼න ශීර්඾ශඹහි 02 ඼න ඼ළඩ඿ටවන, මූරධන විඹදභ 

උඳශල්඘නශඹහි ශ඗ොට඿ක් වළටිඹට තිබිඹ යුතුඹයි නිශඹෝ඙ ඗යන 

රදී. 

 

 
“ெகயப்தை 112, நஷகழ்ச்சஷத்ெஷட்டம் 01, ஫ஸண்டுலத௏ஞ் 

தசயவுக்கஶன தௐபஶ 135,100,000 அட்டலகை஬ஷற் 

னசர்க்கப்படு஫ஶக”  ஋த௅ம் லஷனஶ லஷடுக்கப்பட்டு ஌ற்த௑க் 

தகஶள்ரப்பட்டது. 
 

ெகயப்தை 112, நஷகழ்ச்சஷத்ெஷட்டம் 01, ஫ஸண்டுலத௏ஞ் தசயவு 

அட்டலகை஬ஷன் பகுெஷ஬ஶக இத௏க்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 

 

 

நஷகழ்ச்சஷத் ெஷட்டம் 01.- தச஬ல்தொகமச் தச஬ற்பஶடுகள் -  தோயெனச் 

தசயவு தௐபஶ 6,300,000 

 

“ெகயப்தை 112, நஷகழ்ச்சஷத்ெஷட்டம் 01, தோயெனச் தசயவுக்கஶன 

தௐபஶ 6,300,000 அட்டலகை஬ஷற் னசர்க்கப்படு஫ஶக”  ஋த௅ம் லஷனஶ 

லஷடுக்கப்பட்டு ஌ற்த௑க்தகஶள்ரப்பட்டது. 

 

ெகயப்தை 112, நஷகழ்ச்சஷத்ெஷட்டம் 01, தோயெனச் தசயவு 

அட்டலகை஬ஷன் பகுெஷ஬ஶக இத௏க்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 

 

 

நஷகழ்ச்சஷத்ெஷட்டம் 02.- அபஷலஷத௏த்ெஷச் தச஬ற்பஶடுகள் -  ஫ஸண்டுலத௏ஞ் 

தசயவு தௐபஶ 7,064,900,000 

  

“ெகயப்தை 112, நஷகழ்ச்சஷத்ெஷட்டம் 02, ஫ஸண்டுலத௏ஞ் 

தசயவுக்கஶன தௐபஶ 7,064,900,000 அட்டலகை஬ஷற் 

னசர்க்கப்படு஫ஶக” ஋த௅ம் லஷனஶ லஷடுக்கப்பட்டு ஌ற்த௑க் 

தகஶள்ரப்பட்டது. 
 

ெகயப்தை 112, நஷகழ்ச்சஷத்ெஷட்டம் 02, ஫ஸண்டுலத௏ஞ் தசயவு 

அட்டலகை஬ஷன் பகுெஷ஬ஶக இத௏க்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 

 

 

நஷகழ்ச்சஷத்ெஷட்டம் 02.- அபஷலஷத௏த்ெஷச் தச஬ற்பஶடுகள் -  தோயெனச் 

தசயவு தௐபஶ 848,700,000 

 

“ெகயப்தை 112, நஷகழ்ச்சஷத்ெஷட்டம் 02, தோயெனச் தசயவுக்கஶன 

தௐபஶ 848,700,000 அட்டலகை஬ஷற் னசர்க்கப்படு஫ஶக” ஋த௅ம் 

லஷனஶ லஷடுக்கப்பட்டு ஌ற்த௑க்தகஶள்ரப்பட்டது. 
 

ெகயப்தை 112, நஷகழ்ச்சஷத்ெஷட்டம் 02, தோயெனச் தசயவு 

அட்டலகை஬ஷன் பகுெஷ஬ஶக இத௏க்கக் கட்டகர஬ஷடப்பட்டது. 

 

 
Question, "That the sum of Rs. 135,100,000, for Head 112,  

Programme 01, Recurrent Expenditure, be inserted in the Schedule" put 

and agreed to.  
 

Head 112, Programme 01, Recurrent Expenditure, ordered to stand 

part of the Schedule. 

2007  2008 

[඙රු (භවහචහර්ඹ) ජී.එල්.පීරි඿ස   භවතහ] 



2012 ශනො඼ළම්ඵර් 30 

 

 

Programme 01. - Operational Activities - Capital Expenditure,  

Rs. 6,300,000 

Question, "That the sum of Rs. 6,300,000, for Head 112, 
Programme 01, Capital Expenditure, be inserted in the Schedule" put 

and agreed to. 

 
Head 112, Programme 01, Capital Expenditure, ordered to stand 

part of the Schedule. 

   

Programme 02.  - Development Activities - Recurrent Expenditure,  

Rs. 7,064,900,000 

Question, "That the sum of  Rs. 7,064,900,000, for Head 112,  

Programme 02, Recurrent Expenditure, be inserted in the Schedule" put 
and agreed to.  

 

Head 112, Programme 02, Recurrent Expenditure, ordered to stand 
part of the Schedule. 

 

Programme 02.  - Development Activities - Capital Expenditure,  

Rs. 848,700,000 

Question, "That the sum of  Rs. 848,700,000 for Head 112,  

Programme 02, Capital Expenditure, be inserted in the Schedule" put 

and agreed to.  

 

Head 112, Programme 02, Capital Expenditure, ordered to stand 
part of the Schedule.  

 

අ. බහ. 7.10 ට ඳහර්ලිශම්න්තු඼ට ප්ර ඙තිඹ ඼හර්තහ ඗යනු පිණි඿ 
඿බහඳතිතුභහ මූරහ඿නශඹන් ඉ඼ත් විඹ.  

඗හය඗ ඿බහ඼ ප්ර ඙තිඹ ඼හර්තහ ඗යයි; නළ඼ත රැ඿සවීභ 2012 
ශද඿ළම්ඵර් 03඼න ඿ඳුදහ. 

 
 பஷ.ப. 7.10க்கு, குழுலஷன் பஶஷசஸயகன பற்மஷ அமஷலஷக்கும்தபஶத௏ட்டு 

ெலஷசஶரர் அலர்கள் அக்கஷ஭ஶசனத்ெஷனஷன்த௑ அகன்மஶர்கள்.        

குழுலஷனது பஶஷசஸயகன அமஷலஷக்கப்பட்டது; ஫ஸண்டும் கூடுலது 2012 

டிசம்பர் 03, ெஷங்கட்கஷறக஫.  

 
At 7.10  p.m., the Chairman left the Chair to report the Progress.  

Committee report Progress; to sit again on Monday 03rd 

December, 2012. 

 
඗ල්තළබීභ 

எத்ெஷகலப்தை 
ADJOURNMENT 

 
඙රු නිභල් සිරිඳහර ද සිල්඼හ භවතහ (඼හරිභහර්඙ වහ ජර 
඿ම්ඳත් ඗ශභනහ඗යණ අභහතැතුභහ ඿ව ඳහර්ලිශම්න්තුශේ 
඿බහනහඹ඗තුභහ ) 

(஫ஶண்தை஫ஷகு நஷ஫ல் சஷமஷபஶய ெ சஷல்லஶ - நஸர்ப்பஶசன, நஸர்லர 

தொகஶக஫த்துல அக஫ச்சத௏ம் பஶ஭ஶல௃஫ன்மச் சகப தொெல்லத௏ம்) 

(The Hon. Nimal Siripala de Silva - Minister of Irrigation 

and Water  Resources Management and Leader of  the 

House of Parliament) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ''ඳහර්ලිශම්න්තු඼ දළන් ඗ල් තළබිඹ 

යුතුඹ''යි භහ ශඹෝජනහ ඗යන඼හ. 
 
 

ප්ර ලසනඹ ඿බහභිමු඘ ඗යන රදී. 
லஷனஶ ஋டுத்ெஷ஬ம்பப்தபற்மது. 
Question proposed. 

඗ථහනහඹ඗තුභහ 
( சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

඿බහ඼ ඗ල් තඵන අ඼඿සථහශේ ශඹෝජනහ඼ ඙රු යවි 

඗රුණහනහඹ඗ භවතහ. ශදඳහර්ලස඼ඹට විනහඩි 10 ඵළගින් 

තිශඵන්ශන්. ඔඵතුභහට විනහඩි 10ක් වහ පිිතතුරු ඗ථහ඼ට විනහඩි 

10ක් තිශඵන඼හ.  

 
යහජැ ණඹ ඗ශභනහ඗යණඹ 
அ஭ச கடன் தொகஶக஫த்துலம் 

PUBLIC DEBT MANAGEMENT 

 

 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

඙රු ඗ථහනහඹ඗තුභනි, ඿බහ඼ ඗ල් තඵන අ඼඿සථහශේදී ශභභ 

ශඹෝජනහ඼ ඉදිරිඳත් ඗යන්න රළබීභ පිිතඵ඲඼ භහ ඔඵතුභහට 

඿සතුති඼න්ත ඼න඼හ. භශේ ඗හරශඹන් මිනිත්තු ඳවක් අඩු ඗ය 

තිශඵන නි඿හ I will quickly move the following 

Adjournment Motion: 

 
―One of the most important functions in running country‘s economy 

is that you should be able to have your public debt manageable, 

affordable and repayable.  The reason to take loans is to ensure the 

Government ambitiously embark upon capital intensive projects which 
are for the well-being of the people. However, if the borrowings are 

consumption-oriented and for corrupt projects then the country can head 

in for a debt crisis. 
 

Budget deficits are also contributory factors to increase in public 

debt but fiscal policy should keep in mind good governance, poverty 
reduction and pro-development.  Budget deficit to GDP is a very 

important tool of country that helps to measure overall public debt, the 
Government must have consistent policy of total public debt and should 

be reflected against GDP. However, we now see through letters 

exchanged with International Monetary Fund (IMF) on the 5th July, 
2012 the budget deficit being given a new twist, the budget deficit of 

the Central Government and consolidated Government balance.  

 
Therefore, will the Prime Minister explain: 

 

1. As to why the Government is misleading the country and 
international community by showing the budget deficit of 6.8 

per cent in 2011, when actually in fact, it is 8.6 per cent. 

2. What is the actual total public debt (foreign and local debt) as 

at today? 

3. What is the additional impact on to public debt owing to rupee 

devaluation in year 2012 only? 

4. What is the real foreign reserve as at today excluding debt 

repayable (short and long)? 

5. What is the revenue stream available to make payments for 
capital amortization for the next three years?  The Government 

policy of paying loans has been by taking new loans.  Is this the 

basis or is it through generation of new revenue?‖ 

 

Sir, the necessity to bring in this Adjournment Motion 

was because the country‘s economy is certainly in dire 

straits. That is not a reflective statement just because we 

are in the Opposition - that is the general impression 

created - but it manifests even in the Ministry of Finance 

and Planning itself.  I may be subject to correction,  Hon. 

Deputy Minister, but even the salaries of the officials of 

the Ministry of Finance and Planning had not been paid 

2009  2010 



ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

on the given date. The Directors in the Ministry of 

Finance and Planning have still not been paid their 

salaries up to this particular moment. I would like that to 

be corrected if it is not correct. Therefore, it is in order to 

show the gravity of this situation, that this Adjournment 

Motion was brought in.  
 

Sir, we are a developing country.  We are trying to 

show the world how developed we are by using statistics. 

Our per capita is well beyond the actual, practical, 

achievable levels. 
 
඗ථහනහඹ඗තුභහ 
( சபஶநஶ஬கர் அலர்கள்) 

(Mr. Speaker) 

Order, please! Mr. Deputy Chairman of Committees 

will now take the Chair.  

 
අනතුරු඼ ඗ථහනහඹ඗තුභහ මූරහ඿නශඹන් ඉ඼ත් වුශඹන්, 

නිශඹෝජැ ඗හය඗ ඿බහඳතිතුභහ මුරහ඿නහර෕ඪ විඹ. 

அென்பஷமகு, சபஶநஶ஬கர் அலர்கள் அக்கஷ஭ஶசனத்ெஷனஷன்த௑ 

அகயனல, குழுக்கரஷன் பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள் ெகயக஫ 

லகஷத்ெஶர்கள். 

Whereupon MR. SPEAKER left the Chair, and MR. 

DEPUTY CHAIRMAN OF COMMITTEES took the Chair. 

 

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
As of today, there is a very high degree of public debt. 

The public debt, which was at  Rs. 1,784 billion on the 1st 

of January, 2005, is, as of today, 30th November, 2012 - it 

may be subject to correction - at Rs. 6,950 billion, to our 

knowledge. That is a giddy amount. Has there been 

reciprocal benefits to the country? These are the questions 

that we want to ask. 

 

In the same process, while the budget deficit creates 

certain economic development, there is a necessity to 

finance that. The Budget deficit needs to be financed 

through new revenues and debt. If debt is used for public 

consumption, it is dangerous. But, if it is used for capital 

intensive projects or Capital Expenditure, which will give 

revenue for tomorrow, then it is in safe mode. But, is it 

happening today? There is duplication of Capital 

Expenditure. Sir, I will leave that aside.  

 

Then, I would like to ask one very salient question. 

Institutions that are under the Central Government have 

been classified by a letter written by your predecessor, the 

Hon. Gitanjana Gunawardena and Dr. Ajith Nivard 

Cabraal on the 5th of July, 2012.  It reclassifies the real 

public debt of the country. They basically classified 

consolidated debt and the Central Government debt. What 

does that mean?  Are we a federal country? We are a 

unitary country where the Central Government bears the 

responsibility of all acts that go down.  Sir, I, at this 

particular moment, once again seek your approval to 

table* page 17 of that letter written on the 5th of July, 

2012. I do not read it out because of the time factor.  

 

The IMF accepted a letter sent by you where the 

budget deficit was shown, not as 8.6 per cent but as 6.8 

per cent of GDP. This figure was read out even by the 

Minister of Finance and Planning, His Excellency the 

President, in this House.  Is that not a distortion? The 

total public debt comes under the Central Government, 

irrespective of whether those institutions come under it or 

not. We are not a federal Government.  So, we ask you, 

Hon. Deputy Minister, to inform this House as to why 

this reclassification has taken place. Is it just to dupe the 

investors? Is it to dupe the lenders? When the real budget 

deficit in 2011 was 8.6 per cent of GDP, why was it 

mentioned as 6.8 per cent of GDP?  These are questions 

that we beg to ask.  

 

On the same basis, today there are a lot of contingent 

liabilities that are coming up. The hedging deal is one 

such thing, where we have to pay US Dollars 77 million 

to the Deutsche Bank. There is another US Dollars 162 

million owed tothe Standard Chartered Bank, which is 

being negotiated.  We were lucky that we managed to 

bail ourselves out on the Citibank issue but it has been 

appealed, I am informed. All these tantamount to the high 

public debt.  

 

In the meantime, in 2010, the IMF wanted to look into 

two public institutions: the CEB and the Petroleum 

Corporation. When they gave the loan in June, 2009, they 

very specifically wanted these two institutions to show no 

losses from athe year 2010. But, it did not happen. Once 

again, Sir, I would like to get your approval to table* this 

letter dated 19th June, 2010.  

 

I quote from page No. 3 of the letter.    

 
―Beyond 2010, we remain committed to further fiscal consolidation 

in terms of the broad framework stipulated in the Fiscal 
Management Responsibility Act (FMRA) to reduce the budget 

deficit. We have thus set a fiscal deficit target of 6.8 per cent for  
2011......"  

 

That is, under the Central Government. I am not referring 

to the consolidated debt.  
 

"....and 5 per cent for 2012,…..‖  

 

None of these targets have been achieved. Once again, 

the IMF has accepted the importance of the consolidated 

debt. That is what they are looking at and that is why they 

have said that institutions such as the CEB, which is 

running today at a loss of Rs. 105 billion, the Petroleum 

Corporation, which is running at a loss of Rs. 86 billion 

2011  2012 

[඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ] 

————————— 
* පු඿සත඗හරශ  තඵහ සත. 
* த௄னஷகய஬த்ெஷல் கலக்கப்பட்டுள்ரது. 

* Placed in the Library. 



2012 ශනො඼ළම්ඵර් 30 

 

 

clarified because the Directors called me and said ―We, in 

the Ministry of Finance and Planning, are yet to be paid 

our salaries.‖ The junior officers were paid their salaries 

only two days ago. 

 

Sir, I wind up leaving my Motion to be seconded by 

the Hon. R. Yogarajan. 

 
඙රු කර්. ශඹෝ඙යහජන් භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஆர். ன஬ஶக஭ஶஜன்) 

(The Hon. R. Yogarajan) 

Sir, I second the Motion. 

඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ (ජහතැන්තය මූරැ 
඿වශඹෝගිතහ අභහතැ ඿ව මුදල් වහ ක්රoභ඿ම්ඳහදන නිශඹෝජැ 
අභහතැතුභහ) 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫ -  சர்லனெச நஷெஷ஬ 

கூட்டிகைப்தை அக஫ச்சத௏ம் நஷெஷ, ெஷட்ட஫ஷடல் பஷ஭ெஷ 

அக஫ச்சத௏ம்) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama - Minister of 

International  Monetary Co-operation and Deputy Minister 

of Finance Planning)       
඙රු නිශඹෝජැ ඗හය඗ ඿බහඳතිතුභනි, ශභභ ප්ර ලසනඹ නළඟීභ 

පිිතඵ඲඼ අශ  හිත඼ත් ඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භන්ත්රී්තුභහට භභ 

඿සතුති඼න්ත ශ඼න඼හ. ශභො඗ද, භට එඹට ඉතහභ ඳළවළදිලි ඿ව 

඿හර්ථ඗ පිිතතුයක් ශදන්න පුළු඼න් නි඿හ. ශභතුභහට භභ කිඹන්න 

඗ළභළතියි, අපි ශ඗ොට඿ස ශද඗ක් ඙ළනයි ඗ථහ ඗යන්ශන් කිඹරහ. 

Government budget deficit, fiscal deficit කිඹරහ කිඹන එ඗ 

නිර්඼චනඹ කිරීභ ඉතහභ ඳවසුයි. ඒ කිඹන්ශන් යජශ  විඹදභ ඿ව 

කදහඹභ අතය තිශඵන ශ඼න඿යි. අශ  ඙රු භන්ත්රී්තුභහ ඗ථහ ඗ශ 

2011 ඼ර්඾ශ  ඒ ශ඼න඿ රුපිඹල් මිලිඹන 450,180යි. ඒ 

කිඹන්ශන් අශ  දශ ශේශීඹ නි඾සඳහදිත ශඹන් -GDP එශ඗න්- 

සිඹඹට 6.9යි. නිදව඿ රළබ෕ ඗හරශ  ඉ඲රහභ රං඗හශේ අඹ ඼ළඹ 

඿඗඿ස කිරීශම්දී Government revenue and expenditure කිඹන 

ශද඗ අතය ඳයතඹ තභයි fiscal defecit, budget deficit කිඹරහ 

වඳුන්඼න්ශන්. දළන් ඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භන්ත්රී්තුභහ ඗ථහ 

඗යන්ශන් ශ඼නත් ශදඹක් ඙ළනයි. එතුභහ කිඹන්ශන් public sector 

එ඗ ඙ළනයි. ඒ public sector එ඗ ඙ළන තිශඵන වි඿සතය අඹ ඼ළඹ 

ශල්඘නඹට සතුශත් ශ඼න්ශන් නළවළ; ඗඼දහ඼ත් සතුශත් ශ඼රහත් 

නළවළ. ඒ වි඿සතය භභ කිඹන්නම්. දළන් ඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ 

භන්ත්රී්තුභහ ශ඗ොට඿ක් කිේ඼හ. ශභො඗ද, අපි public sector කිඹන 

එ඗ ඙ත්තහභ අඹ ඼ළඹ ශල්඘නශ  තිශඵන්ශන් Central 

Government, State Government and Local Government 

කිඹන ශ඗ොට඿ස විතයක් ශනොශ඼යි, public corporations -  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
The reason why I talked about it is that the IMF 

zeroed in on the CPC, the CEB - 

 
඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 

So, let me refer to that; I will come to that.  

Public sector කිඹන එ඗ට public corporations තිශඵන඼හ. 

඙රු නිශඹෝජැ ඗හය඗ ඿බහඳතිතුභනි, ඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ 

භන්ත්රී්තුභහ දළන් public corporations඼ලින් ශද඗ක් ඙ළන කිේ඼හ. 

විශලේ඾ශඹන්භ CPC ඿ව CEB ඙ළන කිේ඼හ. ඒ ශදශක් ඳයතයඹ 

and the SriLankan Airlines, which is having a lavish 

operation of their own, losing Rs. 19 billion, have to be 

brought into this budget deficit. If that is the case, the 

budget deficit in the year 2012 would not be in the range 

of 7 per cent, but roughly in the range of 8.2 per cent of 

GDP.  
 

So, I would like the Deputy Minister of Finance and 

Planning, with his experience, to guide this House to the 

actual public debt that is prevalent. The impact of the 

devaluation or the reduction of the value of the rupee that 

took place in 2012 - from 10th February, 2012, it slid 

from Rs. 113 to Rs. 134 - had an increase of Rs. 85 

billion in public debt. These are matters of a macro nature 

that needs to be looked at. Answer as to how such public 

debt could be borne by the country. The public debt per 

capita has increased from Rs. 102,000 in 2005 to Rs. 

343,000 today. Is this something sustainable? So, these 

are matters that we would like to hear about from you, 

considering the fact that the savings in this country are 

reducing by the day.  

 

Let me once again table* a document which gives the 

savings of a number of countries compared to the GDP, 

taken from the ADB Key Indicators for Asia and the 

Pacific (2012). 

 

 In China, it is 52.3 per cent, in India, 32.3 per cent, in 

Malaysia, 39.5 per cent, in Indonesia, 36.4 per cent and in 

Vietnam, 28.3 per cent while in little Sri Lanka, our 

motherland, it is 15.4 per cent, at this particular moment.  
 

I guess the country is taking on certain things that are 

of a duplicative nature like the Hambantota Port, which 

has operated only 20 ships in 25 months and which is a 

complete constraint on the Colombo Harbour, which has  

lost out Rs. 7 billion owing to the fact that they have got 

to pay the interest and the capital on behalf of the 

Hambantota Port. 

 

Sir, how many minutes more have I got? 

 
නිශඹෝජැ ඗හය඗ ඿බහඳතිතුභහ 
( குழுக்கரஷன் பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள்) 

(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
Only a minute.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
So, I will allow the Motion to be seconded by the 

Hon. R. Yogarajan.  

 

Finally, I would greatly appreciate it if these matters 

are looked into. The officers of the Ministry of Finance 

and Planning are yet to be paid their salaries. Get that 

————————— 
*  පු඿සත඗හරශ  තඵහ සත. 
*  த௄னஷகய஬த்ெஷல் கலக்கப்பட்டுள்ரது. 

*  Placed in the Library. 
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ඳහර්ලිශම්න්තු඼ 

————————— 
*  පු඿සත඗හරශ  තඵහ සත. 
*  த௄னஷகய஬த்ெஷல் கலக்கப்பட்டுள்ரது. 

*  Placed in the Library. 

[඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ] පිිතඵ඲ ශ඼න ඿ස඼ර෕ඳඹක් ශඳනීභයි. ඒ නි඿හ ශභතළන කිසිභ ඼යදක් 

ශ඼රහ නළවළ.  ඒ පිිතඵ඲඼ ඕනෆ නම් ශ඼නභ වි඼හදඹක් තිඹරහ 

ඔඵතුභහට වි඿සතය ඗යන්නම්.   

 

අශ  2011 අඹ ඼ළඹ ශල්඘නශ  GDP එශක් සිඹඹට 6.9඗ 

ඳයතයඹක් තිබුණහ. ශම් අවුරුේශේ අපි ඒ඗ ත඼ අඩු ඗යන්න 

ඵරහශඳොශයොත්තු ශ඼න඼හ. ඒ format එ඗ අනු඼ එශවභයි.  ඉතහභ 

඼ළයදි ක්රoභශේදඹක් තභයි ශම් ශඳෞේ඙ලි඗ කඹතන ටිශක් තිශඵන 

ණඹ එ඗තු ඗යරහ, අනුභහනඹ ඗යන ප්ර තිලතඹක් ශදන එ඗. ඒ඗ 

඗යන්න ඕනෆ නම් ඼හසි, අ඼හසි ඔක්ශ඗ොභ ඵරරහ ඒ ඙ළන ශ඿ොඹහ 

ඵරන්න ඕනෆ. ඒ඗යි භට ශදන්න තිශඵන පිිතතුය. ශඵොශවොභ 

඿සතුතියි.  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

What about the other one, the debt balance? 

඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 

I am sorry. අශනක් ඒ඼හත් භහ කිඹන්න ඕනෆ.   

඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 

You table that document. 

 
඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 

(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 

All the details are there in the document and I table* 

it. 

 

 
 

එ඗ල්හි ශේරහ඼ අ.බහ. 6.30 ඳසු ඗ය තිබුශණන් නිශඹෝජැ 
඗හය඗ ඿බහඳතිතුභහ  විසින් ප්ර ලසනඹ ශනොවිභ඿හ ඳහර්ලිශම්න්තු඼ ඗ල් 
තඵන රදී. 

ඳහර්ලිශම්න්තු඼ ඊට අනුක෕ර඼ අ.බහ. 7.25ට, 2012 ශනො඼ළම්ඵර් 15 
඼න  දින ඿බහ ඿ම්භතිඹ අනු඼, 2012  ශද඿ළම්ඵර් 03 ඼න ඿ඳුදහ  ප෕.බහ. 
9.30 ශතක් ඗ල් ගිශ ඹ.  

 
அப்தபஶழுது னந஭ம் 6.30 ஫ைஷக்குப் பஷந்ெஷலஷட்டக஫஬ஶல் குழுக்கரஷன் 

பஷ஭ெஷத் ெலஷசஶரர் அலர்கள் லஷனஶ லஷடுக்கஶ஫னயன஬ பஶ஭ஶல௃஫ன்மத்கெ 

எத்ெஷகலத்ெஶர். 

அென்படி, பஷ.ப. 7.25 ஫ைஷக்கு பஶ஭ஶல௃஫ன்மம் அெனது 2012 நலம்பர் 

15ஆந் ெஷகெஷ஬ ெஸர்஫ஶனத்துக்கஷைங்க 2012 டிசம்பர் 03, ெஷங்கட்கஷறக஫   

தொ.ப. 9.30 ஫ைஷலக஭ எத்ெஷகலக்கப்பட்டது.     

 
And it being past 6.30 p.m., MR. DEPUTY CHAIRMAN OF 

COMMITTEES  adjourned Parliament without Question put.  

Adjourned accordingly at 7.25 p.m until 9.30 a.m. on Monday, 03rd 

December, 2012, pursuant to the Resolution of  Parliament of 15th 
November, 2012. 

එක්඗හසු ඗ශහභ රුපිඹල් මිලිඹන 113,800යි. නමුත් ඒ඗ ඙ළන 

අඳට ඼ළරැේදක් කිඹන්න ඵළවළ. අඹ ඼ළඹ හිඟඹට ඒ඗ සතුශත් 

඗යන්න ඵළවළ. ඒ඗ public sector එශක් තිශඵන ඳයතයඹක් 

ශ඼න්න පුළු඼න්. නමුත් public sector එශක් ඳයතයශ දී අපි 

ඵරන්න ඕනෆ ශම් අඩු ඳහඩු ඙ළන විතයක් ශනොශ඼යි. Public sector 

එ඗ට යජශ  ඼හසිදහඹ඗ ඿ං඿සථහ ඿ව කඹතන තිශඵන඼හ. 

උදහවයණ ඼ලශඹන් ඙ත්ශතොත් රං඗හ ඵළංකු඼, භවජන ඵළංකු඼, 

භධැභ ඵළංකු඼. ඒ වළභ එශක්භ අතිරික්තඹක් තිශඵන඼හ. 

එතශ඗ොට අපි අඹ ඼ළඹ ශල්඘නඹ ඙ත්තහභ fiscal deficit එ඗ 

විඹදභත් කදහඹභත් අතය ඉතහභ ඿හධහයණ඼ ඿ව ඿ම්ප්ර දහයි඗඼ 

තිශඵන඼හ. එක්඿ත් ජහති඗ ඳක්඾ යජඹ ඗හරශ ත් අඹ ඼ළඹ ඒ 

ක඗ෘතිශඹන් ඒ විධිඹටභයි තිබුශණ්. අශ  ඗හරශ ත් එශවභයි. ඒ 

නි඿හ තභයි ඉතහභ ඳළවළදිලි඼ ඒ අවුරුේශේ අඹ ඼ළඹ ඳයතයඹ 

6.9ක්඼ තිබුශණ්. ඔඵතුභහ කිඹන්ශන් CPC ඿ව CEB ශම්඗ට 

එ඗තු ඗යන්න කිඹරහයි. නමුත්, ඒ඗ ශනොශ඼යි ශභතළන තිශඵන 

තර්඗ඹ. ඔඹ ඼හශේභ corporation sector එශක් තිශඵන඼හ,-  

 
඙රු යවි ඗රුණහනහඹ඗ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு ஭லஷ கத௏ைஶநஶ஬க்க) 

(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Hon. Minister, there is no segregation between 

consolidated debt and -  

 
඙රු (කචහර්ඹ) ඿යත් අමුණු඙භ භවතහ 
(஫ஶண்தை஫ஷகு கயஶநஷெஷ  ச஭த் அதொத௅க஫) 
(The Hon. (Dr.) Sarath Amunugama) 

So, let me explain.  

දළන් ඒශක් CEB, CPC විතයක් ශනොශ඼යි, ශ඼න කඹතනත් 

තිශඵන඼හ. නිදසුනක් ඼ලශඹන් ඙මු රං඗හ ඵළංකු඼, නිදසුනක් 

඼ලශඹන් ඙මු භවජන ඵළංකු඼. ත඼ නිදසුනක් ඼ලශඹන් ඙මු 

Central Bank එශක් තිශඵන මූරැභඹ ඗ටයුතු. භට දළන ඙න්න 

රළශඵන වළටිඹට ඒ඼හ එ඗තු ඗ශහභ දශ ඼ලශඹන් ඒ ශද඗ අතය 

එක්තයහ ඿භහනුඳහති඗ තත්ත්඼ඹක් තිශඵන඼හ. ඒ නි඿හ ඔඵතුභහට 

භභ කිඹන්න ඕනෆ, ඳළවළදිලි඼භ අඹ ඼ළඹ ශල්඘නශ  එ඗ 

නිර්඼චනඹයි තිශඵන්ශන් කිඹරහ. ඒ, Government expenditure 

and Government revenue. 
 

Public sector කිඹන එ඗ට, ත඼ ශ඗ොට඿ස ඿මූවඹක් එ඗තු 

඼න඼හ. ඒ඗ට ඔඵතුභහ කිේ඼ කඹතනත් සතුශත් ඼න඼හ. ඒ ඼හශේ 

අශනක් කඹතනත් ඒ඗ට සතුශත්  ඼න්න ඕනෆ. ඒ ඔක්ශ඗ොභ 

඙ත්තහභ  ඔඵතුභහ කිඹන ඗රුණු ශද඗ අතය ඔඹ කිඹන විධිශ  

විලහර ඳයතයඹක් නළවළ.  සිඹඹට 6.8 කිඹන්ශන් අඹ ඼ළඹ 

ඳයතයඹ. තමුන්නහන්ශ඿ේ කිඹන්ශන් ඒ඗ට ශම්඼හත්, CEB ඿ව 

CPC එශක් ඙ණන්,  එ඗තු ඗යන්න කිඹරහයි.     
 

දළන් CEB එ඗ ඙ළනත් වි඿සතයඹක් භහ තමුන්නහන්ශ඿ේට 

කිඹන්න ඗ළභළතියි. ඒ ශ඙ොල්රන් ණඹ කිඹරහ  ඿඲වන් ඗ය 

තිශඵන එශක් double accounting එ඗කුත් තිශඵන඼හ. ශභො඗ද, 

CPC එශ඗න් fuel ශදන඼හ, CEB එ඗ට. ඒ නි඿හ එතළනත් ණඹක් 

වළටිඹට ඼ළශටන඼හ. ශභතළනත් ණඹක් වළටිඹට ඼ළශටන඼හ. ඒ නි඿හ 

එතළන කිසි ඼යදක් සිේධ ශ඼රහ නළවළ. වළභ දහභ සිේධ ශ඼රහ 

තිශඵන්ශන් අඹ ඼ළඹ ශල්඘නශ  එ඗ ඿ස඼ර෕ඳඹක් ඿ව යහජැ අංලඹ 

2015  2016 



2012 ශනො඼ළම්ඵර් 30 

 

 

 



 

 



 
 
 
 
 
 

඿ළ.යු. 
 
ශභභ ඼හර්තහශේ අ඼඿හන මුද්රCණඹ ඿඲වහ ඿ස඼කීඹ නි඼ළයදි ඗ශ යුතු තළන් දක්඼නු රිසි භන්ත්රී්න් මින් පිටඳතක් ශ඙න නි඼ළයදි ඗ශ යුතු 
ක඗හයඹ එහි ඳළවළදිලි඼ රකුණු ශ඗ොට, පිටඳත රළබී ශද඿තිඹක් ශනොඉක්භ඼හ වළන්඿හඩ් ඿ං඿ස඗හය඗ ශ඼ත රළශඵන ශ඿ේ එවිඹ යුතුඹ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

குமஷப்தை 
 

உத௑ப்பஷனர் இத௑ெஷப் பெஷப்பஷற் தசய்஬லஷத௏ம்தைம் பஷகற ெஷத௏த்ெங்ககரத் ெ஫து பஷ஭ெஷ஬ஷல் தெரஷலஶகக் குமஷத்து அெகனப் பஷகற 

ெஷத௏த்ெப்படஶெ பஷ஭ெஷ கஷகடத்ெ இத௏ லஶ஭ங்கல௃ள் வன்சஶட் பெஷப்பஶசஷஶஷ஬த௏க்கு அத௅ப்தைெல் னலண்டும். 
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Corrections which Members suggest for the Final Print should be clearly marked in their copy and sent to be Editor of HANSARD within two weeks of 

receipt of the uncorrected copy. 
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දහඹ඗ මුදල් : ඳහර්ලිශම්න්තු වි඼හද ඼හර්තහ඼ර ඼හර්ෂි඗ දහඹ඗ මිර රු. 2178කි. පිටඳතක් ශ඙න්඼හ ඙ළනීභ අ඼ලැ  
නම් ඙හ඿සතු඼ රු. 18.15කි. තළඳළල් ඙හ඿සතු඼ රු. 2.50කි. ශ඗ොශම 6, කිරුශඳන, ඳහභං඗ඩ ඳහය, අං඗ 102, 
පිඹසිරි ශ඙ොඩනළගිල්ශල් යජශ   ප්ර ඗හලන  ඗හර්ඹහංලශ   අධි඗හරී  ශ඼ත  ඿ෆභ  ඼ර්඾ඹ඗භ  ශනො඼ළම්ඵර්           
30 දහට  ප්ර ථභ දහඹ඗  මුදල් ශ඙඼හ ඉදිරි ඼ර්඾ශ  දහඹ඗ත්඼ඹ රඵහ ශ඙න වි඼හද ඼හර්තහ රඵහ඙ත වළකිඹ.  

නිඹමිත දිශනන් ඳසු඼  එ඼නු රඵන දහඹ඗ ඉල්ලුම් ඳත් බහය ඙නු ශනොරළශබ්. 
 
 
 
 
 
 
 
 

சந்ெஶ ; வன்சஶட் அெஷகஶ஭ அமஷக்கக஬ஷன் லத௏டஶந்ெ சந்ெஶ தௐபஶ 2,178. வன்சஶட் ெனஷப்பஷ஭ெஷ தௐபஶ 18.15. ெபஶற் 

தசயவு தௐபஶ 2.50. லத௏டஶந்ெ சந்ெஶ தொற்பை஫ஶக அத்ெஷ஬ட்சகர், அ஭சஶங்க தலரஷதௌட்டலுலயகம், இய. 102, 

பஷ஬சஷமஷ கட்டிடம், பஶ஫ன்ககட வீெஷ, கஷத௏ரப்பகன, தகஶழும்தை 6 ஋ன்ம லஷயஶசத்ெஷற்கு அத௅ப்பஷ பஷ஭ெஷககரப்  

தபற்த௑க்தகஶள்ரயஶம். எவ்னலஶ஭ஶண்டும் நலம்பர் 30 ஆந் னெெஷக்கு தொன் சந்ெஶப்பைம்  

அத௅ப்பப்பட னலண்டும். பஷந்ெஷக் கஷகடக்கும் சந்ெஶ லஷண்ைப்பங்கள்  

஌ற்த௑க்தகஶள்ரப்பட஫ஶட்டஶ. 
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ශ්රීව රං඗හ යජශ  මුද්රCණ ශදඳහර්තශම්න්තුශේ මුද්රCණඹ ඗යන රදී. 


